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PREFACE 


THIS  Manual  of  Medical  Latin,  specially  adapted  to 
Pharmacy  and  Therapeutics,  is  intended  for  the  use 
of  Medical  and  Pharmaceutical  Students. 

The  latest  arrangements  now  adopted  in  Public 
School  teaching  have  been  introduced  ;  together  with 
j  such  technical  instruction  as  the  object  of  the  work 
required ;  and  great  pains  have  been  bestowed  on 
giving  accurate  and  complete  directions  for  the  read- 
ing  of  Latin  Prescriptions. 

It  has  been  found  necessary  to  re-construct  and 
considerably  enlarge  the  original  Grammar;  sections 
illustrating  every  variety  of  Medical  Formula  have 
^been  introduced  ;  an  English-Latin  Vocabulary  has 
been  added  ;  and  it  is  hoped  that  the  work  may  serve  • 
as  a  compendium  of  Latin  Medicine  and  Pharmacy. 

A    carefully    devised     nomenclature     derived     from 
hospital  practice  and  recent  contributions  to  pharmacy 
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iv  PREFACE. 

has  sprung  up  within  the  past  few  years  to  meet 
modern  requirements.  It  is  based  upon  classical 
analogy  and  is  included  in  this  edition. 

While  a  knowledge  of  elementary  English  Grammar 
has  been  assumed,  the  fullest  explanation  has  been 
appended  of  the  grammatical  construction  and  dis- 
tinctive character  of  the  Latin  language. 

For  the  pronunciation  of  Latin  words  used  in  phar- 
macy, the  first  Vocabulary  should  be  consulted. 

An  explanation  of  the  method  of  rendering  frac- 
tional parts  in  technical  Latin  will  be  found  at  the 
end  of  the  book. 

JOSEPH    INCE. 


Acton,  W. 
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THE   LATIN    GRAMMAR 
OF   PHARMACY. 


Many  English  words,  such  as  are  commonly  used,  are  derived 
from  Latin,  as  well  as  a  large  number  of  medical  and  scien- 
tific terms. 

The  Italian,  French,  Spanish,  and  Portuguese  languages  are 
taken  from  the  same  source. 

The  letters  are  the  same  as  in  English,  excepting  w9  which  is 
absent.  The  vowels  are  a,  e,  t,  o,  u,  y  ;  the  rest  are  consonants. 
The  diphthongs  (or  double  vowels)  are  ae  (ce),  oe  (ce),  au,  ei,  eu, 
ui.     There  is  no  article  in  the  Latin  language. 

In  the  ordinary  English  method  of  pronunciation,  c  and  g 
are  made  hard  before  ay  o,  and  u ;  and  soft  before  e,  %  and  y. 
Of  late  it  has  been  proposed  to  revive  as  nearly  as  possible  the 
ancient  pronunciation,  and  to  adopt  with  some  variations  the 
continental  method.  In  this  system  c  becomes  k  and  has  a 
hard  sound  ;  the  vowels  lose  their  English  value,  and  are  read 
long  or  short  according  to  their  quantity;  /  before  a  vowel 
is  never  pronounced  as  sh  ;  and  other  changes  are  included. 

Syllables  which  are  long  have  the  mark  -  placed  over  their 
vowel ;  short  syllables  have  the  mark  w.  Doubtful  syllables 
which  are  occasionally  long  or  short,  are  marked  ^. 

By  quantity  is  meant  the  short  or  long  pronunciation  given 
to  a  vowel.     This  is  determined  by  observing  the  quantity  of 
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2  NOUNS   OR   SUBSTANTIVES. 

words  in  Latin  verse,  every  syllable  of  which  has  a  definite 
pronunciation.  To  this  great  importance  is  attached.  Some 
words  change  their  signification  according  to  their  quantity. 
Thus  maliis  (short  a)  means  bad  ;  malus  (long  a)  means  an 
apple  tree;  populus  (long  6). means  a  poplar ;  populus  (short 
6)  means  the  people.  A  vowel  coming  before  a  vowel  will  be 
short,  and  a  diphthong  or  contracted  syllable  will  be  long. 
There  are  two  numbers,  Singular  and  Plural :  the  first  denotes 
one  object;  the  second,  more  than  one.  There  are  three 
genders,  Masculine,  Feminine  and  Neuter.  When  either 
masculine  or  feminine,  the  gender  is  called  Common. 


NOUNS    OR    SUBSTANTIVES. 

Nouns  are  of  five  Declensions  :  in  other  words,  there  are 
five  typical  forms  or  patterns  according  to  which  they  make 
their  cases.  These  cases  are  six,  and  are  arranged  for  con- 
venience thus  : — 

i.  Nominative.     [Nomen,  the  naming  case,  or  subject] 

2.  Vocative.     [Sign,  O.] 

3.  Accusative.     The  object. 

4.  Genitive.     [Sign,  0/.] 

5.  Dative.     [Dare,  to  give.     Sign,  to  or  for.] 

6.  Ablative.     [Sign,  by,  with,  or  from.] 

The  endings  of  the  different  cases  are  added  to  what  is 
called  the  stem,  or  the  part  of  the  word  which  remains  un- 
changed. The  changes  which  a  stem-word  undergoes  are 
called  Flexions. 

The  five  declensions  are  known  by  the  Character,  that  is 
the  last  letter  of  the  stem,  which  stands  before  rum  or  um  in 
the  genitive  case  plural. 


FIRST    (OR    A)    DECLENSION. 


Character. 

First  Declension,  A. 
Second  Declension,  Q. 
Third  Declension,     a    consonant, 

or  I. 
Fourth  Declension,     U. 
Fifth  Declension,        E. 


R6s-A-rum,  of  roses, 
Ocul-o-rum,  of  eyes. 
Lapi-D-um,   of  stones. 
Ign-i-um,      of  fires. 
Grad-u-um,  of  steps. 
Di-E-rum,     of  days. 


Or  it  may  be  stated  thus  :  the  five  declensions  are  known  by 
the  endings  of  their  genitive  plurals. 

I.  arum.      II.  drum.      III.  um,  or  ium.      IV.  uum.      V.  erum. 


FIRST  (or  A)   DECLENSION 

Includes  nouns  ending  in  a  in  the  nominative  case  singular, 
and  which  form  the  genitive  plural  in  drum.  Nouns  of  this 
declension  are  feminine,  unless  the  meaning  shows  them  to  be 
masculine.     Thus,  agricola,  a  farmer,  is  masculine. 

Nouns  of  the  first  declension  are  declined  in  the  following 
manner : — 

Singular. 
Nom.    R6s-a,    a  rose. 
Voc.      Ros-a,    O  rose. 
Ace.       R6s-am,  a  rose. 
Gen.      R6s-ae,    of  a  rose. 
Dat.     Ros-ae,    to  or  for  a  rose. 
Abl.      Ros- a,  "  by,  with  ox  from 
a  rose. 


Plural.  k 
Ros  ae,         roses. 
Ros-ae,  O  roses. 

R6s-as,        roses. 
Ros-arum,   of  roses. 
Ros- Is,         to  ox  for  roses. 
Ros-is,         by,  with,  ox  from 
roses. 


Observe  these  different  endings,  or  flexions,  of  the  same 
stem-word  Ros.  These  endings  are  called  the  Cases ;  and 
these  cases  give  the  meanings. 

The   endings  of  the  nominative  and   vocative  singular  are 
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both  in  a  short.  The  ablative  singular  ends  in  a  long.  The 
genitive  singular,  nominative  and  vocative  plural,  er\d  in  a 
long.  The  genitive  plural  ends  in  drum,  and  is  the  distinctive 
sign  of  this  first  declension. 

The  ending  is  of  the  dative  and  ablative  plural  is  long.    We 
can  thus  form  a  table  of  these  endings  : 


Declension 

1. 

Singular. 

Plural. 

JVbm. 

£ 

ae 

Voc. 

a 

ae 

Ace. 

am 

as 

Gen. 

se 

Arum 

Dat. 

SB 

is 

Abl. 

a 

is 

Decline  as  Ros-a,  the  feminine  nouns  : 


Aqu-a,  water. 

Caus-a,  a  cause. 

Ccena,  a  supper. 

Drachm-a,  a  drachm  (med. ; 

gen.  plur.,  drachmum). 
Gutt-a,  a  drop. 
Hor-a,  an  hour. 
Libr-a,  a  pound. 
Luna,  the  moon. 
Mass-a,  a  mass    (applied    to 

pills). 


Materia,  matter. 

Mistiir-a,  a  mixture  (med.). 

Natur-a,  nature. 

Opera,  work. 

Piliil-a,  a  pill. 

Resin-a,  resin. 

Tabul-a,  a  table. 

Tinctiir-a,  a  tincture  (med.). 

Unci-a,  an  ounce. 

Ven-a,  a  vein. 

Vigilia,  wakefulness. 


Copia,  «  (f.),  plenty,  changes  its  meaning  in  the  plural  to 
copise,  forces.     A  few  words  of  the  first  declension  have  abus 


Second  (or  o)  declension.  $ 

in  the  dative  and  ablative  plural,  to  distinguish  them    from 
masculine  nouns  of  the  second  declension. 


Ex.     Filia,  a  daughter,  filiabus. 

To  distinguish  it  from  Filiis,  from  films,  a  son. 

The  gramme,  centigramme,  kilogramme,  and  the  like,  are 
third  declension,  neuter  nouns,  though  their  nominatives 
singular  end  in  a.  They  are  commonly  anglicised  as  gram, 
centigram,  etc. 

Decline  thus  : — 

Gramma,  grammatis  ;  plur.,  grammiita. 
Centigramma,  centigrammatis  ;  plur.,  ata. 
Kilogramma,  kilogrammatis ;  plur.,  ata. 

Aloe  (a\6rf),  a  Greek  word,  belongs  to  this  declension. 

Notn.     Aloe.         Voc.     Aloe.         Ace.     Aloen. 
Gen.      Aloes.       Dat.    Aloe.        Abl.     Aloe. 

SECOND  (or  O)  DECLENSION 

Includes  Nouns  ending  in  us,  er,  and  ir,  masculine,  except 
names  of  trees  in  us,  which  are  feminine;  and  um,  neuter. 
The  genitive  plural  ends  in  drum. 

A. 

Nouns  of  the  second  declension  ending  in  us,  are  declined 
in  the  following  manner  : — 


SECOND   (OR   O)   DECLENSION 


Norn. 

Voc. 

Ace. 

Gen. 

Dat. 

Abl. 


Singular. 
Ocul-tis,    a?i  eye. 
Ocul-e,     O  eye, 
Octil-um,  an  eye. 
Ocul-i,      of  an  eye. 
Ocu  1-5,     to  ox  for  an  eye. 


Plural. 
Ocul-j,  eyes. 

OcuM,  O  eyes. 

Ocul-6s,         eyes. 
OcuI-orum,  of  eyes. 
Ocul-is,         to  ox  for  eyes. 


Ocul-6,     by,  with,  ox  from  Ocul-is,         by,  with,  ox  from 
an  eye.  eyes. 


Decline  in  the  same  manner  the  masculine  nouns : 


Capillus,  a  hair. 
Congius,  a  gallon. 
Culmus,  a  stalk. 
Cyathus,  a  cup. 
Digitus,  a  finger. 


Gallus,  a  cock. 
Octarius,  a  pint. 
Scrupiilus,  a  scruple. 
Succus,  juice. 
Syrupus,  syrup. 


and 


Names  of  trees,  ending  in  us  (feminine  gender) : 


Alnus,  the  alder. 
Fagus,  the  beech-tree. 
Fraxinus,  the  ash  tree. 
Maliis,  the  apple-tree. 
Moriis,  the  mulberry-tree. 


Ornus,  the  mountain  ash-tree 
Pirus,  the  pear-tree. 
Populus,  the  poplar-tree. 
Prunus,  the  plum-tree. 
Ulmus,  the  elm-tree. 


Also,  Crystalltis,  f,  a  crystal. 

Humus,  f.,  the  ground. 
Htimi  (used  adverbially),  on  the  ground. 


B. 

Nouns  of  the  second  declension  ending  in  er  and  *>  are  thus 
declined : 


SECOND    (OR   O)   DECLENSION. 


Singular. 

Plural. 

Norn. 

Puer, 

a  boy. 

PuSr-i, 

boys. 

Voc. 

Puer, 

0  boy. 

Puer-i, 

0  boys. 

Ace. 

Puer-um, 

a  boy.       • 

Puer-os, 

boys. 

Ge?i. 

Piier-i, 

of  a  boy. 

Ptier-ORUM 

,  of  boys. 

Dat. 

Puer-6, 

to  ox  for  a 
boy. 

Puer-is, 

to  ox  for  boys. 

Abl. 

Puer-6, 

by,  with,  or 
Jrom  a  boy. 

Piier-is, 

by,  with,  or 
from  boys. 

Nom. 

Vir, 

a  man. 

Vir-i, 

men. 

Voc. 

Vir, 

0  man. 

Vir-i, 

0  men. 

Ace. 

Vir-um, 

a  man. 

Vir- 6s, 

men. 

Gen. 

Vir-I, 

of  a  man. 

Vir-ORUM, 

of  men  (poet., 
virum). 

Dat. 

Vir-6, 

to  ox  for  a 
man. 

Vir-is, 

to  ox  for  men. 

Abl 

Vir-6,    - 

by,  with,  or 
from  a  man, 

Vir-is, 

by,  with,  or 
from  men. 

Many  nouns   in   er  omit   the   e  in   all    cases   except   tin 
nominative   and    vocative    singular  \   as,    Magister,    a    master 
magistrum,    magistri,    magistro ;    plural,    magistri,    magistros, 
magistrorum,  magistrls. 


Decline  like  Magist§r : 

Ager,  afield. 

Arbiter,  judge,  umpire. 

Culter,  a  knife. 

Liber,  a  book  (but  liber,  free,  liberi,  children). 

Minister,  a  servant. 


8  SECOND   (OR  O)   DECLENSION. 

Table  of  endings  (masculine  and  feminine)  us,  er.  ir  i 


Declension 

II. 

Singular. 

Plural. 

Norn. 

iis    c  er,  ir 
e   (  same 

I 

i 

Voc. 

i 

Ace. 

um 

6s 

Gen. 

i 

ORUM 

Dat. 

6 

is 

Abl. 

0 

is 

c. 

Neuter  nouns  ending  in  um.  The  nominative,  vocative, 
and  accusative  singular  end  in  um.  The  nominative,  voca- 
tive, and  accusative  plural  end  in  a. 


Singular. 

Plural. 

Norn. 

Balne-um,  a  bath. 

Balne-a, 

baths. 

Voc. 

Balne-um,  0  bath. 

Balne-a, 

0  baths. 

Ace. 

Balne-um,  a  bath. 

Balne-a, 

baths. 

Gen. 

Balne-I,      of  a  bath. 

Balne-ORUM 

of  baths. 

Dat 

Balne-6,     to  ox  for  a  bath. 

Balne-Is, 

to     or    for 
baths. 

Abl. 

Balne-d,     by,     with,     or 

Balne-is, 

by,  with,  or 

from  a  bath. 

from  baths. 

Decline  in  the  same  manner 

Acetum,  i,  vinegar. 
Brachi-um,  i,  an  arm. 
Cubiciil-um,  I,  bedroom. 
F61i-um,  I,  a  leaf. 
Gran-um,  i,  a  grain. 


Lign-um,  i,  wood. 
Minim-um,  I,  a  minim  (med. 

i.e.,  "  the  least "). 
Ole-um,  I,  oil. 
Vin-um,  i,  wine. 


SECOND   (OR  O)   DECLENSION.  9 

Castrum,  i,  (n.  sing.)  a  fori \  changes  its  meaning  in  the  plural 
to  castra,  a  camp. 

A  number  of  chemical  and  pharmaceutical  substances  belong 
to  the  neuter  form  of  this  declension,  and  are  used  in  the 
singular;  as, 


Argentum,  silver. 
Aurum,  gold. 
Cuprum,  copper. 
Ferrum,  iron. 


Hydrargyrum,  mercury. 
Plumbum,  lead. 
Stannum,  tin. 
Stibium,  antimony. 


Also  many  pharmaceutical  preparations  used  in  the  singular 
and  plural : 


Ceratum,  a  cerate. 
Collyrium,  an  eye  lotion. 
Decoctum,  a  decoction. 
Electuarium,  an  electuary. 


Emplastrum,  a  plaster. 
Extractum,  an  extract. 
Infusum,  an  infusion. 
Linimentum,  a  liniment. 


Table  of  endings  of  neuter  nouns  in  um  : 


Declension 

II. 

Singular. 

Plural. 

Nom. 

um 

a 

Voc. 

um 

a 

Ace. 

um 

& 

Gen. 

i 

Orum 

Dat. 

o 

is 

Abl. 

5 

is 

Three  nouns  of  the  second  declension,  though  ending  in  us 
are  neuter : 

Pelagus,  the  open  sea. 
Virus,  poison. 
Vulgiis,  the  multitude. 


IO  THIRD   (CONSONANT   OR   I)   DECLENSION. 

They  are   not  used  in   the   plural.      Vulgus  is  sometimes 
masculine. 

Nouns  in  ins  form  the  vocative  singular  in  i  ;  as, 
Films,  a  son  ;  Voc.  fill,  O  son. 
Mercurius,  voc.  mercuri. 

Deiis  (m.),  a  god,  is  irregular,  and  is  thus  declined : 


Singular. 

Plural. 

Nom. 

Deiis 

dii  or  dt 

Voc. 

Deiis 

dii  or  di. 

Ace. 

Deum 

deos. 

Gen. 

Dei 

deorum 

Dat. 

Deo 

diis  or  dis. 

Abl. 

Deo 

diis  or  dis. 

THIRD  (CONSONANT  or  I)  DECLENSION. 

Tncludes  nouns  which  make  the  genitive  singular  in  is;  the 
dative  singular  in  i-}  and  the  genitive  plural  in  um  or  ium. 
The  stems  end  either  in  a  consonant  or  i. 

A. 

Masculine  and  feminine  nouns  increasing  in  the  genitive 
singular ;  that  is,  having  more  syllables  in  the  genitive  singu- 
lar than  in  the  nominative.  The  genitive  plural  of  such  nouns 
is  in  um. 


Singular. 

Plural. 

Nom. 

Pes  (m.), 

afoot. 

"Ped-es,      the  feet. 

Voc. 

Pes, 

Ofoot. 

Ped-es,      0  feet. 

Ace. 

Ped-em 

afoot. 

Ped-es,      the  feet. 

Gen. 

Ped-is, 

of  a  foot. 

Ped-UM,    of  the  feet. 

Dat. 

Ped-i, 

to    or  for 

foot. 

a 

Ped-ibus,  to    or  for  the 
feet. 

Abl. 

Ped-e, 

by,   tuith, 

or 

Ped-ibus,  by,     with,     or 

from  afoot. 

from  the  feet. 

THIRD    (CONSONANT   OR    I)    DECLENSION. 


II 


Norn. 

Homo, 

a  man. 

H6min-es, 

men. 

Voc. 

Homo, 

0  man. 

Homin-es, 

0  men. 

Ace. 

H6min-em, 

a  man. 

H6min-es? 

men. 

Gen. 

Homin-is, 

of  a  man. 

H6min-UM, 

of  men. 

Dat. 

H6min-I, 

to    or  for 
man. 

a 

Homin-ibus, 

to     or    for 
men. 

AM. 

H6min-e, 

by,  with. 

or 

H6min-ibus3 

by  with  or 

from  a  man. 

from  men. 

In  like  manner,  Lapis,  (m.)  a  stone : 

Lapis,  lapis,  lapidem,  lapidis,  lapidi,  lapide. 

Lapides,  lapides,  lapides,  lapiduM,  lapidibus,  lapidibus. 

Chemical  compounds  which  end  in  ate  in  English  and  as  in 
Latin,  belong   to  the  third  declension,   and  are  used  in  the 
singular.     The  genitive  singular  is  a/is. 
Ex. 


Acetas,  acetate. 
Arsenas,  arsenate. 
Benzoas,  benzoate. 
Carbonas,  carbonate. 
Chloras,  chlorate. 
Citras,  citrate. 


Hydras,  hydrate. 
Nitras,  nitrate. 
Phosphas,  phosphate. 
Sulphas,  sulphate. 
Tartras,  tartrate. 
Valerianas,  valerianate. 

The  Latin  pronunciation  of  these  words  is  often  disregarded 
in  English.  Thus  we  say  a'cetate,  and  carbonate.  It  is  an 
affectation  to  do  otherwise,  for  there  is  no  classical  authority 
for  these  terms. 

Decline  the  following  ^nouns,  some  increasing  long,  some 
short,  in  the  genitive  : 


.'Est-as,  atis,  f,  summer. 
Ars,  artis,  f.,  art. 
Cortex,  corticis,  m.  and  f.,  bark. 
Confectio,      confectionis,      f. 
confection  (med.). 


Flos,  floris,  m.,  a  flower. 
Hiems,  hiemis,  f.,  winter  (cor- 
rectly, hiemps). 
Hirudo,  hirudinis,  a  leech,  f. 
Jecur,  jecoris,  n.,  the  liver. 
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Liquor,  liquoris,  m.,  a  fluid. 
Nux,  nucis,  f.,  a  nut. 
Odor,  odoris,  m.,  a  scent. 
Pars,  partis,  f.,  a  part. 
Pulmo,  pulmonis,  m.,  a  lung. 


Pulvis,  pulveris,  m.,  a  powder. 
Sal,  salis,  m.,  salt. 
Radix,  radlcis,  f.,  a  root. 
[Oleum    jecoris    aselli,    cod's 
liver  oil.] 


There  are  many  nouns  of  the  third  declension,  each  having 
a  special  nominative  ending.  The  method  by  which  they  are 
declined  can  always  be  ascertained  by  taking  the  genitive  case 
singular.  Whatever  precedes  the  is  may  be  considered  as  the 
stem,  to  which  the  various  case  endings  may  be  added. 

Thus,  lux  (f.)  light ;  genitive  singular,  luc-is.  Luc  is  here 
the  stem;  hence,  luc-em,  luc-i,  luc-e.  Mucilago,  mucilage; 
genitive  singular,  mucilagin-is.  Mucilagin  is  here  the  stem ; 
hence,  mucilagin-em,  mucilagin-i,  mucilagin-e.  And  so 
throughout 

B. 

Nouns  of  the  third  declension  not  increasing  in  the  genitive 
singular ;  that  -is,  having  the  same  number  of  syllables  in  the 
genitive  as  in  the  nominative.  These  nouns  make  the  genitive 
plural  in  ium  ;  as,  Ignis,  ignis  (m.),  fire ;  gen.  plural,  igniUM. 
Tussis,  tussis  (f.),  a  cough,  gen.  plural,  tussiUM. 

These  have  been  called  "  I  Nouns." 


Ovis 

[f.),  a  sheep. 

Singular. 

Plural. 

Nom. 

Ovis,      a  sheep. 

Ov-es,      sheep. 

Voc. 

Ovis,      0  sheep. 

6v-es,     0  sheep. 

Ace. 

Ov-em,  a  sheep. 

Ov-es,     sheep. 

Gen. 

Ov-is,     of  a  sheep. 

6v-ium,  of  sheep. 

Dat. 

6v-i,      to  ox  for  a 

sheep. 

Ov-ibus,  to  ox  for  sheep. 

Abl. 

Ov-e,     by\  with,  or  from 

Ov-ibus,  by,  with,  ox  from 

a  sheep. 

sheep. 

THIRD    (CONSONANT   OR   i)   DECLENSION.  1 3 

Decline : 


Avis,  avis,  f.,  a  bird. 
Clavis,  clavis,  f.,  a  key. 
Dosis,  dosis,  f.,  a  dose  (med.). 
Febris,  febris,  f.,  a  fever,  ace. 

febrem    and    febrim,    abl, 

febri. 


Sitis,   sitis,  f.,  thirst  (only  in 

sing.). 
Tussis,  tussis,  f.,  a  cough. 
Unguis,  unguis,  m.,  a  nail. 
Vitis,  vitis,  f.,  a  vine. 


Some  of  these  words  in  is  make  the  accusative  singular 
in  im  ;  as,  Tussis,  a  cough;  ace,  tussim.  Febris,  fever ;  ace. 
febrim.  Sitis,  thirst ;  ace,  sitim.  Others  make  the  accusative 
in  in  ;  as,  dos//z,  a  dose. 

The  ablative  will  then  end  in  /;  as,  febri,  by  afevex;  siti,  by 
thirst ;  tussi,  by  a  cough.  Frater,  mater,  and  pater,  make 
the  genitive  plural  in  um  ;  as,  fratrum,  matrum,  patrum ;  of 
brothers,  mothers,  and  fathers. 

"  I  nouns  "  in  ans  and  ens  sometimes  drop  /  in  gen.  plural  j 
gigantes,  gigantum,  giants  ;  parentum^/-  parentium,  of  parents 

Table  of  endings  (masculine  and  feminine)  of — 
Declension   III. 


Singular. 

1  lural. 

Norn. 

various 

es 

Voc. 

same 

es 

Ace. 

em 

es 

Gen. 

is 

um  or  IUM. 

Dat. 

i 

ibtis 

Abl 

S  or  l 

ibus 
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THIRD    (CONSONANT   OR,  I)    DECLENSION. 


c. 

NEUTER  NOUNS. 


Singular. 
Arom.      Nomen,     a  name, 
Voc.        Nomen,     O  name. 
Ace.        Nomen,     a  name. 
Gen.       Nomin-is,  of  a  name. 
Dat.       Nomin-I,    to  or  for  a  name. 
Abl.        Nomin-e,  by, with, or  from 
a  name. 


Plural. 
Nomin-a,        names. 
Nomin-a,        O  names. 
N6min-a,       names. 
Nomin-UM,    of  names. 
Nomm-ibus,  to  or  for  names. 
Nomin-ibus,  by,     with,    or 
from  na??ies. 


Norn. 

Corpus,      a  body. 

Corpor-a,       bodies 

Voc. 

Corpus,      0  body.                  Corpor-a,        0  bodies. 

Ace. 

Corpus,      a  body.                  Corpor-a,       bodies. 

Gen. 

Corporis,  of  a  body.               Corpor-UM,    of  bodies. 

Dat. 

Corpor-I,    to  or  for a  body.     Corpor-ibus,  to  or  for  bo  dies. 

Abl. 

Corpor-e,  by,     with,     or     Corpor-ibus,  by,    with,    ot 

fro?n  a  body.                            from  bodies. 

Singular.             Plural. 

Norn.         6s  (a  bone)      Ossa 

Voc.           6s                    Ossa 

Ace.           6s                    Ossa 

Gen.          Ossis               Ossium 

Dat.          Ossi                 Ossibus 

Abl.           Osse                Ossibus 

Os,  oris  (n.),  the  mouth,  face. 

Decline : 

Caput,  capitis,  the  head. 

Gramen,  graminis,  grass. 

Carmen 

\,  car  minis,  a  song. 

Opiis,  operis,  a  work. 

Cataplasma,    cataplasmatis,   a 

Pectus,  pectoris,  the  breast. 

poultice. 

Semen,  seminis,  a  seed. 

Crus,  cruris,  a  leg. 

Temptis,  oris,  time. 

Enema, 

enematis,  a  clyster. 

Vulntis,  vulneris,  a  wound. 

THIRD    (CONSONANT   OR    I)    DFXLENSION.  1 5 


Singular. 
Nom.       Cochleare,    a  spoon, 
Voc.  Cochleare,    O  spoon. 

Ace.  Cochleare,    a  spoon. 

Gen.         Cochlear-is,  of  a  spoon. 
Dat.         Cochlear-i,    to   or  for  a 

spoon. 
Abl.         Cochlear-1,  by,   with,  or 
from  a  spoon. 

Nom.      Animal,      an  animal. 
Voc.        Animal,      O  animal. 
Ace.        Animal,     an  animal. 
Gen.       Animal-is,  of  an  animal. 
Dat.       Animal-I,    to   or  for    an 

animal. 
Abl.        Ammal-i,  by, with,  or from 

animals. 


Plural. 
Cochlear-ia,       spoons. 
Cochlear-ia,        O  spoons. 
Cochlear-ia,       spoons. 
Cochlear  ium,  of  spoons. 
Cochlear-ibus,  to  ox  for 

spoons. 
Cochlear-ibus,  by,  with  or 
from  spoons. 

Animal-ia,       animals. 
Animal-ia,       0  animals. 
Animal-ia,       animals. 
Animal-iUM,  of  animals. 
Animal-ibus,  to  or  from 

animals. 
Animal-ibus,  by,    with,    or 
from  animals. 


Table  of  endings  of  neuter  nouns  of — 


Declension  III. 


Singular. 

Plural. 

Nom. 

same  \ 

a  or  ia 

Voc. 

same  > 

various 

same 

Ace. 

same  ) 

same 

Gen. 

is 

UM  or  ium 

Dat. 

i 

ibus 

Abl. 

S  or  i 

ibus 

Attention  must  be  paid  to  the  following  observation  : 
Nouns  with  two  consonants  before  is  in  the  genitive  singu- 
lar, and  also  neuters  in  e,  al%  ar>  make  the  genitive  plural  in 
Ium  ;  as, — 
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Dens,  dentis  (m.),  a  tooth  ;  genitive  plural,  dentiUM. 
Rete,  retis  (n.),  a  net ;  genitive  plural,  retiuM. 
Animal,  animalis,  (n.),  an  animal ;  genitive  plural,  animalfuM. 
Calcar,  calcaris,  (n.),  a  spur;  genitive  plural,  calcariuM. 

Adjectives  of  the  third  declension,  and  present  participles 
with  two  consonants  before  is  in  the  genitive  singular,  follow 
the  same  rule. 

Ex.     Ingens,  ingentis,  large  ;  genitive  plural,  ingentium. 

Pendens,   pendentis,  weighing;  genitive  plural,  pea- 
dentium. 

Neuters  in  e,  al,  ar,  make  i  in  the  ablative  singular. 

Apis  (f.),  a  bee,  makes  genitive  plural,  apum  and  apium,  of  bees. 
Aer.  aeris  (m.),  air       )       ,       f  aera  or  aerem  |  in  the 

/Ether,  aetheris(m.)^  ;  I  aethera  or  aethgrem  )  ace. 

IRREGULAR  NOUNS. 

Vis  (f.),  strength. 


Norn. 

Vis 

vires. 

Voc. 

none 

vires. 

Ace. 

Vim. 

vires. 

Gen, 

none 

viriUM. 

Dat. 

none 

viribus. 

Abl 

Vi. 

viribus. 

Bos  (m.),  an 

ox. 

Singular. 

Plural. 

Norn. 

Bos 

boves. 

Voc. 

Bos 

boves. 

Ace. 

Bovem 

boves. 

Gen. 

Bovis 

bovum  or  bourn, 

Dat. 

Bovi 

bobus  or  bubus. 

Abl 

BovS 

bobus  or  bubus 

IRREGULAR    (OR   ANOMALOUS)    NOUNS.  17 

Sen  ex  (m.),  an  old  ma?i. 


Norn. 

S£nex 

series. 

Voc. 

Senex 

series. 

Ace. 

Senem 

series. 

Gen. 

Senis 

senum. 

Dat. 

Sen! 

senibus. 

Abl 

Sene 

senibus. 

Itef 

.  (n.),  a  journey. 

Nom. 

Iter 

itinera. 

Voc. 

Iter 

itinera. 

Ace. 

Iter 

itinera. 

Gen. 

Itineris 

itinerum. 

Dat. 

Itineri 

itineribus. 

Abl. 

itinere 

itineribus. 

Nom.        Jupiter  (or  Juppiter). 

Voc. 

Jupiter. 

Ace. 

Jovem. 

Gen 

Jovis. 

Dat 

Jovl. 

Abl 

Jove. 

Also:  Supellex  (f.),furm/ure.  Supellectilem.  SupellectKHs 
Supellectili.     Supellectile. 

Mane,  the  morning,  is  a  neuter,  indeclinable  noun,  common!) 
used  as  an  adverb  :  mane,  in  the  morning ;  also  mani,  old,  abl, 

Amongst  defective  nouns  are  fas  (n.),  right ;  nefas  (n.) 
wrong ;  nihil  (n.)  or  nil,  nothing ;  opus  (n),  need ;  sponte,  t>\ 
one's  own  clwice. 

ADJECTIVES 

Belong  to  the  first,  second,  or  third  declensions  ;  never  to  the 
fourth  or  fifth.     They  vary  in  gender,  number,  and  case. 

c 


i8 


ADJECTIVES. 


Adjectives  of  three  endings,  in  usy  a,  um :  or  er,  a,  um,  belong 
to  the  second  and  first  declensions.  The  masculine  and  neutei 
endings  are  of  the  second  declension.  The  feminine  ending  is 
of  the  first  declension. 


A 

Albus,  white. 

Singular. 

Plural. 

M.            F. 

N. 

M. 

F. 

N. 

Alb-us     alb-a 

alb-um. 

Alb-i 

alb-ae 

alb-a. 

Alb-e       alb-a 

alb-um. 

Alb-i 

alb-ae 

alb-a. 

Alb-um  alb-am 

alb-um. 

Alb-6s 

alb-as 

alb-a. 

Alb-i       alb-ae 

alb-I. 

Alb-orum 

alb-arum 

alb-orum 

Alb-6      alb-ae 

alb-6. 

Alb-is 

alb-is 

alb-is. 

Alb-6      alb-a 

alb-6. 

Alb-is 

alb-is 

alb-is. 

Nom. 

Voc. 

Ace. 

Gen. 

Dat. 

AM. 

Decline : 
A^cidus,  a,  um,  acid. 
Altiis,  a,  um,  high. 
Aquosus,  a,  um,  watery. 
Aureus,  a,  um,  golden. 
Bonus,  a,  um,  good. 
Idoneus,  a,  um,//. 


Singular. 
M.  F. 

Nom.  Niger  nigr-a 
Voc.  Niger  nigr-a 
Ace.  Nigr-um  nigr-an 
Gen.  Nigr-i  nigr-ae 
Dat.  Nigr-6  nigr-ae 
A  I?  I.     Nigr-6     nigra 


Calidus,  a,  um,  warm. 
Frigid  us,  a,  um,  cold. 
Liquidus,  a,  um,  liquid. 
Magnus,  a,  um,  great. 
Parvus,  a,  um,  small. 
Pur  us,  a,  um,  pure. 


B. 

Niger, 

black. 

Plural. 

N. 

M. 

F. 

N. 

nigr-um. 

Nigr-i 

nigr-ae 

nigr-a. 

nigr-um. 

Nigr-i 

nigr-ae 

nigr-a. 

nigr-um. 

Nigr-6s 

nigr-as 

nigr-a. 

nigr-i. 

Nigr-orurr 

nigr-arum  rigr-orum 

nigr-6. 

Nigr-is 

nigr-is 

nigr-is. 

nigr-6. 

Nigr-is 

nigr-is 

nigr-is. 

ADJECTIVES.  ig 

Decline : 

^ger,  aegra,    aegrum,   sick  {the  patient,  med.). 
Ater,  atra,  atrum,  jet  black. 
Pulcher,  pulchra,  pulchrurn,  beautiful 
{or  pulcer,  pulcra,  pulcrum.) 

C. 

Asper,  rough. 

lingular.  Plural 

M.  F.  N.  M.  F.  N. 

IV.     Asper  asper-a  asper-um. 

Voc.  Asper  asper-a  asper-um. 
Ace.  Asper-um  asper-am  asper-um. 

Gen.  Asper-i  asper-ae  asper-I. 

Dat.  Asper-6  asper-ae  asper-6. 

Abl.  Asper-6  asper-a  asper-6. 


Asperi  asper-ae  asper-a. 

Asper-I  asper-ae  asper-a. 

Asper-6s       asper-as  asper-a. 

Asper-orum  asper-arum  asper-orurn. 

Asper-Is        asper-Is  asper-Is. 

Asper-Is        asper-Is  asper-Is. 


Decline  in  the  same  manner : 

Miser,  misera,  miserum,  wretched. 
Tener,  tenera,  tenerum,  tender. 

These  adjectives  should  be  learnt  at  first  according  to  their 
declensions,  and  not  by  their  three  terminations. 

The  columns  should  therefore  be  read  downwards  and  not 
across. 

ADJECTIVES    OF   THE   THIRD   DECLENSION 

May  have  three  terminations,  or  two,  or  only  one.  When 
with  one  termination  only  in  the  nominative  they  are  declined 
like  nouns  of  the  third  declension;  the  ablative  singular  end- 
ing in  e  or  u 
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Acer,  keen,  sharp. 

Singular. 

Plural. 

M. 

F. 

N. 

M.  and  F. 

N. 

Nom. 

Acer 

acris 

acre 

Acres 

acria 

Voc. 

Acer 

acris 

acre 

Acres 

acria 

Ace. 

Acrem     acrem 

acre 

Acres 

acria 

Gen. 

Acris 

acris 

acris 

AcriUM 

acriUM 

Vat. 

Acri 

acri 

acri 

Acri  bus 

acribus 

AM. 

Acri 

acri 

acri 

Acribus 

acribus 

In  the  same  manner : 

Celer,  celeris,  celer£,  swift. 
Saluber,  salubris,  salubre,  healthful. 


B. 


Br£vis,  short. 

Singular. 

Plural 

? 

'« 

M.  and  F. 

N. 

M.  and  F. 

N. 

Nom. 

Brev-is 

breVe1 

Brev-es 

brev-ia 

Voc. 

Brev-is 

brev-e 

Brev-es 

brev-ia 

Ace. 

Brev-em 

brev-e 

Brev-es 

brev-ia 

Gen. 

Brev-is 

brev-is 

Brev-iUM 

brev-iUM 

Dat. 

Brev-I 

brev-I 

Brev-ibus 

brev-ibus 

AbL 

Brev-I 

brev-i 

Brev-ibus 

brev-ibiis 

In  the  same  manner  : 

Dulcis,  sweet.  Levis,  light. 

Levis,  smooth.      I  Mltis,  mild. 

Similis,  like. 

Similia  (nom.  pi.)  similibus  (abl.  pi.)  curantur. 
Like  things  with  like  are  cured. 


ADJECTIVES   OF   THE   THIRD   DECLENSION.  21 


C 

i 

Ingens, 

great. 

huge. 

Singular. 

Plural. 

M.  F.  and  N. 

M. and  F. 

N. 

Nom. 

Ingens 

lngent-es 

ingent-!a 

Voc. 

Ingens 

lngent-es 

ingent-ia 

Ace. 

Ingent-em,  ingens 

lngent-es 

ingent  ia 

Gen. 

In  gent-is 

Ingent-iUM 

ingent-iUM 

Dat. 

Ingent-i 

Ingent-ibus 

ingent-ibus 

Abl. 

Ingent-I  or  e 

Ingent-ibus 

ingent-ibus 

Adjectives  in  x  with  a  vowel — as,  audax,  acis,  bold ;  felix, 
ids,  happy  ;  tenax,  acis,  tenacious — have  the  genitive  plural  in 
ium  ;  but  vetus,  eris,  old,  has  veteres,  veterum.  Comparatives 
belong  to  the  third  declension,  end  in  or,  and  have  the  genitive 
plural  in  um ;  as,  altior,  higher;  gen.  sing,  altioris,  gen.  pi. 
altioruM.  The  neuter  nom.  voc.  and  ace.  singular  ends  in 
us  :    as — 


Melior 
Meliorem 

melius  *) 
i      melius ) 

better. 

Pejor        pejus  ) 

.                       c    worse. 
Pejorem  pejus  ) 

Melior,  better. 

Singular.                                Plural. 

M.  and  F. 

N.                 M.  and  F.                 N. 

Nom. 

Melior 

melius 

Melior-es         melior-i 

Voc. 

Melior 

melius 

Melior-es         melior-a 

Ace. 

Melior-em 

melius 

Melior-es         melior-a 

Gen. 

Melior-is 

melior-^^ 

Dat. 

Melior-i 

meliov-ibus 

Abl. 

Melior-e  or  i 

melior-ibus 

Table   of  endings  the   same  as  foi   the  third    declension. 
Neuters  in  e  are  declined  like  cochleare. 
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FOURTH   (OR   U)    DECLENSION. 


FOURTH  (or   U)  DECLENSION 
Includes  nouns  in    us,  chiefly   masculine  \  and   nouns   in   u, 
neuter. '   They  make  the  genitive  plural  in  uum. 


Singular. 


M. 


PluralT 


Nom. 
Voc. 
Ace. 
Gen. 
Dat. 
Abl. 


Grad-us,       steps. 
Grad-us,       O  steps, 
Grad-us,      steps. 
Grad-uum,  of  steps. 
Grad-ibus,  to  ox  for  steps, 
Grad-ibtis,  by,  with,  or 
from  steps. 


Gradiis,    a  step. 
Gradus,     O  step. 
Grad-um,  a  step. 
Grad-us,   of  a  step. 
Grad-ui,    to  ox  for  a  step. 
Grad-u,     by,  with,  or 
from  a  step. 

Decline  in  the  same  manner  : 

Haustus,  us  (m.),  a  draught. 
Spiritus,  us,  (med.)  spirit. 

Some  nouns  of  the  fourth  declension  make  the  dative  and 
ablative  plural  in  ubus.     As — 

Acus  (f.),  a  needle ;  acubus. 
Ficus  (f.),  a  fig;  flcubus. 
Quercus  (f.),  an  oak  ;  quercubus. 
Sometimes  the  dative  ul  is  contracted  into  u ;  as,  gradui, 
gradu. 

IRREGULAR   NOUN. 
D6MTJS  (f.),  a  house. 


Singular. 

Plural 

Nom. 

Domus 

Domus 

Voc. 

Domiis 

Domus 

Ace. 

Domum 

Domus,  domos 

Gen. 

Domus 

Domuum,  domorum 

Dat 

Domui,  domo 

Domibus 

Abl 

Domo 

Domibus 

Domi,  at  home  (gen.  old). 


FOURTH    (OR   U)   DECLENSION. 
Table  of  endings  (-masculine  and  feminine)  us : 

Declension  IV. 

Singular.  Plural. 

us 
us 
us 
uum 

ibus  or  ubus 
ibus  or  ubtis 


n 


Norn. 

IXS 

Voc. 

us 

Ace. 

um 

Gen. 

us 

Dat. 

ui 

Abl. 

u 

Neuter  nouns  in  u  : 

Singular. 
Nam.       Cornu,    a  horn. 
Voe.        Cornu,   O  horn. 
Ace.         Cornu,    a  horn. 
Gen.        Cornus,  of  a  horn. 
Dat.        Cornu,    to  ox  for  a  horn. 
Abl.        Cornu,    by,  with,  ox  from 
a  horn. 

Decline  in  (he  same  manner : 
Genu,  a  knee. 


Plural. 

Cornua,     horns. 
Cornua,      O  horns. 
Cornua,     horns. 
CornuuM,  of  horns. 
Cornibus,  tc  or  for  horns. 
Cornibus,  by,    with,     01 
from  horns. 


Veru,  a  spit,  makes  vertibus. 


Table  of  endings 

(neuter)  in  u : 

Singular. 

Plural, 

Nom. 

u 

ua 

Voc. 

u 

ua 

Ace. 

u 

ua 

Gen. 

us 

UUM 

Dat. 
Abl. 

u 
Q 

!^srUbiss 

ibus  J 

24  FIFTH    (OR   E)   DECLENSION. 

FIFTH   (or  E)  DECLENSION 

Includes  nouns  which  make  the  genitive  plural  in  erum,  and 
are  almost  invariably  feminine. 

Singular.  PluraL 

ATom.  Fades,     the  face.  Fades,  faces. 

Voc.  Facies,     O  face.  Facies,  O  faces. 

Ace.  Faci-em,  the  face.  Facies,  faces. 

Gen.  Faci-ei,    of  the  face.  Faci-ERUM,  of  faces. 

Dat.  Faci-ei,    to,  ox  for  the  face.  Faci-ebus,  to  or  for  faces. 

Abl.  Faci-e,     by,  with,  ox  from  Faci-ebus,  by,  with,    or 

the  face.  from  faces. 

Dies,  a  day,  is  common,  that  is  both  masculine  and  feminine, 
in  the  singular,  always  masculine  in  the  plural.  Merldies, 
noon,  is  always  masculine.  The  e  of  the  genitive  and  dative 
singular  is  long  when  preceded  by  a  vowel, — as,  diei, — but  short 
when  preceded  by  a  consonant ;  as,  rel,  of  ox  to  a  thing. 

Singular.  Plural. 

Nom.      Res,    a  thing.  Res,       things. 

Voc.        Res,    O  thing.  Res,        O  things. 

Ace.        Rem,  a  thing.  Res,       things. 

Gen.       Rel,    of  a  thing.  Rerum,  of  things. 

Dat.       Rel,    to  ox  for  a  thing.  Rebus,  to  ox  for  things. 
Abl.        Re,     by,  with,  or  from  a     Rebus,  by,  with,  ox  from 
thing.  things. 

Spes  ({.),  hope,  has  in  the  plural,  only  nom.  voc.  and  ace. 

COMPARISON   OF   ADJECTIVES. 

There  are  three  degrees  of  Comparison  :  Positive,  Com- 
parative (more),    Superlative   (most);    as,  altus,  high;    altior, 


COMPARISON    OF   ADJECTIVES.  2$ 

higher  ;  altissimiis,  highest  (most  or  very  high).  The  compara- 
tive is  formed  generally  by  adding  tor,  and  the  superlative 
by  adding  issimus  to  the  positive,  after  taking  away  the  ending 
of  the  genitive  case  ;  as,  altus,  gen.  alt-I,  alt-ior,  alt-issimus. 
Or  it  may  be  explained  thus :  the  comparative  and  superla- 
tive may  be  formed  from  the  positive  by  changing  i  or  is  of  the 
genitive  into  tor  or  issimus. 

Thus,  dignus,  worthy ;  gen.  dign-i,  dignior,  more  worthy. 
Ingens,  great ;  gen.  ingent-is,  ingentior,  greater. 

Adjectives  in  the  comparative  degree  are  of  two  termina- 
tions, and  belong  to  the  third  declension.  Adjectives  in  the 
superlative  degree  are  of  three  terminations,  ending  in  us,  a, 
urn,  and  follow  the  second  or  first  declension  according  to  their 
terminations. 

Adjectives  ending  in  er  add  rimus  in  the  superlative,  not 
issimus ;  as,  acer,  sharp;  acerrimus,  sharpest.  Observe  that 
two  r's  result.  So  also  vetus,  old ;  veterrimus.  Some  adjec- 
tives in  tits  form  the  superlative  in  limus. 

Facilis,  easy  ;  facilior,  facillimus. 
Difficilis,  difficult ;  difficilior,  difficillimus. 
Similis,  like  ;  similior,  simillimus. 
Dissimilis,  unlike ;  dissimilior,  disimillimus. 
Gracilis,  slender ;  gracilior,  gracillimus. 
Humilis,  low  ;  humilior,  humillimus. 

Observe  that  the  positives  and  comparatives  contain  the 
single  1,  and  the  superlatives  the  double  letter  (11). 

Some  few  adjectives  are  compared  by  means  of  the  adverbs 
magis  (more),  maxime  (most),  valde  (greatly). 

Adverbs  formed  from  adjectives  make  the  comparative  in 
ius,  and  the  superlative  in  e ;  as,  rariis,  raro  (seldom),  raritis, 
rarissime ;  dignus,  digne  (worthily),  dignius,  dignissime. 


26  COMPARISON   OF  ADJECTIVES. 

IRREGULAR   COMPARISON, 

Bonus,  good ;  melior,  optimus. 
Malus,  bad  ;  pejor,  pessimus. 
Magnus,  great;  major,  maximus. 
Parvus,  small ;  minor,  minimus. 
Multiis,  much  ;  plus,  plurimus. 

Nequam,  worthless  ;  nequior,  nequissimus. 

(not  declined). 
Dives,  rich;  ditior,  dltissimus. 

Senex,  old;  senior,  [natu  maxi-mfis]. 
or  natu  major. 

Juvenis,  young ;  junior  [natu  minimus} 
or  natu  minor. 

Superus,  upper ;  superior,  supremus. 
or  summus. 
Inferiis,  lower ;  inferior,  infimiis. 
and  Imus. 

Exterus,  outside  ;  exterior,  extremus. 

Interus,  inside ;  interior,  intimus. 

Posterus,  behind ;  posterior,  postremtis. 
and  postumus. 

prior,  former  ;  primus, 
propior,  nearer  ;  proximus. 
ulterior,  further  ;  ultimus. 


Plus,  more. 

Singula, 

r.                 Plural. 

M. 

,  F.,  &  N. 

M.  &F. 

N. 

Norn. 

Plus 

plures 

plura 

Ace. 

Plus 

plures 

plura 

Gen. 

Pluris 

plurium 

plurium 

Dat. 

— 

pluribus 

pluribus 

Abl. 

Plure 

pluribus 

pluribus 

NUMERAL   ADJECTIVES. 
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NUMERALS. 


Roman 
Symbols. 

Cardinals. 

Ordinals. 

Distributive. 

Adverbial. 

I 

unus 

primus 

singuli  (one 
each  time) 

semel  (once) 

II 

duo 

secundus  or  alt^r 

bini 

bis  (twice) 

III 

tres 

tertius 

terni  or  trini 

ter  (three  times) 

IV 

quattiior  (qua- 
tiior) 

quartus 

quaterni 

quater    (four 

times) 

V 

quinqug 

quintus 

quini 

quinquies 

VI 

sex 

sextus 

seni 

sexles 

VII 

septem 

Septimus 

septeni 

septies 

VIII 

octo 

octavus 

octoni 

octies 

IX 

novem 

nonus 

noveni 

novies 

X 

decern 

decimus 

deni 

decies 

XI 

undecim 

undecimus 

undeni 

undecies 

XII 

duodecim 

duodecimus 

duodeni 

duodecies 

XIII 

tredecim 

tertius  decimus 

terni  deni 

tredecies 

XIV 

quattuordecim 

quartus  decimus 

quaterni  deni 

quartuordecies 

XV 

quindecim 

quintus  decimus 

quini  deni 

quindecies 

XVI 

sedecim 

sextus  decimus 

seni  deni 

sedecies 

XVII 

septendecim 

septlmus  decimus 

septeni  deni 

septies  decies 

XVIII 

duodeviginti 

duodevicesimus 

duodeviceni 

duodevicies 

XIX 

undeviginti 

undevicesimus 

undeviceni 

undevicies 

XX 

viginti 

vicesimus 

viceni 

vicies 

XXI 

unus  et  viginti, 
or  viginti  unus 

primus  et  vicesi- 
mus, or  vicesi- 
mus primus 

viceni  singuli 

semel  et  vicies 

XXII 

duo  et  viginti, 
or  viginti  duo 

alter    et    vicesi- 
mus, or  vicesi- 
mus alter 

viceni  bini 

bis  et  vicies 

XXIII 

tres  et  viginti, 
or  viginti  tres 

tertius  et  vicesi- 
mus, or  vicesi- 
mus tertius 

viceni  trini 

ter  et  vicies 

XXVIII 

duodetriginta 

duodetrigesimus 

duodetriceni 

duodetricies 

XXIX 

undetriginta 

undetrigesimus 

undetriceni 

undetricies 

XXX 

triginta 

trigesimus 

triceni 

tricies 

XL 

quadraginta 

quadragesimus 

quadrageni 

quadragies 

L 

quinquaginta 

quinquagesimus 

quinquageni 

quinquagies 

LX 

sexaginta 

sexagesimus 

sexageni 

sexagies 

LXX 

septuaginta 

septiiagesimus 

septuageni 

septuagies 

LXXX 

octoginta 

octogesimus 

octogeni 

octogies 

xc 

nonaginta 

nonagesimus 

nonageni 

nonagies 
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NUMERAL   ADJECTIVES. 


Roman 
Symbols. 

Cardinals. 

Ordinals. 

Distributive. 

Adverbiau 

C 

centum 

centesimus 

centeni 

centies 

cc 

ducenti,  se,  a 

ducentesimus 

duceni 

ducenties 

ccc 

trecenti,  se,  a 

trecentesimus 

treceni 

trecenties 

cccc 

quadringenti,  se,  a. 

quadringentesimus 

quadringeni 

quadringenttej 

D  or  ID 

quingenti,  oe,  a 

quingentesimus 

quingeni 

quingenties 

DC 

sexcentl,  se,  a 

sexcentesimus 

sexceni 

sexcenties 

DCC 

septingenti,  se,  a 

septingentesimus 

septingeni 

septingenties 

DCCC 

octingenti,  se,  a 

octingentesimus 

octingeni 

octingenties 

DCCCC 

non^enti,  se,  a 

nongentesimus 

nongeni 

nongenties 

M  or  CID 

mille 

millesimus 

singula  millia 

millies 

MM 

duo  millia 

bis  millesimus 

bina  millia 

bis  millies 

:cciddd 

centum  millia 

centies  millesimus 

centena  millia 

centies  millies 

The  cardinal  numbers  from  quatuor  are  indeclinable.  The 
hundreds  are  declined  according  to  their  terminations  (second 
or  third  declensions).  200,  300,  and  600  have  the  ending 
centz,  and  other  hundreds  have  the  ending  genti. 

Mille  is  indeclinable  in  the  singular ;  plural :  nom  voc. 
ace.  millia  \  gen.  millium  ;  dat.  and  abl.  millibus. 

Written  also  mille,  singular  \  milia,  plural. 

Centum  is  indeclinable. 

Decies  centena  milia,  a  million, 

UnOs,  one. 


Singular. 

Plural. 

M. 

F. 

N. 

M. 

¥. 

tf. 

Nom. 

Uniis 

un& 

unum 

Uni 

iinae 

iina 

Ace. 

Unum 

unam 

unum 

Unos 

unas 

una 

Gen. 

Unius 

unius 

unius 

UnORUM 

U11ARUM 

unORUM 

Dat. 

Uni 

uni 

uni 

Unis 

unis 

unis 

Abl. 

Uno 

una 

uno 

Unis 

unis 

unis 
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xe. 

Ullus,  a, 

um 

}any. 

ne. 

Tottis,  a, 

um,  whole. 

Duo,  two. 

F. 

N. 

diiae 

duo. 

ilo           diias 

duo. 

diiarum 

duorum. 

dtiabus 

diiobus. 

Decline  in  the  same  manner: 
Soliis,  a  um,  a/one. 
Nullus,  a,  um,  none. 


M. 

Norn.      Duo 

Ace.        Duos  or  Duo 

Gen.  Duorum 
Dat.  &>  AbL  Diiobiis 
So  also,  am  bo,  ae,  o,  both. 

Tres,  three. 
M.  &  F.  N. 

Nom.      Tres  tria 

Accus.     Tres  tria 

Gen.        Trium  trium 

Dat.  6-  AbL  Tribus  tribus 

(Jter,  utra,  utrum,  which  of  the  two.     (Gen.  utrius). 
Neuter,  neutra,  neutrum,  neither  of  the  two.     (Gen.  neutnus.) 
Alter,  altera,  alterum,  another  {one  of  two).     (Gen.  alterius.) 

alter  alter,  the  one,  the  other. 

Alius,  alia,  aliud,  another  (one  of  many).     (Gen.  alius), 
alii  alii,  .sw//£  others. 


PRONOUNS. 

• 

A. 

PERSONAL  PRONOUNS. 

First 

Person. 

Singular. 

Plural. 

Nom. 

6go,  /. 

Nos, 

wc. 

Ace. 

Me,    me. 

Nos, 

we. 

Gen. 

Mel,   of  me. 

Nostri 

or  nostrum,  of  us. 

Dat. 

Mihi,  to  ox  for  ?ne. 

NJbls, 

to  or  for  us . 

AbL 

Me,     with  me. 

Nobu. 

with  us. 

30 
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PRONOUNS. 

Second 

Person. 

Singular. 

Plural 

Nom. 

Tu,    thou. 

Vos, 

ye. 

Voc. 

Tu,     0  thou. 

Vos, 

0  ye. 

Ace. 

Te,    thee. 

Vos, 

ye. 

Gen. 

Tul,  of  thee. 

Vestri 
vesti 

or 

urn,  of  you. 

Dat. 

Tibi,  to  or  for 

thee. 

Vobls, 

to  ox  for  you. 

Abl. 

Te,    #'///*  thee 

Vobls, 

with  you. 

For  the  third  person  use  the  demonstrative  pronouns,  hie, 
ille,  iste,  or  is,  and  translate,  he,  she,  it,  or  they. 

B. 

REFLEXIVE  OR  RECIPROCAL  PRONOUNS. 

Nom.  {none). 

Ace.  Se,  sese,  himself,  herself,  itself  ox  themselves. 

Gen.  Sui,  of  himself,  etc.  lsingularand 

Dat.  Sibi,  to  ox  for  himself,  etc.  r        ,      , 

Abl.  Se  (sese),  with  himself,  etc.        J 

When  a  more  forcible  statement  is  wanted,  the  proper  case 
of  ipse  is  added ;  as,  se  ipsos  parant,  they  prepare  themselves. 

C. 

DEMONSTRATIVE    PRONOUNS. 

Hie,  this  (near  me). 
Iste,  that  (near you). 
Ille,  that  [yonder). 
Is,  ea,  id,  he,  she,  it,  that. 


PRONOUNS. 

I. 

Hie,  haec, 

hoc,  this 

{near  me.) ;  pi. 

these. 

Singular. 

Plural. 

M. 

F. 

N. 

M. 

F. 

N. 

Nom. 

Hie 

haec 

hoc 

Hi 

has 

haec. 

Ace. 

Hunc 

hanc 

hoc 

Hos 

has 

haec. 

Gen. 

Hujus 

Horum 

harum 

horum. 

Dat. 

Huic 

His 

Abl. 

Hoc 

hac 

hoc 

His 

\\ 


2.  Iste,  ista,  istiid,  that  {near  you),  that  of  yours  ;  pi.  those. 


Norn. 

Iste 

ista 

istiid. 

Isti 

istae 

ista. 

Ace. 

Istum 

istam 

istiid. 

Istos 

istas 

ista 

Gen. 

Bat. 

Istius 
Isti 

Istorum 
Istis 

istarum 

istorum. 

Abl. 

Isto 

ista 

ista 

Istis 

3.   Ille,  ilia,  illiid,  that,  that  yonder  ;  pi.  those. 


Nom. 

Ille 

ilia 

illiid. 

Illl 

illse 

ilia. 

Ace. 

Ilium 

illam 

illiid. 

1116s 

illas 

ilia. 

Gen. 

Illius 

Illdrum 

illarum 

illorum 

Dat. 

Iffi 

Illls 

' 

Abl. 

1116 

ilia 

illo. 

mis 

4.  Is,  ea,  id,  he,  she,  it,  that,  referring  to  the  former  part  of 
a  sentence. 


Nom. 

Is 

ea 

id. 

Ii 

eae 

ea. 

Ace. 

Eum 

earn 

id. 

Eos 

eas 

ea. 

Gen. 

Ejus 

Eorum 

earum 

eorum. 

Dat. 

Ei 

lis  or  els 

Abl 

Eo 

ea 

eo. 

lis  or  els 

}2  PRONOUNS. 

D. 

DEFINITIVE  PRONOUNS 

Idem,  eadem,  idem,  the  same. 

Ipse,  ipsa,  ipsum,  self  (ipsissimus,  the  very  same). 


i.  Idem,  eadem,  idem,  the  same. 


Singular. 

Plural. 

M.                F.             N. 

M.             F.                  N. 

Norn. 

Idem        eadem     idem. 

Ildem         eaedem      eadem. 

Ace. 

Eundem  eandem  idem. 

Eosdem      easdem      eadem. 

Gen. 

Ejusdem 

Eorundem  earundem  eorundem 

Dat. 

Eidem 

Iisdem  or  eisdem 

Abl.      Eodem    eadem   eodem.      Iisdem  or  eisdem 


Ipse,  ipsa,  ipsum,  self,  himself,  herself,  itself. 


Nom. 

Ipse 

ipsa      ipsum. 

IpsI 

ipsae 

ipsl 

Ace. 

Ipsum 

ipsam  ipsum. 

Ipsos 

ipsas 

ipsa. 

Gen. 

Ipslus 

Ipsorum 

ipsarum 

ipsorum, 

Dat. 

IpsI 

Ipsis 

Abl. 

Ipso, 

ipsa      ipso. 

Ipsis 

Ipse  is  used  in  the  first,  second,  or  third  person,  according  to 
the  sense;  as,  Ipse  dico,  I  myself  say  it;  Ipse  dixit,  he  himself 
said  it.     Hence  the  popular  phrase. 


E. 

INTERROGATIVE  PRONOUNS. 

Interrogative — Quis    or   qui,    quae,    quid   or    quod,    whot 
which  ?  what  1 


PRONOUNS. 
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Singular. 


Nbm. 


M.         F. 
Quis  or   quae 
qui 


Ace.      Quern 


N. 
quid  or 
quod, 
quam    quid  or 
quod. 


M. 
Qui 

Quos 


Plural 
F. 

quae 


N. 
quae. 


quas        quae. 


Gen. 
Dat. 

AM. 


Cujus 

Cui 

Quo 


qua 


quo. 


Quorum    quarum  quorum. 
Quibus  or  quis 
Quibus  or  quis 


In  compounds  quis  makes  qua  in  the  feminine  \  as;  aliquiSu 
aliqua,  illiquid,  some  07ie. 

Qui  and  quod  are  used  only  with  a  noun  ;  as,  qui  homo  ? 
what  man  ?  quod  animal  ?  what  animal? 

Quis  and  quid  are  used  by  themselves  ;  as,  quis  est  ?  who  is 
it  ?  quid  est  ?  what  is  it  ? 

Quantus,  how  mueh  =  tantus,  so  much. 

Qualis,  what  sort  =  talis,  such. 

Quot  (indecl.)  how  many  ?  =  tot,  so  many. 


F. 


RELATIVE   PRONOUNS. 


Relative — Qui,  quae,  quod,  who  or  which. 


Singular. 

Plural. 

M            F.              N. 

M. 

F. 

N. 

Norn. 

Qui       quae       quod. 

Qui 

quae 

quae. 

Ace. 

Quern   quam     quod. 

Quos 

quas 

quae. 

Gen. 

Cujus 

Quorum 

quarum 

quorum. 

Dat. 

Cui 

Quibus 

or  quis 

AM. 

Quo      qua        quo. 

Quibus 

or  quis 

(Cui  is  pronounced  as  ky  in  sky.] 


34  VERBS. 

COMPOUNDS. 

Quisnam,  quidnam,  quinam,  qusenam,  quodnam,  who,  whatl 
Quidam,  quaedam,  quiddam  (quoddam),  a  certain  one. 
Quicumque  (or  quicunque)  quaecumque,  quodcumque,  whoso- 
ever, whatsoever. 
Qnisquis,  whosoever. 

Quidquid    )       7    . 

.       w       \  whatsoever. 
Quicquid    J 

Qui  vis,  quae  vis,  quid  vis  (quod  vis),  any  you  wilL 

Quisque,  quaeque,  quicque     )    ^ 

Quisque,  quaeque,  quodque   / 

G. 

POSSESSIVE   OR  ADJECTIVE    PRONOUNS. 

Metis,  mea,  meiim,  mine.     (Voc.  mi). 
Tuus,  tiia,  tuurn,  thine. 
Sutis,  sua,  suum,  his,  her,  its,  their  own. 
Cujiis,  cuja,  cujum,  of  whom,  whose  ? 

Declined  like  adjectives  with  three  terminations,  us,  a,  urn. 

Noster,  nostra,  nostrum,  our. 
Vester,  vestra,  vestrum,  your. 

Declined  like  mger,  nigra,  nigrum. 


VERBS. 

An  Auxiliary  (or  helping)  Verb,  is  one  which  helps  to  conju- 
gate another. 

Auxiliary  Verb,  Sum, — /  am. 
Sum,  £s,  fui,  futurus,  esse,  to  he. 


AUXILIARY   VERB   "SUM." 
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Singular. 
Sum,  I  ajn. 
£s,      thou  art. 
est,     he  is. 


ero,  /  shall  be. 
ens,  thou  wilt  be. 
erit,  he  will  be. 


eram,  I  was. 
eras,    thou  wast. 
erat,    he  was. 

fui,     I  have  been.* 
fuisti,  ///##  //#  j7  to;/, 
fuit,    ^  ^/w  to/z. 


Ftftfi?  FINITE. 

Indicative    Mood. 

Present  Tense. 

Plural 
sumus,  we  are. 
estis,     j<?  are. 
sunt,     M<?y  #r& 

Future  Simple. 

erimus,  we  shall  be. 
eritis,     ye  will  be. 
erunt,    they  will  be 

Imperfect. 

eramus,  we  were. 
eratis,    ye  were. 
erant,    they  were. 

Perfect. 

fuimus,  we  have  been. 
fuistis,  ye  have  been. 
fuerunt,  they  have  been. 

Future  Perfect. 


fuero,  /  shall  have  been. 
fueris,  thou  wilt  have  been. 
fuerit,  he  will  have  been* 


'  fuenmus,  we  shall  have  been. 
fuentis,    ye  will  have  been. 
fuerint,      they  will  have  been, 


Pluperfect. 


fueram,  /  had  been. 
fiieras,    thou  hadst  been. 
fuerat,    he  had  been. 


fueramus,ze/<?  had  been. 
fueratis,  ye  had  been. 
fuerant,    they  had  been. 


Or,  /  was,  thou  wastt  ef\ 
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Conjunctive   Mood. 

Present  Tense. 
Singular.  Plural. 

sim,  /  may  be.  slmus,  we  may  be. 

sis,    thou  mayest  be.  sitis,    ye  may  be. 

sit,    he  may  be.  sint,     they  may  be. 

Imperfect. 
essem  or  forem,  /  might  be.  essemus0rf6remus,^#z/£v$/& 

esses  or  fores,  thou  mightest  be.      essetis  or  foretis,    ye  might  be. 
esset  or  foret,  he  might  be.  essent  or  forent,  they  might  be. 

Perfect. 
fuSrirn,  /  may  have  been.  fuerimus,  we  may  have  been. 

fueris,   thou  mayest  have  been.        fuentis,    ye  may  have  been. 
fuerit,    he  may  have  been.  fuerint,     they  may  have  been. 

Pluperfect. 
fuissem,  I  should  have  been.  fuissemus,  we  should  have  been. 

fuisses,  thou  wouldest have been,      fuissetis,    ye  would  have  been. 
fuisset,  he  would  have  been.  fuissent,     they  would  have  been. 

Imperative    Mood. 
Present  Tense. 
Es,  be  thou.  Este,  be  ye. 

Future  Tense. 
Esto,  thou  shall  or  must  be.  Estote,  ye  shall  or  must  be. 

Esto,  he  shall  or  must  be.  Sunto,  they  shall  or  must  be. 

VERB  INFINITE. 

Infinitive  Present  and  Imperfect.     Esse,  to  be. 
Infinitive  Perfect  and  Pluperfect.     Fiiisse,  to  have  been. 
Infinitive  Future.     Futurus  esse  or  fore,  to  be  about  to  be. 
Participle  Future.    Futurus,  a,  um,  about  to  be. 
Participle  Present ;  Gerunds >  Supines — none. 


VERBS.  j; 

COMPOUNDS    OF    "SUM." 

\bsum,     to  be  absent.     Present  Participle,  absens,  absentis. 

Adsum,      to  be  present. 

Desum,      to  be  wanting. 

Insum,       to  be  in,  or  upon. 

Intersum,  to  be  present  at,  take, part  in, 

Obsum,     to  be  against,  to  injure. 

Praesum,  to  be  before,  to  preside,  to  take  the  lead.  Present  Par- 
ticiple, prsesens,  praesentis. 

Prosum,  to  be  useful  to,  to  benefit.  Takes  d  before  e ;  as, 
prosum,  prodes,  prodest;  prosumus,  prodestis,  prosunt. 

Subsum,     to  be  under,  near. 

Supersum,  to  be  over,  to  remain,  to  survive. 

The  Verb  has  two  Voices :  Active,  mutd,  /  change  ;  and 
Passive,  mutor,  /  am  changed.  A  Deponent  verb  is  passive  in 
form  but  active  in  meaning  :  as  hortor,  /  exhort. 

Verbs  are  Transitive  or  Active,  acting  on  an  object;  01 
Intransitive  or  Neuter,  not  acting  on  an  object. 

The  Verb  has  two  parts  : 

I.  Finite,  with  three  Moods. 

1.  Indicative  Mood. 

2.  Conjunctive  (Subjunctive)  Mood. 

3.  Imperative  Mood. 

II.  Infinite,  with  four  Divisions. 

1.  The  Infinitive. 

2.  The  Participle. 

3.  The  Supine. 

4.  The  Gerund. 

The  Gerund,  which,  k  must  be  recollected,  belongs  to  the 
Active  voice,  when  used  with  a  preposition  is  often  turned 
into  the  Gerundive,  and  agrees  with  its  Substantive  in  gender, 
number,  and  case ;  as,  Ad  alvum  solvendam,  in  order  to  loosen 
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the  bowels.     Ne   in   iis    aut   deligendis    aut  faciendis,  lest  in 
selecting  or  making  them. 

The  Passive    Participle  which   ends   in   dus   is   called  the 
Gerundive  :  mutandus,  meet  to  be  changed. 

Verbs  have  Six  Tenses  which  express  the  Time : 
i.  Present. 

2.  Future  Simple. 

3.  Imperfect. 

4.  Perfect. 

5.  Future  Perfect 

6.  Pluperfect. 

Verbs  have  two  numbers,    Singular  and  Plural,  and  three 
Persons  in  each  number. 

There  are  Four  Conjugations,  distinguished  either  by  the 
terminations  of  the  Infinitive, — 

1st  Conjugation  ends  in  are 
2nd         „  „       in  ere 

3rd  „  „      in  ere 

4th  „  „      in  Ire 

or,  by  the  present  stem,  as  shown  in  the  Imperative. 

As —  Hence  the  names — 

Am-a,    love  thou  1st  (or  A)  Conjugation. 

Mon-e,  advise  thou  2nd  (or  E)  Conjugation. 
Reg-e,   rule  thou  ) 

Coqu-e,  boil  thou  \  ^  (Consonant  or  U)  Conjugation. 

Aud-I,   hear  thou        4th  (or  I)  Conjugation. 

The  other  parts  of  a  verb  may  be  ascertained  from  the 
present,  perfect,  and  supine  stems ;  as> — 

Mut-a  mutav  mutat. 

A,  V,  and  T  are  the  character  letters  ;  that  is,  the  last  letter 
of  the  stem. 
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FIRST   (or  A)   CONJUGATION.— ACTIVE   VOICE. 

Amo,  amavl,  amatum,  amare, — to  love.     Stern  :  ama-. 

VERB  FINITE. 

Indicative   Mood, 

i.  Present  Tense. 

Singular.  Plural 

Amo,    /  love,  or  am  loving.  Am-amiis,  we  love,  or  are  loving. 

Am-as,  thou  lovest,  or  art  loving.      Am-atis,    ye  love,  or  are  loving. 

Am-at,  he  loves,  or  is  loving.  Am-ant,  they  love,  or  are  loving. 

2.  Future-Simple  Tense. 
Am-abo,      I  shall  love.  Am-abimus,  we  shall  love. 

Am-abis,     thou  wilt  love.  Am-abitis,     ye  will  love. 

Am-abit,     he  will  love.  Am-abunt,     they  will  love. 

3.  Imperfect  Tense. 
Am-abam,     /  was  loving.  Am-abamus,  we  were  loving 

Am-abas,      thou  wast  loving.        Am-abatis,    ye  were  loving. 
Am-abat,      he  was  loving.  Am-abant,      they  were  loving. 

4.  Perfect  Tense. 

Am-avi,      /  have  loved,  or  /  Am-avimus,  we  have  loved, 

loved.  or  we  loved. 

Am-avisti,  thou  hast  loved,  or  Am-avistis,  ye  have  loved,  01 

thou  lovedst.  ye  loved. 

Am-avit,      he  has  loved,  or  he  Am-averunt,  }  they  have  loved, 

loved.  or  am-avere  )      or  they  loved. 

5.  Future-Perfect  Tense. 
Am-avero,  /  shall  have  loved.       Am-averimus,    we  shall  have 

loved. 
Am-averifs,  thou  wilt  have  loved.      Am-averitis,  ye  will  have  loved. 
Am-averit,  he  will  have  loved.        Am-3iverint9they  will  have  loved 
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6.  Pluperfect  Tense. 
Singular.  Plural. 

Am-averam,  I  had  loved.  Am  averamiis,  we  had  loved. 

Am-averas,    thou  hadst  loved.        Am-averatis,    ye  had  loved. 
Am-averat,   he  had  loved.  Am-averant>     they  had  loved, 

Imperative   Mood. 
Present  Tense. 
Am-a,  love  thou.  Am-ate,  love  ye. 

Future  Tense. 

Am-ato,   thou  shalt,  or   must     Am-atote,  ye  shall  or  must  lovt 
love.  Am-anto,  they   shall  or  must 

Am-ato,   he  shall \  or  must  love.  love. 

Conjunctive  Mood. 
i.  Present  Tense. 

Amem,  I  may  love*  Amemus,  we  may  love. 

Ames,   thou  mayst  love.  Ametis,     ye  may  love. 

Am&t,   he  may  love.*  Ament,      they  may  love. 

2.  Imperfect  Tense. 

Am&rem,  I  might  love.  Amaremus,  we  might  love. 

Am-ares,    thou  might st  love.  Amaretis,    ye  might  love. 

Am-aret,   he  might  love.  Amarent,     they  might  love. 

3.  Perfect  Tense. 

AmaVerim,  I  may  have  loved.  Amavenmus,    we    may    have 
Amaveris,    thou    mayst    have  loved. 

loved.  Amaveriti's,  ye  may  have  leved. 

Amaverit,   he  may  have  loved.  Amaverint, //foy>  may  have  loved 

*  Amem,  also,  let  me  love ;  amet,  let  him  lovt. 
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4.  Pluperfect  Tense. 
Singular.  Plural. 

Amavissem,    /    should    have     Amavissemus,  we  should  have 

loved.  loved 

AmavisseS;  thou  wouldst  have     Amavissetis,  ye    would   have 

loved  loved 

Amavisset,  he  would  have  loved.      Amavissent,   they  would  have 

loved, 

VERB  INFINITE. 
Present  and  Imperfect.    Amare,  to  love. 
Perfect  and  Pluperfect.  Amavisse,  to  have  loved. 
Future.  Amaturus  esse  to  be  about  to  love. 

Gerund. 

Gen.     Amandi,     of  loving. 

Norn,  and  Ace.     Amandum,  loving. 

•Deit. ')    x         j  -    f  for  loving. 

\  Amando,  y  .  * 

Aol.  )  Lby  loving. 

Supines. 
Arnatum,  to  love.     Amatu,  in  loving  or  to  be  loved. 

Participles. 

Present.     Amans,  amantis,  loving. 
Future.      Amaturus,  a,  um,  about  to  love. 

This  may  be  conjugated  with  all  .the  tenses  of  sum.  It 
is  called  Periphrastic  conjugation ;  as,  amaturi  sunt,  they  are 
about  to  love.  In  the  perfect  tenses,  vi  and  ve  may  be  omitted 
before  s  and  r  ;  as, — 

amavisti — amasti.  amavero— amaro. 

amavistis — amastis.  amaveram — amaram, 

amaverunt — amarunt.  amavissem — amassem 

amavisse — amasse. 
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Amavere  remains  unchanged,  else  it  might  be  confused  with 
&mare,  to  love. 

Note. — The  imperfect,  amabam,  meaning,  /  loved,  the  pluperfect  and 
the  perfect,  meaning,  /  loved,  are  called  the  Historic  Tenses. 


SECOND  (or  E)  CONJUGATION.— ACTIVE  VOICE. 
Moneo,  monui,  morntum,  monere, — to  advise.     Stem :  mone-. 

VERB  FINITE. 

Indicative   Mood. 
i.  Present  Tense. 
Singular.  Plural. 

Mon-eo,  /  advise,  or  am  advis-      Mon-emiis,  we  advise,  or  are 

ing.  advising. 

M6n-es,   thou  advisest,  or  art     Mon-etis,    ye    advise,   or    are 

advising.  advising. 

M6n-et,  he  advises,  or  is  advis-      Mon-ent,  they  advise,  or  are 
ing.  advising. 

2.  Future-Simple  Tense. 

Mon-ebo,  f  shall  advise.  Mon-ebimus,  we  shall  advise. 

Mon-ebis,  thou  wilt  advise.  Mon-ebitis,    ye  will  advise. 

Mon-ebit,  he  will  advise.  Mon-ebunt,    they  will  advise. 

3.  Imperfect  Tense. 

Mon-ebam,  /  was  advising.  Mon-ebamiis,  we  were  advising. 

Mon-ebas,   thou  wast  advising.      Mon-ebatis,  ye  were  advising. 
Mon-ebat,    he  was  advising.  Mon-ebant,  they  were  advising. 
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4.  Perfect  Tense. 

Singular.  Plural. 

Mon-ui,    /  have  advised,  or  /  Mon-uimiis,  we  have  advised, 

advised.  or  we  advised. 

Mon-uisti,  thou  hast  advised,  or  Mon-iiistis,  ye  have  advised,  or 

advisedst.  ye  advised. 

Mon-uit,  he  has  advised,  or  he  (  they    have    ad- 

advised.  Mon-tierunt,  \      ^  Qr  ^ 

or-™e>     C     advised. 

5.  Future-Perfect  Tense. 

Mon-uero,  I  shall  have  advised.      Mon-uenmus,   we  shall   have 

advised. 
Mon-uens,  thou  wilt  have  ad-      Mon-ueritis,     ye  will  have  ad- 

vised.  advised. 

Mon-uerit,  he  will  have  advised.      Mon-uerint,   they  will  have  ad- 

vised. 

6.  Pluperfect  Tense. 

Mon-ueram,  /  had  advised.  Mon-ueramus,  we  had  advised. 

Mon-ueras,  thou  had'st  advised.      Mon-ueratis,    ye  had  advised. 
Mon-uerat,  he  had  advised.  Mon-uerant,    they  had  advised. 

Imperative  Mood. 
Present  Tense. 
M6n-e,  advise  thou.  Mon-ete,  advise  ye. 

Future  Tense. 
Mon-eto,   thou  shalt  or   must     Mon-etote,   ye  shall  or  must 

advise.  advise. 

Mon-eto,   he  shall  or  must  ad-      Mon-ento,  they  shall  or  must 

vise.  advise. 
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Conjunctive  Mood. 

j.  Present  Tense. 

Singular,  Plural. 

Mon-eam,  /  may  advise.  Mon-eamus,  we  may  advise'. 

Mon-eas,    thou  mayst  advise.         Mon-eatis,     ye  may  advise. 

Mon  eat,    he  may  advise.  Mon-eant,      they  may  advise. 

2.  Imperfect  Tense. 
Mon-erem,  1  might  advise.  Mon-eremus,  we  might  advise. 

Mon-eres,     thou   mights t    ad-      Mon-eretis,      ye  might  advise. 

vise. 
Mon-eret,     he  might  advise.  Mon-erent,       they   might  ad- 

vise. 

3.  Perfect  Tense. 

Mon-uerim,  /  may  have  ad-  Mon-iierimus,  we  may  havt 
vised.  advised. 

Mon-uens,  thou  mayst  have  Mon-tierltis,  ye  may  have  ad- 
advised,  vised. 

Mon-uerit,  he  may  have  ad-  Mon-uerint,  they  may  have 
vised.  advised. 

4.  Pluperfect  Tense. 

Mon-uissem  /  should  have  ad-  Mon-uissemus,  we  should  have 

vised.  advised. 

Mon-uisses,  thou  wouldst  have  Mon-uissetis,    ye  would  have 

advised.  advised. 

Mon-uisset,   he  would  have  ad-  Mon-uissent,    they  would  havt 

vised.  advised. 

VERB  INFINITE. 

Present  and  Imperfect.     Monere,  to  advise. 

Perfect  and  Pluperfect.      Moniiisse,  to  have  advised. 

Future.  Monituriis  esse,  to  he  abo  ut  to  adviu 
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Gerund. 


Gen.  Monendi,        of  advising. 

Norn,  and  Ace.  Monendum,  advising. 

Dat-\  Monendo,     /'^'««* 
AM.  )  by  advising. 


Supines. 

Monitum,  to  advise. 

Monltu,     in  advising,  or  to  be  advised. 

Participles. 

Present.     Monens,  monentis,  advising. 
Future.      Moniturus,  a,  11m,    about  to  advise. 
This  may  be  conjugated  with  all  the  tenses  of  sum. 


THIRD   (CONSONANT  or  U)   CONJUGATION.— 
ACTIVE  VOICE. 

Mitto,  misi,  missum,  mittere,  to  se?id. 

VERB  FINITE. 
Indicative  Mood. 

1.  Present  Tense. 
Singula?'.  Plural. 

Mitto,  /  send.  Mittimus,  we  send. 

Mittis,  thou  sendest.  Mittitis,  ■  ye  send. 

Mittit,  he  sends.  Mittunt,    they  send. 

2.  Future  Simple  Tense. 

Mittam,  /  shall  send.  Mittemus,  we  shall  send. 

Mittes,     thou  wilt  send.  Mittetis,     ye  will  send. 

MittSt,     he  will  send.  Mittent,     they  will  send, 
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3.  Imperfect  Tense. 

Singular.  Plural. 

Mittebam,  /  was  sending.  Mittebamus,  we  were  sending. 

Mittebas,     thou  wast  sending.  Mittebatis,     ye  were  sending. 

Mittebat,     he  was  sending.  Mittebant,     they  were  sending. 

4.  Perfect  Tense. 

Misi,*  /  have  sent.  Misimus,     we  have  sent. 

Misisti,  thou  hast  sent.  Misistis,      ye  have  sent 

Misit,    he  has  sent.  Miserunt  or  )  .,      7 

„       }  Ihey  have  sent. 
Misere,      ) 

5.  Future  Pereect  Tense. 

Misero,     /  shall  have  sent.  Misenmus,  we  shall  have  sent. 

Miseris,    thou  wilt  have  sent.        Mlsentis,     ye  will  have  sent. 
Miserit,    he  will  have  sent.  Miser  int,      ihey  will  have  sent 

6.  Pluperfect  Tense. 

Miseram,  I  had  sent.  Miseramiis,  we  had  sent. 

Mis^ras,    thou  hadst  sent.  Miseratis,     ye  had  sent. 

Miserat,    he  had  sent.  Miserant,      they  had  sent. 

Imperative  Mood. 
Present  Tense. 
MittS,  send  thou.  Mittite,  send  ye. 

Future  Tense. 

Mittitd,  thou  shall  o\  must  Mittitote,  ye  shall  or  must 
send.  send. 

Mittito,  he  shall  or  must  Mittunto,  they  shall  or  must 
send.  send. 

*   /  sent,  etc. 
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Conjunctive  Mood. 

i.  Present  Tense. 

Singular,  Plural. 

Mittam,  /  may  send.  Mittamiis,  we  may  send. 

Mittas,    thou  mayst  send.  Mittatis,  ye  may  send. 

Mittat,    he  may  send.  Mittant,  they  may  send. 

2.  Imperffct  Tense. 
Mitterem,  /  might  send.  Mitteremus,  we  might  send. 

Mitteres,    thou  mightst  send.         Mitteretis,     ye  might  send. 
Mitteret,    he  might  send.  Mitterent,      they  might  send. 

3.  Perfect  Tense. 

Miserim,  I  may  have  sent.  Miserimus,  we  may  have  sent. 

Miserls,     thou  mayst  have  sent.      MisMtis,  ye  may  have  sent. 

Miserit,     he  may  have  sent.  Miserint,  they  may  have  sent. 

4.  Pluperfect  Tense. 
Misissem,  /  should  have  sent.        Misissemus,    we    should   have 

sent. 
Misisses,    thou   wouldst   have      Misissetis,      ye    would    have 

sent  sent. 

Misisset,    they  would  have  sent.      Misissent,       they  would  have 

sent. 

VERB  INFINITE. 
Infinitive. 
Present  and  Imperfect.     Mittere,  to  send. 

Perfect  and  Pluperfect.      Mlsisse,  to  have  sent. 

Future.  Missurus  esse,     to  be  about  to  send. 

Gerund. 
Gen.     Mittendi       of  sending. 
Nom.  and  Ace.     Mittendum,  sending. 

Dat\      MittPndn     for  sending. 


} 


Abl.  )  by  sending. 
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Supines. 
Missura,  to  send.  Missu,  in  sending,  or  to  be  sent 

Participles. 
Pres.  Mittens,  sending.     Future.  Missurus,  a,  um,  about  to  send. 

This  may  be  conjugated  with  all  the  tenses  of  sum. 


FOURTH  (or  I)  CONJUGATION.— ACTIVE  VOICE. 
Audio,  audivi,  auditum,  audire,  to  hear.     Stem :  audi-. 

VERB  FINITE. 

Indicative   Mood. 

i.  Present  Tense. 

Singular.  Plural. 

Aud-io,  I  hear,  or  am  hearing.      Aud-imiis,  we  hear,  or  are  hear 

ing. 
Aud-Is,  thou    hearest,    or    art     Aud-itis,    ye  hear,  or  are  hear- 

hearing.  ing. 

Aud-it,  he  hears,  or  is  hearing.      Aud-iunt,  they    hear,    or    are 

hearing. 

2.  Future-Simple  Tense. 
Aud-iam,  /  shall  hear.  Aud-iemus,  we  shall  hear. 

Aud-ies,    thou  wilt  hear.  Aud-ietis,    ye  will  hear. 

Aud-iet,    he  will  hear.  Aud-ient,     they  will  hear. 

3.  Imperfect  Tense. 
Aud-iebam,  /  was  hearing.  Aud-iebamus,  we  were  hearing. 

Aud-iebas,    thou  wast  hearing.      Aud-iebatis,    ye  were  heari?ig. 
Aud  iebat,    he  was  hearing.  Aud -iebant,     they  were   hear- 

ing. 
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4.  Perfect  Tense. 

Singular.  Plural. 

Aud-ivl,        /  have  heard,  or  /  Aud-Ivimus,    we  have  heard,  or 

heard.  we  heard. 

Aud-ivistl,    thou  hast  heard,  or  Aud-Ivistis,     ye  have  heard,  01 

thou  heardst.  ye  heard. 

Aud-Ivit,      he  has  heard,  or  he  Aud-Iverunt,)//^  have  heard, 

heard.  or  -Ivere,  J     or  they  heard. 

5.  Future-Perfect  Tense. 
Aud-Ivero,  I shall  have  heard.       Aud»Iverimus,  we  shall   have 

heard. 
Aud-ivens,  thou     wilt      have     Aud-Iveritis,     ye     will    havt 

heard.  heard. 

Aud-Iverit,  he  will  have  heard.      Aud-Iverint,      they   will  havt 

heard. 
6.  Pluperfect  Tense. 

Aud-iveram,  /  had  heard.  Aud-iveramus,  we  had  heard. 

Aud-iveras,    thou  hadst  heard.       Aud-Iveratis,     ye  had  heard. 

Aud-iverat,    he  had  heard.  Aud-Iverant,     they  had  heard, 

Imperative   Mood. 
Present  Tense. 
Aud-I,      hear  thou.  Aud-ite,     hear  ye. 

Future  Tense. 
Aud-ito,  thou    shall    or   must     Aud-Itote,  ye    shall    or    must 

hear.  hear. 

Aud-ito,  he  shall  or  must  hear.      Aud-iunto,  they  shall  or  must 

hear. 
Conjunctive  Mood. 
1.  Present  Tense. 
Aud-iam,     I  may  hear.  Aud-iamus,  we  may  hear. 

Aud-ias,      thou  mayst  hear.  Aud-iatis,     ye  may  hear* 

Audiat*       he  may  hear.  Aud  tant,      they  may  hear. 

e 
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2.  Imperfect  Tense. 
Singular.  Plural. 

Aud-frem,  I  might  hear.  Aud-Iremiis,  we  might  hear. 

Aud-ires,     thou  mightst  hear.       Aud-iretis,    ye  might  hear. 
Aud-iret,     he  might  hear.  Aud-irent,    they  might  hear. 

3.  Perfect  Tense. 

Aud-iverim,  I  may  have  heard.      Aud-Ivenmus,  we    may    have 

heard. 

Aud-Iv&ris,    thou   mayst   have     Aud-Iventis,  ye     may    have 

heard.  heard. 

Aud-iverit,    he      may       have     Aud-Iverint,  they  may   have 

heard.  heard. 

4.  Pluperfect  Tense. 

Aud-ivissem,  /    should     have  Aud-ivissemus,  we  should  have 

heard.  heard. 

Aud-ivisses,  thou  wouldst  have  Aud-ivissetis,    ye  would  have 

heard.  heard. 

Aud-ivisset,  he     would    have  Aud-ivissentj     they  would  havt 

heard.  heard. 

VERB  INFINITE. 
Infinitive. 
Present  and  Imperfect.     Aud-Ire,  to  hear. 

Perfect  and  Pluperfect.     Aud-Ivisse,         to  have  heard. 

Future.     Aud-iturus  esse,  to  be  about  to  hear. 

Gerund. 
Gen.     Aud-iendi,      of  hearing. 
Nom.  and  Act.     Aud-iendum,  hearing. 

^'•lAud-iendo,  for  hearinS- 
Abl.  )  by  hearing. 

Supines. 
Aud-itum,  to  hear.         Aud-Itu,  in  hearing,  or  to  be  heard 


FIRST   CONJUGATION.— PASSIVE.  $1 

Participles. 
Present.     Aud-iens,  aud-ientis,    hearing. 
Future.      Aud-Iturus,  a,  um,       about  to  hear. 

This  may  be  conjugated  with  all  the  tenses  of  su?n. 

In  the  Perfect  tenses  v  may  be  omitted  before  e  and  t.     The 
two  /'s  are  often  contracted  into  i ;  as, 

aud-ivisti,     aud-iisti     or  aud-Iveram,  aud-ieram 

aud-isti.  aud-iverim,    aud-ierim. 

aud-ivistis,    aud-iistis   or  aud-fvissem,  aud-iissem     or 
aud-istis.  aud-issem. 

aud-Ivit,        aud-iit.  aud-ivisse,     aud-iisse     or 

audi-verunt,  aud-ierunt.  aud-isse. 

aud-ivero,      aud-iero. 


FIRST  (or  A)  CONJUGATION.— PASSIVE  VOICE. 

Amor,  amatus  sum  or  fin,  amarl,  to  be  loved.     Stem  :  araa-. 

VERB  FINITE. 

Indicative  Mood, 
i.  Present  Tense. 
Singular.  Plural. 

Am-8r,  /  am  loved.  Am-amur,     we  are  loved. 

}thou  art  loved.        Am-amini,    ye  are  loved. 

Am-atur,  he  is  loved.  Am-antur,     they  are  loved. 

2.  Future-Simple  Tense. 
Am-abor,  /  shall  be  loved.      Am-abimur,   we  shall  be  loved. 

Am-aberis  or  )  thou     wilt    be      Am-abimini,  ye  will  be  loved. 

am-abere    i      loved. 
Am-abitur,        he  will  be  loved.      Am-abuntiir,  they  will  be  loved 
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3.  Imperfect  Tense, 
Singular, 
Am-aMr,  /     was     being 

loved. 
Am-abans  or  *)  thou  wast  being 

am-abare     3      loved. 
Am-abatur,        he    was    being     Am-abantur, 
loved. 


Plural. 
Am-abamur,      we   were  being 

loved. 
Am-abamini,    ye    were    being 
loved, 
they  were  being 
loved. 


Am-atus  sum 
or  fui 


I  have  been  lovedy 
or  was  loved. 


Perfect  Tense. 

Am-atlsumus 
or  fuimus 


y  (  th°u  nasl  been 

Am-atiis     es  \       7      ,  . 

<      loved \  or  wast 

^rfaisti       (     loved. 

'  he      has     been 

lovedy  or  was 

loved. 


Am-atus    est 
or  fuit, 


Am-atI  estis 
or  fuistis, 

Am-atI  sunt 
fuerunt,  or 
fuere, 


we    have 

lovedy  or  were 

loved, 
ye    have     been 

lovedy  or  wen 

loved, 
they   have  been 

lovedy  ox  wen 

loved. 


Y 


Am-atus   ero 

or  fuero       J      been  loved. 
Am-atiis   eris  )  thou  wilt  have 

or  fueris,      J      been  loved. 
Am-atus  erit  )he    will    have 
ierit,     / 


5.  Future-Perfect  Tense. 
shall    have      Am-atI  erimus 


or  fuent, 


been  loved. 


we  shall  have. 

ot  fuerimus  J  been  loved. 
Am-atI     eritis  )  ye    will    have 

or  fuentis,  )  been  loved. 
Am-atI    erunt ")  they  7vill  have 

or  f tier  in  t,     3      been  loved. 


Am-atus  eram 

or  fueram,  J  loved. 
Am-atiis  eras  )  thou  hadst  been 

or  fueras  J  loved. 
Am-atiis  erat  )  he     had     been 


6.  Pluperfect  Tense, 
had     been      Am-atI  eramiis 
or  fueramiis 
Am-atI     eratis 
or  fiieratis, 


;'} 


Y 


we    had   been 
loved. 

?    had    been 
loved. 


or  fuerat 


loved. 


Am-atI     erant  |  they  had  been 
or  fiierant,     3      loved. 
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Imperative   Mood. 

i.  Present  Tense. 
Singular.  Plural. 

Am-arS,    be  thou  loved.  Am-amini,  be  ye  loved. 

2.  Future  Tense. 

Am-ator,  thou  must  be  loved.  Am-antor,  they  must  be  loved. 

Am-ator,  he  must  be  loved. 

J 

Conjunctive  Mood. 

i.  Present  Tense. 

Am-er,  /  may  be  loved.  Am-emur,  we  may  be  loved. 

>  thou  may st  be  loved.      Am-emini,   ye  may  be  loved. 
amere,    ) 

Am-etur,      he  may  be  loved.  Am-entur,  they  may  be  loved. 

2.  Imperfect  Tense. 

Am-arer,  /  might  be  loved.  Am-aremur,  we  might  be  loved. 

Am-areris^r  |  thou  mights t  be  Am-aremini,^  might  be  loved. 

Am-arere,  3      loved. 

Am-aretur,       he  might  be  loved.  Am-  arentur,  they  might  be  loved. 

3.  Perfect  Tense. 

Am-atus  sim  or)  I    may   have     Am-ati  simus  or  |  we  may  have 

fuerim,  )      been  loved.  fuenmus,         3    ,  been  loved. 

x  r  thou      mayst      Am-ati  sitis    or  |  ye  may  have 

Am-atus  sis  or\      ^^    ^  fugr!tfs>  j      hem  loved% 

{™rh>  I     loved. 

Am  atus  sit  or  1  he   may  have      Am-ati  sint  orl  they  may  have 
fuerit,  3      been  loved.  fuerint,  3      been  loved. 
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4.  Pluperfect  Tense. 


Singular. 

Am-atiis  essem  ")  I  should  have 
or  fuissem,     3      been  loved. 


Am-atiis    esses 
or  fuisses, 


•  thou  wouldst 
have  been 
loved, 

Am-atiis   esset  *)  he  would  have 
or  fuissSt       J      been  loved. 


Plural. 

X      -,-       -    v    (we       should 
Am-ati  essemus  | 

ru-    -    v     <      have    been 
or  fuissemus,  ) 

V      loved, 

x      ...         -.«    r ye        ivould 
Am-ati    essetis  y 

or  fuissetis,     j 


have    been 
loved. 


loved. 

x  ./  /to'      would 

Am-ati     essent  J      ■; 

or  fuissent,     j 

VERB  INFINITE. 
Infinitive. 
Present  and  Imperfect,    Am-ari,  to  be  loved. 
Perfect  and  Pluperfect.    Am-atus  (a,  urn),  esse  or  fuisse,  to  have 

been  loved. 
Future.      Am-atum  in  (not  declined),  to  be  about 
to  be  loved. 
Participles. 
Perfect.     Am-atiis,  a,  um,     loved  or  having  been  loved. 
Gerundive,     Am-andiis,  a,  um,  meet  to  be  loved. 


SECOND  (or  E)  CONJUGATION.— PASSIVE  VOICE. 

Moneor,  monitiis  sum  or  fin,  moneri, — to  be  advised. 

Stem  :  mone-. 

VERB  FINITE. 

Indicative  Mood. 
1.  Present  Tense. 
Singular.  Plural. 

Mon-gor,         /  am  advised,  Mon-emiir,     we  are  advised, 

Mon-erfs,;--)^ 

mon-ere,  ) 
Mon-etiir,        he  is  advised.  Mon-entiir,     they  are  advised 


art  advised.      Mon-emini,    ye  are  advised. 


SECOND   CONJUGATION.— PASSIVE. 
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2.  Future-Simple  Tense. 
Singular.  Plural, 
Mon-ebor,           /  shall  be  ad-  Mon-ebimur,    we  shall  be  ad- 
vised, vised. 
Mon-ebens  or  1  thou    wilt    be  Mon-ebimini,  ye  will  be   ad- 

mon-ebere,  )      advised.  vised. 
Mon-ebitur,         he  will  be  ad-  Mon-ebuntur,  they  will  be  ad- 
vised, vised. 

3.   Imperfect  Tense. 

Mon-ebar,           /   was    being  Mon-ebamur,     we  were  being 

advised.  advised, 

Mon-ebaris  or)  thou  wast  being  Mon-ebamini,     ye  were  being 

mon-ebare,   J       advised.  advised. 

Mon-ebattir,        he  was   being  Mon-ebantur,      they  were  being 

advised.  advised. 


--„    Wj_w  (  I  have  been  ad- 

Mon-itus  sum  I         .     , 

-u.  <      vised,  or  was 

or  fui,  J 


4.  Perfect  Tense. 

Mon-iti  siimus  ( 


Mon-itus     es 
or  fuisti, 


Mon-itus     est  J 
or  fuit,  j 


advised, 
thou  hast  been 
advised,  or 
wastadvised. 
he  has  been 
advised,  or 
was  advised. 


or  fuimus, 


we  have  been 
advised,     or 


v    were  advised. 

ye   have   been 

advised,     or 

wereadvised. 

Mon-iti     sunt,  ( they  have  been 

fuerunt,     or  I    advised,     01 

fuere,  I    wereadvised. 


Mon-iti     estis 
or  fuistis, 


ero  ")  / 

3,    ; 


Mon-itus  ero 

or  fuero,  )  been  advised. 
Mon-itus  eris  ")  thou  wilt  have 

or  fueris,  )  been  advised. 
Mon-itus  erit 1  he    will    have 

or  fuerit,     3      been  advised. 


5.  Future-Perfect  Tense. 
shall    have      Mon-iti  erimus 


is")  ' 


we  shall  have 
or  fuenmus,  )     been  advised* 

Mon-iti  eritis  ")  ye  will  have 
or  fuentis,      )    been  advised. 

Mon-iti  erunt ")  they  will  have 
or  iuerint,       )    been  advised. 
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6.  Pluperfect  Tense. 

Singular,  Plural. 

Mon-itus  eram  |  /    had    been  Mon-iti  eramus  I  we  had  been 

or  fuerarn,      )      advised.  or  fueramus,  )      advised. 

Mon-itus    eras  )  thou       hadst  Mon-iti     eratis  \ye  had  been 

or  fueras,       J     been  advised.  or  fueratis,      J      advised. 

Mon-itus    erat  1  he   had  been  Mon-iti      erant  )  they  had  been 

or  fuerat,       )      advised.  or  fuerant,       J      advised. 

Imperative  Mood. 
Present  Tense. 
Mon-ere,   be  thou  advised.  Mon-emini,  be  ye  advised. 

Future  Tense. 
Mon-etor,  thou  must  be  advised.      Mon-entor,   they  must  be  ad- 
Mon-etor,  he  must  be  advised.  vised. 

Conjunctive  Mood. 

i.  Present  Tense. 

Mon-ear,          /   may    be  ad-      Mon-eamur,  we  may  be   ad- 

vised.  vised. 

Mon-earis  or )  thou    mayst  be      Mon-eamini,  ye    may   be    ad" 

mon-eare,  J      advised.  vised. 

Mon-eatur,        he  may  be  ad-      Mon-eantur,  they  may  be  ad- 

vised.  vised. 

2.  Imperfect  Tense. 
Mon-erer,            /  might  be  ad-  Mon-eremur,    we  might  be  ad- 
vised, vised. 
Mon-ereris  or  \  thou      mightst  Mon-ereminI,  ye  might  be  ad- 

mon-erere,  )      be  advised.  vised. 

Mon-eretur,        he  might  be  ad-  Mon-erentur,    they    might    be 

vised.  advised. 


SECOND   CONJUGATION. — PASSIVE. 
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Perfect  Tense. 


Singular. 
Mon-itus  sim  ")  /     may    have 

or  fuerim,    )      been  advised. 
Mon-itus    sis  ")  thou  may st have 

or  fueris,      )      been  advised. 
Mon-itus    sit )  he    may    have 

or  merit,      )      been  advised. 


Plural 
Mon-iti  simus  )  we  may  have 

(??- fuerim iis,  )     been  advised. 
Mon-iti      sltis  |  ye    may   have 

or  mentis,    )     been  advised. 
Mon-iti      sint  )  they  may  have 

or  fuerint,     )    been  advised. 


Mon-itus  essem 
or  fuissem, 


v 


4.  Pluperfect  Tense. 

should 
have 
advised. 


Mon-iti  essemus 
or  fuissemus 


*! 


Ar^    »-v  .    ( thou  wouldst 

Mon-itus  esses  J 

fJi.    _         \      have   been 
or  misses,        | 

^      advised. 

%r»    «i.«  v.  ( he        would 

Mon-itus   esset 

rv    v.        <      have    been 
or  fuisset,        ) 

\      advised. 


Mon-iti      essetis 
or  fuissetis, 

Mon-iti      essent 
or  fuissent, 


we  should 
have  been 
advised, 
rye  would 
\  have  been 
C      advised. 

{they  would 
have  been 
advised. 


VERB  INFINITE, 
Infinitive. 


Present  and  Imperfect. 
Perfect  and  Pluperfect. 

Future. 


Mon-eri,  to  be  advised. 

Mon-itus  (a,  um)  esse  or  fuisse,  to 

have  been  advised. 
Mon-itum   iri  (not  declined),,  to  U 

about  to  be  advised. 


Participles. 

Perfect.         Mon-itus,  a,  um,    advised,  or  having  been  advised. 
Gerundive.   Mon-endus  a,  um,  meet  to  be  advised. 
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THIRD  (or    CONSONANT   AND    U)  CONJUGATION, 
—PASSIVE   VOICE. 

Mittor,  missiis  sum  or  fui,  mitti,  to  be  sent 

VERB  FINITE 

Indicative  Mood. 
i.  Present  Tense. 


1 

Singular. 

PlaraL 

Mittor, 

I  am  sent. 

Mittirrmr, 

we  are  sent. 

Mitteris 
Mittere, 

or  ) 

>  thou  art  sent. 

Mittimini, 
Mittuntur, 

ye  are  sent, 
they  are  sent. 

Mittitur, 

he  is  sent. 

2.  Future  Simple  Tense 

Mittar, 

/  shall  be  sent. 

Mittemiir, 

we  shall  be  sent. 

Mitteris 

or )  thou     wilt    be 
)      sent. 

Mitteminl, 

ye  will  be  sent. 

Mittere, 

Mittentur, 

they  will  be  sent. 

Mittetiir,  he  will  be  sent. 

3.  Imperfect  Tense. 
Mittebar,  I  was  being  sent.      Mittebamiir,  wewerebeingsent. 

Mittebaris  or  )  thou  wast  being     Mittebamini,  ye  were  being  sent. 

Mittebare,  /     sent. 
Mittebatur,        he    was   being     Mittebantiir,      they  were  being 
sent.  sent. 

4.  Perfect  Tense. 
Missiis    sum  )  /     have     been      MissI  siimus  )  we    have    been 


Y 


or  fui,  J      sent. 

Missus  es  or  )  thou  hast  been 

fuisti,  /      sent. 

Missus  est  or  )  he     has      been 

tail,  J      sent. 


or  fuimus,  J      sent. 
MissI      estis  )ye    have 


been 


or  fuistis, 


sent. 


MissI  sunt  or  \ 

^_  (  they  have  oeen 

merunt,  or  >     J 
ru     «  I      sent. 

mere,  / 


or.  I  was  sent,  etc. 


THIRD  CONJUGATION. — PASSIVE. 
5    Future-Perfect  Tense. 
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Singular, 
Missus      ero  )  /   shall    have 

<?/*fuero,      3      been  sent. 
Missus     ens  )  thou  wilt  have 

or  fueris,     3      been  sent. 
Missus      erit  *)  he    will    have 

or  fuerit,     3      been  sent. 


Plural. 

Missi  erimus  )  we  shall  have 
or  fuenmiis,  3      been  sent. 
Missi  eritis  or  \ye    will    have 

fueritis,        3      been  sent. 
Missi     erunt ")  they  will  have 

or  fuerint,  3      been  sent. 


6.  Pluperfect  Tense. 


Misstis  Sram  ) 

rv  u  >  I  had  been  sent. 

tfrfueram,  j 

Missus     eras  *)  thou  hadst  been 

or  fueras,    3      sent. 
Missus     erat  |  he     had     been 

or  fuerat,    )      sent. 


Missi  eramiis 

or  fueramus, 

Missi     eratis 

or  fueratis, 


itis  | 
tis,  3 


we  had 
sent. 

ye  had 
sent. 


been 


been 


Missi      erant  |  they  •  had  been 
or  fuerant,  )      sent. 


Imperative  Mood. 
Present  Tense. 
Mittere,  be  thou  sent.  Mittimini,  be  ye  sent. 

Future  Tense. 

Mittitor,  thou  must  be  sent.  Mittuntor,  they  must  be  sent 

Mittitor,  he  must  be  sent. 


Conjunctive  Mood, 
i.  Present  Tense. 

Mittar,  /  may  be  sent.  Mittamur, 

Mittans      or  1  thou   mayst   be  Mittamini, 

Mittare,      )      sent.  Mittantur, 
Mittatiir,           he  may  be  sent. 


we  may  be  sent, 
ye  may  be  sent, 
they     may    be 
sent. 


60  VERBS. 

2.  Imperfect  Tense. 
Singular.  Plural. 

Mitterer,  I  might  be  sent.      Mitteremur,       we    might     bt 

Mittereris  or  |  thou  mightst  be  sent. 

Mitterere,   3      sent.  Mitteremini,      ye  might  be  sent. 

Mitteretur,         he  might  be  sent.      Mitterentiir,       they    might   be 

sent. 
3.  Perfect  Tense. 

Missus      sim  *)  I  may  have  been  Missi     simus  1  we    may   have 

or  fuerim,    3      sent.  or  fuerirniis,  3      been  sent. 

Missus  sis  or')  thou         mayst  Missi  sitis  orlye    may    have 

fueris,          3    have  been  sent.  mentis,       3      been  sent. 

Missus       sit  ")  he    may    have  Missi  sint  or ")  they  may  have 

or  merit,      3      been  sent.  fuerint,        3      been  sent. 

4.  Pluperfect  Tense. 

Missus  essem  ")  /  should  have      Missi  essemiis  |  we  should  have 

or  fuissem    3      been  sent.  or  fuissemus,  3      been  sent. 

*,.    u                ( thou    wouldst  Missi     essetis  *)  ye  would  have 

Missus     esses  J       7            ,  «,„    T,     \      , 

<      /^ztf     0^/z  #/•  fuissetis   ;      /?^/z  j#*/. 

#r  misses      J  j7                  , , 

V      ^/z/.  /  ///^y        would 

Missus    esset ")  /fo  would  have  %       <      A^w      fe#* 

tfr  fuisset      J      fo^z  5^/.  '   V      j*/z/. 

K£J?£  INFINITE. 
Infinitive. 

Present  and  Imperfect.     Mitti,  /#  fo  &?#/. 

Perfect  and  Pluperfect.     Missus  (-a,  -um)  esse  or  fuissS,  to  have 
been  sent. 
Future.     Missum  Iri  (not  declined),  to  be  about  to 
be  sent 
Participles. 
Perfect.  Missus,  -a,  -um,  sent  or  having  been  sent. 

Gerundive.     Mittendus,  -a,  -um,  meet  to  be  sent. 
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FOURTH   (or   I)   CONJUGATION.— PASSIVE    VOICE 

Audior,  auditiis  sum  or  ful,  audiri,  to  be  heard.     Stem  :  audi-. 

VERB  FINITE. 

Indicative  Mood. 

1.  Present  Tense. 

Singular. 


Aud-ior, 
Aud-iris  or 
aud-ire, 
Aud-Itur,        he  is  heard. 


I  am  heard, 
thou  art  heard. 


Aud-Imur, 
Aud-imini, 


Plural. 
we  are  heard, 
ye  are  heard. 

,     they  are  heard. 


Aud-iuntur, 
2.  Future-Simple  Tense. 
Aud-iar,  /  shall  be  heard.      Aud-iemur,    we       shall        be 

Aud-ieris  or  |  thou      wilt     be  heard. 

aud-iere,   )      heard.  Aud-iemini,  ye  will  be  heard. 

Aud-ietiir,        he  will  be  heard.      Aud-ientur,  they  will  be  heard, 

3.  Imperfect  Tense. 
Aud-iebar,  /    was    being     Aud-iebamur,    we  were  being 

heard.  heard. 

Aud-iebaris  or ")  thou  wast being     Aud-iebamini,  ye  were  being 

aud-iebare,  )      heard.  heard. 

Aud-iebatur,       he  was    being     Aud-iebantur,    they  were  being 

heard. 


Aud-itus  sum 
or  ftii, 

Aud-itus  es  or 
fuisti, 

Aud-itus      est  \ 
ot  fuit,  ) 


heard. 

4.  Perfect  Tense. 
/   have    been 

heard,      or 

was  heard, 
thou  hast  been 

heard,       or 

wast  heard, 
he     has    been 

heard,       or  fuerunt, 

was  heard.  fuere, 


Aud-Itl  sumus 
or  fuimus, 

Aud-Itl     estis 
or  fuistis, 


we  have  been 
heard,  01 
were  heard. 
ye  have  been 
heard,  or 
were  heard. 
Aud-Itl     sunt  1  they  have  been 


or 


1 


heard,       01 
were  heard. 
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5.  Future-Perfect  Tense. 

Singular. 
Aud  Itus     ero  *)  /  shall  have 

or  fuero,        3       been  heard. 
Aud-itus     eris  1  thou  wilt  have 

or  fueris,       3      been  heard. 
Aud-itus     erit  )  he    will  have 

or  fuerit,       3      been  heard. 


Plural. 
Aud-Iti  e  rim  us  |  we  shall  havt 

or  fuerimus,  3      been  heard. 
Aud-Iti     eritis  \ye  will   have 

or  fuentis,     J      been  heard. 
Aud-Iti    erunt  |  they  will  have 

or  fuerint,     3      been  heard. 


6.  Pluperfect  Tense. 


Aud-itus  eram  )  /  had  been 
or  fueram,     J       heard. 

Aud-itus  eras  }  thouhadstbeen 
or  fueras,       3      heard. 

Aud-itus  erat  |  he  had  been 
or  fuerat,      )      heard. 


Aud-Iti  eramus  1  we  had  been 
<?rfueramus,  3      heard. 

Aud-iti  gratis  lye  had  been 
or  fueratis,    3      heard. 

Aud-iti  erant  )  they  had  been 
or  fuerant,     J      heard. 


Imperative  Mood. 
Present  Tense. 
Aud-irg,  be  thou  heard.  Aud-imini,  be  ye  heard. 

Future  Tense. 


Aud-Itor,  thou  must  be  heard. 
Aud-itor,  he  must  be  heard. 


Aud-iuntor,  they  must  be  heard 


Conjunctive  Mood. 
1.  Present  Tense. 

Aud-iar,  /  may  be  heard.       Aud-iamur,  we  may  be  heard, 

Aud-iaris  or  1  thou    ?nayst    be      A    ,  w_    *  .  L    ,       , 

[  J  Aud-iamfni,  ye  may  be  heard. 

aud-iare,     J      heard. 

Aud-iatur,        he  may  be  heard.       Aud-iantur,  they  may  be  heard 
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2.  Imperfect  Tense. 
Singular. 
Aud-Ir&r,  /  might  be  heard. 

Aud-Ireris0r  )  thou   mightst  be 
aud-Irere,     )      heard. 
Aud-Iretiir,       he  might  be  heard.      Aud-Irentur,  they  might  be  heard. 

3.  Perfect  Tense. 
Aud-Itus  sim  \I  may  have  been      Aud-Itl  slmus  )  we   may    have 


Plural. 
Aud-iremur,  we  might  be  heard. 

Aud-Iremini,  ye  might  be  heard. 


or  fuerim,    J      heard.  or  fuenmus, 

Aud-Itus  sis    I  thou  mayst  have     Aud-Itl  sitis 

or  fueris,     )      been  heard.  or  fuentis, 

Aud-Itus  sit    |  he  may  have  been      Aud-Itl  sint 

or  fuerit,      )      heard.  or  fuerint, 

4.  Pluperfect  Tense. 


J     been  heard, 
}  ye    may    hav$ 
)      been  heard. 
")  they  may  have 
j     been  heard, 


Aud-Itus  essem  )  1 should have 
or  fuissem,     J    been  heard. 


Aud-Itus  esses 
or  fuisses, 

Aud-Itus  esset 
or  fuisset, 


r  thou   wouldst 
<     have  been 
C       heard. 

he  would  have 
been  heard. 


Aud-Itl  essemiis  J 
or  fuissemus,     j 

Aud-Itl  essetis 
or  fuissetis, 


we      should 

have  been 

heard. 

yewouldhave 
been  heard 


Aud-Itl  essent 
or  ftiissent, 


( they     would 
<    have  been 
\       heard. 


VERB  INFINITE. 
Infinitive. 
Aud-Irl,  to  be  heard. 
Aud-Itus  (-a,  -urn)   ess&   or    fuisse,    to 

have  been  heard. 
Aud-Itum  Iri  (not  declined),  to  be  about 

to  be  heard. 
Participles. 
Perfect.         Aud-Itus  (-a,  -urn),  heard  or  having  been  heard. 
Gerundive.  Aud-iendus  (-a,  -urn),  meet  to  be  heard. 


Present  and  Imperfect. 
Perfect  and  Pluperfect. 

Future. 
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SUMMARY  OF  THE  FOUR  CONJUGATIONS. 
VERB  INFINITE. 
ACTIVE   VOICE. 


Infinitive 

Gerund. 

Present 

Perfect 

and 

and 

Imperfect. 

Pluperfect. 

I.  Ama  x 

Amav 

\ 

I.  Amand  n 

II.   Mone  /    w 

Monti 

1. „ 

II.   Monend  /"N.A.G.D.AbL 

III.  Mitte  j  re 

Mis 

>  isse 

III.   Mittend  V    um     i      6 

IV.  Audi  ) 

Audiv 

i 

IV.  AudiendJ 

Participle 

Supines.          Participle 

Present. 

Future. 

I.  Am       ans 

I.  Amat  \                \ 
II.  Monit  f                I     urus 

11.  Mon  < 

III.   Mitt  Uns 

III.  Miss     C               ( 
IV.  Audit  J               ' 

IV.  Audi] 

PASSIVI 

:  voice. 

Infinitive. 

Present 

Pa 

feet 

Future.   . 

and 

a) 

id 

Imperfect. 

Plup 

erfect. 

I.  Ama    ri 

Amat  - 

\ 

Amat  \ 

II.   Mone  ri 

Monit 

>.  us,  esse 

M6nitlum,  Id 

III.  Mitt      i 

Miss 

Miss     I 

IV.  Audi   ri 

Audit  - 

J 

Audit  / 

Participle  Perfect. 

Gerundive, 

Amat  >| 

I.  Amand     \ 

Monit  1 

Miss     | 

y  us 

II.   Monend  (  w     M 
III.  Mittend    \™>*>™ 

Audit  > 

* 

IV.  Au 

diend  / 

THIRD    CONJUGATION   WITH    "  I."  6? 

A  few  verbs  which  belong  to  the  Third  Conjugation  have  "  I 
in  some  tenses — but  otherwise  are  regular  ;  as — 

Facio,  feci,  factum,  facere,  to  make. 
Fugio,  fugi,  fugitum,  fugere,  to  flee. 
Rapio,  rapui,  raptum,  rapere,  to  seize. 


THIRD  CONJUGATION   WITH   I   IN  SOME  TENSES. 

ACTIVE  VOICE. 

Capio,  cepl,  captum,  capere,  to  take. 

Indicative  Mood. 

Present  Tense.  Capio,  capis,  capit,  capimus,  capitis,  capiunt 

Future  Tense.  Capi-am,  es,  et,  emus,  etis,  ent. 

Imperfect  Tense.  Capi-ebam,  ebas,  ebat,  ebamus,  ebatis,  ebant 

Perfect  Tense.  Cep-i,  istl,  it,  imus,  istis,  erunt  vel  ere. 

Future  Perfect.  Cep  ero,  eris,  erit,  eriinus,  eritis,  erint. 

Pluperfect.  Cep-eram,  eras,  erat,  eramus,  eratis,  erant 

Imperative  Mood. 
Cap-e-ite,  cap-ito,  itote,  capiunto. 

Conjunctive  Mood. 

Present  Tense.  Capi-am,  as,  at,  am  us,  atis,  ant. 

Imperfect.  Cap-erem,  eres,  eret,  eremus,  eretis,  Srent 

Perfect  Cep-erim,  ens,  erit,  erimus,  eritis,  erint. 

Pluperfect.  Cep-issem,  isses,  isset,  issemus,  issetis,  issent 

Infinitive  Present.  Capere. 
Participle  Present.  Capiens. 
Gerund.  Capiendi,  6,  um. 
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PASSIVE  VOICE. 
Capior,  captus  sum,  cap!,  to  be  taken. 

Present  Tense.  Cap-ior,  eris,  Itur,  Imur,  lmini,  iuntur. 

Future  Tense.  Capiar. 

Imperfect  Tense.  Capiebar. 

Perfect  Tense.  Captus  sum. 

Future  Perfect  Tense.  Captus  ero. 

Pluperfect  Tense.         Captus  eram. 

Imperative  Mood. 
Capere,  capitor. 

Conjunctive  Mood. 

Present  Tense,     Capiar.  Imperfect  Tense.    Caperer. 

Perfect  Tense.      Captus  sim.      Pluperfect  Tense.  Captus  essem 

Infinitive. 

Present.     Capi.         Perfect  Participle.     Captus. 
Gerundive.     Capiendiis,  meet  be  taken. 

Deponent  Verbs  have  a  passive  form,  but  an  active  mean- 
ing. They  have  geruncjs,  supines  and  active  participles. 
These  deponent  verbs  'perplex  a  beginner  on  account  of  their 
passive  form,  and  particularly  on  account  of  their  having  a 
true  perfect  participle  active.  Thus — hortatiis,  havmg  exhorted. 
Their  conjugation  presents  no  difficulty. 

i.  Conor,  conatus  sum,  conari,  to  attempt. 

2.  Vereor,  veritiis  sum,  vereri,  to  fear. 

3.  Utor,  usus  sum,  uti,  to  use. 

4.  Partior,  partitus  sum,  partlri,  to  divide 
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Indicative  Mood. 
1,  Prese?it  Tense. 

I.  Conor,  conaris  (are)  conatur,  conamur,  conamini,  conan- 

tur. 
II.  Vereor,  vereris  (ere)  veretur,  veremur,  veremini,  verentur. 

III.  Utor,  uteris  (ere)  utitur,  utimur,  utiminl,  utuntur. 

IV.  Partior,  partlris  (Ire)  partltur,  partimur,  partlmml  partiuntur. 


2.  Future  Simple  Tense. 

I.   Conabor,  conaberis  (ere). 
II.  Verebor,  vereberis  (ere). 

III.  Utar,  uteris  (ere). 

IV.  Partiar,  partieris  (ere). 


3.  Imperfect  Tense. 

Conabar,  bans,  batur, 
Verebar,  bans,  batur. 
Utebar,  bans,  batur. 
Partie-bar,  bans,  batur. 


4.   Perfect  Tense. 

I.  Conatus  sum,  es,  est. 
II.  Veritus  sum         „ 

III.  Usus  sum  „ 

IV.  Partitus  sum       „ 


5.  Future  Perfect  Tense. 

Conatus,  ero,  eris,  erit. 
Veritus,  ero  „ 

Usiis  ero  „ 

Partitus  ero  „ 


6.  Pluperfect  Tense. 

Conatus  erani 
Veritus  eram. 
Usus  eram 
Partitus  eram. 


Imperative  Mood. 

1.  Conare,  conamini,  conator,  conator,  conantor 
II.  Verere,  veremini,  veretor  veretor,  verentor. 

III.  Utere,  utimini,  utitor  utitor,  utuntor. 

IV.  Partlre,  partimini,  partitor,  partitor,  partiuntor. 
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Conjunctive  Mood, 
i.  Present  Tense. 
I.  Con&r,  coneris  (ere),  conetur,  conemur,  conemml,  conen- 
tur. 
II.  Verear,    verearis    (are),    vereatur,    vereamur,    vereamini, 
vereantur. 

III.  Utar,  utaris  (are),  utatur,  utamur,  utamini,  utantur. 

IV.  Partiar,  partialis  (iare),  partiatur,    partiamur,  partiamini, 

partiantur. 

2.  Imperfect  Tense. 
I.  Conarer,  * 
II.  Vererer, 
ITT    fit0  w       t  r^r*s'  v  r^r^  r^tur>  remur,  remini,  rentur. 

IV.  Partirer, 

3.  Perfect  Tense. 
I.  Conatus,  x  ConatI,  \ 

II.  Veritiis,    I    .  Veriti,    (  y      . 

III.  Usus,        >sim>sis>s^      Ijsi,       pmius,  sitis,  suit. 

IV.  Partitus,  /  Partiti,  ' 

4.  Pluperfect  Tense. 
I.  Conatus,  \  ConatI,  \ 

II.  Veritus,    (  essem,  esses,     Vgriti,    (  essemiis,  essetis, 

III.  Usus,       j      esset.  UsI,       j      essent. 

IV.  Partltus/  Partiti/ 

VERB  INFINITE. 
Infinitive. 

Present  and      Perfect  and  Participle 

Imperfect.         Pluperfect.  Future.  Future. 

I.   Conari,  \  Conatus,  ^  Conaturiis,  ^  Conaturus. 

II.  Vereri, 


[II.   Uti, 
IV.    Partiri, 


Veritus,    f  Venturus,    f        u  Venturus 

T-T  u  r  esse.  t-t  -  «  r  esse,  tt  -  * 

Usus,       (  Usurus,        (  Usurus. 

Partitus,  '  Partiturus,  '  Partiturus. 
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Participle  Present. 
I.  Conans,  attempting. 
II.  Verens,  fearing. 

III.  Utens,  using. 

IV.  Partiens,  dividing.  . 


Participle  Perfect. 
Conatiis,  having  attempted. 
Veritus,  having  feared. 
Usus,  having  used. 
Par  tit  us,  having  divided. 


Gerunds. 

(of  by,  etc.) 
I.  Conandum,  i,  6,  \  attempting. 
II.  Verendum,  1,  6,    [fearing. 

III.  Utendum,  I,  6,      (using. 

IV.  Partfendum,  1,  6,  J  dividing. 

Gerundive. 
[passive  meaning.]  Meet  to  be 

I.  Conandus,  a,  um,  \  attempted. 

II.  Verendtis,  a,  um,  \  feared. 

III.  Utendiis,  a,  um,  (used, 

IV.  Partiendus,  a,  um,  /  divided. 

Supines. 

I.  Conatum,  u. 

II.  Veritum,  u. 

III.  Usum,  u. 

IV.  Partitum,  u. 

Four  deponent  verbs  of  the  third  conjugation  govern   the 
ablative  case  : 

Utor,  usus  sum,  uti,  to  use. 
Friior,  fruitus  and  fructus  sum,  frui,  to  enjoy. 
Fungor,  functus  sum,  fungi,  to  perform. 
Vescor — vesci,  to  eat. 
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Also— 

Potior  (fourth  conjugation)  potitus  sum,  potiri, 
to  obtain  possession  of. 

Certain  deponent  verbs  are  frequently  employed.    As— 
Patior,  passus  sum,  pati  (3),  to  suffer. 
Morior,  mortuiis  sum,  mori  (3),  to  die. 

[mors,  mortis,  death,     mortuus,  dead.~] 

Future  Participle,  moriturus,  about  to  die. 
Loquor,  locutus  sum,  loqui  (3),  to  speak. 
Sequor,  secutus  sum,  sequl  (3),  to  follow. 
[mane  sequente,  on  the  folloiving  morning.] 

(or  mani.) 

Experior,  expertus  sum,  experiri  (4),  to  try, 
Metior;  mensus  sum,  metiri  (4),  to  measure. 
Orior,  ortus  sum,  orirl  (4),  to  rise. 


IRREGULAR  or  ANOMALOUS  VERBS. 
Fero,  tuli,  latum,  ferre,  to  bear. 
Conjugate  the  Compounds  of  Fero  in  the  same  way. 

ACTIVE   VOICE. 


Indicative 

Mood.                    Conjunctive 
1.  Present. 

Mood. 

Fer-6 

fer-imus                     Fer-am 

fer-amus 

Fers 

fer-tis                          Fer-as 

fer-atis 

Fert 

fer-unt                       Fer-at 
2.  Future-Simple. 

fer-ant 

Fer-am 

fer-emiis 

Feres 

fer-etis                                (wanting.) 

Fcr-et 

fer-ent 

IRREGULAR    VERB,    FERO. 
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Indicative  Mood. 


Conjunctive  Mood, 


3- 

Imperfect. 

Fer-ebam 

fer-ebam  us 

Fer-rem 

fer-rem  us 

Fer-ebas 

fer-ebatis 

Fer-res 

fer-ret  is 

Fer-ebat 

fer-ebant 

Fer-ret 
\.  Perfect. 

fer-rent 

Tiil-i 

tiil-imus 

Tiil-erim 

tiil-erimus 

Tul-isti 

tul-istis 

Tul-eris 

tul-eritis 

Tul-it 

tul-erunt  or  ere          Tul-erit 
5.   Future- Perfect. 

tiil-erint 

Tul-ero 

tul-erimus 

Tul-eris 

tul-eritis 

(wanting.) 

Tul-erit 

tul-erint 

6. 

Pluperfect. 

Tul-eram 

tul-eram  us 

Tul-issem 

tul-issemus 

Tul-eras 

tul-eratis 

Tul-isses 

tul-issetis 

Tul-erat 

tul-erant 

Tul-isset 

tul-issent 

Imperative  Mood. 

Participles. 

Present. 

Fer 

Present. 

Fer-ens 

Fer-te 

Future. 

Laturus  (a,  um 

Future. 

Fer-to 

Fer-to 

Supines. 

Fer-tote 

Latum 

Fer- unto 

• 

Latu 

] 

Infinitive. 

Pres.  a?  id 

/;;//.       Fer-re 

Gerund. 

Per/,  and 

Plup.     Tul-isse 

Gen. 

Fer-endi 

Future. 


Laturus  esse 


etc. 
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PASSIVE   VOICE. 


Indicative  Mood. 


Conjunctive  Mood. 


i.  Present. 


Fer-or 
Fer-ris,  -re 
Fer-tur 


Fer-ar 

Fer-ens,  -ere 
Fer-etur 


fer-imur 
fer-imini 
fer-untur 


Fer-ar 

Fer-aris,  -are 
Fer-atur 


fer-amur 
fer-amini 
fer-antiir 


2.  Future- Simple. 

fer-emur 
fer-emml 
fer-entur 


(wanting.) 


3.  Imperfect. 
Fer-ebar  fer-ebamur  Fer-rer 

Fer-ebaris,  -are    fer-ebamini  Fer-reris,  -ere 

Fer-ebatur  fer-ebantilr  Fer-retur 


Latus  sum 
Latus  es 
Latus  est 


Latus  ero 
Latus  eris 
Latus  erit 


Latus  eram 
Latus  eras 
Latus  erat 


4.  Perfect. 

lati  sumus  Latus  sim 

lati  estis  Latiis  sis 

lati  sunt  Latus  sit 


fer-remur 
fer-remini 
fer-rentur 


lati  simus 
lati  sitis 
lati  sint 


5.  Future- Perfect. 

lati  erimus 
lati  eritis 
lati  erunt 


(wanting.) 


6.  Pluperfect. 

lati  eramus  Latus  essem  lati  essemus 

lati  eratis  Latus  esses  lati  essetis 

lati  erant  Latus  esset  lati  essent 


IRREGULAR   VERB,    FIO.  ^5 

Imperative  Mood.  Infinitive. 

Pres.  and  I?np.     Fer-ri 


Present.  Fer-re 

Fer-imini 


Perf.  and  PIup.  Latus  essS 
Future.  Latum  iri 


Future.  Fer-tor  Participles. 

Fer-tor  Perfect         Latus  (a,  urn) 

Fer-untor  Gerundive.  Fer-endiis  (a,  urn) 


Fio,  factus  sum,  fieri,  to  become,  or  be  made,  to  happen 
i.  Present. 
Indicative  Mood.  Conjunctive  Mood 


Fi-6 

[fl-mus] 

Fi-am 

fl-amiis 

Fis 

(fi-tis) 

Fi-as 

fi-atis 

Fit  or  fit 

fi-unt 

Fiat 
2.  Future. 

fi-ant 

Fi-am 

Fl-emus 

Fi-es 

Fi-etis 

(wanting.) 

Fi-et 

Fi-ent 

2 

;.  Imperfect. 

Fi-ebam 

fi-ebamus 

Fi  erem 

fi-eremil 

Fi-ebas 

fi-ebatis 

Fi-eres 

fi-eretis 

Fi-ebat 

fi-ebant 

Fi-eret 

fi-erent 

4.  Perfect. 
Factus  sum,  etc.  Factus  sim,  etc, 

5.  Future- Perfect. 
Factus  ero,  etc.  (wanting.) 

6.  Pluperfect. 
Factus  eram,  etc.  Factus  essem,  etc 
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VERBS 


Infinitive. 
Pres.  and  Imp.       Fi-eri 


Perf  and  Plup. 
Future. 


Imperative  Mood. 
Present.        Ft,  Fi-te 

Participles. 
Perfect.         Factus  (a,  urn) 
Gerundive.  Faciendiis(a,  um) 

Flo  is  used  as  a  passive  of  facio. 

Possum,  potui,  posse,  to  be  able. 

Volo,  voliil,  velle,  to  be  willing. 

Nolo,  noliii,  nolle,  to  be  unwilling. 

Malo,  malui,  malle,  to  have  rather. 


Factus  essfc 
Factum  Ir. 


I 

ndicative    Mood. 
i.     Present  Tense. 

Possum 

potes 

potest     possumus 

potestis 

possunt 

Volo 

vis 

vult         volumus 

vultis 

volunt 

Nolo 

nonvis 

nonvult  noltimus 

nonvultis  nolunt 

Malo 

mavis 

2. 

mavult    malumus 
Future- Simple  Tenset 

mavultis 

malunt 

Pot-  ero 

eris 

erit          erimus 

eritis 

erunt 

Vol    \ 

Nol    \  am 

es 

St            emus 

etis 

ent 

Mai   ) 

3.  Imperfect  Tense. 

Pot-  eram 

eras 

erat         eramus 

eratis 

erant 

Vol-  -\ 

Nol-  >  ebam 

ebas 

ebat         ebamus 

ebatis 

ebant 

Mai-) 

Potu-    \ 
Volu-    (j 
Nolu-    j 
Malu     ' 

4.  Perfect  Tense. 

isti 

it             imus 

istis 

erunt 
v. 

er& 

IRREGULAR   OR   ANOMALOUS   VERBS.  JJ 

5.  Future  Perfect  Tense. 
PBttt-    x 

XT-,-     >ero     ens  ent  erimus  erltis         ennt 

Nolu-    I 

Malii    ) 

6.  Pluperfect  Tense. 


eram  eras  erat         eramus         eratis        grant 


Conjunctive    Mood. 
1.  Present  Tense. 


Poss- 
Vel- 

N61- 
Mai- 


Vim      is 
al-     / 


it  imus  itis  int 

2.  Imperfect  Tense. 
em     es  St  emus  etis  en* 

3.  Perfect  Tense. 
erim   erfs  Srtt         erimus  entis         erint 

4.  Pluperfect  Tense. 


Poss- 
Vell- 
Noll- 
Mall- 

Potu- 
Volu- 
Nolu 
Malii 

Potu- 

Volu-  . 

^T  lM    >issem  isses         isset       issemus        issetis       issent 

Nolu- 1 

Malii-  > 

Imperative     Mood. 

Noli  nolite        nolito      nollto  nolitote    n5lunro 
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VERBS. 


VERB    INFINITE. 

iNFINITIVfe. 

°resent  and 

Perfect  and 

Imperfect. 

Pluperfect. 

Present  Participle. 

Posse 

Potuisse 

Potens   (adjective) 

Velle 

Voluisse 

Volens 

Nolle 

Noluisse 

Nolens 

Malle 

Maluissg 

(wanting) 

Eo,  Ivi  or  11,  itum,  Ire  (fourth   conjugation),  to  go. 

There  are  many  compounds  of  this  verb,  making  it  instead 
of  ivi,  in  the  perfect.     The  principal  are — 

Abeo,  abil,  abitum,  abire,  to  go  away  ;  adeo,  to  go  to. 
Exeo,  to  go  out ;  ineo,  to  go  into  ;  intereo,  to  perish. 
Obeo,  to  meet  (to  meet  death,  i.e,  obire,  to  die). 
Pereo,  to  perish  ;  i  edeo,  to  return  ;  transeo,  to  cross  over. 

Indicative     Mood. 
i.  Present  Tense. 
Eo,  Is,  it ;  Imus,  itis,  eunt. 

2.   Future-Simple   Tense. 
tbo,  ibis,  Ibit ;  Ibimus,  Ibitis,  Ibunt. 

3.  Imperfect  Tense. 
Ibam,  Ibas,  Ibat ;  ibamus,  ibatis,  ibant. 

4.  Perfect  Tense. 
Ivi  or  11,  Ivisti  or  iisti,   Ivit  or  iit ;  Ivimus  or  iimus,  ivistis  or 
listis,  Iverunt  or  ierunt 

5.  Future- Perfect  Tense. 
Ivero  or  iero,  Iveris,  Iverit  ;  Ivenmus,  Iveritis,  Iverint. 

6.   Pluperfect  Tense. 
Iveram  or  ieram,  etc.,  Iveras,  Iverat;  Iveramus,  Iveratis,  IvSrant^ 


IRREGULAR   VERB,    EO. 

Imperative     Mood. 
I,  it£ ;  ito,  ito  ;  itote,  eunto. 

Conjunctive     Mood. 
i.  Present   Tense. 
Earn,  eas,  eat ;  eamus,  eatis,  eant. 

2.  Imperfect  Tense, 
Irem,  Ires,  Iret ;  Iremus,  iretis,  Irent. 

3.  Perfect  Tense. 
tverim  or  lerim. 

4.  Pluperfect  Tense. 
Ivissem  or  iissem. 
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VERB    INFINITE. 


Infinitive. 

Present  and 
Impei  feet. 

Perfect  and 
Pluperfect. 

Participles. 
Present — 

Supi 

Ire 

Ivisse  or  iisse, 

lens,  euntis 

I  turn 

or  isse 

Future — 

Gerund. 

Iturus,  a,  urn 

Eund 

NEUTER     PASSIVE     VERBS 
[Semi  deponent] 

Form  their  perfect  tenses  like  passives  ;  as — 

Audeo,  ausiis  sum,  audere,  to  dare. 

Fido,  fisus  sum,  fidere  (3),  to  trust. 

Gaudeo,  gavisus  sum,  gaudere,  to  rejoice. 

Soleo,  solitus  sum,  solere,  to  be  accustomed. 
Caeno,  f  sup,  makes  caenavl,  and  caenatus  sum,  caenarS. 
Prandeo,  I  dine,  makes  prandi,  and  pransus  sum,  prandere. 


So  VERBS. 

Verbs  which  express  repeated  action  are  called 
Frequentative,  and  end  in  to  and  so  (ist  conjugation),  as — 
Canto  (from  cano),  /  sing  {frequently) ;  curso  (from  curroX 
/  run  often. 
Verbs  which  express  beginning  of  action  are  called 
Inceptive  (3rd  conjugation),  and  end  in  sco  as — 

Pallesco,  I  turn  pale.  Acesco,  to  turn  sour. 

Verbs  which  express  desire  of  action  are  called 
Desideratives  (4th  conjugation),  and  end  in  io,  as — 
Esurio,  I  am  hungry. 
Verbs  which  want  some  usual   part    of  a  verb  are  called 
Defective,  as — 

Caepi,  /  have  begun. 

Inquam,  I  say  (inquis,  inquit;  inquimus,  Inquiunt). 
Quaeso,  I  entreat ;  qusesumus  (we  entreat). 
And  many  others. 

IMPERSONAL  VERBS 
Are  used  only  in  the  third  person  singular.     Amongst  them  arc 

the  following  : — 
Decet,  decuit,  decere,  it  is  seemly,  becomes. 

Dedecet,  dedecuit,  dedecere,  it  is  wiseemly, unbecoming. 

Libet,  libmt  and  libitum  est,  libere,        it  pleases. 
Licet,  licuit  and  licitum  est,  licere,        //  is  lawful,  it  is  allowed. 
Liquet,  liquere,  it  is  clear. 

Miseret   or  miseretur,  miseritum  est, 

[miserere,  it  excites  pity. 
Oportet,  oportuit,  oportere,  it  behoves  ;  {one)  ought. 

Piget,  piguit,  and  pigitum  est,  pigere,    it  vexes. 
Placet,  placuit  or  placi turn  est,  placere,  it  pleases. 
Poenitet,  poenituit,  poenitere,  it  causes  sorrow,  repents 

Piidet,  puduit  or  puditum  est,  pudere,  it  shames. 
Taedet  (pertaesum  est),  taedere.  it  disgusts,  wearies. 


IMPERSONAL    VERBS.  8 1 

The  persons  are  expressed  thus  : — 

Indicative    Mood. 

Present  Tense. 

Pudet  me,     it  shames  me,  or  /  am  ashamed. 
Pudet  te,       //  shames  thee,  or  thou  art  ashamed. 
Pudet  eum,  it  shames  him,  or  he  is  ashamed. 
Piidet  nos,    it  shames  us,  or  we  are  ashamed. 
Pudet  vos,    it  shames  you,  or  ye  are  ashamed. . 
Pudet  eos,    it  shames  them,  or  they  are  ashamed. 

The  present  of  the  conjunctive  is  used  for  the  imperative} 
as,  poeniteat  te,  let  it  repent  thee. 

These  verbs  govern  the  subject  in  the  accusative  case, 
except  libet,  licet,  liquet,  and  placet,  which  govern  the  dative ; 
as,  mihi  libet,  it  pleases  me  ;  mini  licet,  it  is  lawful  for  me,  1  am 
at  liberty,  etc. 

Many  common  expressions  belong  to  Impersonal  verbs;  as — 

Accidit,  it  happens.  Expedit,  it  is  expedient. 

Delectat,  it  pleases.  Constat,  it  is  acknowledged. 

Followed  by  accusative  and  infinite. 

The  condition  of  the  weather  is  often  expressed  imperson- 
ally ;  as — 

Grandinat,  it  hails.  Ningit,  it  snows. 

Pluit,  //  rains.  Ton  at,  it  thunders. 

Closely  followed  in  French  construction ;  as,  il  grele,  il  neige, 
tl pleut,  il  tonne. 

The  gerundive  neuter  is  often  used  impersonally  with  a 
dative  :  Ludendum  est  nobis,  we  must  play ;  or  absolutely,  as 
Id  imprimis  notandum  est,  frst  it  should  be  noticed. 


82  ADVERBS. 

For  Table  of  Verbs  showing  present,  perfect,  supine,  and 
infinitive,  consult  a  larger  work. 


Particles  are  the  undeclined  parts  of  speech,  four  in  number. 
They  are  Adverbs,  Prepositions,  Conjunctions,  and  Interjec- 
tions. 

ADVERBS. 

i.   Of  Place. 
Ubi,  where  ?  wide,  whence  ? 

Quo,  whither  ?  qua,  which  way  ?  nusquam,  nowhere. 
Hie,  here  ;  lbi,  there ;  hue,  hither ;  quousque,  how  far} 

2.   Of  Time. 
Quando,  when  ?  quamdiu,  how  long  ? 
Hodie,  to  day  ;  heri,  yesterday  ;  statim,  immediately. 
Cras,  to-morrow  ;  semper,  always ;  scepe,  often. 
Rursus,  again;  subinde,  frequently ;  interdum,  sometimes. 

Some  phrases  are  used  adverbially ;  as,  Ex  tempore,  at  the 
time;  on  the  instant. 

3.   Of  Number. 
Semel,  once  ;  bis,  twice  ;  ter,  thrice  ;  qu&ter,  four  times  ;  quin- 
quies,  etc.,  five  times. 

4.    Of  Descriptio7t,  Manner \  Quality,  Quantity. 

Aliter,  otherwise ;  bene,  well ;  male,  ill ;  pedetentim,  gra- 
dually;  sensim,  gradually ;  simul,  together ;  seorsum,  separa- 
tim,  separately  ;  una,  together  with  ;  videlicet,  to  wit. 

A  great  many  are  formed  from  adjectives  and  participles,  and 
end  in  e  or  ter. 

For  Comparison  of  Adverbs,  see  page  25. 


PARTICLES. 

PREPOSITIONS. 

With  the  Ablative  alone. 
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A,  &b,  or  abs,  by  or  from. 
Absque  (rare),  without. 


Coram, 

in  the  presence  of. 

Cum, 

with. 

De, 

down  from, from, 

concerning. 

Ex  or  e,  out  of. 

Prae,        before,  in  comparison 

with. 
Pro,         before, for,  on  behalf  of. 
Sine,         without. 
Tenus,     reaching  to,  as  far  as. 


Ten  us  is  put  after  the  word  it  governs. 


2.    With  the  Accusative  or  Ablative. 


In,        in,  into. 

Sub/    up  to,  under,  beneath  ;  of 

time,  about 
Super,  over. 


Subter,  under,  beneath. 
Clam,    secretly,     without     the 
knowledge  of 


In   and  sub  with  the   accusative   answer    to    the  question 
Whither  ?  with  the  ablative,  the  question  Where  ? 


Ad,  to. 

Adversus,      ) 

.  ,  \towards,  against. 

Adveisum,    J  ° 

AntS  .         Xbefore. 

(a.d.,  Ante  diem),  J 

Apud,  at,  near. 

Circa,  circum,  around. 

Circiter,  about. 

Cis  and  citra,  011  this  side  of. 

Centra,  against,  contrary 

to. 


With  the  Accusative  alone. 
Erga, 


Extra, 
Infra, 
Inter, 
Intra, 
Juxta, 

6b, 

Penes, 

Per, 


towards  {only  of 
the  feelings). 

outside  of. 

below. 

between,  among. 

inside  of,  within. 

near,    hard     by 
next  to. 

on  account  of. 

in  the  power  of. 

through. 


84 

PARTICLES. 

P6n8, 

behind, 

Supra, 

above. 

Post, 

after. 

Trans, 

across. 

Praeter, 

beside,  except. 

Ultra, 

on  the  farther  side 

Prope, 

near. 

of. 

Propter, 

on  account  of. 

Versus, 

towards  (only    oj 

(folloiving,    in  ac- 
9  {       cordance  with. 

place  or   direc- 

becundun 

tion). 

Versus  is  put  after  the  word  it  governs. 

Note. — Tgntis  in  prescriptions  frequently  governs  the  Geni- 
tive; as,  crurum  tenus,  as  far  as  the  legs;  lumborum  tenus,  as 
far  as  the  loins. 

CONJUNCTIONS. 

Co-ordinative,  which  join  words  and  sentences  without 
affecting  mood  \  as,  et,  que,  ac  (and) ;  v&,  vel,  aut  (or) ;  sed 
(but)]  nam  (for).  Ve  and  que  added  to  a  word  are  called 
enclitic :  thus,  bis,  terve  die,  twice  or  thrice  a  day.  Nocte, 
vnaneque,  night  and  morning. 

Subordinative,  when  they  affect  mood ;  as,  ut  (so  that) ;  ne 
(lest,  that  not) ;  nisi  (unless) ;  si  (if);  donee  (until)  ;  followed  by 
the  subjunctive  mood. 

Ne  (enclitic),  an,  num,  utrum  (whether),  and  compounds,  are 
used  with  verbs  as  interrogative  particles. 


INTERJECTIONS. 

O,  Eheu,  alas  I  En,  ecce,  lot 

Eheu  fugaces  labuntur  anni,  Alas  I  the  fleeting  years  glide  by 


SHORT  EXPLANATORY  RULES  OF  SYNTAX 

OR, 

THE  PROPER  USE  OF  WORDS  IN  SENTENCES. 


In  Latin  there  are  four  Concords,  by  which  is  meant  the 
manner  in  which  (i)  a  Verb,  (2)  an  Adjective,  (3)  a  Relative 
Pronoun,  and  (4)  a  Noun,  agree. 

I.  The  Verb  agrees  with  its  nominative  case  in  Number 
and  Person  ;  as,  Puer  legit,  the  boy  reads  ;  Puerl  legunt,  the 
boys  read.  Here,  the  nominative  puer  is  of  the  singular  number 
and  in  the  third  person  ;  hence  the  verb  legit  is  of  the  singular 
number  and  in  the  third  person.  The  nominative/&?rJ  is  of 
the  plural  number  and  in  the  third  person ;  consequently 
legunt  is  in  the  third  person  plural  likewise. 

II.  The  Adjective  agrees  with  its  noun  in  gender,  number, 
and  case;  as,  S.  P.  Q.  R,  Senatus  populusque  Romanus, 
the  Roman  senate  and  people ;  cochleare  parvum  (a  teaspoon- 
ful),  cochlearia  parva  (teaspoinfuls).  Participles  and  pronouns 
used  as  adjectives  follow  the  same  rule ;  as,  Pulvis  sumendus 
(the  powder  to  be  taken)  hac  nocte  {this  night \  abl.). 

III.  The  Relative  agrees  with  its  antecedent  in  gender, 
number,  and  person — not  in  case ;  as,  Fiant  pilulae  xii.,  quarum 
sumat  unam,  make  twelve  pills,  of  which  take  one.  Quarum  is 
the  relative,  and  agrees  with  its  antecedent,  pilulae,  in  gender, 
number,  and  person,  but  not  in  case. 

When  no  nominative  comes  between  the  relative  and  the 
verb,  the  relative  is  the  nominative;  as,  Multa  sunt  quae 
.  .  .  suaserunt,  there  are  ??iany  things  which  have  urged. 
But  when  a  nominative  comes  between  the  relative  and  the 
^erb,  the  relative  is  governed  by  some  word  in  its  own  clause 
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Hoc  prsepara  eodem  modo  quo  praecepimus  (nos,  nominative, 
understood),  prepare  this  in  the  same  way  in  which  we  havt 
directed. 

Two  or  more  substantives  singular,  forming  a  Composite 
Subject,  generally  have  a  plural  verb,  adjective,  or  relative; 
as,  Repetantur  mistura  et  lotio. 

IV.  The  Noun  agrees  in  case  with  the  word  to  which  it  is 
apposite.  That  is,  when  two  nouns  refer  to  the  same  person 
or  thing,  they  are  put  in  the  same  case  by  apposition ;  as, 
Medicamenta  exhibens,  vulgo  venena  dicta,  showing  the  reme- 
dies commonly  called  poisons. 

MEANING  OF  THE  CASES. 

Nominative  (or  naming)  Case  denotes  the  subject;  as, 
Pu^r  aquam  bibit,  the  boy  drinks  water. 

The  verbs  sum,  /to,  vzdeor,  and  passive  verbs  of  making, 
calling,  and  thinking,  have  usually. the  same  case  after  them 
as  before  them.     Particular  attention  is  directed  to  this  rule 
in  connection  with  the  verbs  sum  and  fw\  as, 
Via  est  longa,  the  way  *s  long. 
Iter  erit  longum,  the  journey  will  be  long. 
Piltilae  sint  rotundae,  let  the  pills  be  round. 
Fiat  haustus.     Make  a  draught. 
Fiant  pilulse  sex.     Make  six  pills. 
Misce  fiat  pulvis.     Mix  and  make  a  powder. 
Two  nouns  coming  together  and  expressing  the  same  person 
or  thing  are  put  in  the  same  case.     When  two  nomipatives 
thus  come  together,  this  is  called  the  nominative  absolute  ;  as, 
Caesar  Imperator. 

Vocative  Case.— Exclamation,  from  voc5,  /  call.  Sign  in 
English,  0/  as,  Doming,  dirige  nos,  O  Lord,  direct  us. 
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Accusative  Case. — The  object;  as,  haustum  bibd,  I  drink 
the  draught.  Haustum  is  in  the  accusative  case.  Transitive 
or  active  verbs  govern  the  accusative;  as,  Capiat  partem 
quartam,  let  him  take  a  fourth  pai't.  Sumat  piliilas  duas,  let 
him  take  two  pills.  Pharmacopoeiam  nostram  correximiis,  et 
emendavimus,  we  have  corrected  and  emended  our  pharmacopoeia. 

These  verbs  are  called  transitive  (trans,  across,  and  eo,  I  go), 
because  the,  action  passes  on  directly  from  one  person  or 
substance  to  another.  The  word  to  which  the  action  passes 
is  called  the  accusative. 

Many  prepositions  govern  the  accusative  case ;  as,  ante  and 
post.  Ex.  Ante  meridiem,  before  noon ;  post  horas  duas,  after 
two  hours.     Some  verbs  govern  a  double  accusative. 

Measure  of  space  is  put  in  the  accusative.  Ex.  Fiat  em- 
plastrum  pollices  sex  longum,  pollices  tres  latum,  let  a  plasUr 
be  made,  six  inches  long  and  three  broad. 

Duration  of  time  is  put  in  the  accusative.  Ex.  Quartam  horae 
partem  infusa,  infuse  for  a  quarter  (a  fourth  part)  of  an  hour. 

Quod  or  ut  being  omitted,  an  accusative  is  placed  before 
the  infinitive.  Ex.  Sclmus  vitam  esse  brevem,  we  know  that 
life  is  short,     [Oblique  enunciation.] 

Genitive  Case. — The  case  of  the  possessor,  governed  by 
substantives,  adjectives,  and  a  few  verbs.  Many  quantitative 
words  govern  the  genitive ;  as,  nimis,  too  much ;  plus,  more.  It 
is  one  of  the  most  frequent  cases  used  in  Pharmacy ;  as,  Liquor 
potassae,  Vinum  ferri.  Verbs  which  signify  to  remember,  to 
forget,  or  to  pity,  govern  the  genitive. 

The  adjective  expers,  free  from,  constantly  governs  the  geni- 
tive :  Sit  coloris  expers,  let  it  be  devoid  of  colour ;  Rejiciantur 
coloris  non  expertes,  let  those  not  free  from  colour  be  rejected. 

Dative  Case. — Is  well  explained  by  its  English  signs,  to 
01  for.     Dative  from  dare,  to  give. 
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The  dative  points  out  the  person  (or  thing)  who  gains  01 
receives  anything:  Cui  Rex  noster  summam  curam  detulit,  to 
whom,  our  King  has  entrusted  the  chief  care. 

Many  adjectives  and  verbs  govern  this  case.  The  dative  of 
the  pronoun  is  called  the  Ethic  Dative.  Quid  mihi  Celsiis 
agit  ?    What  is  my  Celsus  doing  ? 

Ablative  Case  means  chiefly : — 

i.  The  instrument  by  which  a  thing  is  done.  Ex.  Calore 
spissatus,  thickened  by  heat. 

2.  "Where"  a  thing  is  done ;  with  or  without  a  preposition, 
Ex.     Paratur  destillatione  in  Japonia  et  China,  it  is  prepared 
by  distillation  in  Japan  and  China.     Tabernae  tota  urbe  clau 
duntur,  the  shops  are  closed  in  the  whole  city. 

3.  "When"  a  thing  is  done.  Ex.  Hieme  vel  aestate,  in 
winter  or  summer. 

"  Time  when  "  is  generally  expressed  by  this  case ;  as,  Men- 
sibiis  Junio  et  Julio  colligi  possunt,  they  may  be  collected  in 
the  months  of  June  and  July. 

Ex.  Fiant  pilulae  duae,  omnl  node  sumendae  (make  two  pills ', 
to  betaken  every  night),  e  quibus  capiatur  una,  quarta  quaque 
hora,  (of  which  let  one  be  taken  every  fourth  hour). 

4.  Comparatives  take  an  ablative  of  the  thing  compared. 

Ex„  Aqua  levior,  lighter  than  water; 
Plum  bo  gravior,  heavier  than  lead. 

Many  prepositions  govern  the  ablative  case  (vide  p.  85). 

The  deponent  verbs  utor  (use),  fruor  (enjoy),  fungor  (per- 
form), vescor  (eat),  potior  (get possession  of),  govern  the  ablative. 

As  a  general  rule,  the  cause,  manner,  and  instrument  are  put 
in  the  ablative. 
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Ablative  Absolute.  —  A  substantive  combined  with  a 
participle  in  the  ablative  is  called  the  Ablative  Absolute. 
Another  substantive  or  adjective  sometimes  takes  the  place 
of  the  participle.  Ex.  Fiat  haustus,  invddente  pdroxysmb 
sumendus,  make  a  draught  to  be  taken  when  the  paroxysm  comes 
on.  Haustus,  urgent! flatu,  sumendus,  the  draught  to  be  taken 
Tn  case  of  flatulence. 

The  meaning  and  use  of  the  ablative  absolute  is  explained 
fully  on  page  101. 
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All  the  other  parts  of  the  Verb  may  be  formed  from  the  four 
principal  parts  :  1.  Present ;  2.  Perfect ;  3.  Supine  ;  4.  Infinite. 

1.  From  the  Present. — Future  and  Imperfect  Indicative, 
act.  and  pass.;  Present  Conjunctive,  act.  and  pass.;  Gerund 
and  Present  Participle. 

Ex.  Am-6,  amavi,  amatum,  amare. 

Y      ( -o,  f  -abo,  r  -abam,  r  - 

Am[-or,      *ml-abor,       am|-abar,       ^J- 


-abo,        a     ( -abam,      M     ( -ein,  -andi,  -an& 

er. 


3 

6  h 

T 

^o  )_Ai.0._fabam 
abor  J  C  abar 


andi         ans 
4  5 
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2.  From  the  Perfect. — All  the  perfect  tenses  active,  namely, 
Future  Perfect  and  Pluperfect  Indicative,  Perfect  and  Plu- 
perfect Conjunctive,  and  Perfect  Infinitive. 

Ex.  Moneo,  monu-i,  monitum,  monere*. 

• 

Monu-i,  ero,  eram,  erim,  issem,  isse. 
3 
.§ 

I 

ero — Monu-I — eram 


issem       isse 
4  5 

3.  From  the  Supine—  Future  Participle;  Future  Infinitive, 
act. ;  Participle  Perfect,  pass. ;  Perfect,  pass.  ;  Future  Perfect, 
pass ;  Pluperfect,  pass.  ;  and  Future  Infinitive,  pass.  Ex. 
Mitto,  mlsl,  miss-um,  mittere.  Miss-urus;  miss-urus  esse; 
missus  :  missiis  sum ;  missus  ero  ;  missus  eram ;  missum  In. 

4.  From  the  Infinitive — The  Imperative  and  Imperfect  Con- 
junctive, act.  and  pass.  Ex.  Audio,  audivi,  auditum,  audi-re, 
Audi-,  audire,  audlrem,  and  audirer. 

MEANING  OF  THE  MOODS. 

The  Indicative  states  or  affirms.  Ex.  Doceo,  /  teach; 
vident,  they  see. 

The  Imperative  commands,  exhorts,  entreats,  or  permits. 
Ex.  Recipe,  take  thou.  Leni  calore  inspissa,  inspissate  with 
gentle  heat. 

The  present  of  the  conjunctive  is  constantly  used  for  the  im- 
perative. Ex.  Fiat  mistura,  let  a  mixture  be  made;  sit  flavo 
colore,  let  it  be  of  a  yellow  colour ;  capiat  partem  quartam,  lei 
{the  patient)  take  a  fourt 'h  part. 
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The  Conjunctive,  so  called  when  used  purely,  is  rendered 
in  English  by  may,  can,  should,  would,  could,  might.  This 
mood,  when  subjoined  to  another  verb,  is  called  "Subjunctive. 

The  Subjunctive  expresses  doubt  or  contingency.  Direct 
questions  are  often  put  by  the  aid  of  interrogative  words  or 
particles  ;  as,  Quid  ?  ne  ?  num,  utrum  ?  an. 

Quid  Romse  faciunt  ?     What  are  they  doing  at  Rome  f 

Ne?  (joined  to  the  verb,  i.e.  enclitic)  leglsnc  ?  Dost  thou  read  ? 

Num,  whether  ?  to  which  the  expected  answer  is  No. 

Utrum — an ,  whether — or. 

Indirect  questions  depend  on  some  other  word,  expressing 
uncertainty,  and  they  consequently  require  the  subjunctive 
mood.  The  term  "  obliqua  oratio  "  is  applied  to  any  statement, 
command,  or  question  expressed  in  indirect  construction. 

In  using  the  Subjunctive  Mood  a  special  order  of  sequence 
in  the  tenses  must  be  observed  : — 

If  the  verb  in  the  first  clause  of  a  sentence  expresses  Present 
or  Future  Time,  the  dependent  verb  is  put  in  the  Present  or 
Perfect  Tense  Subjunctive. 

If  the  verb  in  the  first  clause  expresses  Past  Time,  the 
dependent  verb  is  put  in  the  Imperfect  or  Pluperfect  Subjunc- 
tive. Very  often  the  Latin  subjunctive  must  be  translated  in 
English  by  the  indicative. 

Present,  Perfect,  and  Future  Time. 

Present  Time  and  Tense. 
Scio  quid  agas,  /  know  what  you  are  doing. 

Scio  quid  egens,  I  know  what  you  have  done. 

Scio  quid  acturiis  sis,  I  know  what  you  are  going  to  do. 

Present  Time.  Perfect  Tense. 

Cognovl  quid  agas,  I  have  learnt  what  you  are  doing. 

Cognovl  quid  egeris,  I  have  learnt  what  you  have  done. 

Cognovl  quid  acturus  sis,  I  have  learnt  what  you  are  going  to  do. 
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Future  Time  and  Tense. 
Audiam  quid  agas,  /  shall  hear  what  you  are  doing* 

Audiam  quid  egeris,  I  shall  hear  what  you  have  do?ie. 

Audiam  quid  acturus  sis,     /  shall  hear  what  you  are  going  to  do. 

Past  Time. 
Imperfect  Tense. 
Sciebam  quid  ageres,  I  knew  what  you  ivere  doing. 

Sciebam  quid  egisses,  I  knew  what  you  had  done. 

Sciebam  quid  acturus  esses,  /  knew  what  you  were  going  to  do. 

Simple- Perfect. 
Cognovi  quid  ageres,  I  learnt  what  you  were  doing. 

Cogndvl  quid  egisses,  I  learnt  what  you  had  done. 

Cognovi  quid  acturus  esses,  I  learnt  what  you  were  going  to  do. 

Pluperfect. 
Cogno  veram  quid  ageres,   /  had  learnt  what  you  were  doing. 
Cognoveram  quid  egisses,  /  had  learnt  7vhat  you  had  done. 
Cognoveram  quid  acturus  /  had  learnt  what  you  were  going  to 
esses,  do. 

In  other  words,  Primary  tenses,  namely,  the  present,  perfect 
(meaning  have)  and  future,  are  subordinated  to  Primary  tenses  \ 
while  Historic  tenses,  namely  the  imperfect,  simple-perfect, 
and  pluperfect,  are  subordinated  to  Historic. 

Ut,  meaning  so  that,  or  in  order  that,  and  quin,  but  that, 
require  the  use  of  the  subjunctive. 

The  relative  qui,  with  the  meaning  of  since }  although,  tn 
vrdet  that,  such  that,  requires  the  subjunctive. 
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SUGGESTIONS  FOR  THE  READING  OF   LATIN 
PRESCRIPTIONS. 

A  classical  education  alone  will  not  prove  sufficient  to  master 
the  purely  technical  details  involved  in  deciphering  medical 
formulae.  The  majority  of  students  are  able  to  read  prescrip- 
tions in  such  a  manner  as  to  render  them  faithful  and  accurate 
dispensers,  but  there  are  comparatively  few  who  are  competent 
to  give  the  correct  Latin  terminations,  or  to  explain  the  con- 
struction of  recipes  offered  to  their  inspection.  The  mass  of 
Latin  medical  formulae  are  constructed  on  one  plan.  The  sign 
R,  meaning  Recipe,  take,  stands  at  the  commencement ;  the 
quantity  is  put  in  the  accusative ;  the  ingredient  in  the 
genitive ;  while  the  adjective  (if  any)  is  in  the  same  case,  num- 
ber, and  gender  as  the  noun  with  which  it  agrees.     Thus— 

(1)  R  Tinct.  card.  co.  Jss. 

is  the  contracted  Latin  for 

D«  «  u   rx.-     .-  -,      -    .  «  u.      f  semi-unciam,     or 

Recipe,  Tincturae  cardamomi  compositae,  ]        w  ' 

(.  unciam  dlmidiam. 

Take  half  an  ounce  of  compound  tincture  of 'cardamom. 

(2)  R  Magnes.  pond,  opt  5J. 
is  the  contracted  Latin  for 

Recipe,  Magnesiae  ponderosae  optimae,  drachmam. 

Now,  recipe  is  a  verb  active  transitive,  the  action  passing 
on  to  the  accusative  case.  It  is  in  the  imperative  mood,  second 
person,  and  demands \  or  takes,  or  governs,  the  accusative  case. 
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Quantity  is  put  in  the  Accusative. — The  accusative 
case  in  a  prescription  relates  to  the  quantity  of  the  ingredient ; 
in  other  words,  the  quantity  of  the  ingredient  in  a  prescrip- 
tion is  put  in  the  accusative. 

In  example  (i)  the  quantity  is  ^ss,  semi-unciam,  half  an 
ounce.  In  example  (2)  the  quantity  is  5j.,  drachmam,  one 
drachm. 

Note. — It  is  more  correct  to  translate  <y.  by  drachmam,  than 
to  write,  drachmam  unam,  for  the  accusative  singular  of  the 
Latin  word  expresses  one  definite  quantity,  and  no  other. 

USE   OF   ACTIVE   AND   PASSIVE   FORM    OF  VERB. 

Two  forms  of  verbs  are  concerned  in  prescriptions,  the 
active  and  the  passive  ;  as — 

Sumo,  /  take.  Siimor,  /  am  taken. 

Capio,  /  take,  Capior,  I  am  taken. 

Mitto,  /  send.  Mittor,  /  am  sent. 

Of  these  chief  use  is  made  of — 

Sume,   second    person   singular,   imperative    mood,    active 

voice  :  take  thou  (governs  accusative). 
Sum  at,    third    person    singular,    conjunctive    mood,  active 

voice  :   let  him    (aeger,   i.e.  the  patient,  understood)  take 

(governs  accusative).      Vide  page  19. 
Sumatur,  third  person  singular,  )  conjunctive  mood>  passive 
Sumantur,  third  person  plural,  ) 

voice,  agreeing  with,  the  nominative  case,  singular  or  plural, 

contained  in  the  sentence. 
Capiat  (seldom,  if  ever,  cape),  third  person,  singular  num- 
ber, conjunctive  mood,   active  voice  :  let  him   (aeger,  i.e. 

the  patient,   understood)   take    (governs    the   accusative, 

being  a  transitive  verb). 
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CXpTAt£jr,  third  person  singular.  )  , 

'  1  ,      ,    >  conjunctive  mood,  passive 

Capiantur,  third  person  plural,  J 

voice,  agreeing  with  the  nominative  case,  singular  or  plural, 
contained  in  the  sentence. 
Mitte  (seldom,  if  ever,  mittat),  second  person  singular,  im- 
perative mood,  active  voice  :  send  thou  (governs  the  accu- 
sative). 

Mittatur,  third  person  singular, )  ,         . 

'       _  .  \  ,      .,    c  conjunctive  mood, passive 

Mittantur,  third  person  plural,  ) 

voice,  agreeing  with  nominative  case,  singular  or  plural, 

contained  in  the  sentence. 

Frequent  use  is  also  made  of  the  old  passive  past  participle 

in  dus,  now  called  the  gerundive  : — 

Sumendus,  a,  um,  to  be  taken,  j  Grammaticall    tasted, 

Capiendus,  a,  um,  to  be  taken.  >        ,  .    ,    .  ,  . 

(  meet  to  be  taken  or  sent. 
Mittendus,  a,  um,  to  be  sent.  ) 

Invariably,  as  far  as  Latin  prescriptions  are  concerned,  the 
gerundives,  sumendus,  capiendus,  and  mittendus,  follow  the 
rule  of  adjectives,  and  must  agree  in  gender,  number,  and  case 
with  the  nouns  to  which  they  relate. 

The  form  of  participle  called  the  gerund  belongs  to  the 
active  voice,  and  it  governs  the  case  of  the  verb  from  which 
it  is  derived  ;  as,  Augendo,  vel  imminiiendo  quantitatem,  by 
increasing  or  diminishing  the  quantity. 

Participles  in  general  and  supines  govern  the  cases  of  theii 
own  verbs. 


PRACTICAL  APPLICATION   OF   ABOVE   RULES. 

Use  Of  S"UME,  SUMAT,  SUMATUR,  SUMANTUR,  SfjMENDUS. 

f  ml    }  partem  sextam,  (  take  thou>  or 

Sumat   ;  (  let  him  take,  a  sixth  part. 

The  active  transitive  verb  (sume,  or  sumat)  passes  on  to  and 
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governs  the  substantive  (partem)  placed  after  it.  This  &ut> 
stantive,  both  in  grammar  and  according  to  our  intelligence,  is 
"  the  object;  "  and  therefore  in  the  phrase,  Let  him  take  a  sixth 
/>art,  partem  sextam  is  in  the  accusative. 

On  the  other  hand  we  must  write — 

Sumatur  pars  sexta,  let  a  sixth  part  be  taken  ; 
or, 

Sumantur  partes  sex,  let  six  parts  be  take?i. 

The  verb  is  in  the  passive  form  and  the  action  does  not  pass 
on.  The  verb  does  not  govern,  but  is  itself  governed  and 
agrees  with,  its  nominative  case  in  number  and  person.  Pars 
is  in  the  singular,  and  the  verb  consequently  is  sumatur  \  partes 
is  in  the  plural,  and  the  verb  consequently  is  sumantur. 

Lastly,  we  must  write,  either 

Pars  sexta  sumenda,  a  sixth  part  to  be  taken  ; 
or, 

Partes  sex  sumendae,  six  parts  to  be  taken. 

Sumendus  is  the  gerundive  of  sumo,  /  take,  and  follows  the 
same  rules  as  an  adjective.  In  the  first  instance,  pars  is  of  the 
feminine  gender  and  in  the  singular,  hence  we  write  sumenda . 
in  the  second  example,  partes  is  of  the  feminine  gender,  but 
in  the  plural,  and  we  write  sumendg. 

Use  of  Capiat,  Capiatur,  Capiantur,  CapiendOs. 

Capiat  cochleare  magnum. 

Let  (the  patient)  take  a  tablespoonful. 

Capiat,  verb  active ;  cochleare,  accusative  case,  singulai 
n  u m  ber.     (  Vide  p.  15.) 

Capiatur  cochleare  magnum. 
Let  a  tablespoonful  be  taken. 
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C&piatur,  verb,  passive  form,  third  person  singular,  agreeing 
with  its  nominative  cochleare. 

Capiantur  cochleana  magna  duo. 
Let  two  tablespoonfuls  be  taken. 

Capiantur,  verb,  passive  form,  third  person  plural,  agreeing 
with  its  nominative  cochleana. 

Cochleare  magnum  capiendum. 
A  tablespoonfiil  to  be  taken. 

Cochlearia  magna  duo  capiendo. 
Two  tablespoonfuls  to  be  taken. 

Capiendus  is  the  gerundive  of  capio,  /  take,  and  follows  the 
same  rules  as  an  adjective.  In  the  first  instance,  cochleare* 
is  of  the  neuter  gender,  and  in  the  singular ;  hence  we  write, 
capiendum.  In  the  second  example,  cochlearia  is  of  the 
neuter  gender,  but  in  the  plural,  and  we  write  capienda. 

Use  of  Mitte,  MittatGr,  Mittantur,  Mittendus. 

Although  the  verb  active,  Recipe,  lake  thou,  is  the  most  usual 
heading  of  a  prescription,  Mitte,  send  thou,  sometimes  replaces 
it,  and  is  often  used  when  a  single  remedy  is  prescribed. 

Mitte  is  employed  also  in  directions  as  to  the  number  of 
pills  or  powders,  or  even  as  to  quantity. 

Mitte  vini  seminis  colchici,  Jx.  i.e.  uncias  decern. 
Send  ten  ounces  of  colchicum  seed  wine. 

The  quantity,  uncias  decern,  is  in  the  accusative. 

Mitte  pilulas  duodecim. 
Send  twelve  pills. 

The  numbei  of  pills  being  in  the  accusative. 


9§  LATIN    PRESCRIPTIONS. 

Mitte  chartas  quatuor  {or  quattuor). 
Se  fid  four  powders. 
Chaitas,  after  the  verb  active,  Mitte,  is  in  the  accusative. 

MittS  libram. 
Send  a  pound. 

Same  rule  and  construction. 

Mittatur  pilula. 
Let  one  pill  be  sent 

Mittantur  pilulae  duae. 
Let  two  pills  be  sent. 

In  both  instances  the  Latin  verb  is  in  the  passive  form,  and 
agrees  with  its  nominative.  Pilula  is  in  the  singular,  hence  we 
write  mittatur ;  pilulae  is  in  the  plural,  hence  we  write 
mittantur. 

i.  Haustus  hora  somni  mittendus. 
The  draught  to  be  sent  at  bedtime. 

2.  Mistura  laxativa  mittenda. 
A  laxative  mixture  to  be  sent. 

3.  Emplastrum  opii  mittendum. 
An  opium  plaster  to  be  sent 

4.  Unci'ae  tres  mittendse. 
Three  ounces  to  be  sent 

In  these  four  instances,  which  could  be  multiplied  indefi- 
nitely, mittendus  in  some  form  is  the  gerundive  of  the  verb 
rnittd,  I  send. 

It  follows  the  same  rule  as  an  adjective,  and  agrees  in  gender, 
number,  and  case  with  the  substantive  to  which  it  relates. 

Hence,  haustus  mittendus,  mistura  mittenda,  emplastrum 
mittendum,  uncice  mittendce.     (Vide  p.  95.) 
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Very  frequent  use  is  made  of  the  gerundive  or  participle  in 
dus.  Whatever  doubt  may  exist  as  to  its  grammatical  form,  as 
regards  a  Latin  prescription  it  is  always  a  passive  participle, 
and  treated  as  an  adjective.  No  word  seems  less  understood 
by  a  student.  Hence  the  following  familiar  illustrations  are 
subjoined  : — 

1.  M.'  ft.  pil.  ij.  hora  somni  sum  end. 

Misce  fiant  pilulae  duae  hora  somni  sumendae. 
Mix  and  make  two  pills,  to  be  taken  at  bedtime. 

2.  M.  ft.  gargar.  saepe  in  die  appl. 

Misce  fiat  gargarisma,  saepe  in  die  applicandum. 
Mix  and  make  a  gargle,  to  be  applied  often  daily. 

3.  M.  ft.  ung.  quotldie  appl. 

Misce  fiat  unguentum  quotldie  applicandum. 
Mix  and  make  an  ointment,  to  be  applied  daily. 

4.  F.  pulv.  quotld.  sumend. 

Flat  pulvis  quotldie  sumendus. 
Make  a  powder,  to  be  taken  daily. 

5.  Empl.  lyttae  temp,  imponend. 
Emplastrum  lyttae  temporl  imponendum. 
A  blister  to  be  placed  on  the  temple. 

6.  Pulv.  o.  m.  repetend. 

Pulvis  omni  mane  repetendus. 

The  powder  to  be  repeated  every  morning. 

7.  Dimid  :  horis  quart,  adhibend. 
Dimidium  horis  quartis  adhibendum. 
Half  to  be  taken  every  four  hours. 

8.  Massa  in  pil :  xij.  dividend. 

Massa  in  pilulas  duodecim  dividenda. 
The  mass  to  be  divided  into  twelve  pills. 
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USE    OF   THE   GENITIVE   CASE. 

The  ingredient  in  a  prescription  is  put  in  the  genitive  be- 
cause it  depends  on  the  substantive  which  states  the  quantity. 
Thus,— 

R.  Sod.  potass,  tart.  5ij- 
that  is, — ■ 

Recipe  sodae  potassio-tartratis,  drachmas  duas. 
Take  two  drachms  of potassio-tartrate  of  soda. 

Here  are  two  genitives :  potassio-tartratis,  depending  on 
drachmas  ;  and  sodae,  depending  on  potassio-tartratis. 

The  genitive  answers  to  the  word  "  of,"  and  is   best   under- 
stood by  the  English  term  "  possessive."      When  two  substan- 
tives come  together  having  a. relation  to  each  other,  that  which 
marks  the  relation  or  possession  is  put  in  the  genitive ;  as, — 
Tinctura  zingiberis,  tincture  of  ginger. 
Spiritus  camphorae,  spirit  of  camphor. 

The  words  tinctura  and  spiritus  might  occur  in  an  indefinite 
series ;  but  the  words  zingiberis  and  camphorae  show  the  sub- 
stances by  which  they  then  happen  to  be  possessed,  and  in  re- 
lation to  which  they  stand ;  hence  they  are  both  genitive. 

An  adjective  may  or  may  not  agree  with  the  genitive,  as  the 
case  may  be,  and  when  the  adjective  is  in  a  contracted  form  it 
must  carefully  be  added  to  its  right  noun.  Hence,  Sp.  ammon. 
arom.  =  Spiritus  ammoniae  aromaticus  :  it  is  the  aromatic  spirit 
of  ammonia,  not  the  spirit  of  aromatic  ammonia. 

This  is  best  seen  in  an  old  preparation  the  spiritus  am- 
moniae fetidtis.  Ammonia  could  not  be  described  as  fetid. 
The  spirit  is  rendered  so  by  asafetida. 

In  like  manner  T :  cinchon :  co.  =  Tinctura  cinchonae 
composite.  While  T.  cinchon.  flav.  =  Tinctura  cinchonae 
flavae:  for  it  is  the  tincture  of  yellow  bark,  not  the  yellow 
tincture  of  bark. 
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USE   OF   THE   ABLATIVE    CASE. 
( Vide  p.  88.) 

The  ablative  case  is  most  frequently  translated  by  in%  by,  01 
with.  Many  prepositions  govern  this  case,  as  e  (used  before 
a  consonant),  ex  (used  before  a  vowel),  de,  cum,  and  pro. 
Some  verbs — as  utor  {I use),  fungor  {I perform),  friior  (/enjoy), 
vescor  (/  eat),  potior  (I get  possession  of) — govern  the  ablative, 
and  the  English  idiom  must  be  used  in  translation.  Opus  and 
usus,  denoting"  necessity  or  convenience,  take  the  ablative. 
The  ablative  absolute  constantly  occurs  in  prescriptions. 

It  is  really  the  absolutus  ablativus  (absolvere,  to  set  free),  and 
is  so  called  because  it  stands  by  itself,  and  is  released  from  all 
rule  but  its  own. 

In  its  first  and  ordinary  form  it  is  a  substantive  combined 
with  a  participle  in  the  ablative ;  as, — 

Urgente  dolore,  when  pain  is  troublesome. 
Vomitu  finito,  vomiting  being  finished. 

This  case  seems  constantly  to  prove  a  difficulty  in  Caesar's 
Commentaries;  but  its  construction  may  be  shown  by  the 
following  method.  Take  a  chapter  in  De  Bello  Galhco,  and 
mark  out  every  ablative  absolute  in  a  sentence,  so  as  not  to 
obscure  the  print,  and  the  passage  will  become  intelligible. 

The  ablative  absolute  in 'one  sense  is  an  interpolation,  or  a 
remark  that  may  be  put  in  brackets.  It  adds  to  the  force,  the 
exactness,  and  the  explanatory  character  of  the  sentence,  but 
seldom  interferes  with  the  general  sense. 

M.  ft.  pulv.  o.  m.  absente  febrl  repetend. 
Misce  flat  pulvis,  omnl  mane,  absente  febrl  repetendus. 
Mix  and  make  a  powder,  to  be  repeated  every  morning,  fever 
being  absent ;  or,  when  fever  is  absent. 

Absente  febrl  is  in  the  ablative  absolute  case. 
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Another  substantive  or  an  adjective  may  be  substituted  for 
the  participle;  as,  Auctore  Herodoto,  Herodotus  being  the 
author  (on  the  authority  of  Herodotus).  Vivis  fratribus,  while 
his  brothers  were  alive, 

D.V.,  Deo  volente,  a  phrase  constantly  used  by  the  devout, 
is  a  true  ablative  absolute.  Caeteris  paribus,  a  colloquial  ex- 
pression (other  things  being  equal),  is  another. 

Note. — In,  meaning  "  in,"  governs  the  ablative ;  but  in, 
meaning  "  into,"  governs  the  accusative.     Thus, — 

In  partibus  tribus,  in  three  parts. 
In  partes  tres,  into  three  parts. 
In  chartis  tribus,  in  three  papers.. 

In  pilulas  tres  dividends  massa. 

The  mass  to  be  divided  into  three  pills. 

In  pnorem  ejus  partem  multa  retulimus. 

We  have  put  back  many  things  into  its  first  part. 

EXPRESSION    OF   TIME. 

Time  "  when  "  is  put  in  the  ablative  case ;  as,  A.  U.  C,  anno 
urbis  conditse,  in  the  year  of  the  built  city  (of  the  building  of  the 
city);  horasomnl,  at bedtime ;  nocte  maneqiie,  night  and  morning. 

Time  "how  long,"  or  duration  of  time,  is  put  in  the  accusa- 
tive :  Quadraginta  annos  vixit,  he  lived  forty  years. 

The  difference  between  "  time  when "  and  "  duration  of 
time "  is  distinctly  marked  in  prescriptions  :    Sumat   partem 

sextam  omni  quarta  hora,  take  a  sixth  part When?     At 

what  time  ?  Answer  :  every  fourth  hour  ;  therefore  omni  quarta 
hora  is  in  the  ablative. 

Sometimes  this  rule  is  disregarded  in  medical  prescriptions, 
but  an  error  is  in  consequence  committed. 

We  meet  with :  "  Capiat  cochleare  amplum  partem  hone 
quart  am.'1 — When  is  the  tablespoonful  to  be  taken?     Answer; 
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Every  quarter  of  an  hour.  The  Latin  should  read,  "  parte 
quaque  horae  quarta." 

In  the  same  manner  we  get,  bis  vel  ter  die,  twice  or  thrice  a 
day ;  prlmo  mane,  early  in  the  morning ;  omni  mane,  every 
morning;  vespere,  or  vesperi,  in  the  evening;  quartis  horis, 
every  four  hours ;  hac  nocte  atque  eras  eadero  hora,  to-night 
(this  night)  and  to-morrow  at  the  same  hour  ;  singulis  noctibiis 
hora  somni,  every  night  at  bedtime. 

Time  "  when  "  is  also  expressed  in  the  ablative  with  a  pre- 
position ;  as,  saepe  in  die,  often,  daily;  so,  bis  vel  ter  in  die, 
twice  or  thrice  a  day. 

Persistat  dies  tres  in  usu  pilularum,  continue  the  use  of  the 
pills.  How  long  ?  for  what  duration  of  time  ?  Answer  :  Three 
days.     Therefore,  dies  tres  must  be  in  the  accusative. 

Per,  through,  meaning  during,  takes  an  accusative  :  Pei 
aliquod  tempus  sepositum,  laid  aside  for  some  time  ;  per  duas 
horas,  for  two  hours;  per  nychthemerum,  for  twenty-four 
hours  (a  night  and  a  day). 

GOLDEN   RULE  FOR  LATIN  CONSTRUCTION. 

The  adjective  agrees  with  its  substantive  in  gender,  number, 
and  case.  All  word?  ased  as  adjectives  follow  the  same  rule. 
Thus, — 

Pilula  parva,  a  small  pill. 

Pilulae  parvae,  small  pills. 

Pilula  m  parvam.  a  small  pill  (ace.) 

Cochleare  amplum,  a  tablespoonful. 

Cochlearia  ampla,  tablespoonfuh. 

Aqua  destillata,  distilled  water. 

Aquae  (gen.)  destillatae  unciam  addat,  let  (the  patient) 

add  an  ounce  of  distilled  water. 
Emplastrum  lyttae  tempori  imponendum,  a  blister  to  be 
applied  to  the  temple. 
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Parti  (dat.)  affectae,  to  the  affected  part. 
Partibus  affectis,  to  the  affected  parts. 
In  the  translation  of  prescriptions  a  certain  amount  ot 
elegance  should  be  cultivated,  but  never  at  the  expense  of 
correctness.  Thus,  bis  vel  ter  die,  should  be  rendered,  twice 
or  three  times  a  day  ;  or,  twice  or  thrice  a  day.  Alvo  adstricta, 
should  be  translated,  ivhen  the  bowels  are  confined. 

In  practice  the  present  of  the  conjunctive  is  elegantly  trans- 
lated by  the  imperative.     Thus, — 

Sumat  )        U1v,_  v,  v  «  yuA. 

>  cochleare  minimum  ex  aquae  cyatho, 
Capiat  I  / 

is  best  translated,  not,  Let  him,  or,  let  the  patient  take,  but, 

"  Take." 

Those  who  would  supplement  grammatical  rules  by  exercises, 
cannot  do  better  than  take  the  Latin  "  Pharmacopoeia  Londin- 
ensis,"  together  with  Phillips'  translation  of  the  same.  By 
translating  from  one  to  the  other,  and  comparing  the  work 
done,  with  the  originals,  great  progress  may  be  obtained. 

The  difficulty  experienced  in  deciphering  autograph  pre- 
scriptions can  only  be  surmounted  by  practice.  Grammar 
alone  is  not  a  sufficient  guide  to  the  mysteries  of  indistinct 
handwriting. 

ANALYSIS  OF  A  PRESCRIPTION  SENTENCE. 
Mitte  sp.  ether,  chlor.,  §ij. 
S.  gtt.  xxx.  p.  r.  n. 

Mitte — verb  active,  imperative  mood,  second  person  singu- 
lar, with  accusative  of  the  object. 

Sp.  ether,  chlor. — genitive  case,  being  described  and  trans- 
lated by  the  word  "  of." 

jij.  must  be  the  accusative  governed  by  Mitte. 

S.  gtt.  xxx.    may   be   rendered   in  two   ways,   either  Sum&t 
guttas  xxx.,  or  Sumantur  guttae  xxx. 
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It  would  stand  in  full  grammatical  construction  thus, — 


Mitte 

Guttas 

or, 

Spiritus 

Uncias 

Trlginta 

Sumantur 

Etheris 

Diias 

Pro 

Guttee 

Chloric! 

Sumat 

Re-nata 

Trlginta 

Then  we  have, — 

Mitte,  Spiritus  etheris  chloric!,  uncias  duas ; 

Sumat  guttas  trlginta       )  .    -._ 

w       _  X  Pro  re-nata. 
or,  Sumantur  guttae  triginta  ) 

Send,  two  ounces  of  spirit  of  chloric  ether  ; 

Take  thirty  drops  {or,  let  thirty  drops  be  taken)  occasionally. 


Mitte,  from 

MittOj  misl,  missum,  mittere  (3)  (to  send). 
Sumat        ^  verb,  active,   1 
Sumantur  )  passive  form,  ) 

Sumo,  sumpsi,  sumptum,  sumere  (3)  (to  take). 
Nata,  participle;  natus,  a,  um,  from 

Nascor,  natus  sum,  nasci  (3),  v.  n.  dep.  (to  be  bom). 
Ether,  eris,  subs.  m.  (3)  (ether). 
Gutta,  ae,  subs.  f.  (1)  (a  drop). 
Res,  rei,  subs.  f.  (5)  (a  thing). 
Spiritus,  us,  subs.  m.  (2)  (spirit). 
Uncia,  ae,  subs.  f.  (1)  (an  ounce). 
Chloricus,  a,  um,  adj.  (chloric). 
Duo,  ae,  6,  num.  adj.  (two). 
Trlginta,  num.  adj.,  indec.  (thirty) ;  pro,  pronoun  (for), 


Pro  re-nata,  adverbial  expression,  meaning  occpewnally 
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TABULATED    EXAMINATION    OF   TWELVE 
PRESCRIPTIONS. 

SHOWING   METHOD    OF   ANALYSIS. 

The  Tables  appended  contain  (i)  Substantives  ;  (2)  Verbs 
and  their  Conjugation ;  (3)  Various  Words ;  (4)  Numerals 
found  in  the  Prescriptions. 

For  rules  of  agreement,  government,  and  construction, 
consult  the  Grammar,  passim. 

English  Translation  at  page  216. 


I. 

He    Sarsaparillae  Jamaicensis  radicis 
conclsae  et  contusae,  §ijss. 
Aquae  destillatae,  gxxv. 

Misce  et  macera  per  horas  xij.,  deinde  coque  leni  calore  ad 
?xv.  et  cola. 

Adde  liquor!  colato 
Ammoniac  sesquicarbonatis,  gr.  xviij. 
Tinct.  cinchonae  compos.,  gss. 
Ext.  glycyrrhizae,  9  j. 

Fiat  mistura  cujiis  sumat  partem  quartam  ter  die. 
Junii  1,  1850.  Sir  B.  C.  Brodie,  Bart 

II. 

R    Fellis  bovin.  purif.,  gr.  xv. 

Pil.  coloc.  et  hyoscyam.,  gr.  xij. 
Podophil.  resinae,  gr.  j. 

Misce  in  time  et  fiant  pil.  vj.     Sig.  dose,  one. 

Dr.  Wane. 
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III. 

R    Mxgnes.  carb.  levis,  5ij. 
Aquae  ad  gviij. 
M.  fiat  mist — capiat  coch.  magn.  ij.  4tis  horls. 
R    Hydr.  c.  creta,  gr.  iij. 
P.  ipecac,  comp.,  gr.  viij. 
Mucilaginis  q.s. 
M.  ft.  pil.  ij.  bora  somni  sumend. 

Sept.  21,  1871.  E.  S. 

IV. 
R    Ext.  opii,  gr.  I  partes. 
Pil.  hydrargyrl,  gr.  iv. 
Ext.  cascarillae,  gr.  iij. 
Contunde  simul  et  divide  in  pil.  no  duas.     Sumantur  pro 
dosi   bora   ixna   vesperi   hac   nocte    atque    eras   eadem    hora. 
Mitte  N°  iv. 

R    Potassil  carbonatis,  5J. 
Aquae  cinnam. 
Aq.  fontanae,  aa  §iij. 
Tinct.  aurantil,  5j- 
Syrupi,  Jss. 
M.  sign,  cochl.  magna  ij.  cum  succi  limonis  cocbl.  parviilo 
uno  ter  die. 

Dec.  2,  181 2.  J.  Currie. 

V. 
R    Potass,  iodid.,  5L 
Aq.  destil,  Jiv. 
M.  ft.  Garg.  saepe  in  die  appl. 
R    Veratrinae,  gr.  viij. 
01.  Oliv.,  gtt.  x. 
Adipis,  5iij. 
M.  ft.  ung.  quotidie  appl. 

Dec.  22,  1840.  A.  T. 
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VI. 

R    Hvdrarg.  submur.,  5SS. 
Sacc.  saturn,  3j. 
Ung.  cerae,  Jss.     M.  ft.  ung. 
R    Hydrarg.  subm. 

Sulph.  aur.  ant,  aa  3j. 
Opii  purif.  pulv.,  gr.  v. 
Cons,  cynosb.,  q.s.     F.  pil.  No.  xij. 
Capiat  j.  omn  noct. 

Feb.  3,  1826.  R.  B. 

[R.  Bethel,  father  of  Lord  Westbury.) 

VII. 
R    Alum,  3ss. 
Aq.  rosse,  §vj. 
F.  Lotio. 

R    Argent,  nitr.,  gr.  ij. 
Aquae  destill,  §j. 
F.  Guttae  pro  oculo. 
R    Sodil  carb. 

P.  rhei,  aa  gr.  v. 
F.  pulv.  quotidie  sum.  vj. 

Empl.  lyttae  temp,  et  pone  aurem  dextr.  imponend. 
Sept.  9,  1822. 

VIII. 
R    Pulv.  scam,  cum  cal.,  gr.  xij. 
Ft.  pulv.  omni  mane  ad  tres  vices  repetendus. 
Mitte  pulv.  iij. 
R    Fer.  carbon.,  gr.  j. 
Calumb.  pulv.,  gr.  iij. 
Pulv.  aromat.,  gr.  ss. 
M.  ft.  pulv.  omni  mane  absente  febri  repetendus. 
Mitte  No.  vj. 
Sept.  14,  18 1 2.  J.  Haighton. 
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IX. 

R    Pil.  hydrarg.,  5SS. 

—  ex  aloe  cum  myrrh.  5]. 
M.  gt  divide  in  pil.  xxx.     SumSt  ij.  sing.  noct.  h.s. 
Admov.  parti  affect,  empl.  ex  hydrarg. 

Sir  David  Dundas, 
Sergt.  Surgeon  to  George  III. 

X. 

R    Pulp,  cassi  se  fisttil,  ^ij. 
Cap.  mag.  castanese  singulis  noctibus  hora  quietis,  augendo 
vel  imminuendo  quantitatem  pro  modo  operandi.     Persistai  in 
usu  cassise  donee  febricula  prorsiis  evanuerit. 
R    Elect,  lenitiv,  §ij. 
Lact.  sulphuris,  5iij. 
Syr.  ros.,  q.s. 
M.  f.  molle  electuarium,   cujiis  cap.  quantitatem   castanese 
omni  nocte  cubitum  itura  donee  prorsus  convaluerit. 

Dr.  Alexander  Aberdour.     1809. 

XI. 

R    Liq.  ammon.  a.,  ^iij. 
Sp.  ether,  nitros,  5iv. 
Vini.  ant.  tart.,  51J. 
Aq.  camph.  ad  §viij. 

M.  cap.  Jj.  q.q.  2  da  hora. 
R    Qnininse  sulph.,   v)j. 
Acid,  sulph.  a.,  5ss. 
Tr.  chloroform,  co.,  5ij. 
Syrupi  aurant.,  3VJ. 
Aquse  ad  gviij.     M.  cap.  Jj.  q.q.  4ta  hora. 

June  20,  1872.  E.  H.  Rudderforth 


no 
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R    Pulv.  ammdnil   hydrochloratis,  5). 
Aq.  fontanae,  §viij. 
Aq.  rosse  ad  ^xij. 
M.  ft.  lotio  iit  dicta  cruri  et  pedi  applicand 
April  29,  1861. 


E.  L. 


In  Prescription  VI II.,  R  Pulv.  scam,  cum  cal,  gr.  xii.,  is 
correctly,  Recipe,  Ptilveris  scammonrae  cum  calomelane  grana 
duodecim  — Take  twelve  grains  of  powder  of  scainmony  with 
calomel.  Calomelas  is  often  treated  by  physicians  as  an  in- 
declinable neuter  noun  ;  some  classical  prescribers  decline  the 
word  thus : — 

Nom-  I  Calomelas  (m.)  Gen       Calomelanos. 

Voc.    )  Dat.       Calomelani. 

Aceus.    Calomelana.  Ablat.     Calomelane. 

Following   the    Greek    construction    except   in  the  ablative, 
which  case  does  not  exist  in  Greek. 


Tabula  Prima.     Substantives. 

M.9  F.,  N.y  Masculine,  Feminine,  ATeuter. 


. 

LIST. 

Contracted 
Form. 

Case. 

0) 

G 
V 
O 

6 

Q 

Nominative. 

Acidi    .     .     .     . 

Acid.      .     .     . 

Gen. 

N. 

2 

Acidum 

Adipis       .     .     . 

Gen. 

com 

3 

Adeps 

Aloe     .     •     .     . 

Abl. 

F. 

I 

Aloe  (gen.  Aloes) 

AlumMs  .     .     . 

Alum.     •     .     . 

Gen. 

N. 

3 

Alumen 

Ammonise      .     . 

Ammon.      .     . 

Gen. 

F. 

1 

Ammonia 

Antimonil .     . 

Ant 

Gen. 

N. 

2 

Antimonium 

Aquae   .     .     .     . 

Gen. 

F. 

1 

Aqua 

Argent!     .     .     . 

Argent.  .     .     . 

Gen. 

N. 

2 

Argentum 

Auran/Jfi    .     •     . 

Aurant  .     .     . 

Gen. 

N. 

2 

Aurantium 

Aurem.     . 

Accus. 

F. 

3 

Auris 
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LIST. 

Contracted 
Form. 

Case. 

0) 

C 
V 

o 

«3 

V 

Q 

Nominative. 

Calomel  as.     . 

Cal.  .     .     .   w 

ritten  vari 

ou  si 

y 

Calord  .     . 

Abl. 

M. 

3 

Calor 

Calumbce  .     .     . 

Calumb. 

Gen. 

F. 

i 

Calumba 

Camphoroe 

Camph. .     .     . 

Gen. 

F. 

i 

C  amphora 

Carbdnatis 

Carb.      .     , 

Gen. 

M. 

3 

Carbonas  (medical) 

Cascarillae 

Gen. 

F. 

i 

Cascarilla 

Cassice.     .     .     . 

Gen. 

F. 

•    i 

Cassia 

Castanet  .     .     . 

Gen. 

F. 

i 

Castanea 

Cerae. 

Gen. 

Chloroform!   ._    . 

Chlor5form. 

Gen. 

N. 

2 

Chloroformum 

Cinchona? .     .     . 

Gen. 

F. 

I 

Cinchona 

Cinnam5m!    . 

Cinnam.      .     . 

Gen. 

N. 

2 

Cinnamomum 

Cochleare  or     ") 
cochlearia      ) 

Coch.      .     .     . 

Accus. 

N. 

3 

Cochleare'  (medical) 

Colocynthidis 

Coloc.     .     .     . 

Gen. 

F. 

3 

Colocynthis  (     ,,     ) 

Conservae  .     .     . 

Cons.      .     .     . 

Gen. 

F. 

i 

Conserva 

Criiri    .     .     .     . 

Dat. 

N. 

3 

Criis — cruris 

Cynosbati .     .     . 

Cynosb. .     .     . 

Gen. 

F. 

2 

Cynosbatos 

r  Dies— often  M. 

Die 

Abl. 

F. 

5 

1    but  a  set  day  is 
(_     F.  (time  when) 

Dose"  or  dos!  . 

Abl. 

F. 

3 

Dosis 

Drachmas.      .     . 

Ace.  PL 

F. 

i 

Drachma  3J. 

Electuarii .     .     . 
Electuarium  .     . 

Elect.      .     .     . 

Gen. 
Nom. 

}» 

2 

Electuarium 

Emplastrum  .     . 

Emp.      .     .     . 

Nom. 

N. 

2 

Emplastrum 

Etheris      .     .     . 

Ether.    .      .     . 

Gen. 

M. 

3 

Ether  {aid-rip) 

Extract!     .     . 

Ext 

Gen. 

N. 

2 

Extractum 

Febr!   .... 

Abl. 

f: 

3 

Febris 

Febricula  .     .     . 

Nom. 

F. 

i 

Febricula 

Fellis   .... 

Gen. 

N. 

3 

Fel 

Ferri    .     •     .     . 

Fer 

Gen. 

N. 

2 

Ferrum 

Fistulae     .     .     . 

Gen. 

F. 

I 

Fistula 

Gargarisma    .     . 

Garg.     .     .     . 

Nom. 

N. 

3 

Gargarisma 

Glycyrrhizne    .     . 

Gen. 

F. 

i 

Glycyrrhiza 

Granum     .     .     . 

Accus. 

N. 

2 

Granum,  pL  granS 

Guttse  .... 

Nom.  PL 

F. 

I 

Gutta 

H5ra  .     .     .    } 
Horis       .     .     > 
Horas       .     .    ) 

c 

Abl. 

) 

5 

„  plur. 

cF- 

I 

H5ra 

I 

Ace.  PL 

J 
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LIST. 

Contracted 
Form. 

Case. 

u 

a 

O 

(3 

s 

Nominative. 

HydrargyrI  c 
Creta      .     . 

Hyd.  c.  Cret.  * 

... 

... 

... 

( Hydrargyrum     c. 
i     Creta 

HydrargyrI     . 
Hydrargyro    . 

} 

Hydrarg.     .    \ 

Gen.  > 
Abl.  j 

N. 

2 

Hydrargyrum 

Hydrochloratis. 

Gen. 

M. 

3 

Hydrochloras 

HyoscyamI    . 

HJoscyam. 

Gen. 

M. 

2 

Hyoscyamus 

Ipgcacuanhae . 

. 

Ipecac    .     a    . 

Gen. 

F. 

I 

Ipecacuanha 

Iodidi  .     .     . 

• 

Iodid.     .     .     . 

Gen. 

N. 

2 

I5didum 

Lactis  .     .     , 

Lact.      .     .     . 

Gen. 

N. 

3 

Lac. ,  ace.  m.  Lactem 

Limoms     . 

Gen. 

F. 

3 

Limon 

Liquoris    . 
Liquorl 

i 

Liq.  .     .         ( 

Gen.") 
Dat.  j 

M. 

3 

Liquor 

Lotio    .     . 

Nom. 

F. 

3 

Loti5 

Lyttae  .     .     . 

Gen. 

F. 

i 

Lytta 

Magrutudinem    . 

Mag.      .     .     . 

Ace. 

F. 

3 

Magmtudo 

Magnesiae .     . 

Magnes.       .     . 

Gen. 

F. 

i 

Magnesia 

Mane   .     .     . 

Neut.  indecl.    . 

Abl. 

... 

Sometimes  Adverb 

Mistura     .     . 

Nom. 

1 

i 

Mistura 

Mod5  .     .     , 

Abl. 

2 

Modus 

Mucilaginis    . 

Gen. 

F. 

3 

Mucilago  (Medical) 

Myrrha 

Myrrh    .     .     . 

Abl. 

F. 

i 

Myrrha 

Nitratis     . 

Nitr.       .     .     . 

Gen. 

M. 

3 

Nitras  (Medical) 

Numero     . 
Niimeros   . 

} 

No.   .     .     .    $ 

Abl. 
Ace.  PL 

]  M 

2 

Numerus 

Noctibus   . 
Nocte   .     . 

Noct.  (ix.)  .    | 

Abl.  PL 
Abl. 

j'- 

3 

Nox. 

Oculd  .     . 

Abl. 

M. 

2 

Ociilus 

Olel      .     . 

01 

Gen. 

N. 

2 

Oleum 

Ollvae  .     . 

Oliv.      .     .     . 

Gen. 

F. 

I 

Ollva 

Opii    .    .    . 

Gen. 

N. 

2 

6pium 

Pulvens     .     , 

P 

Gen. 

M. 

3 

Pulvis 

Partem  ) 

J 

Accus. 

) 

Partes    [   . 

# 

Ace.  PL 

r 

3 

Pars 

Parti      ) 

( 

Dat. 

Pedl     .     . 

,     . 

Dat. 

M. 

3 

Pes 

Piliilse  .     . 
Pilulas .     . 

:} 

Pil.     •     •     •{ 

5S P1 

SF- 

i 

Pilula  (Medical) 

Podophylll 

.     .   Podophil.    .     . 

Gen. 

N. 

2 

Podophyllum 
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LIST. 

Contracted 
Form. 

Case. 

<u 

a 

V 

O 

o 

Q 

Nominative. 

Potassae     .     .     . 

Gen. 

F. 

I 

Potassa 

Potassn     .     . 

Potass.    .     .     . 

Gen. 

N. 

2 

Potassium 

Pulpae  .     .     .     . 

Pulp.      .     .      . 

Gen. 

F. 

I 

Pulpa 

Pulvens    .     .     . 

Pulv.      .     .     . 

Gen. 

M. 

3 

Pulvis 

Quantitatem  . 

Q 

Accus. 

F. 

3 

Quantitas 

Quletis      .     .     . 

Gen. 

F. 

3 

Quies 

QuinTnoc    .     .     . 

Gen. 

F. 

I 

Quinlna  (Medical) 

Radicis     .     .     . 

Gen. 

F. 

3 

Radix 

Resinae      .     .     . 

Gen.  ' 

F. 

i 

Resina 

Rhei     .     ,     .     . 

Gen. 

N. 

2 

Rheum 

Rosarum  .     .   ) 
Rosae     .  .     .   j 

Ros.   .     .     .  i 

Gen.  pi. 
Gen. 

$'■ 

I 

Rosa. 

Sacchari    .     .     . 

Sacc.      .     .     . 

Gen. 

N. 

2 

Saccharum 

Sarsaparillae  .     . 

Gen. 

F. 

I 

Sarsaparilla 

Saturn!      .     .     . 

Saturn.  .     . 

Gen. 

M. 

2 

Saturnus 

Scammonn     .     . 

Scam.     .     . 

Gen. 

N. 

2 

Scammonium 

Scrupulum 

(technical) 

Accus. 

M. 

2 

(9j.)  Scrupulus 

Sesquicarbcnatis 

Gen. 

M. 

3 

Sesqulcarborras 

Sodae    .     .     .     . 

Gen. 

F. 

i 

Soda 

Somni  .     .     .     . 

Gen. 

M. 

2 

Somniis 

SpTritus     .     .     . 

Sp:    .     .     .      . 

Gen. 

M. 

4 

Splritus  (Medical) 

Submuriatis   .     . 

(  Subm. .     ,   *> 
( Submur.  .   j 

Gen. 

M. 

3 

Submurfas 

Succi    .... 

Gen. 

M. 

2 

Succus 

Sulphatis  .     . 

Sulph.    .     .     . 

Gen. 

M. 

3 

Sulphas 

Sulphureti      .     . 

Sulph.    .     .     . 

Gen. 

N. 

2 

Sulphuretum 

Sulphuris.      .     . 

Gen. 

N. 

3 

Sulphur 

Syrupl .... 

Syr.  .     .     ,     . 

Gen. 

M. 

2 

Syrupus 

Tartrates   .     .     . 

Tart.      .     .     . 

Gen. 

M. 

3 

Tartras 

Tempori    .     .     . 

Temp.    .     .     . 

Dat. 

N. 

3 

Tempiis 

Tincturae  .     .     . 

CTinct.  .     .   ") 

Gen. 

F. 

i 

Tinctura 

Unciam     .     .     . 

Accus. 

F. 

i 

Uncia  (5j.) 

Unguentum    .   ") 
Unguent!  .     .   ) 

Ung.       .     .    | 

Nom. 
Gen. 

JH. 

2 

Unguentum 

Usu 

Abl. 

M. 

4 

Usus 

Veratrinae 

Gen. 

F. 

i 

VeratrTna 

Vesperl      .     .     . 

(Zcrwepos) 

Abl. 

M. 

3 

Vesper  (Medical) 

Vices    .     .     .     « 

Acaus  pi. 

F. 

3 

(  Defective  Noun, 
(  vicem,  vice,  vices) 

Vini      .     ,      ,     . 

Gen. 

N. 

2 

Vinum  - 

U4 
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Tabula  Secunda.     Verbs  A. 


LIST. 

Contracted 
Form. 

Mood. 

Tense. 

V 

a 

c 
0 

l/l 
V 

Verb. 

Absente    .     . 

• 

Part. 

and  adj. 

Absum 

Adde  .     .     . 

Imp. 

Pres. 

2 

Addc^ 

Admove  .     . 

Admov.  .     . 

Imp. 

Pres. 

2 

Admoveo 

Affectse    .     . 

Affect.     .     . 

Part. 

and  adj. 

CAffecto  and 
\   afficio 

Applicandum 

Appl.      .     . 

Gerun 

dive 

Applico 

Applicanda  . 

Applicand.  . 

Gerun 

dive 

>» 

Augend5 .     . 

Gerun 

d 

Augeo 

Capiat      .     . 

Cap.  .     .     . 

Conj. 

Pres. 

3 

Capid 

Cola    .     .     . 

Imp. 

Pres. 

2 

Colo 

Colat5.     .     . 

Part. 

H 

>  j 

Concisae   .     . 

Part. 

.5 

Concido 

Contends .     . 

Imp. 

Pres. 

C/3 

2 

Contundo 

Contusae  . 

Part. 

>« 

Convaliierit  . 

Ind. 

Fut.  perf. 

3 

Convalesco 

Coque .     .     . 

Imp. 

Pres. 

2 

Coquo 

Cubitum  .     . 

supine 

Cubo 

Destillatee 

Part. 

Destillo 

Dicta  .     .     . 

Part. 

Dico 

Divide1      .     . 

Imp. 

Pres. 

2 

Divid5 

Evanuerit.     . 

Indie. 

Fut.  perf. 

3 

Evanesc5 

Fiat     .     .     . 
Fiant  .     .     . 

Ft.  }        Con 

suit   gra 

mmar  for 

allte 

nses 

CFio 

Imminuendo . 

Ger 

und 

S 

Imminii5 

Imponendum 

Imp5nend.  . 

Gerun 

dive 

S 

Impond 

ftura   .     .     . 

Fut.  par 

ticip.Co 

nsult  gram 

mar 

£0 

Macera     .     . 

Imp. 

Pres. 

2 

MacerS 

Misce  .     .     . 

Imp. 

Pres. 

2 

Misced 

Mitte  .     .     . 

Imp. 

Pres. 

2 

Mitto 

Operandi . 

Gerun 

d 

C 

Operor 

Persistat  .     . 

Conj. 

Pres. 

"3 

3 

Persisto 

Purificati .     . 

Pfirif.       .     . 

P 

art.  perf. 

Purifico 

Recipe      .     . 

ft  .     .     .     . 

Imp. 

Pres. 

c/} 

2 

RecipiS 

Repetendiis  . 

Gerun 

dive 

Repeto 

Signa  .     .     . 

Sig.   .    .    . 

Imp. 

Pres. 

2 

Signd 

Signetiir  ,     . 

Sign.       .     . 

Conj. 

Pres.  pass 

3 

> » 

Sum    .     .     . 

Con 

suit  gra 

mmar  for 

all  te 

nses 

Sum 

Sumat .     .     . 

Conj. 

Pres. 

S 

3 

Siimd 

Sumantur.     . 

Conj. 

Pres. 

P 

3 

tt 

Sumend    .     . 

Gerun  dive 

1 
*      ...... 

>> 
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Tabula  Secunda.     Verbs  B. 

Conjugation. 


abfui,  abesse  (v.  n.  irreg.),  to  be  away  ;  absent, 
addidi,  additum,  addere  (3  v.  a.),  to  add. 
admovi,  adm5tum,  admovere"  (2  v.  a.)  to  move  to; 

to  apply, 
affectavi,  affectatum,  affectare  (1  v.  freq.  in  passive) : 

affectari  morbo,  to  be  seized  with  disease.     Liv. 
affeci,  affectum,  afficere  (3  v.  a.)  to  affect, 
applicavi,  applicatum,  applicare  (1  v.  a.),  to  apply 
auxi,  auctum,  augere  (2  v.  a.  and  n.),  to  increase, 
cepi,  captum,  capere  (3  v.  a.),  to  take, 
cdlavi,    colatum,    colare   (1   v.  a.),   (medical),    to    strain. 

Not  colo,  colui,  cultum,  colere  (3  v.  a.),  to  cultivate, 
concldi,  concisum,  concidere»(3  v.  a.),  to  cut  tip. 

Not  concido,  concidl,  concidere  (3  v.  n.),  to  fall  down. 
contudl,  contusum,  contundere  (3  v.  a.),  to  crush  or  bruise, 
convalui,  convalescere  (3  v.  incep.),  to  regain  health, 
coxi,  coctum,  coquere  (3  v.  a.),  to  cook  ;  digest, 
ciibiii,  cubitum,  cubare  (1  v.  n. ),  to  lie  down, 
destillavi,  destillatum,  destillare  (1  v.  a.  and  n.),  to  distil, 
dixi,  dictum,  dicere  (3  v.  a.),  to  say. 
divisi,  divlsum,  dividere  (3  v.  a.),  to  divide, 
(consult  grammar  for  all  tenses),  to  go. 
evaniu,  evanescere  (3  v.  n.  incep.),  to  vanish;  disappear. 

(French,  evanouir). 
(consult  grammar  for  all  tenses),  to  be  made. 
immmui,  imminutum,  imminii^re  (3  v.  a.),  to  decrease. 
imposui,  impositum,  imponere  (3  v.  a.),  to  place  upon, 
maceravi,  mac^ratum,  macerare  (1  v.  a.),  to  macerate, 
miscui,  mistum  or  mixtum,  miscere  (2  v.  a.),  to  mix. 
misi,  missum,  mittere  (3  v.  a. ),  to  send, 
operatus,  sum,  operarT)  (1  v.  n.  dep. ),  to  work, 
perstiti,  persistere  (3  v.  n. ),  to  continue, 
punficavi,  purificatum,  purificare  (1  v.  a.),  to  purify 
recepi,  receptum,  rectpere  (3  v.  a.),  to  take, 
repetivi  or  rep^tii,  r£petitum,  repetere  (3  v.  a.),  to  repeat. 
signavl,  signatum,  signare,  (1  v.  a  ),  to  sigx? 
solvl,  solutum,  solvere  (3  v.  a.),  to  dissolve, 
(consult  grammar  for  all  tenses),  to  be. 
sumpsi,  sumptum,  sumere  (3  v.  a.),  to  Lake. 


u6 


A , 

Aa 

Ad  ...  . 
Atque  .  .  . 
Aur  .  .  .  , 
Bovini  .  . 
C.  .  .  .  . 
Co.,  Compos  . 
Cras  .  .  .  . 
Cujus  .  .  ■ 
Cum .  .  .  . 
D£inde  .  .  , 
Dextr  .  .  . 
D5nec  .  .  . 
Diias .  .  .  . 
fiadem  .  .  . 
fit  ...  , 
Ex  .  .  .  . 
Hac  .  .  . 
Intime  .  . 
ln(abl.).  .  ■ 
In  (ace).  .  . 
Jamaicensis 
Leni  . 

Levis  .  .  , 
Magn,  Magna  . 
Molle  .  .  , 
Omn,  Omni  . 
Parviil5 .     . 


Per    .  , 

Pond .  , 

Pro    .  . 

Prorsiis  , 
Q.q.. 

Q.s.  .    . 

Quartam 
Quartis,  4t 
Quotidie. 
Secunda 
Simul 
Sing.^ 
Singulis 
Scepe 
Ter    . 
Uno  . 
,Ut     . 
Vel    . 


LATIN   PRESCRIPTIONS. 
Tabula  Tertia.     Various. 


■is 


aromatic!.     Adj.  M.  sing.  gen.     AromMcils,  d,  um. 

ana,  ava,  of  each. 

Prep.,  governs  accusative,  up  to. 

Conj.     Used  in  poetry,  and. 

aurati.     Adj.  N.  sing.  gen.     Aurdtus,  &,  um,  golden. 

Adj.  N.  sing.  gen.     Bdvinus,  d,  urn,  relating  to  oxen. 

cum.     Prep.,  governs  ablative,  with. 

Adj.,  various  cases.      Compo  situs,  a,  um,  compound. 

Adv.,  to-morrow.     In  prescriptions  often  means  next  day. 

Pron.  relat.,  of  which. 

Conj.,  governs  ablative,  with. 

Adv.,  then  or  afterwards. 

dextr5.   Adj.  N.  sing.  dat.    Dexter,  ra,  rum,  to  the  right. 

Adv.,  until. 

Numer.  card.  (8vo)  (deux).    F.  plur.  accus.    Difo,  <z,  o,  two. 

Pron.  F.  sing.  abl.     Is,  ea,  id,  the  same. 

Conj.,  and.  * 

Prep.,  governs  ablative,  from. 

Pron.  demonst.  F.  sing.  abl.     Hie,  hcec,  hoc,  this. 

Adv. ,  intimately,  very  well. 

Prep.,  in. 

Prep.,  into. 

Adj.  F.  sing.  gen. 

Adject.  M.  sing.  abl.     Lenis,  2,  gentle 

Adj.  F.  sing.  gen.     Levis,  e,  light. 

Occurs  in  various  cases.     Magnus,  a,  urn,  great. 

Adj.  N.  sing.  nom.     Mollis,  e,  soft. 

F.  sing.  abl.      Omnis,  e,  all,  every. 

Adj.  dimin.  N.  sing.  abl.  (In  prescriptions  used  as  Par- 
vus.)    Parvulus,  a,  u??i,  small,  smallish. 

Prep.,  governs  accusative,  through,  during. 

Prep,  also  adv.,  governs  accusative,  behind,  after. 

Prep,  governs  ablative,  for. 

Adv.,   wholly,  thoroughly.     (Various  meanings.) 

Quaque.     Pron.  indef.  F.  sing.  abl.      Quisque,  every. 

quantum  sufficiat,  as  much  as  may  be  required. 

Ord.  num.  used  in  various  cases.  Accus.  sing.  abl.  plur 
Quartus,  a,  um,  fourth. 

Adv.,  daily,  every  day. 

Adj.  F.  sing.  abl.     Secundiis,  a,  um,  second. 

Adv.,  at  once,  together,  at  the  same  time. 

each.  Generally  implies  continuance.  Thus,  Singulis 
noctibus,  every  night  without  intermission. 

Adv.,  often. 

Adv.  num.,  three  times,  thrice. 

Num.  card.  N.  sing.  abl.      Unus,  &,  um,  one. 

(Adv.  xii.),  as  ;  so  that  (with  subj.). 

Conj.,  or 
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Tabula  Quarta.     Numerals. 
The  signs  for  numbers  may  be  divided  into  four  classes  : — 

(1)  Cardinal  numbers  are  the  chief,  namely,  I.,  II.,  III., 
IV.  and  the  like.  The  term  is  derived  from  cardo  a  hinge, 
being  those  on  which  the  other  numerals  hinge. 

(2)  Ordinal  numerals,  are  those  which  indicate  numerical 
rank  (ordo) ;  as,  primus,  secundus,  tertius. 

'  (3)  Distributive  numerals  denote  so  many  each,  or  at  each 
time ;  as,  quini,  senl,  septenl,^^,  six,  or  seven  eaeh. 

(4)  Numeral  adverbs  denote  the  number  of  times  that  any- 
thing happens  or  is  done ;  as,  bis,  ter,  quater. 

Four,  in  classical  Latin  is  spelled  quattuor ;  in  prescriptions 
and  medical  Latin,  quatiior. 

A  very  useful  rule  to  recollect  is,  that  after  the  number, 
twenty,  20,  XX.,  the  compound  smaller  number  is  put  first 
with  the  conjunction  et)  thus — forty-three,  43,  XLIIL,  is  tres 
et  quadraginta;  thirty-seven,  37,  XXXVIL,  is  septem  et 
triginta. 


Cardinal. 

Ordinal; 

Distributive. 

Adverbs. 

I. 
II. 

unus 
duo 

primus 
secundus,  or  alter 

singuli 
bin! 

semel 
bis 

III. 

tres 

tertius 

ternT,  or  trim 

ter^ 

IV. 

V. 
VI. 

quatiior 
quinque 

sex 

quartus 
quintiis 
sextiis 

quaterni 

quini 

senl 

quater 

quinquies 

sexies 

VIII. 

octo 

octavus 

octoni 

octies 

IX. 

novem 

nonus 

noveni 

novies 

X. 

decern 

decimus 

deni 

decies 

XIJ. 

duo  decim 

duo  decimus 

duo  deni 

duo  decies 

XV. 

XVIIJ. 

quinque  decim 
duo  deviginti 

duo  devicesimiis 

diio  deviceni 

duo  devicies 

XXV. 
XXX. 

i 

quinque  et  vigin 
triginta 

dimfdium 

ti 

f  gr-  ss«  granum  di 
3  ^ss.           uncia  di 
(,3ss.            drachm 

midium 
midia 
a  dimidia 

ijss. 

diio  cum  semissd 

9ss.  accus.  scrupiil 

um  dimidium 

n8 
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PRESCRIPTIONS    IN    CONTRACTED    AND 
UNCONTRACTED    LATIN. 

In  order  that,  these  prescriptions  should  retain  their  original 
form,  those  on  the  left  hand,  in  abbreviated  Latin,  have  no 
quantities  marked. 

English  Translation  at  page  220. 


R   Lin.  Ammon. 

Lin.  Chloroform. 

Lin.  Opii,  aa  3iv. 
Ft.  linim.  cujus  infric?  paux- 
ill.  bis  terve  quotidie  stern,  et 
part,  thorac.  dolent. 

Feb.  14,  1870.      C.  J.  Y. 

II. 

R    P.  Rhei  opt,  gr.  iij. 

Sapon.  gr.  j. 
Zingib.  gr.  j. 

M.  ft.  'pil.  j.  dos.  j.  vel  ij 
ante  prand.  sumend.,  vel  ante 
somri. 
Jan.  21,  1865.  G.  W.  R.  P. 
Mitte  xxxvj. 


R   Linimenti  Ammoniae, 
Liniment!  Chloroform!, 
Linimenti  Opii,  aa,  3iv. 
Fiat  linimentum,   cujus  in- 
fricetur   pauxillum    bis    terve 
quotidie  sterno  et   parti   tho- 
racis dolenti. 

Feb.  14,  1870.      C.  J.  Y. 

H. 

R  Pulveris   Rhei   optimi,  gr 

Saponis,  gr.  j. 
Zingiberis,  gr.  j. 
Misce  fiat  pilula  j.  dosis  j. 
vel  ij.  ante  prandium  sumendae, 
vel  ante  somnum. 
Jan.  21,  1865.  G.  W.  R.  P 
Mitte  xxxvj. 
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III. 

R    Ext.  Coloc.  co.  gr.  vj. 

Ext.  Hyoscyam.  gr.  iij. 
Ft.  pil.  duae   post.   hor.  iv. 
nisi  alv.  prius  solut.  fuerit  cap. 

R    Sp.  Ether.  Sulph.  co.  fl.  3j. 

Mist.  Amygd.  fl.  giiss. 

Syr.  Rhcead.  fl.  3ss. 
M.  dimid.  hor.  4tisadhib. 

Afati2?,  1834.        F.  H.  B. 

IV. 
Mitte  hirud.  No.  vj. 
Applic.  later,  dolent  empl. 
vesic.  h.  vespere. 

R   Submur.  hydrarg.  gr.  iij. 

P.  Antim.  gr.  iv. 
Conf.  Ros.  gr.  iss. 
Mft.  piL  h.  s.  s. 

R    Mag.  Sulph.  gss. 
Aquae,  Jj.  3ij. 
rR.  Card.  co.  3j. 

Mft  haust.  aper.  eras.  p.  m.  s. 


III. 

R    Extract!         Colocynthidis 
compositi,  gr.  vj. 
ExtractI  Hyoscyaml,  gr.  iij, 
Fiant  pilulae  duae  post  hor- 
as   quatuor    nisi   alvus    prius 
soluta  fuerit,  capiendse. 
R    Spiritus  Etheris  Sulphurici 
compositi,  fl.3j. 
Misturae       Amygdalarum, 

fl.  giiss. 
Syrupi  Rhceados,  fl.3ss. 
Misce  dimidium  horls  quar- 
tis  adhibendum. 

Mail  27,  1834.       F.  H.  B. 

IV. 

Mitte  hirudines,  No.  vj. 

Applicettir  later!  dolentl 
emplastrum  vesicatorium  hora 
vespere. 

R    Submuriatis  hydrargyri,  gr. 

iij.  ^  [iv. 

Pulveris  Antimonialis,  gr. 

Confectionis  Rosae,  gr.  iss. 

Misce  fiat  pilula  hora  som- 

ni  siimenda. 

R    Magnesii   Sulphatis,  gss. 
Aquae,  §j.  3ij. 
Tincturae  Cardamomi,com- 
positae,  3j. 
Misce  fiathaustus  aperiens 
eras  primo  mane  sumendus. 
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V. 

R    Sod.  Bicarb.  3iij. 
Amnion.  Bicarb.  Bij. 

Pot.  Nitrat.  3ss. 
Syr.  Aurant.  gss. 
Ac.   Hydrocyan.   Sch.  gtt. 

xij. 
Aquae  ad  gviij. 
M.  capiat  giss.  t.  in  d.  cum 
pulv.  j.  seq.  m.  stat.  effervesc. 

R    Ac.  Tart.   9  j. 
Mitte  chart,  vj. 
Oct  15,  1870.  H.  P. 

VI. 
R    13..  Gent.  co.  Jj. 

Liq.  Tarax.  *iiss. 
Sp.  Ammon.  co.  ^ss. 

M.   sutnat  coch.    med.    bis 
die  ex  aquae  cyatho. 

R    Pil.  Hydrarg. 

Hyd.  Chlorid.  aa  gr.  iss. 

Ext.  Coloc.  co.  gr.  iij. 

01.  M.  Pip.  n\j. 
Mft.  pil.  p.  r.  n.  s. 

Mitte  vj. 
Jan.  14,  1858 


]J    Sodii  Bicarb5natis,  3Hj. 
Ammonii      Bicarbonatis, 

9ij. 
Potassil  Nitratis,  3ss. 
Syrupl  Aurantii,  gss. 
Acid!  Hydrocyanic! 

(Scheele),  gtt.  xij. 
Aquae  ad  §viij. 
Misce  capiat  jiss  ter  in  die 
cum  pulvere  j.  sequent!  mane 
statu  effervescentiae. 
R   Acid!  Tartaric!,  w)j. 
Mitte  chartas,  vj. 
Oct.  15,  1870.         H.  P. 

VI. 

R  Tincturae    Gentianae   com- 
positae,  §j. 
Liquoris  Taraxaci,  ^iiss. 
Spiritus    Ammoniae    com- 
positi,  ^ss. 
Misce,  sumat  cochleare  me- 
dium bis  die  ex  aquae  cyatho. 

R    Piltilae  Hydrargyri, 

Hydrargyri    Chloridi,     aa 

gr.  iss. 
Extract!         Colocynthidis 

compositi,  gr.  iij. 
Olei  Menthae  Piperita?  ]\[j. 
Misce  fiat  pilula  pro  re  nata 
sumenda.  Mitte  yj. 

Jan.  14,  1858. 
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VII. 

R    01.  Tig.  Croton.  gtt.  iv. 
Pil.  Styrac.  co.  gr.  iv. 

In  pil.  iv.   divid.  hab.  j.  iv. 
juaque  h.  donee  alv.  sol.  sit. 

J-  T. 


VIII. 

R    Pot.  Bicarb,  gj. 
'R.  Gent.  co.  giss. 

Sp.  Chlorof.  3j. 
Liq.  Tarax.  §ij. 
Aquae  ad  gviij. 
M.  sum.  coch.  ampl.  bis  die 
c  Ac.   Citr.  9j.  in  aq.  cyath. 

Mitte  Ac.  ch.  xvj. 

R    Pil.  Hydrarg. 

Pil.  Galb.  co.,  aa  gr.  iij. 

Ext.  Al.  Barb.  gr.  iss. 

Mft.  pil.  ij.  p.  r.  n.  s. 

Mitte  vj. 


VII. 

R    Olei  Tiglii  Crotonis,  gtt.  iv. 

Pilulae  Styracis  compositae, 

gr.  iv. 

In  pilulas  iv.  divide;  habeat 

j.  quarta  quaque  hora  donee 

alv  us  soluta  sit. 

J.  T. 


VIIL 

R  Potassii  Bicarbonatis,  §j. 

Tincturae   Gentianae   com- 
positae, giss. 

Splritus  Chloroform!,  3j« 

Liquoris  Taraxaci,  gij. 

Aquae  ad  gviij. 

Misce,  sumat  cochleare  am 
plum  bis  die  cum  Acidi  Ci- 
trie!  B  j.  in  aquae  cyatho. 
Mitte  Acidi  chartas  xvj. 

R    Pilulae  Hydrargyri, 

Pilulae  Galbani  compositae, 

aa  gr.  iij. 
ExtractI  Aloes   Barbaden- 
sis,  gr.  iss. 
Misce  fiant  pilulae   ij.    pro 
re  nata  sumendae. 

Mitte  vj. 
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IX. 

R   Ammon.  Sesquic.  3ij» 

Sod.  Sesquic.  3ij» 

Pot.  Iodid,  3ss. 

Vin.  Colch.  3ij. 

H.  Aurant.  3ij. 

Aq.  pur.  ad.  giv. 
M.  cap.  coch.j.  ampl.  t.  in 
d.  ex.  aq.  et.  coch.  ampl.  sue. 
limon.  recent. 


R    Quin.  Disulph.  gr.  iij. 
Pil.  Hydrarg.  gr.  iij. 
Ext.  Coloc.  Co.  gr.  iij. 

Mft.  pil.  ij.  o.  n.  s. 

Mitte  iv. 


R   Sodas  Bicarb.  3ss. 
P.  Tragac.  c.   ►)  iv. 

Aq.  Cinnam.  gvj. 
11.  Opii,  TT^xx. 
Mft.    Mist.     Sumat    quart. 
part.  stat.  et  repet.  in  h.  qua- 
tuor  postea,  s.  o.  s. 

July  10. 


IX. 

R   Ammoniae  Sesqui- 
carbonatis,  3ij- 
Sodae  Sesquicarbonatis,  3ij« 
Potassii  IodidI,  3ss. 
Vinl  ColchicI,  3ij. 
Tincturae  Aurantil,  3ij- 
Aquae  Purae  ad  giv. 
Misce,   capiat  cochleare  j. 

amplum    ter  in   die  ex  aqua 

et    cochleare    amplum    succi 

limonis  recentis. 

R    Quinlnae  Disulphatis,  gr.iij. 
Pilulae  Hydrargyri,  gr.  iij. 
Extract!         Colocynthidis 
compositl,  gr.  iij. 
Misce  fiant  pilulae  ij,  omni 
nocte  sumendae. 

Mitte  iv. 

X. 

R   Sodii  Bicarbonatis,  3ss. 
Pulveris    Tragacanthae 

compositi,  9iv. 
Aquae  Cinnamomi,  gvj. 
Tincturae  Opn,  TT\  xx. 
Misce  fiat  Mistura.     Sumat 
quartam     partem     statim,    et 
repetatur     in     horis    quattioJ 
postea,  si  opus  sit, 
July  10. 
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XL 

R   Morph.  Acet.  grj. 

P.  Colch.  gr.  iij. 
Ft.  pil.  4tis  horis  s. 

.    Mitte  vj.  fol.  a.  in  v. 


R    Potas.  Bicarb.  3iij. 
Syr.  Aurant.  3h> 
Ti,  Ejusdem.  3ilj. 
Aquae  ad  §vj. 
11.  Card.  co.  3ij- 

Cap.    sext.    part.    3tiis  horis 
cum  coch.  ampl.  succi  limon. 


March  11,  1868.      F.  B. 


XII. 

R   01.  Morrhuae  pur.  gviij. 

Sum.  coch.  min.  (augend,  ad 
ampl.)  bis  die  cum  Mist,  se- 
quent, coch.  ampl. 
[Augenda  dosis,  or,  cochleare 
augendum.] 


XL 

R  Morphinae  Acetatis,  gr.  £. 
Pulveris  Colchici,  gr.  iij. 
Flat     pilula    quartis    horis 

sumenda. 
Mitte  vj.  folio  argenteo  in- 
volve. 

R  Potassn  Blcarbonatis,  3hj- 
Syrupl  Aurantil,  3iij- 
Tincturae  Ejusdem,  3iij. 
Aquae  ad  §yj. 
Tincturae  Cardamom! 
compositae,  3ij- 
Capiat  sextam    partem  ter- 
tiis  horis  cum  cochleari  amplo 
succi  limonis. 

March  u,  1868.      F.  B. 


XIL 

Recipe,  Olei  Morrhuae  puri, 
gviij. 
Sumatur  cochleare  mini- 
mum (augenda  ad  amplum) 
[or  ad  amplum  augendum]  bis 
die  cum  Misturae  sequentis 
cochleari  amplo. 
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R   Acid.  Phosph.  dil.  §ss. 

Tinct.  Nuc.  Vom.  3ij. 

—  Calumb  : 
Syr.  Zingib.  aa  §j. 
Inf.  Aurant.  ad  gviij. 
M.  ft.  Mist. 

Be   Liq.  Morph.  Acet 

Sp.  Chloroform,  aa  3j« 
Mist.  Acac.  3xiv. 
Mft.  gutt. 
Sum.   coch.  minim,  urgent, 
tuss. 

R   Acet.  Cantharid.  3vj.- 
Sp.  Camph.  3ij. 
M.  Applicet.  pauxill.  pector. 

Oct  30,  1880.     Dr.  Williams. 


Recipe,  Acidi  Phosphorici  di» 
luti,  gss. 
Tmcturae  Nucis  Vomicae, 

3ij. 
„       Calumbae. 
Syrupi  Zingiberis,  aa  gj. 
Infusi  Aurantii  ad  gviij^     - 
Misce  fiat  Mistura, 

Recipe,  Liquoris  Morphinae 
Acetatis. 
Spiritus  Chloroform!,  aa  3j^ 
Misturae  Acaciae,  3xiv. 
Misce  fiant  guttae. 
Sumatur     cochleare     mini- 
mum urgentl  tussi. 

Recipe,  Aceti  Cantharidis,  3vj. 
Spiritus  Camphorae,  3ij- 
Misce,  Applicetur  pauxillum 
pectorl. 

Oct  30,  1880.     Dr.  Williams. 


It  is  impossible  that  clearly  printed  medical  formulae  can  do 
more  than  show  the  principles  of  Latin  construction.  The 
student  is  earnestly  requested  to  consult  the  many  collections 
of  autograph  prescriptions  which  are  accessible  to  him;  and  to 
gain  facility  in  reading,  by  practical  work  in  some  dispensing 
establishment  of  repute. 
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[MEMORABILIA.] 
Aconitum.     i  is  long.     Aconite. 
("  Nee  miseros  fallunt  aconita  legentes." — Verg.  :  Georg,  ii. 

152.) 

Camphora.     6  is  short.     Cinchona.     6  is  long. 

Conium.     i  is  long  (koWov  ;  ei,  diphthong).     Hemlock 

Crystallus,  a  crystal,  is  a  feminine  noun. 

Cataplasma,  -atis,  a  poultice.    Enema,  -atis.    Gargarisma,  -atis, 
a  gargle,  are  neuter  nouns. 

They  make  in  the  plural,  Cataplasmata,  enemata,  gargarismata. 

Physostigma  and  Theobroma  follow  the  same  rule. 

Gargarisma  ssepe  utendum. 

The  gargle  to  be  frequently  used. 


E,  ex,  from.     Medical  use,  in. 

E  vehiculo  crasso,  in  a  thick  vehicle. 

Ex  aqua,  in  water. 

E  should  be  used  before  a  consonant,  ex  before  a  vowel , 
but  the  rule  is  disregarded  in  prescribing,  and  the  preposition 
is  written  indifferently. 


R     Aq.  ad  gviij. 
Strictly,  this  should  be  "aquam  ad  iviij.,"  the  accusative  case 
governed  by  recipe.     Medical  men  almost  always  write  aquae 
(genitive  case),   the  word  "  quantitatem "  being   understood. 
After  q.  s.,  aquae  (genitive)  must  be  used. 

An  elegant  construction  is  sometimes  employed  : 

Aquae  quantum  sufficiat  ut  fiant  unciae  octo. 
Literal  translation  :  As  much  of  water  as  may  suffice  so  that 
nght  ounces  may  be  made ;  or,  Water  sufficient  to  make  eight  ounces. 

*#*  Additional  prescriptions  are  appended,  for  students  who 
desire  further  practice. 
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English  Translation  at  page  225. 


R  Pulv.  Rhei,  gr.  xv. 

Sod.  Bicarb,  gr.  x. 

Sp.  Myrist.  TT^x. 

Syr.  Simpl.  3j- 

Aq.  ad.  giss. 

M.  ft.  haust.   stat.  sumend. 
et  rep,  post  horas  sex  s.  o.  s. 


R  Liq.  Amm.  Acet.  3yj. 

Pot.  Bicarb.   9  ij. 
Sp.  Ether.  Nit.  3iss. 

Vin.  Ant.  Tart.  TT\  xL 

Syr.  Tolut.  gss. 
Syr.  Papav.  3ss. 
Aq.  ad  giv. 

M.  ft.  Mist,  cujus  cap.  coch. 
mag.  j.  4tis  horis. 


R   Liq.  Calc.  Oj. 

Misce  part.  un.  liquor,  c 
lact.  nov.  part,  quatuor  ut  ft. 
pot.  commun. 


R  Pulveris  Rhei,  gr.  xv. 

Sodii  Bicarbonatis,  gr.  x 

Spiritus  Myristicae,  n\  x. 

Syrupi  Simplicis,  3j. 

Aquam  ad  §iss. 
Misce    fiat    haustus   statim 
sumendus,   et    repetatur   post 
horas  sex  si  opus  sit. 


R  Liquoris     Ammonii     Ace- 
tat  is,  7)V). 
Potassil  Bicarbonatis,   ►)  ij. 
Spiritus     Etheris     Nitrici, 

3iss. 
Vini   Antimonii   Tartratis, 

TT\  xl. 
Syrupi  Tolutani,  §ss. 
Syrupi  Papaveris,  3ss. 
Aquam  ad  31  v. 
Misce   fiat     Mistura    cujus 
capiatur    cochleare     magnum 
quartis  horis. 


R  Liquoris  Calcis,  Oj.  (oc- 
tarium). 

Misce  partem  unam  liquoris 
cum  lactis  novi  partibus  qua- 
tuor ut  fiat  potus  communis. 
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R  H.  Ferri  Sesquic.     3vij. 

Acid.  Nit.  dil.  3iv. 
Ether.  Chlor.  3iij. 
Inf.  Gent.  comp.  ^xvj. 

Pot.  Chlor.  51  j. 
M.  cap.  coch.  larg.  ex  coch. 
ij  larg.  aq.  t.  in  d. 

R  Sp.  Terebinth,  gss. 

Acid.  Acet.  fort.  3iij. 

Ov.  vitel.  un. 

Tere  opt.  et  adde 

01.  Limon.  gtt.  xx. 

Aq.  Ros.  ad  giij. 
M.  ft.  linim.  pect.  o.  n.  in- 
fricand. 

R  Cort.  Simaroub.  Cont.  gss. 

Aq.  fervent,  gviss. 

Infus.  per.  hor.  un.  deinde 

cola. 
Ad  colatur.  adde 
Tinct.  Card.  Co.  3j. 

S.  coch.  ampl.  j.  ter  die. 


R  Tannin.  Bj. 
Sp.  V.  Rect.  Jiv. 

Aq.  Ros.  3VSS. 
M.  ft.   collyr.   n.    maneque 
utend. 


1£  Tincturae  Ferri  Sesqui- 
chloridi,  3vii. 

Acidi  Nitrici  diluti,  3iv. 

Etheris  Chlorici,  3"j. 

Infusi  Gentianae  compositi, 
§xvi.  (uncias  sedecim). 

Potassil  Chloratis,  3'j. 

Misce,  capiat  cochleare 
largum  ex  cochlearibus  duobus 
largis  aquae  ter  in  die. 

R  Spiritus  Terebinthinae,  §ss. 
Acidi  Aeetici  fortis,  3iij. 
Ovi  vitellum  unius 
Tere  optime  et  adde 
Olei  Limon um,  gtt.  xx. 
Aquam  Rosae  ad  giij. 
Misce  fiat  linimentum  pec- 
tori  omni  nocte  infricandum. 

R  Corticis    Simaroubae    con* 

triti,  §ss. 
Aquae  ferventis,  gviss. 
Infusa   per    horam    unam 

deinde  cola. 
Ad  colaturam  adde 
Tincturae  Cardamom  i 

compositae,  3j- 
Sumat   cochleare   amplutr. 
ter  die. 

R  Tannlni,  Bj. 

Spiritus  Vini  Rectificati,  jiv. 

Aquae  Rosae,  gvss. 

Misce  fiat  collyrium  nocte 
maneque  utendum. 
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R  Verat.  gr.  v. 

Adip.  §ss. 

01.  Lavand.  gtt.  j. 

M.  Sig.  Ung.  temp.  dext.  n. 
maneque  m.  diet,  utend. 


R  Cret.  pp.  opt. 
Pot.  Bicarb. 
Conf.  Arom.  aa 

TL  Opii  m  xl. 
P.  Trag.  Co.  3j. 


3j. 


Syr.  Simpl.  3iv. 

Aq.  Anis.  q.  s.  ut  ft.  §vi. 


M.   cap.   coch. 
et  post    sing.  sed. 
dosis. 


ampl.   stat. 
liq.  repet. 


[i    Chloral.  Hydrat.  gr.  xv. 
Brom.  Aram.  gr.  x. 
Syr.  Aurant.  gss. 
Aq.  q.  s.  ut  ft.  §j. 

S.    coch.    mag.   h.   sept,   et 
nona. 


R  Veratrinae,  gr.  v. 

Adipis,  |ss. 

Olei  Lavandulae,  gtt.  j. 
Misce,    signetur.     Unguen 
turn    tempori     dextro     nocte 
maneque  more  dicto  utendum. 


R  Cretae  praeparatae  optimae. 
Potassil  Bicarbonatis. 
Confectionis      Aromaticae, 

aa  3j. 
Tincturae  Opii,  n\  xl. 
Pulveris    Tragacanthae 

compositi,  3i. 
Syrupi  Simplicis,  3iv. 
Aquae  Anlsi  quantum  suffi- 

ciat  ut  fiant,  §vj. 
Misce,      capiat      cochleare 
amplum    statim   et    post   sin- 
gulas  sedes  liquidas  repetatur 
dosis. 


R  Chloralis  Hydratis,  gr.  xv. 
Ammonii  Bromidi,  gr.  x. 
Syrupi  Aurantii,  |ss. 
Aquae  quantum  sufficiat  ut 

fiat,  gj. 
Sumat    cochleare   magnum 
hora  septima  et  nona  (7  and 
9  o'clock  p.m.). 
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R   Emp.  Bellad.  extend,  super 
alut.  p.  reg.  cord. 

H.  H. 


R  Morph.  Acet.  gr.  j. 

Oxymel.  Scill.  3ij. 

Syr.  Limon.  3xiv. 

M.  ut  ft  linct.  cujus  s. 
coch.  min.  h.  s.  et  quot.  per- 
molest.  sit  tussis. 

W.  F.  C. 


R  Amm.  Brom. 

Pot.  Brom.  aa  $vj. 

'R.  Lupul.  giij. 

Aq.  Chlorof.  ad  gxij. 

M.  ft.  mist.  Habeat  fl.  gss 
ex  aq.  cyath.  vin.  h.  s.  repet- 
que  fl.  3ij-  h.  x.  a.  m. 


R  Zinc.  Valer.  gr.  xxxvj. 

Ext.  Gent.  q.  s. 

M.  et  divid.  in  pil.  xij.  cap. 
j.  t.  d.  c  sing.  dos.  Mist. 

H.  B 


R  Emplastrum  Belladonna* 
extende  super  alutam 
(soft  leather)  pro  regione 
cordis. 

H.  H. 


R    Morphinae  Acetatis,  gr.  j. 
Oxymellis  Scillae,  3ij- 
Syrupi  Limonum,  3xiv. 
Misce  ut  fiat  linctus,  cujus 

sumat     cochleare      minimum 

hora   somni,    et   quoties   per- 

molesta  sit  tussis. 

W.  F.  C. 

R  Ammonii  Bromidi 

Potassii  Bromidi,  aa  3vj. 
Tincturae  Lupuli,  giij. 
Aquam     Chloroformi     ad 

Sxij. 
Misce  fiat  mistura.   Habeat, 
gss   ex   aquae   cyatho    vinoso 
hora   somni ;    repetatque   3ij- 
hora  decima,  ante  meridiem. 

R  Zinci  Valerianatis,  gr.  xxxvj. 
(sex  et  triginta.) 
Extracti    Gentianae,    quan- 
tum sufficiat. 
Misce  et    divide  in  pilulas 
xij.    Capiat  unam  ter  die  cum 
singulis  dosibus  Misturae. 

H.  B. 
K 
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R   Hydr.  SubcUor., 

Sacch.  Alb.,  aa  gr.  iss. 
Tere  bene  simul,  ut  ft.  pulv. 
subtiliss.  Mitte  vj. 

Sir  Erasmus  Wilson. 

R  Sue.  Tarax.  giss. 
Sp.  Chlorof.  gj. 
Ext.  Cinch.  Flav.  Liq.  gss. 

M.  ft.  Mist,  en  jus  dos.  sit  3j. 
ex.  aq.  cyath.  t.  d.  s. 

G.  E.  B. 


R  Hyd.  c  Cret.  gr.  ij. 

P.  Glycyrrh.  Co. 

'(Ph.  G.)  gr.  x. 

M.  ft.  pulv.  semel  vel  bis 
in  hebdom.  s.  ex  aliq.  vehic. 
crass. 

R  Tart.  Sod.  gss. 
TL  Rhei  Co.  giss. 

Syr.  Zingib.  3iv. 
Aq.  M.  Pip.  ad  giij. 

M.  ft.  Mist.  S.  dimid.  statim 
et  reliq.  in  horas  iv.%  s.  o.  s. 


R  Hydrargyri  Subchlondi. 
Sacch  ari  albi,  aa  gr.  iss. 
Tere    bene    simul,    ut    fiat 
pulvis  subtilissimus.    Mitte  vj. 
Sir  Erasmus  Wilson. 

R  Succi  Taraxaci,  giss. 
Spintus  Chloroformi,  gj. 
Extracti  Cinchonae  Flavae 

Liquidi,  gss. 
Misce    fiat    Mistura,    cujus 
dosis  sit  3j-  ex  aquae  cyatho 
ter  die  sumenda. 

G.  E.  B. 

R  Hydrargyri      cum      Creta, 

gr-  ij- 

Pulveris  Glycyrrhizae  com- 

positi      (Ph.     German), 

gr.  x. 

Misce  fiat  pulvis  semel  vel 

bis   in  hebdomade    sumendus 

ex  aliquo  vehiculo  crasso. 

R  Sodae  Tartratis,  gss. 

Tincturae  Rhei  Compositae, 
giss. 

Syrupi  Zirigiberis,  3iv. 

Aquam  Menthae  Piperitae, 
ad  giij. 

Misce  fiat  Mistura.  Sumat 
dimidium  statim  et  reliquuin 
in  horas  quatuor  si  opus  sit 
[or,  dimidiam  .  reliquam : 
partem  understood]. 


LATIN    PRESCRIPTIONS. 
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R.  Quiniae,  giiss. 

M.  ft.  Mist,  de  qua  cap. 
coch.  j.  parv.  t.  in  d.  c  aq. 
paul.  ante  cibum. 


R  Syr.  Chloral.  Hydr.  3iss. 

Amm.  Brom.  gr.  viiss. 
Syr.  FJor.  Aurant.  3ss. 

Aq.  ad  giss. 

M.  ft.  haust.  n.  s.  post  hor. 
quatuor  s.  haust.  secund.  s.  o.  s. 
Mitte  ij.  tal. 


R  Croton  -  Chlor.  Hydr.  gss. 

Glycerin.  §j. 

Sp.  Myrist.  gj. 

Aq.  Caryoph.  §iv. 

M.  ft.  Mist.  §vj.  cujus  cap. 
3j  ex  aq.  cyath.  access,  dolor, 
repet.  que  s.  o.  s.  post  hor. 
unam. 


R  Tincturae  Ferri  Muriatis, 
gss. 

Tincturae  Quininae,  giiss. 

Misce  flat  Mistura  de  qua 
capiat  cochleare  unum  parvum 
ter  in  die  cum  aquae  paulo 
ante  cibum. 


B  Syrupi  Chloralis  Hydratis, 
3iss. 
Ammonii  Bromidi,  gr.  viiss. 
Syrupi    Florum     Aurantii, 

3ss. 
Aquam  ad  giss. 
Misce    fiat    haustus    nocte 
sumendus;  post  horas  quatuor 
sumat    haustum    secundum  si 
opus  sit.     Mitte  duos  tales. 


R.  Croton- Chloral  is  Hydratis, 
5ss. 

Glyceiini,  §j. 

Spiritus  Myristicae,  gj. 

Aquae  Caryophyllorum,  giv. 

Misce  fiat  Mistura  gvj.  [ad 
uncias  sex],  cujus  capiat  drach- 
mam  ex  aquae  cyatho  acces- 
sione  doloris :  repetatque  si 
opus  sit  post  horam  unam. 
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B  Euonymin., 


Ext.  Hyoscyam.,  aa  gr.  ij. 

M.  ft.  pil.  j.  h.  s.  s. 

Habeat 
P.  Seidlitz.  No.  i,  p.  m. 
post  pil.  s. 


I   B  Euonymin., 

Extracti  Hyoscyami, 

aa  gr.  ij. 
Misce  fiat  piliila,  bora  somni 
sum  en  da. 

Habeat    Pulverem    Seidlitz 
unum,  primo  mane  post  pilfi 
lam  sumendum. 


•  Words  adapted  into  medicine  are  frequently  not  declined  , 
occasionally  not  even  latinised  by  English  prescribers.  Thus 
read  :  Liquor  Opii  Battley.  To  this  must  be  excepted  original 
Latin  terms ;  as,  Pulvis  Jacobi  (James's  Powder) ;  Lau- 
danum Sydenhami ;  Spintus  Mindereri  (Liquor  Ammonii 
Acetatis).  The  Germans  latinise  all  terms  as  far  as  possible  ; 
thus,  Pulvis  aerophorus  laxans  [or  Anglicus]  is  the  Pharma- 
copceial  rendering  of  Seidlitz  Powder.  French  prescribers  on 
the  contrary  Gallicise  imported  words  ;  thus,  Poudre  Gazogene 
Laxative  (Seidlitz) ;  Poudre  de  Dower  (Pulvis  Ipecacuanha? 
Compositus). 


B  Sp.  ^Ether.  Sulph.  Co.  3j. 

Syr.  Papav.  §ss. 
'R.  Opii,  3j. 

Aq.     M.    Pip.   q.   s.  ut  ft. 
Sviij. 

Cap.  |j.    si   urg.   dolor,    et 
yepet.  2da  qq.  hor.  s.  o.  s. 


B  SpiritCis  Etheris  Sulpluinci 
Compositi,  3j- 

Syrupi  Papaveris,  gss. 

Tincturae  Opii,  3j. 

Aquae  Mentha?  Piperita? 
quantum  sufficiat  ut  fiant 
(unciae  octo),  gviij. 

Capiat  unciam  unam  (coch< 
learia  magna  duo)  si  urgeat 
dolor,  et  repetat  secunda  qua- 
que  hora  si  opus  sit. 
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R  Hydr.  Chlor.  gr.  vj. 
Sod  Carb.  Jss. 
P.  Cret.  Co.  5j. 

M.  Hydr.   Chlor.   c.  Sodae. 
Carb.       et       deinde       adde 
P.  Cret.  Comp. 
Divid.  in  part.  vj.  s.  j.  o.  n. 


II  Acid.  Nitr.  dil.  3iv. 
Inf.  Cascarill.  ad  gxij. 
M.    S.   part.    8vam   quotid. 
hor.  merid. 

G.  O.  R. 

ft   Ung.  Hydr.  Nitr.  Ox.  5ss. 

Cerat.  Cetac.  3ij. 
M.  ft.  ung.  o.  n.  tarsis  ocul. 
utend. 

J.  Lane. 

R  Tinct.  Aconit.  TT^  xxxij. 
Liq.  Amm.  Citrat.  giss. 

Vin.  Ipecac.  3ij- 

Syrup.  Simp. 

Aquae  aa  p.  aeq.  ad  giv. 

M.  coch.   min.   o.   h.   horas 
oct.  deinde  o.  bihor.  s. 


R   Hydrargyri  Chloridi  gr.  vj. 
Sodii  Carbcnatis,  3ss. 
Pulveris  Cretae  Compositi, 

3j. 
Misce  Hydrargyri  ChlorU 
dum  cum  Sodii  Carbonate  t, 
deinde  adde  Pulverem  Cretae 
Compositum.  Divide  in  partes 
sex.  Sumat  unum  (pulverem) 
omni  nocte. 

R  Acidi  Nitrici  diluti,  3iv. 

Infusum  Cascarillae  ad  §xij. 

Misce.  Sumat  partem  oc- 
tavam  quotidie  hora  merid i- 
ana.  G.  O.  R. 

R  Unguenti      Hydrargyri 
Nitrico-Oxydi  3ss. 
Cerati  Cetacei,  3ij- 
Misce  fiat  unguentum  omni 
nocte  tarsis  oculi  utendum. 
J.  Lane. 

R  Tinctune  Aconiti,  n\ xxxij. 
LiquorisAmmonii  Citratis, 

giss. 
Vini  Ipecacuanhae,  3ij. 
Syrupi  Simplicis. 
Aquae  aa  partes  aequales  ad 

Misce  :  cochleare  minimum 
omni  hora  horas  octo ;  deinde 
omni  bihorio  sumendum. 
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R  PH.   Coloc.    et  Hyoscyam. 
gr.  xij. 
Podophyl. 
Ext.  Belladon.  aa  gr.  j. 

Ft.  pil.  iij.  j.  h.  s.  s. 

D.  Wane. 


R  Podophyl.  gr.  ij. 
P.  Scammon.  9j. 
Ext.  Hyoscyam. 
Pil.  Galb.  Co.  aa  gr.  xv. 

Simul  accurat.  contund.  in 
mass,  quam  in  pil.  xij.  aeq. 
divid.     Sumat  j.  vel  ij.  o.  n. 


R  Pot.  Bicarb.  Jjiv. 
Amm.  Brom.  3ij- 
Sp.  Chlorof.  3iv. 
"R.  Calumb.  giss. 
Aq.  Dest.  q.  s.  ad  gxij. 

M.  ft.  Mist.  cap.  coch.  ij. 
Mag.  ter  quotid.  in  actu  effer- 
vesc.  cum 

P.  Acid.  Citric,  gr.  xiv. 
solut.  in  pauxil.  aquae. 

Mitte  xij. 


R   Piliilae      Colocynthidis     et 
Hyoscyami,  gr.  xij. 
Podophylli. 
Extracti     Belladonnse     aa 

..  gr* j: 

Fiant  pilulae  tres  ;  una  hora 
somni  sumenda. 

D.  Wane. 


R  Podophylli,  gr.  ii. 

Pulveris  Scammoniae,  9j. 
Extracti  Hyoscyami, 
Pilulae  Galbani  Compositae, 

aa  gr.  xv. 
Simul  accurate  contunde  in 
massam    quam  in   pilulas  xij. 
aequales  divide.     Sumat  unam 
vel  duas  omni  nocte. 


R    Potassil  Bicarbonatis,  51V. 

Ammonii  Bromidi,  3U- 

Spiritus  Chlorpformi,  3iv. 

Tincturae  Calumbae,  giss. 

Aquae  Destillatae  quantum 
sufficiat  ad  §xij. 

Misce  fiat  Mistura;  capiat 
cochlearia  duo  magna  ter  quo- 
tidie  in  actu  effervescentiae 
cum  Pulveris  Acidi  Citrici, 
gr.  xiv.  (granis  quatuordecim) 
solutis  in  pauxillo  aquae. 

Mitte  xij. 
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R  Quin.  Disulph.  gr.  ij. 
Morph.  Acet.  gr.  J. 

Ext.  Colch.  Acet.  gr.  ss. 

M.  ft  pil.  bis  die  s.  s.  o.  s. 
Mitte  xij. 

R  Strychn.  gr.  ij. 

Acid.  Acet.  dil.  3j. 

Syr.  Aurant.  §ss. 

Aq.  ad  §iv. 

M.  Sumr.  gutt.  trigint.  n. 
maneque  quotid.  ex  aq.  semi- 
cyath.  vinos. 

Quain. 

R  Zinc.  Ox.  3j. 

Liq.  Plumb.  Diac.  3j. 

01.  Cacao,  3vj. 

M.   bene  et  ft.   ung.   o.   die 
in  aures  ope  penicil.  applicand. 
G.  P. 


R  Hydr.  Subchlor.  gr.  ij. 

P.  Guaiac.  3j. 

Sacch.  Fus.  3j. 
M.   ft.    pulv.   in   chart,  viij. 
Sumat.  j.  o.  n.  ad  vices  viij 
*x.  aliq  vehic.  crass. 


R  Quininse  Disulphatis,  gr.  ij. 
Morphinse  Acetatjs,    gr.  | 

(grani  parteip  octavam). 
Extracti    Colchici  Acetici, 

gr.  ss. 
Misce    fiat    pilula   bis    die 
sumenda  si  opus  sit.   Mitte  xij. 

R  Strychninse,  gr.  ij. 

Acidi  Acetici  diluti,  3j. 

Syrupi  Aurantii,  gss. 

Aquam  ad  ^iv. 

Misce  ;  sumantur  guttae  tri- 
ginta  nocte  maneque  quotidie 
ex  aquae  semicyatho  vinoso. 
Quain. 

R  Zinci  Oxydi,  3j. 

Liquoris  Plumbi  Diacetatis, 

3j. 
Olei  Cacaonis,  5vj. 

Misce  bene  et  fiat  unguen- 
tum  omni  die  in  aures  ope 
penicilli  applicandum. 

G.  P. 

R  Hydrargyri       Subchlondi, 

gr-  ij- 
Pulveris  Guaiaci.  3j. 
Sacchari  Fusci.  3j. 
Misce  fiat  pulvis  in  chartas 
octo     Sumat  unum  omni  nocte 
ad  vices  oclo  ex  aliquo  vehi- 
culo  crasso 
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R  Sod.  Tartarizat.  ^iij. 
Pot.  Bromid.  3ij- 
M.  ft.  pulv.  cujus  s.  coch.  j. 
min.    vel    plus    altern.    dieb. 
ex  aq. 


R  Syr.  Sennae  |iv. 

Sumat  coch.  ij.  min.  c.  sing, 
dos.  Sod.  Tart,  si  sit  necessitas 
Gaskoin. 


R  Ext.  Belladon.  3ij. 
Lin.  Sapon.  §ij. 
M.  ft.  Lin.  reg.  cord,  et  later, 
sinistr.  infric. 


R   Pot.  Bicarb.  Qiv. 

Syr.  Aurant.  gss. 

Aq.  gvss. 

M.  ft.  Mist.  Sumat  4tam 
part.  p.  r.  n.  in  impet.  ipso 
effervesc.  c.  pulv.  sequent. 


R  Acid.  Citric  9j. 

Ft.  pulv.*  in  aq.  coch.  mag. 
solvend- 


R  Sodas  Tartarizatae,  giij. 
Potassii  Bromidi,  3ij- 
M.  fiat  pulvis  cujus  sumatin 
cochleare    minimum    vel  plus 
alternis  diebus  ex  aqua. 


R  Syrupi  Sennae,  giv. 

Sumat  cochlearia  duo  mi- 
nima cum  singulis  dosibus 
Sodae  Tartarizatae  si  sit  neces- 
sitas. 

Gaskoin. 


R  Extracti  Belladonnae,  3ij. 

Linimenti  Saponis,  gij. 

Mi  see  fiat  Lin  im  en  turn  re« 
gioni  cordis  et  lateri  sinistra 
infricandum. 


R  Potassii  Bicarbonatis  ►)  iv. 

Syrupi  Aurantii,  gss 

Aquae,  gvss. 

Misce  fiat  Mistiira.  Sumat 
quartam  partem  pro  re  nata 
in  impetu  ipso  effervescentiae, 
cum  pulvere  sequente. 


R  Acidi  Citrici,   9j. 

Fiat  pulvis  ;   in  aquae  coch 
leari  magno  solvendus. 
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R  Lin.  Camph.  Co.  £iss. 

—    Sapon.  £iv. 
-R.  Opii.  3ij. 

M.    ft.    Lin.    humer.     dext. 
infric.  n.  maneque. 

G.  B. 


R  Liq.  Tarax. 

Sp.  Amm.  Arom.  aa  3ij- 

11.  Gent.  Co.  gss. 

Inf.  Gent.  Co.  gvij. 

M.  coch.  ampl.  ij.  ex  cyath. 
vinos,  aq.  apud.  n  a.m.  et  5 
p.m.  quotid.  sumend. 


R  Sod.  Potass.  Tart.  gj. 
R.  Sennae  Co.  §j. 

Dec.  Aloes  Co.  gij. 

Inf.  Sennae  Co.  §v. 
&.    Solve,   coch.    ampl.   ij. 
p.m.  nisi  alv-  pi  en.  respond,  s. 


R  Linimenti  Camphorae  Com- 
positi,  giss. 
—  Saponis,  ^\v. 
Tincturae  Opii,  3'j- 
Misce      fiat      Linimentum 
humero    dextro     infricandum 
nocte  maneque. 

G.  B. 


R  Liquoris  Taraxaci, 

Splritus   '  Ammoniae    Aro- 

matici,  aa5ij. 
Tincturae   Gentianae    Com- 

positae,  gss. 
Infusi  Gentianae  Compositi, 

3vij. 
Misce  :  cochlearia  ampla 
duo  ex  cyatho  vinoso  aquae 
apud  horam  undecimam  ante 
meridiem,  et  horam  quintam 
post  meridiem  quotidie  su- 
menda. 


R  Sodae  Potassio  Tartratis  gj. 
Tincturae      Sennae      Com- 
posite, §j. 
Decocti  Aloes  Compositi, 

Infusi  Sennae  Compositi,  §v. 

Misce :    solve.      Cochlearia 

ampla  duo  primo  mane  (nisi 

alvus    plene    respondent)   su« 

menda. 
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R  Conf.  Ros.  Can.  §j. 

Syr.  Papav.  Alb., 

Succ.  Limon.  recent. ,aa3ss. 

M.   sumat  coch.  parv.  sub- 
nd.  inter  noctem  urgent,  tuss. 


R  Pot.  Bicarb., 

Sod.  Sesquic.,  aa  9  iv. 

rR.  Lupul.  3vj. 
Inf.  Lupul.  gxj. 
Solve,  coch.  ampl.  ij.  eadem 
quantit.  Mist.  Sequent,  impct. 
effervesc.  ter  quotid.  bibend. 


R  Acid.  Citric.   9  vj. 
1&.    Lupul., 
Syr.  Aurant,  aa  3vj. 
Inf.    Lupul.    gxss. 
Solve 

Gaskoin. 

R   Ext.  Conii,  gss. 

Tinct.  Opii,  §iiss. 

Aq.  Flor.  Sambuc.  3V 
M.  ft.  Lot.  ophthalm.  cujus 
pone  quart,  part,  ex  aq.  calid. 
lbij.  ut  fotus  ad  oculum  utend. 
n.  maneque. 


ft  Confectionis  Rosae  Caninae, 

Syrupi  Papaveris  Albi, 
Succi    Limonum    recentis, 

aa  gss.' 
Misce  :  sumat  cochleare  par- 

vum    subinde     inter     noctem 

urgenti  tussi. 

R   Potassii  Bicarbonatis, 

Sodae  Sesquicarbpnatis,  aa 
9iv. 

Tincturae  Lupuli,  3vj. 

Infusi  Lupuli,  gxj. 

Solve:  cochlearia  ampladuo 
eadem      quantitate     Misturae 
Sequentis,     impetu  •  efferves^"" 
centiae  ter  quotidie  bibenda. 

R  Acidi  Citrici  ►)  vj. 
Tincturae  Lupuli, 
Syrupi  Aurantii,  aa  5vj. 
Infusi  Lupuli,  gxss. 
Solve. 

Gaskoin. 

R  Extracti  Conii,  §ss. 

Tincturae  Opii,  giiss. 

Aquae  Florum  Sambuci,  |v. 
Misce  fiatLotioophthalmica, 
cujus  pone  quartam  partem 
ex  aquae  calidae  libris  duabus 
ut  fotus  (fomentation)  ad  ocu- 
lum utendus  nocte  maneque. 
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R   Ext.  Belladon., 

Emp.  Sapon.,  aa  p.  aeq. 

M.  ft.  Emplast.  hujusformae 
et  magnitud.  p.  a.  a. 


R  P.  G.  Cam  ph.  gr.  x. 

01.  Amygd.  gj. 

M.  ft.  Oleum,  cujus  gn 
quinque  meat,  auditor,  dext. 
n,  maneque  instilland. 


R  Dec.     Sarz.    Cone,    simpl. 

Coch.  min.  ex  4ta  part,  librae 
lact.  Bovin.  recent,  p.  m.  temp, 
merid.  et  h.  s.  s. 


R  Antim.  Tartar.  51J. 
Cerat.  Cetac.     giss. 
M.     ft.    Ung.    cujus    infric1" 
front,      dolent.     quant,     nuc. 
moschat.  m.  et  n.  donee  erum- 
pant  papulae. 


R  Extract!  Belladonnas, 

Emplastri  Saponis,aa partes 

aequales. 
Misce  fiat  emplastrum  hujus 

formae    et   magnitudmis    parti 

affectae  applicandum. 


R  Pulveris      Gummi      Cam- 
phorae,  gr.  x. 
Olei  Amygdalarum,  §j. 

Misce  fiat  Oleum,  cujus 
guttoj  quinque  meatu  auditorio 
(ear  passage)  dextro  nocte 
maneque  instillandae. 

R  Decocti     Sarzae     Concen- 
trati  sin.plicis,  gxij. 

Cochleare  minimum  ex 
qnarta  parte  librae  lactis  Bovini 
recentis  primo  mane  ;  tempore 
meridiano  et  hora  somni  su- 
mendum. 


R  Antimonii  Tartratis,  3ij. 

Cerati  Cetacei,  31'ss. 

Misce  fiatunguentum,  cujus 
infricetur  fronti  dolenti  quan- 
titas  nucis  Moschatae  mane 
et  nocte  donee  erumpant 
papulae. 
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R  Opii  pur.  gr.  ij. 

R  Opii  puri,  gr.  ij. 

Mucil.  Acac.     gss. 

Mucilaginis  Acaciae,  £ss. 

Lact.  tepefact.     §vj. 

Lactis  tepefacti,  5VJ. 

M.  pro  enem. 

Misce  pro  en  em  ate. 

R  Opii  dur.  contrit.  gr.  iv 

R  Opii  duri  contriti,  gr.  iv 

Aq.  Bullient.     ^iiss. 

Aquae  Bullientis,  giiss. 

Infund.    prope    ignem 

per 

Infunde  prope   ignem    pei 

hor.  et  cola. 

horam  et  cola. 

R  Liquor,  colat.     Jj. 
Acid.  Nitric,  dil.  n\  x. 
11.  Aloes  Comp.  5J. 


M.  ft.  haust. 


Dr.  Paris. 


R  Pot.  Bicarb.  3iv 
Liq.  Ant.  Tart.  3ss. 

Syr.  Sim  pi.  3iij. 
Aq.  Dest.     gxiss. 
M.  coch.  iij  larg.  c.  coch.  j. 
ampl.  solut.  t.  in  d. 


R  Acid.  Citric.  3iij. 
Aq.  Dest.     jiv. 
M.  ft.  Solut. 


R  Liquoris  colati,  §j. 

Acidi  Nitnci  diluti,  n\  x. 
Tincturae  Aloes  Compositae, 

3j. 
Misce  fiat  haustus. 

Dr.  Paris. 


R  Potassii  Bicarbonatis,  3iv. 

Liquoris  Antimonii  Tar- 
tratis,  3ss. 

Syrupi  Simplicis,  3iij- 

Aquae  Destillatae,  gxiss. 

Misce.  Cochlearia  tria 
larga  cum  cochleari  amplo 
solutionis  ter  in  die. 


R  Acidi  Citrici,  3iij. 
Aquae  Destillatae,  3iv. 
Misce  fiat  Solutio. 
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ft  TR..  Aconit.  gss.  o.  penicil. 
mag.  circa  ocul.  dext. 
applic. 

ft  Acid.  Carbol.  3iv. 
Sp.  Vin.  Jvj. 
Sp.  Cam  ph. 
H.  Lavand.  c.  aa  3ij- 

Coch.  min.    j.   ex    Oss   aq. 
bull,  pro  inspirat 


R  Ung.  Sabin.  gj. 
p.  vesical,  applic. 


L*  Cupr.  Sulph. 
p.  Opii  aa  gr.  f 

M.    ft.    pil.    3*liis  h.   donee 
purgat.  cess.  s. 
Mitte  xij. 


B  Vin.  Ipecac.  3].' 
Vin.  Ant.  'I  art.  3iv. 

3ij.  stat.  ;  et  repet.  3j.  o. 
dimid.  hor.  donee  superven. 
vomit 


R  TinctQrae  Aconlti,  gss.  ope 
penicilli  magni  circa 
oculum  dextrum  appli- 
canda. 

R  Acidi  Carbolici,  3iv. 
Spiiitus  Vini,  3vj.' 
Spintus  Camphorae, 
TinctQrae  Lavandulae  com- 
positae,  aa  3ij. 

Cochleare  minimum  ex  Oss 
(semi-octario)  aquae  bullientis 
pro  inspiratione. 

R  Unguenti  Sablnae  §j. 

parti  veslcali  applicandum. 

R  Cupri  Sulphatis, 

PulveVis  Opii,  ra  gr.  J 
(grani  quadrantem). 

Misce,  fiat  piliila :  tertiis 
horis  donee  purgatio  cesset, 
sumenda. 

Mitte  duodecim. 


R  Vini  Ipecacuanhas,  §j. 
Vini  Antimonii    Tartratis, 
3iv. 

3ij.  (drachmae  duae)  statim; 
et  repetatur3j.  (drachma  una) 
omni  dimidia  hora  donee  §u* 
pervenerit  vomitus. 
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R  Oxymel.  Sim  pi. 
Syr.  Papav. 
Muc.  G.  Acac.  aa  §ss. 

M.  ft  linct  :  lambat.  coch. 
j.  paiv.  p\  r.  n.  urgent,  tuss. 
paroxysm. 


R  Lin.  Amm.  fort  ^jij 

01.  Terebinth.  gj. 

M.   ft.   lin.  h.   decub.  part, 
dolent.  infricd. 


R  Tinct.  Gent.  Co.  3nj- 

Sod.  Carb.  3ij. 
11.  Opii  TT\xx. 
Aq.  gvj, 

M.  cap.   4tam  part    bis  in 
die  paul.  ante  edend. 


E)L  Emp.   Cantharid.    e  rnarg. 
lat.   Emp.    Adhses.  inter 
scap.  applic.  3  +  2. 
(Vide    p.   87.      Measure  of 

space.) 


R  Oxymellis  simplici*, 
Syrupi  Papaveris, 
Mucilaginis   Gummi    Aca- 
ciae,  aa  gss. 

Misce,  fiat  linctus  :  lambatur 
cochleare  parvum  pro  re  nata 
urgentibus  tussis  paroxysmis. 


R  Linimenti    Ammoniae   for- 
ds, giij. 
Olei  Terebintbmse,  gj. 

Misce,  fiat  linimentum,  hora 
decubitus  parti  dolenti  infri- 
candum. 


R  Tinctiirse  Gentians    Corn 
positae,  3iij- 
Sodii  Carbonatis,  3ij. 
Tincturae  Opii,  n\xx. 
Aquae,  gvj. 

Misce,  capiat  quartam  par- 
tem bis  in  die  paulo  ante 
edendum  (gerund). 


R  Emplastrnm  Cantharidis. 

Cum  margine  lato  emplas- 

tri     adhseslvi    inter    scapulas 

applicandum.      Tres    pollices 

longum,     et      pollices     duos 

i  latum. 
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B    Pot.  Bicarb.  Jiiss. 
Amm.  Sesqaic.   ►)  ij. 

Aq.  ad  Oss. 

M.  ft.  Mist.  Alk.  cujus  gj. 
c  5SS.  Mist.  Acid,  sequent. 
3 1  i  is.  hor.  s. 


R  Acid.  Citric.  3iss. 
Aq.  giv. 

M.  ft.  Mist.  Acid. 

Imponend.  Empl.  Meloe 
region,  epigast.  h.  part.  6 tarn 
(10  minutes),  nisi  nimis  s. 
dolor. 


R  Empl.    Vesicat.    huj.  mag- 
nitud.  guttur.  applic. 

Mitte  ij.  (spars,  prius  e  pau- 
lul.  Acet.  Canth.  fort). 


R  Syr.  Rhcead.  3ij. 
R.  Opii  gtt.  vj. 

M.  ft.  Syr.  pro  gingiv.  cujus 
gtt.  ij.  e  digit,  applicand. 


R  Potassii  Bicarbonatis,  3iiss. 
Ammoniae        Sesquicarbo- 

natis,    >)ij. 
Aquam     ad     Oss.    (semi- 

octarium). 

Misce,  fiat  Mistura  Alkalina. 
cujus  5J.  (uncia),  cum  §ss. 
(semiuncia)  MistQrae  Acidae 
sequentis,  tertiis  horis  su- 
menda. 

R  Acidi  Citnci,  3iss. 
Aquae,  gjy. 
Misce,  fiat  Mistura  Acida. 

Imponendum  Emplastrum 
Meloes  [Cantharis  Meloe] 
regioni  epigastncae  horae 
partem  sextam  nisi  nimis  sit 
dolor. 

R  Emplastrum  Vesicatorium 
huj  us  magnitudinis  gut- 
turi  applicandum. 

Mitte  du6  (sparsum  prius  c 
paululo  Aceti  Cantharidis 
fortis). 

R  Syrupi  Rhceados,  3ij. 
Tincturae  Opii,  guttas  vj. 

Misce,  fiat  Syrupus  pro  gin 
glvis,  cujus  guttae  duae  cum 
digito  applicandae. 
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R   H.  Opii. 

Liq.  Amm.  fort. 
Lin.  Sapon.  aa,  gss. 

Ft.  lin.   later,    maneque  n. 
applic. 

R  Hydr.  Bichlor.  gr.  ij. 

Glycerin,  3j- 

H.  Lavand.  c.  IT\  x. 

Aq.  q.  s.  ad  §j. 

M.  ft.  solut.  o.  penicil.  part, 
dolent.  applic. 


R  Ext.  Bellad.  gr.  j. 
Butyr.  Cacao,  gr.  x. 

Ft.  suppos.    o.    n.    utend. 

Mitte  vij. 

i 

R  Ferri  Sulph.  Exsic. 
Ext.  Nuc.  Vom. 
aa  gr.  ss. 

M.  ft.  pil.  parv.  tunicat. 

Mitte  xxiv.  (in  phial.)   Una 
bis  d.  cit.  p.  cib.  s. 


R  Tincturae  Opii, 

Liquoris  Ammoniae  fortis, 
Liniraenti  Saponis,  aa,  §ss. 

Fiat  linimentum,  lateri 
maneque  nocte  applicandum. 

R  Hydrargyri    Bichloridi,  gr. 

ij. 

Glycerini,  3j. 

Tincturae  Lavandulae  com- 

positae,  ]\[x. 
Aquae     quantum    sufficiat 

ad  §j. 

Misce,  fiat  solutio,  ope 
penicilli  parti  dolenti  appli- 
canda. 

R  Extracti  Belladonnae,  gr.  j. 

Butyri  Cacaonis,  gr.  x. 

Fiat  suppositorium  omni 
nocte  utendum. 

Mitte  septem. 

R  Ferri  Suljjhatis  Exsiccati, 
Extracti  Nucis  Vomicae, 

aa  gr.  ss. 
Misce,    fiat    pilula     parva 

tunicata. 

Mitte  quatuor  et  viginti  (in 
phiala).  Una  bis  die  cito  post 
cibos  sumenda. 
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a  Sod.  Chlor.  #ij. 
P.  Aloes,  3j. 
Dec.  Chirett.  ^xij. 

3tia  pars  ut  inject,  o.  n.  u. 


R  Flor.  Sulph.  gr.  xxx. 

Ft.  chart,  dent.  seq.  tal.  20. 
Sumr.  una  vesp.  tant. 


R  Glycerin. 

Acid.  Carbol.  §iv. 

Sig.  Coch.  min.  ex  aq. 
bull.  Oj.  t.  d.  d.  pro  inspirat. 
utend. 

Poison. 


R  Sodii  Chlondi,  Jiij. 
Pulveris  Aloes,  3j. 
Decocti  Chirettse,  gxij. 

Tertia     pars     ut      injectio 
omni  nocte  usurpanda. 


R  Florum  Sulphiiris,  gr.  xxx. 

Fiat  charta  :  dentur  aequa- 
les  tales  viginti.  Sumatur 
una  vespere  tantum. 

R  Glycerini 

Acidi  Carbolici,  giv. 

Signetur :  Cochleare  mini- 
mum ex  aquae  bullientis  oc- 
tario  ter  de  die  pro  inspira- 
tione  utendum. 

Poison.     [Venenum.] 


Chlorine  Mixture.     [Beaman.] 
R  Potass.  Chlor.  gr.  ss. 
Acid.  Hydrochlor.  fort.  n\  iij. 
M.  stet  minut,  v. 

Adde  Aquae  3viiss. 
Tunc  adde 

Po  ass.  Chlor.,  gr.  x. 
Acid.  Hydrochlor.  dil.  TT\_  xv. 
Sp.  Chloroform,   n\  x. 
Aquae  ad  $j. 
M.  Sig.  cochl.  ampl.  j   quartis  horis 
Nov.  19,  1870. 


MEDICAL     DIRECTIONS. 
Haec  fere  sunt,  quae  praemonenda  putavimus. 


MISTUR^.     MIXTURES. 


Ad  bene  alvum  excitandam. 

Till  the  bowels  have  freely  operated. 

(  neutralisandum. 
Adde  acidum  citricum  ad  *  saturandum 

I  saturationem. 
Ado1  citric  acid  to  saturation. 

Agita  ante  dispensationem. 
Shake  before  dispensing. 

Alternis  horis  sumatur  dosis. 

Let  the  dose  be  taken  every  other  hour. 

Alvo  nimis  soluta  persist.it  in  usu  mistf  rae. 

Continue  the  mixture  if  the  bowels  are  too  much  relaxed. 

Alvo  restricta. 

The  bowels  being  confined. 

Aquae  q.  s.  ut  ft.  mist.  |vj. 

Aquae  \  Q11^111111  sufificiat  |  ut  fiat  mistura  ad 

I  quantitatem  suflicientem  (med.)  )      uncias  sex. 
Water  sufficient  to  make  a  six-ounce  mixture. 

Capiat  cochlearia  majora  duo  bis  die. 

Let  (the  patient)  take  two  tablespoonfuh  twice  a  day. 

Capiat  partem  quartam  mane  vespereque  vel  saepius  rauci- 
tate  urgenti. 

Let  (the  patient)  take  a  fourth  part  mor?iing  and  evenings  or 
of t$ner  in  case  of  hoarseness. 

Cochleare  amplum  cum  duplo  aquae  ter  die  sumendum 
[duplum.  i.] 

One  tablespoonful  with  twice  as  much  water  to  be  taken  thrice 
a  day. 
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Cochleare  magnum  cum  aquae  purse  cochlearibus  duobus 
inter  cibos  sumendum. 

A  tablespoonful  with  two  of  plain  water  to  be  taken  betisoeen 
meals. 

Coch.  ampl.  iij  c.  coch.  ampl.  aq.  t  d.  s. 
Cochlearia  ampla   tria  cum   cochleari  amplo  aquae  ter  die 
sumenda. 

Three  tablespoo?ifuls  to  be  taken  with  a  tablespoonful  of  water 
three  times  a  day, 

Cochlearia  duo  ampla  cum  cochleari  uno  succi  limonis 
urgenti  dolore  vel  diarrhoea  sumenda. 

Two  table  spoonfuls  to  be  taken  with  one  of  lemon-juice  in  case 
of  pain  or  diarrhoea. 

Cujus  capiat  partem  quartam  prima  luce  et  repetatur  circiter 
meridiem,  nisi  alvus  plene  dejecerit. 

Of  which  let  (the  patient)  take  a  fourth  part  early  in  the 
morning,  and  let  (the  dose)  be  repeated  about  noon,  unless  the 
bowels  have  freely  acted. 

Dimidium      ")  (  sumendum  ")  et  repetatur  dosis  usque 

Pars  dimidia  I  (  sumenda      )  ad  alvus  bene  dejecerit. 

Half  to  be  taken  in  the  morning ;  and  let  the  dose  be  repeated 
until  the  bowels  shall  have  well  acted. 

Fiat  decoctum  :  sumatur  cochleatim. 
Make  a  decoction  :  let  it  be  taken  by  spoonfuls. 

Fiat  mistura  ad  uncias  octo :  pars  octava  quater  in  die 
sumenda. 

Make  an  eight-ounce  mixture .  two  tablespoonfuls  to  be  taken 
four  times  a  day. 
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Ft.  mist,  augend,  dos.  ad  coch.  iij  am  pi.  et  repetr.  dos. 
donee  supervent.  vomit. 

Fiat  mistura,  augendo  dosin  ad  cochlearia  tria  ampla,  et 
repetatur  dosis  donee  supervenerit  vomitus. 

Make  a  mixture,  increasing  the  dose  to  three  tablespoonfuls  ; 
a?id  let  the  dose  be  repeated  until  sickness  be  induced. 

Ft.  mist.    Coch.  med.  ex  aq.  cyath.  vinos,  bis  quotid.  sumend. 

Fiat  mistura.  Cochleare  medium  ex  aquae  cyatho  vindso  bis 
quotidie  sumendum. 

Make  a  ?nixture.  A  dessertspoonful  to  be  taken  twice  daily  in 
a  wineglass  of  water. 

Ft.  mist,  cujus  cap.  coch.  j  ampl.  post  sing,  deject,  liquid. 

Fiat  mistura,  cujus  capiat  cochleare  unum  amplum  post 
singulas  dejectiones  liqiudas. 

Make  a  mixture  ;  of  which  let  {the  patient)  take  a  tablespoon- 
ful  after  each  liquid  motion. 

Ft.  mist,  cujus  captur.  coch.  ij  larg.  ex  paul.  aq.  post  cib. 

Fiat  mist,  cujus  capiantur  cochlearia  duo  larga  ex  paululo 
aquae  post  cibum. 

Make  a  mixture ;  of  which  let  two  tablespoonfuls  be  taken  in 
a  little  water  after  food. 

Ft.  mist,  cujus  capr.  gss.  ter  in  die  ante  cibos  p.  p.  a. 

Fiat  mistura,  cujus  capiatur  semiuncia  ter  in  die  ante  cibos 
phiala  prius  agitata. 

Make  a  mixture,  of  which  let  a  tablespoonful  be  taken  thrice  a 
day  before  meals,  the  bottle  having  been  previously  shaken. 

Ft.  mist,  cujus  coch.  magn.  ij  quamprimum  et  octav.  minut 
donee  supervent.  vomit,  sumend. 

Fiat  mistura,  cujus  cochlearia  magna  duo  quamprimum  et 
octavis  minutis  donee  supervenerit  vomitus  sumenda. 
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Make  a  mixture  ;  of  which  two  tablespoonfuls  are  to  be  taken 
as  soon  as  possible  and  every  eight  minutes  until  sickness  shall 
have  supervened. 

Ft.  mist,  de  qua  coch.  iij  magn.  quart,  hor.  sumend.  pro 
dos. 

Fiat  mistura,  de  qua  cochlearia  tria  magna  quartis  horis 
sumenda  pro  dosi. 

Make  a  mixture,  of  which  three  tablespoonfuls  are  to  be  taken 
for  a  dose  every  four  hours. 

Ft.  mist,  de  qua  sumt.  part,  quart. 
Fiat  mistura,  de  qua  sumat  partem  quartam. 
Make  a  mixture,  of  which  let  {the  patient ',  i.e.,  aeger,  understood) 
take  a  fourth  pai't. 

Ft.  mist,  de  qua  p.  quart,  sumr. 

Fiat  mistura,  de  qua  pars  quarta  sumatur. 

Make  a  mixture,  of  which  let  a  fourth  part  be  taken. 

Ft.  mist.  emet.  cujus  captur.  coch.  ij  magn.  6ta.  qq.  part 
hor. 

Fiat  mistura  emetica,  cujus  capiantur  cochlearia  duo  magna 
sexta  quaque  parte  horse. 

Make  an  emetic  mixture,  of  which  let  two  tablespoonfuls  be 
taken  every  ten  minutes. 

Ft.  mist,  pars  quart,  sumend. 

Fiat  mistura,  pars  quarta  sumenda. 

Make  a  mixture  ;  a  fourth  part  to  be  taken. 

Fiat  solutio,  duabus  vicibus  sumenda. 
Make  a  solution,  to  be  taken  at  twice. 

Habeat  cochl.  ij  mag.  post  sed.  sing.  liq. 
Habeat  cochlearia  duo  magna  post  sedes  singiilas  liquidas. 
Take  (let  the  patient  have)  two  tablespoonfuls  after  each  liquid 
motion. 
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Habeat  coch.  iij  larg.  o.  bihor. 
Habeat  cochlearia  tria  larga  omni  bihorio. 
Take  (let   the  patient  have)  three  tablespoonfuls  every  tivo 
hours. 

Hujus  misturae,  uncise  dnae  febri  instanti,  sumendae. 
Four  tablespoonfuls  of  this  mixture  are  to  be  taken  during  an 
attack  of  fever. 

In  impet.  ips.  efferv. 

In  impetu  ipso  effervescentiae. 

In  the  very  act  of  effervescence. 

Infunde  per  horam,  deinde  cola.  Ad  colaturam  adde  tine 
turam. 

Infuse  for  an  hour,  then  strain.  To  the  strained  portion  add 
the  tincture. 

Misce.  Cochlearia  duo  ampla  ante  jentaculum  et  prandium 
sumenda ;  et  cochleare  amplum  tantum  bis  inter  diem  postea 
sumendum. 

Mix.  Two  tablespoonfuls  to  be  taken  before  breakfast  and 
dinner;  and  only  one  tablespoonful  to  be  taken  afterwards  twice 
during  the  day. 

Misce  fiat  mistura.     M.  ft.  mist. 
Mix  and  make  a  mixture. 

Literally,  Mix :  let  a  mixture  be  made.  Consequently  mistura 
is  in  the  Nominative,  and  not  in  the  Accusative  case. 

M.  ft.  mist,  ad  |viij. 

St.  part,  octav.  "j 

Sumr.  p.  octav.  J^tis.  hor.  c  coch.  magn.  mist.  acid,  sequent. 

P.  8va.  sumend.J 
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Slgn*    ]  Mist.  Alkalin. 
Signr.   ) 

Misce.     Fiat  mistura  ad  uncias  octo. 

Sumat  partem  octavam  )  .      ^.    t     .  Ll  .  . 

r  (  duartis  hons  cum  cochlean  magno 

Sumatur  pars  octava        >  u , 

^  _  ,|  mistura?  acidae  sequentis. 

Pars  octava  sumenda      ' 

^!gna        1  Mistura  Alkalina. 
Signetur  J 

Mix  and  make  an  eight-ounce  mixture. 

Let  the  patient  take  an  eighth  part^j  every  four  hours  with  a 
Let  an  eighth  part  be  taken  \      tablespoonful  of  the  fol- 

An  eighth  part  to  be  taken  )      lowing  Acid  Mixture. 

[If  not  a  marked  bottle,  translate,  "  two  tablespoonfuls.i}] 
Sign 
Let  it  be  signed  t 


,  >  The  Alkaline  Mixture. 


M.  ft.  mist,  ad  §iv. 

S.  coch.  ampl.  ^  .   cQch  ^  ;.  migt  alkalin  supf 

Sumr.  coch.  ampl.        r  _      •  . 

,1  prescript. 

Coch.  ampl.  sumend.  ' 

fgn'     1  Mistur.  Acid. 
Signr.  J 

Misce.     Fiat  mistura  ad  uncias  quatuor. 

Sumat      )        ,  ,  _  ,         n  cum    cochlearibus     amplis 

>  cochleare  amplum    /       ...  ■■-.  .  A11 

Sumatur  )  r      duobus     Misturae    Alka- 

Cochleare  amplum  sumendum  )      linae  supra  praescriptae. 

^!gna        1  Mistura  Acida. 
bignetur  j 

Mix  and  make  a  four-ounce  mixture. 

Let  the  patient  take  a  tablespoonful  \  with    two    tablespoonfuh 

Let  a  tablespoonful  be  taken  \      of  the  Alkaline  Mix- 

A  tablespoonful  to  be  taken  )       lure  prescribed  above. 

Sign 

Let  it  be  signed : 


>  The  Acid  Mixture. 
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M.  ft.  sol ut :  cap.  coch.  ampl.  ij  e  succ.  limon.  recent,  coch. 
ampl.  impet.  erTervesc. 

Misce.  Fiat  solutio.  Capiat  cochlearia  ampla  duo  cum 
succi  lim6nis  recentis  cochleari  amplo  impetu  effervescentiae. 

Mix,  and  make  a  soiution.  Let  {the  patient)  take  two  table- 
spoonfuls  with  one  of  fresh  lemon-juice  in  the  act  of  effervescence. 

Misce  partem  unam  liquoris  cum  lactis  novi  partibus  quatuor 
ut  fiat  potus  communis. 

Mix  one  part  of  the  liquor  zvith  four  parts  of  new  milk,  to  be 
taken  as  an  ordinary  drink. 

Mistura  {  in  effervescentia  \  habenda 

I  effervescens  etiam  J 
The  mixture  to  be  taken  whilst  effervescing. 

Ne  saepius  capiatur  mistura. 

Let  not  the  mixture  be  taken  too  often  \oftener  than  it  should]. 

Nisi  prius  alvus  bene  soluta  fuerit. 

Unless  the  bowels  shall  have  previously  well  acted. 

Pars  octava  ter  die  sumenda  inter  cibos,  et  semel  nocte  si 
opus  fuerit. 

An  eighth  part  to  be  taken  three  times  a  day  betiveen  meals 
and  once  during  the  night  if  required. 

Pars  quarta  cum  pulvere  tertiis  horis  sumenda  in  actu  effer- 
vescentiae. 

A  fourth  part  to  be  taken  with  one  of  the  powders  every  three 
hours  in  a  state  of  effervescence. 

Repetatur  dosis  die  Mercurii. 

Let  the  dose  be  repeated  on  Wednesday. 
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Repetantur  misturse  cochlearia  duo  ampla  insomnia  durante. 
Let  two  tablespoonfuls  of  the  mixture  be  repeated  should  sleep- 
kssness  con  tin  ue. 


Si  frustra,  statim  repetatur  dosis. 

Let  the  dose  be  immediately  repeated  if  no  action  has  been 
produced  [i.e.,  if  the  former  dose  has  been  in  vain], 

r  _        [  Decoctum  pro  potione  sumendum  (or,  pro  potu). 


Sign 

Let  it  be  signed 


_  \  The  decoction  to  be  taken  as  a  drink. 
\ed) 


Sig.  Mist.  o.  t.  h.  sumend.  dum  sit  permolesta  tussis.  Coch. 
med.  vel  minim,  pro  dos. 

Signa       ")  Mistura  omni  tertia  hora  sumenda  dum  sit  per- 
Signetur  )      molesta  tussis.     Cochleare  medium   vel  mini- 
mum pro  dosi. 

Sign  )       The  mixture  to  be  taken  every  three  hours 

Let  it  be  signed  I  whilst  the  cough  is  very  troublesome.  A 
dessert  or  teaspoonful  for  a  dose. 

Sumat  aegra  cochleare  medium  ex  aquae  cyatho  magno  ter  in 
die  vel  queries  sit  necessitas. 

Let  the  patient  (female)  take  a  dessertspoonful  in  a  tutnbler  oj 
water  thrice  a  day,  or  as  often  as  may  be  needful. 

Sumat  coch.  j  magn.  bis  in  d.  c  cochl.  ij  magn.  Mist.  Alkalia 
dum  sit  effervesc. 

Sumat  cochleare  magnum  bis  in  die  cum  cochlearibus  duobus 
magnis  Misturae  Alkalinae  dum  sit  effervescentia. 

Let  the  patient  take  a  tablespoonful  twice  a  day  with  two 
tablespoonfuls  of  the  Alkaline  mixture  during  effervescence. 
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Sumat  partem  quartam  \ 

Pars  quarta  sumatur        >  postrldie  post  pilulas. 

Pars  quarta  sumenda      ) 

Let  the  patient  take  a  fourth  parf\ 

Let  a  fourth  part  be  taken  >  the  morning  after  the  pith. 

A  fourth  part  to  be  taken  ) 

Sumat  )  ..         \ 

u     [  partem  octavam  \ 

CaPiat  >  J  o.  altern.  h.  ) 

Pars  octaval  sumatur       I  [omni  altema  hora]  l!*™  <m 
1  capiatur  in  diem  et  cuWtum  f  itura(fem.). 

t,  ( sumenda      \  ' 

Pars  octava  <        w     , 

( capienda      / 

Sumat  aeger  (segra)  partem  octavam  omni  alterna  hora  in 

diem  et  cubitum  iturus  (itura). 

Let  the  patient  take  an  eighth  part ")  every  other  hour  during  the 

Let  an  eighth  part  be  taken  r     day  and  on  going  to  bed. 

An  eighth  part  to  be  taken  '      [Lit.  about  to  go  to  bed.] 

Sumatur  dimidium  mane  primo,  et  tantum  postrldie  sumen 
dum. 

Let  half  be  taken  early  in  the  mornings  and  as  much  the  next 
morning. 

Sumatur  indies  cyathus  vinosus  medius 

Let  a  claret-glassful  be  taken  daily.    [Sir  Erasmus  Wilson.] 

Sepone  misturam  per  aliquot  dies,  subinde  agitando,  turn 
filtra  et  serva. 

Put  aside  the  mixture  for  some  days,  shaking  from  time  to 
time^  then  filter  and  keep. 

Tantum  cochleare  amplum  postea  sumendum. 
Afterwards  one  tablespoonful  only  to  be  taken. 
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Ad  massam  pilulanim  parandam. 
To  be  made  into  a  pill  mass. 

Adde  camphorae  (alcoholis  ope  redactae)  grana  octo. 
Add  eight  grains  of  camphor ■,  reduced  by  means  of  spirit. 

Capiat  pilulam  omni  horae  parte  quarta. 

Let  {the  patient)  take  a  pill  every  quarter  of  an  hour. 

Capiat  unam  sextis  horis  ad  effectum. 

Let  (the  patient)  take  one  every  six  hours  till  action  is  produced. 

Cujus  sit  dosis  pilulae  duae. 

Of  which  let  two  pills  be  the  dose. 

Deaurentur  pilulae.     Mitte  doses  tres. 
Let  the  pills  be  gilded.     Send  three  doses. 

Diarrhoea  adstante  sumatur  opii  puri  granum. 
Let  a  grain  of  pure  (i.e.  powdered)  opium  be  taken  in  case  oj 
liarrhcea. 

Distribiie  massam  in  pilulas  viginti. 

Distribute  (i.e.  divide)  the  mass  into  twenty  pills. 

Divide  in  pilulas  pondere  granorum  quinque ; 

or,  quarum  sit  pondus,  grana  quinque ; 

or,  singulas  grana  quinque  pendentes. 

Divide  into  pills  ivith  the  weight  of  five  grains  ; 

or,  of  which  let  the  weight  be  five  grains  ; 

or,  each  weighing  five  grains. 

Usual  translation  :  Make  them  into  five-grain  pills. 

Esuriens  sumatur  pilula. 

Let  the  pill  be  taken  on  an  empty  stomach     (Med.  old.) 
Esurio,  to  desire  to  eat,  i.e.  to  be  hungry.     Desiderative  verb 
from  edo. 
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Ft.  mass,  in  pil.  vj  dividend,  j  t.  d.  d.  sumend. 
Fiat  massa,  in  pilulas  sex  dividenda,  una  ter  de  die  sumenda. 
Make  a  mass,  to  be  divided  into  six  pills.     One  to  be  taken 
time  times  a  day. 

Fiat  massa,  quam  divide  in  pilulas  sex. 
Make  a  mass  ;  which  divide  into  six  pills. 

Fiat  piiula  per  tres  noctes  consequentes  capienda.    Mitte  tres 
Make  a  pill :  to  be  taken  for  three  consecutive  nights.    Send  three. 

Fiant  pilulae  catharticae  tales  sex. 

Make  six  aperient  pills  as  prescribed  (lit.  such). 

Fiant  pilulae  xij  (duodecim).  Una  hora  somni  sumenda. 
et  repetatur  inter  noctem  dolore  vel  inquietudine  perstante. 

Make  twelve  pills ;  one  to  be  taken  at  bedtime,  and  to  bt 
repeated  during  the  night,  pain  or  uneasiness  continuing. 

Fiant  pilulae  sedativae,  una  hora  somni  per  hebdomada 
sumenda. 

Make  sedative  pills ;  one  to  be  taken  at  bedtime  during  the 
week. 

Habeat  pilulam  unam  pro  dosi. 

Let  (the  patient)  have  one  pill  for  a  dose. 

In  folio  argenteo  involve  pilulas. 
Roll  the  pills  in  silver  leaf . 

Interdum  augeatur  dosis  quantum  possit. 
Occasionally  let  the  dose  be  increased  as  much  as  possible  (i.e. 
raised  to  the  ?naxi??ium  dose). 

Liquorem  evapora,  interdum  agitando,  ad  extracti  spissioris 
densitatem,  ut  fiat  massa  pilularum. 

Evaporate  the  liquor  with  occasional  agitation  to  the  density 
of  a  rather  thick  extract,  that  it  may  make  a  pill-mass. 

Massa  bene  (vel  intlme)  trita. 

77ie  mass  being  well  rubbed  together. 
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Massa  in  pilulas  aequales  triginta  dividenda  ;  quarum  capiat 
aeger  tres  ante  prandium  quotidie. 

The  mass  to  be  divided  into  thirty  pills,  of  ivhich  let  the 
patient  take  three  daily  before  dinner. 

Massa  sit  accurate  mixta. 

Let  the  mass  be  accurately  mixed. 

M.  ft.  pil.  j  ;  M.  ft.  pil.  ij. 

Misce,  fiat  pilula  ;  Misce,  fiant  pilulae  duae. 

Mix,  and  make  a  pill ;  Mix,  and  make  two  pills. 

Misce,  fiant  pilulae'duae  omni  alterna  nocte  sumendae. 
Mix,  and  ?nake  two  pills,  to  be  taken  every  other  night. 

Mitte  duas  ;  Mittantur  duae  ;  Duae  mittendae. 
Send  two  ;  Let  two  be  sent ;   Two  to  be  sent. 

Mitte  in  phialam  (or,  in  phiala). 

Put  them  into  a  bottle,  or,  with  the  parenthesis  (in  a  bottle). 
adjective  phrase. 

Mitte  pilulas  duas ;  cujus  altera  statim,  altera  nocte  ca 
piatur. 

Send  two  pills ;  of  which  let  one  be  taken  immediately,  ana 
the  other  at  ?iight. 

[alt-er,  -era,  -erum,  one  of  two.'] 

Mitte  pil.  xij  s.  j.  p.  r.  n. 

„.         .1V1       ,      ,v  •      rsumatunam)  .^ 

Mitte  pilulas  duodecim  I  I  pro  re  nata. 

(.sumatur  una  j 

Send  twelve  pills   \     a  e  one  [occasionally. 

(.  Let  one  be  taken  ) 

Mitte  tales  quatuor  et  viginti,  in  folio  argenti  volvendas. 
Send  twenty-four  such,  to  be  rolled  in  silver-leaf 

Ne  sint  nimis  magnae. 
Let  them  not  be  too  large. 
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Pilula,  a.m.  (ante  meridiem)  sumenda;  hanstusque  bora 
decima  p.m.  (post  meridiem)  sumendus. 

The  pill  to  be  taken  before  noon  ;  and  the  draught  to  be  taken 
at  10  o'clock  p.m.  (in  the  evening). 

r  jentaculum^ 
Pilula  ante  <  prandium     >  sumenda. 
C  csenam        ) 

l  breakfast 
A  pill  to  be  taken  before  <  dinner. 

\  late  dinner  {supper). 
\c03na  has  constantly  the  medical  signification  of  prandium.) 

Pilula  impransus  capiatur. 

Let  the  pill  be  taken  fasting,  i.e.  before  food. 

Pilula  omni  meridie  capiatur. 
Let  a  pill  be  taken  every  noon. 

Pilula  quarta  quaque  hora  in  hydropis  presentia  sumenda. 
A  pill  to  be  taken  every  four  hours  in  case  of  dropsy. 
[hydr-ops,  -opis,  m.  dropsy  ^\ 

Pilulse  duae  statim  sumendae,  et  haustus  post  horas  tres. 
Two  pills  to  be  taken  directly,  and  the  draught  in  three  hours. 

Pilulse  quarum  duae  sint  pro  dosi,  per  hebdomadam  omni 
vespere  sumantur. 

Let  pills ■,  with  two  for  a  dose,  be  taken  every  evening  through 
the  week. 

[hebdomadam  and  hebdomdda  are  both  used  for  the  accusa- 
tive.    The  first  is  the  Latin  ;  the  second  the  Greek  form.] 

r  amyli  -\ 

Pilulas  pulvere  <  glycyrrhizae  >  consperge. 
(lycopodii      )  h 

Sprinkle  the  pills  with  powdered '<  liquorice. 

I  lycopodinm. 


pilOl^e.    pills.  159 

Pilulas  prius  tunicatas,  denique  folio  argenti  volvendas 
mitte. 

Send  pills  first  varnished,  and  lastly  silvered. 

Signentur  Pilulae  Catharticae. 
Let  them  be  signed,  Aperient  Pills. 

Signentur  Pilulae  contra  Biiem. 
Let  them  be  signed,  Antibilious  Pills. 

*. 

Simul  accurate  contunde  in  massam,  quam  in  pilulas  aequales 

duodecim  divide. 

Accurately  beat  together  into  a  mass,  which  divide  into  twelve 
pills. 

r  minimae.  (  very  small. 

Sint  <  parvae  ;  parvillae.  Let  them  be  <  small. 

L  rotunda.  '  round. 

Sit  dosis  pilula  una. 
Let  one  pill  be  the  dose. 

Sumat  duas  h  >ra  somni  bis  in  7mana  (septimana). 
Let  (the  patient)  take  two  at  bedtime  twice  a  week. 

Sumat  unam  ;  postea  binas. 

Let  (the  patient)  take  one  ;  afterwards  two  at  a  time. 

Sumat  unam  quando  opus  sit. 

Let  (the  patient)  take  one  when  there  is  need. 

Sumantur  binae,  hora  decubitus,  vel  una  summo  mane,  ad 
alvum  officii  immemorem  excitandam. 

Let  .twe  at  a  time  be  taken  at  bedtime,  or  one  early  in  the 
morning,  to  increase  (or  stimulate)  the  action  of  the  bowels. 

[Lit.  To  excite  the  bowels  forgetful  of  their  office.  Favour iU 
direction  of  Dr.  Paris.  ~\ 

Sumantur  pilulae  statim  post  jentaculum. 

Let  the  pills  be  take?i  immediately  after  breakfast. 

Una  hora  somni  sumenda,  vel  duae  si  liceat  valetudo. 
One  to  be  taken  at  bedtime,  0*  two  for  a  robust  person  (if  health 
permit) 
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Ad  sing,  haust.  gtt.  v.  Tinct.  Opii  addend. 

Ad  singulum  haustum  guttae  quinque  Tincturse  Opii  addendae 

Five  drops  of  tincture  of  opium  to  be  added  to  each  draught. 

Alter  hora  dec?ima,  alter  hora  una  mane  quotidie  sumendus. 
One  to  be  taken  daily  in  the  morning  at  ten  and  one  o'clock. 

Aurora  prima,  haustus,  ut  supra,  dandus. 

A  draught,  as  above,  to  be  given,  early  in  the  morning. 

Bis  in  septimana  repel atur  haustus. 
Let  the  draught  be  repeated  twice  a  week. 

Capiat  haustum  post  duas  horas. 

Let  (the  patient)  take  the  draught  in  two  hours'  time. 

Capiatur  haustus  quoties  sit  opus. 

Let  the  draught  be  taken  as  often  as  may  be  necessary. 

p  ,  „  {  iturus  ")  haustus  anodynus  sumatur. 

I  itura    )        [Vide  Vocabulary]. 

r  an  anodyne  \ 
Let  }  a  soothing     [*  draught  be  taken  on  going  to  bed. 

C  a  composing  ) 
Cum  pilula  sumatur  haustus. 
Let  the  draught  be  taken  with  the  pill. 

Dimidium  mane  primo  sumendum,  et  post  horas  duas,  si 
opus  sit,  repetendum. 

Half  to  be  taken  early  in  the  morning,  and  to  be  repeated,  if 
necessary,  in  two  hours. 

Dimidium  statim  ;  reliquum  vespere  sumendum. 
Llalf  to    be   taken    immediately,    and   the    remainder   in   the 
evening. 
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Dum  urgeat  nausea  omni  horse  quadrante  repetatur  haustus. 
Let  the  d)  aught  be  repeated  every  quarter  of  an  hour  while 
nckness  continues. 

Fiat  haustus  hora  \  .  >  sumendus. 

(  sornni         J 

Make  a  draught  to  be  taken  at\  ' 

I  bedtime. 

Fiat  haustus,  illico  sumendus. 

Make  a  draught  to  be  taken  immediately  [on  the  spot]. 

Fiat  haustus  in  promptu  habendus,  et  urgenti  febris 
paroxysmo  sumendus. 

Make  a  draught  to  be  taken  at  once,  and  on  an  access  of  fever 

Fiat  haustus,  invadente  paroxysmo  caloris  in  febribus  inter- 
mittentibus  sumendus. 

Make  a  draught,  to  be  taken  on  an  access  of  heat  in  inter- 
mittent fever. 

Fiat  haustus,  misturse  in  exemplum ;  hujus  danda  sunt 
cochlearia  duo  mediocria  singulis  horae  quadrantibus  donee 
vomitus  excitatus  sit. 

Make  a  draught  after  the  pattern  of  a  mixture  (i.e.  send 
several  draughts  in  one  bottle).  Of  this,  two  dessertspoonfuls 
are  to  be  given  every  quarter  of  an  hour  until  sickness  is  pro 
duced. 

Fiat  haustus  ter  die  sumendus  (t.  d.  s.)  addendo  de  die  ir, 
diem  extracti  conii  granum  unum  donee  dosis  ad  grana  sex 
pcrvenerit  in  singulis  haustibus.     Mitte  haustus  duodecim. 

Make  a  draught  to  be  taken  three  times  a  day,  in  adding 
from  day  to  day  one  grain  of  extract  of  hemlock  until  the  dose 
si i all  have  reached  six  grains  in  each  draught.  Send  tivtlvt 
draughts 

Gradatim  haustfts  diminuenda  dosis. 

The  dose  {strength)  of  the  draught  to  be  gradually  decreased, 
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Hnec  sit  dosis. 

Let  this  be  the  dose,  i.e.  one  dose  only. 

Haustus  alkalinus  e  poculo  jusculi  bovini  simul  bibendus. 
(Brodie.) 

The  alkaline  draught  to  be  drunk  together  with  a  cup  of  beej 
tea. 

Haustus  &nodynus  omni  nocte  sumendus. 

The  anodyne  draught  to  be  taken  every  night 

Haustus  bihorio  omni  bibendus. 

The  draught  to  be  drunk  every  tivo  hours* 

Haustus  cephalalgia  instanti  sumendus. 
The  draught  to  be  taken  in  case  of  headache. 

Haustus  cum  pilularum  singulis  dosibus  capiendus. 
The  draught  to  be  taken  with  each  dose  of  the  pills. 

Haustus  e  cerevisiae  mitis  poculo  sumendus. 

The  draught  to  be  taken  in  a  cupful  of  small  beer.     {Brodie.} 

ante  cibum  ] 
ante  prandium  2 
eras  mane  3 
mane  primo  4 
nocte  5 
Haustus^    nocte  maneque  6     \  sumendus. 
crastina  nocte7 
post  cibos  8 
vespere  9 

hora 


ra  ] 


decubitus  10 

somni 

The  draught  to  be  taken  (i)  before  food ;  (2)  before  dinner; 
(3)  to-morrow  morning ;  (4)  early  in  the  morning ;  (5)  at 
night ;  (6)  night  and  morning;  (7)  to-morrow  night ;  (8)  after 
meals  ;  (9)  in  the  evening  (10)  at  bedtinie. 
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Haustus,  urgenti  flatu  capiendus. 

The  draught  to  be  taken  in  case  of  flatulence. 

Haustus  stat.  sumend. 

Haustus  statim  sumendus. 

The  draught  to  be  taken  immediately. 

Haustus  quamprimum  sumendus  et  quartis  horis  repetatm 
nausea  vel  singultu  urgenti. 

The  draught  to  be  taken  as  soon  as  possible,  and  to  b( 
repeated  every  four  hours  in  case  of  sickness  or  hiccup. 

Haustus  subinde,  dyspnoea  urgenti,  sumendus. 
The  draught  to   be   taken  from  time  to  time  7vhen  there  is 
difficulty  of  breathing. 

Signa       )  Haustus  omni  nocte  sumendus  simul  ac  alvi  dolor 
Signetur  /  urgeat. 

Sign  )  The  draught  to  be  taken  every  night  as  soon 

Let  it  be  signed  )  as  there  may  be  pain  in  the  bowels. 

Sumatur  haustus  ut  antea  praescriptus. 
Let  the  draught  be  taken  as  ordered  before. 

Sumatur  haustus  vigilia  tan  turn  urgenti. 

Let  the  draught  be  taken  only  in  case  of  ivakefulness. 

Sit  haustus  ut  potio  emetica,  omnibus  quinque  minutis 
sumendus. 

For  an  emetic  :  to  be  taken  every  five  minutes. 

Vespere  sumatur  haustus  ;  aurora  prima  repetatur. 
Let  the  draught  be  taken  in  the  evening,  and  repeated  early  in 
the  morning. 
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Ad  guttas  decern  augeatur  dosis. 
Let  the  dose  be  increased  to  ten  drops, 

Aurem  in  5  \  guttae  decern  instillandrt- 

C  laevam     J 

(  right  ") 
Ten  drops  to  be  dropped  into  the  \  .  xf     [  ear. 

Bis  die  tantum  capiantur  guttae. 

Let  the  drops  be  taken  only  twice  a  day. 

Capiat  aeger  cochlearia  minima  duo  ex  aqua. 
Let  the  patient  take  two  teaspoonfuls  in  water. 

Capiat  coch.  parv.  o.  h.  part,  quart 

Capiat  cochleare  parvum  omni  horae  parte  quarta. 

Let  (the  patient)  take  a  teaspoonful  eveiy  quarter  of  an  hour. 

Capiat  3j  (drachmam)  mensura  bis  in  die  post  cibos  ex 
aquae  pauxillo. 

Let  (the  patient)  take  a  measured  drachm  in  a  little  water, 
twice  a  day  after  ?neals. 

Capiat  3U  (drachmas  duas)  e  vino  Xerico. 

Let  (the  patient)  take  two  teaspoonfuls  in  sherry  wine. 

Capiat  3j  mensura  ex  aquae  cyatho  vinoso  accessione  doloris, 
repetatque  dosin  post  horam  si  opus  sit. 

A  drachm  (teaspoonful)  by  measure  to  be  taken  in  a  wineglass 
of  wafer ;  and  let  the  patient,  on  an  attack  of  pain,  repeat  the  dose 
one  hour  afterwards  if  necessary. 

Capiatur  cochleare  parvum  ex  aquae  cochlearibus  magnis 
duobus  si  sit  opus. 

Let  a  teaspoonful  be  taken  if  necessary  in  two  lablespoonfuls  of 
water. 

Capiantur  guttae  quindecim  ad  viginti  prout  sit  necessitas. 
Let  fifteen  to  twenty  drops  be  taken  as  may  be  required. 
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Cochleare  minimum   ter  quaterve  die  e    pulmento    calido    * 
sumendum. 

A  teaspoonful  to  be  taken  in  warm  gruel  three  or  four  times  a 
day. 

Cochleare  parvum  ex  aquae  cyatho  vinoso  sumendum. 
A  teaspoonful  to  be  taken  in  a  zvineglass  of  water. 

Coch.  minim,  interd.  s. 

Cochleare  minimum  interdum  sumendum. 

A  teaspoonful  to  be  taken  occasionally. 

Cochlearia  minima  duo  ex  aquae  paulo  sumenda,  donee 
dolor  et  nausea  cessaverint. 

Two  teaspoonfuls  to  be  taken  in  a  little  water  until  pain  and 
sickness  cease. 

Cochlearia  minima  duo  subinde  sumenda. 
Tivo  teaspoonfuls  to  be  taken  now  and  then. 

Cujus  capiat  guttas  viginti  languore  urgenti. 

Of  which  let  {the  patient)  take  twenty  drops  in  case  offaintness. 

Cum  singulis  dosibus  olei  sumat  aeger  guttarum  cochleare 
parvum. 

Let  the  patient  take  a  teaspoonful  of  the  drops  with  each  dose 
of  the  oil. 

Fiant  guttae,  hora  decima,  quartaet  cubitum  iturus  sumendae. 
[Make.]     The  drops  to  be  taken  at  10  o'clock^  4  0 'clock ,  and 
at  bed  time. 

Fiant  guttae,  in  phiala  bene  obturata  servandae. 
The  drops  to  be  kept  in  a  ivell-stoppered  bottle. 

Guttae  decern  ante  jentaculum  et  tantum  bis  inter  diem 
postea  sumendae. 

Ten  drops  to  be  taken  before  breakfast^  and  afterzvards  only 
twice  during  the  day. 
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Guttae  e  decocto  hordei  sumendae. 
The  drops  to  be  taken  in  barley-water. 

Guttae  in  phialam  cum  epistomio  suberato  mittendae. 
The  drops  to  be  put  into  a  corked  bottle. 

Guttae  in  vasis  epistomiis  vitreis  clausis  servandae. 

The  drops  to  be  kept  in  glass-stoppered  bottles.    (German  Ph..) 

Guttae  in  vasis  epistftmiis  vitreis  munltis  caute  serventur. 
Let  the  drops  be  carefully  kept  in  glass-stoppered  bottles. 

Guttae  post  pastum  ter  die  sumendae. 

The  drops  to  be  taken  thrice  a  day  after  food. 

Guttae  quatuor  omni  nocte  in  aures  instillandae. 
Four  drops  to  be  dropped  into  the  ears  every  night. 

Guttae  triginta  ex  aqua  quotidie  sumendae. 
Thirty  drops  to  be  taken  daily  in  water. 

Persistat  in  guttarum  usu  dam  restat  anaemia. 
Let  (the  patient)  persevere  in  the  use  of  the  drops  as  long  as 
want  of  blood  continues. 

Sig.     Gutt.  pro  ocul. 
Signa.     Guttae  pro  oculis. 
Sign.     Drops  for  the  eyes. 

Sumat  guttas  triginta  bis  die  vel  pro  re  nata. 

Let  {the  patient)  take  thirty  drops  twice  a  day,  or  occasionally 

Sumantur  guttae  triginta  ex  aqua  saccharata. 
Let  thirty  drops  be  taken  in  sugar  and  water. 

Sumantur  minima  viginti  mensura  ex  aqua  ter  in  die. 

7  wenty  minims  by  measure  to  be  taken  thrice  a  day  in  water. 


PULVERES.      POWDERS. 

Abstracta  velut  extracta  concentiata  in  forma,  pulverum 
significant. 

Abstracts  denote  concentrated  extracts  in  the  form  of  powders. 

Ad  pulverem  massa  redacta. 

The  mass  having  been  reduced  to  powder. 

Bene  siccatus  sit  pulvis. 
Let  the  powder  be  well  dried. 

Calorem  evitando  sicca. 
Avoid  heat  in  drying. 

Detur  drachma  dimidia  pro  dosi  tempore  matutlno. 
Let  half  a  teaspoonful  {thirty  grains  by  weight)  be  given  in  the 
morning  for  a  dose. 

Fiat  pulvis,  contra  cardialgiam  in  dies  habendus. 
Make  a  poivder,  to  be  taken  daily  for  heartburn. 

Fiat  pulvis  e  quolibet  vehiculo  idoneo  quotidie  sumendus. 
Make  a  powder ,  to  be  taken  in  any  suitable  vehicle. 

Fiat  pulvis  in  phiala  denigrata,  servandus. 

Make  a  powder  to  be  kept  in  a  bottle  protected  from  the  light. 

Fiat  pulvis  in  phiala  obturata  servandus;  partltis  dosibus 
sumendus. 

Make  a  powder,  to  be  kept  in  a  stoppered  bottle  ;  to  be  taken  in 
divided  doses. 

Fiat  pulvis  subtilissimus,  ad  nares  pro  re  nata  applicandus. 
Make  a  very  fine  powder,  to  be  applied  occasionally   to  the 
nostrils. 

In  pulv.  vj  aeq.  divid. 

In  pulveres  sex  sequales  divide. 

Divide  into  six  equal  powders. 
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In  pulvgres  quatuor  divide :  unus  omni  secunda  hora  siccus 
supra  linguam  ponatur. 

Divide  i?ito  four  powders  :  let  one  be  placed  every  two  hours 
dry  upon  the  tongue. 

Intime  misceantur  in  pulverem  et  divide  in  doses  aequales 
decern,  quarum  sumatur  una  tenia  quaque  hora. 

Thoroughly  let  {the  ingredients)  be  mixed  in  a  powder,  and 
divide  into  ten  equal  doses,  of  which  let  one  be  taken  every  three 
hours. 

M.  ft.  pulv.  mend,  sumend. 

Misce,  fiat  pulvis  meridie  sumendus. 

Mix,  and  make  a  powder  to  be  taken  at  noon, 

Mitte  pulverem,  cujus  pauxillum  super  ulcera  spergatur. 
Send  a  powder ',  of  which  let  a  little  be  sprinkled  over  the  sores. 

Mitte  pulverem  in  phiala  conservandum ;  cujus  detur  coch- 
leare minimum  e  lactis  pociilo  magno. 

Send  a  powder,  to  be  kept  in  a  bottle;  of  which  let  a  teaspoon- 
ful  be  given  in  a  tumbler  of  milk. 

Mitte  pulverem,  primo  in  lactis  bovini  cyatho  vinoso  intime 
miscendum. 

Send  a  poivder,  first  to  be  mixed  perfectly  in  a  wineglass  of 
milk. 

Mitte  pulverem,  secundis  horis  in  cyatho  lactis,  absente 
paroxysmo  sumend um. 

Send  a  po7vder,  to  be  taken  every  other  hour  in  a  glass  of  milk 
in  the  absence  of  a  fit  [or,  an  access  of  pain\. 

Mitte  pulveres  duodecim,  quorum  sumat  unum  quavis  hora. 
Send  twelve  powders,  of  which  let  (the  patient)  take  one  at  any 
time. 
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Pulvis  aerophorus  laxans. 
Scidlitz  Powder. 

Misce:  simul  seorsum  dispenseturAcidi  Tartarici  pulverati  £ss. 
Mix.     At  the  same  time  let  half  a  drachm  of  powdered  Tar- 
taric Acid  be  separately  dispensed. 

Pulvis  bis  die  sumendus  nisi  supervenerit  cephalalgia  :  dein 
capiat  unum  semel  in  die  tan  turn. 

The  powder  to  be  taken  tivice  a  day,  unless  headache  may  havt 
supervened.     Then  let  {the  patient)  take  one  only  once  a  day. 

Pulvis  bis  hebdomade  sumendus. 
The  powder  to  be  taken  tivice  a  week. 

Pulvis  de  Ferro  Redacto,  ex  aliquo  vehiculo  crasso,  singulis 
auroris  capiat ur. 

Let  a  powder  of  Reduced  Iron  be  taken  every  morning  in  any 
thick  vehicle. 

Pulvis  siccus  supra  linguam  ponatur. 

Let  the  dry  powder  be  placed  upon  the  tongue. 

Pulvis,  tertia  quaque  bora  sumendus  donee  alvus  commode 
purge  tur. 

The  powder  to  be  taken  every  three  hours  until  a  sufficient 
action  on  the  bowels  has  been  obtained. 

Pulvis  ut  dictu  habendus.    (sic.) 
The  powder  to  be  taken  as  directed. 

Pulvis,  ut  supra,  dandus. 

The  p oiv dei  to  be  given,  as  {prescribed)  above. 
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Seorsim  (seorsum  and  separatim)  in  pulverem  subtilissimum 
redacta  et  bene  exsiccata  misceantur.  Servetur  in  vase  bene 
clause 

Let  (the  ingredients)  separately  reduced  into  a  ve?y  fine  powder 
and  well  dried,  be  mixed  together.  Let  it  (the  powder)  be  Itept  in 
a  well  stoppered  bottle. 

Sit  pulv.  t.  quotid.  s. 

Sit  pulvis  ter  quotidie  sumendus. 

The  powder  to  be  taken  thrice  daily. 

Stet  pulvis  in  lagena  bene  obturata;  hujus  sit  dosis  coch- 
learia  duo  minima  :  postea  cochleare  parvum  subinde  capien- 
dum. 

Let  the poivder  stand  (i.e.  be  kept)  in  a  well-stoppered  wide-mouth 
bottle.  Of  this  let  two  teaspoonfuls  be  the  dose.  Afterwards  a 
teaspoonful  to  be  taken  occasionally. 

Sumatur  pulvis  ex  aliquo  vehiculo  crasso. 
Let  the  poivder  be  taken  in  any  thick  vehicle. 

Tere  acciirate  et  per  cribrum  trajice. 
Carefully  triturate  and  pass  through  a  sieve. 

Tere  in  pulverem  quamprimum  capiendum. 
Rub  into  a  powder^  to  be  taken  as  soon  as  possible. 

Tere  optime  simul  et  divide  in  partes  sequales  octo,  ex 
qmbus  sumatur  una  alternis  horis,  et  praesertim  hora  decubitus. 

Rub  very  well  together,  and  divide  into  eight  equal  parts ;  of 
which  let  one  be  taken  every  other  hour,  and  specially  at  bedtime. 

Tragacanthse  pulverem  post  re  mo  adjice. 
Add  last  of  all  the  powdered  tragacanth. 


EMPLASTRA.     PLASTERS. 

[Measurement.]— The  larger    figure    expressed    fay    Longum  t 
the  smaller  by  Latum. 

Emplastrum  pollices  novem  longum,  et  pollices  tres  latum 
A  plaster  3  by  9  ifiches. 

Applicetur  parti  dolenti  emplastrum  Belladonna. 
Let  a  Belladonna  plaster  be  applied  to  the  painful  part. 

Aqua  calida  exponatur  ut  in  bacillos  formari  possit. 

Let  it  be  left  in  warm  water  so  that  it  can  be  formed  into  rolls 

Consperge  supra  lyttae  pulverem  subtllissimum. 
Sprinkle  on  the  surface  very  finely  poivdered  cantharides. 

Denique  consperge  cum  pulvere  canthandis. 
Lastly,  spri?ikle  with  cantharldes  powder. 

Emplastrum  hujus  format  et  magnitudmis. 
A  plaster  of  this  form  and  size, . 

Emplastrum  margine  adhaeslvo  inclusum. 

A  plaster  bordei'ed  (shut  in)  by  an  adhesive  margin, 

Extende  emplastrum  Ferri  cum  margine  lato  adhaeslvo. 
Spread  a  Chalybeate  plaster  with  wide  adhesive  margin, 

Extende  emplastrum  Opii  supra  alutam  cum  margine  ad- 
haeslvo. 

Spread  an  Opium  plaster  on  leather,  with  an  adhesive  margin 

Extende  emplastrum  super  alutam  pro  regione  cordis. 
Spread  a  plaster  on  leather  for  the  region  of  the  heart. 

Fiat  emplastrum  cum  margine  alutae  et  margine  adhaeslvo. 
Make  a  plaster  with  plain  (margin  of  leather)  and  adhesive 
margin. 

Hydrargyri  emplastrum  hepatis  regioni  imponendum. 
A  mercurial  plaster  to  be  placed  on  the  region  of  the  liver* 
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In  balneo  vaporis  miscendo  fiat  emplastrum. 
By  mixing  in  a  vapour  bath  {over  a  water-bath)  let  the  placet 
be  made. 

In  lebete  idoneo  coquatur  emplastrum. 

Let  the  plaster  be  prepared  {cooked)  in  a  suitable  metallic  vessel, 

Leni  calore  emplastrum  extensum. 
A  plaster  spread  with  gentle  heal. 

Mitte  emplastrum  calefaciens  lumborum  tenus. 
Send  a  warm  plaster  to  reach  as  far  as  the  loins. 

/  Cantharidis     \ 

Mitte  emplastrum  Wt8e       .        >  te?   ^^    ^'^ 
j  Vesicatonum  j       dum. 

V  Meloes*         / 

Send  a  blister,  to  be  applied  to  the  left  temple. 

Mitte  emplastrum  picis  Burgundicae ;  sex  pollices  longum  et 
poll  ices  quatuor  latum. 

Send  a  Burgundy  Pitch  plaster ;  six  inches  long  and  fout 
wide. 

Pone  aures  sit  emplastrum  lyttae  parvulum  instar  lunae. 
Let  there  be  {put)  a  small  blister,  crescent-shaped,  behind  the 
ears. 

Pone  chartam  vesicatoriam  tempori  dextro. 
Put  cantharidine  tissue  on  the  right  temple. 

Sit  emplastrum  fuscum  ;  vetustum  recenti  praeferendum. 
Let  the  plaster  be  a  brownish-yellow ;  the  old  is  to  be  preferred 
tof/esh  made. 

Sit  scuto  pectori. 

Let  it  be  a  protection  for  the  chest. 

Supra  emplastrum  charta  cerata  ponenda. 
Wax-paper  to  be  placed  over  the  plaster. 

*  Vide  Vocabulary. 


EMBROCATIONES.  embrocations. 

Fiat  embrocatio  cum  panno  laneo  faucibus  externis  appli* 
canda. 

Make  an  embrocation,  to  be  applied  outside  the  throat  with  a 
piece  of  woollen  cloth. 

Fiat  embrocatio  in  dies  parti  dolenti  affricanda. 

Make  an  embrocation,  to  be  rubbed  daily  on  the  painful  part. 

Manu  vel  spongioid  utenda  embrocatio;  et  bene  fricetur 
pectus. 

The  embrocation  to  be  used  by  hand,  or  with  a  small  sponge  ; 
and  let  the  chest  be  well  rubbed. 

Mitte  embrocationem  aetheream  :  capiti  et  fronti  applican- 
dam. 

Send  an  cethereal  eiyibrocation,  to  be  applied  to  the  head  and 
forehead. 

Utatur  aeger  embrocatione  instar  nebulae 
Let  the  patient  use  the  embrocation  as  a  spray. 


LINIMENTA.     LINIMENTS. 

Applicetur  Iinimentum  more  dicto  pro  re  nata  urgente  dolore 

Let  the  liniment  be  applied  occasionally  as  [  attack  )     , 

...      .  j  'I  \  of  pain, 

directed  on  an  \  access  ) 

Cujus  infricetur  paululum  partibus  dolentibus. 
Of  which  let  a  little  be  rubbed  on  the  affected  parts. 

Filtra  Iinimentum  :  in  vase  epistomio  vitreo  serva. 
Filter  the  liniment :  keep  in  a  glass-stoppered  bottle. 

Linimentum  dorso  illinendum. 

The  liniment  to  be  rubbed  (smeared)  on  the  back. 
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Linimentum  pectori  omni  nocte  ope  penicilli  applicandum. 
The  liniment  to  be  applied  every  night  to  the  chest  by  means  oj 
a  cameF s-hair  pencil. 

Linimentum  pro  usu  externo  caute  usurpandum. 
The  liniment  to  be  applied  cautiously  for  external  use. 

Linimentum  sextam  horae  partem  sterno  infricandum. 
The  liniment  to  be  rubbed  on  the  chest  for  ten  minutes/ 

Linimentum  super  tergi  regionem  diligentissime  perfrican- 
dum. 

The  liniment  to  be  very  diligently  well-rubbed  over  the  region 
of  the  back. 

Linimentum  vespere  maneque  ope  spongiolae  utendum. 
The  linimejit  to  be  used  with  a  small  piece  of  sponge  in  the 
evening  and  morning. 

Madefacta  linimento  lana  applicetur. 

Let  wool  be  applied  moistened  with  the  liniment. 

Nocte  praesertim  in  usu  linimenti  persistat. 

Let  (the  patient)  persevere  with  the  use  of  the  liniment,  especi- 
ally at  night. 

Pigmentum  Iodi  pro  usu  externo  bis  terve  hebdomade  usur- 
pandum. 

The  Lodine  paint  to  be  applied  externally  two  or  three  times  a 
iveek. 


LOTIONES.     LOTIONS. 


Applicetur  fronti  lotio,  cephalalgia  instanti. 

Let  the  lotion  be  applied  to  the  forehead  on  an  attack  of  head* 

ache. 

Assidue  pedi  \  dextro  1  lotio  applicanda. 

(  laevo     J  r  riaJit )  . 

The  lotion  to  be  assiduously  applied  to  the  j     *      yoot 
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Cum  singulo  pulvere  fiat  lotio  addendo  aquae  frigldae  oc- 
tarium  dimidium. 

Let  a  lotion  be  made  with  each  of  the  ponders  by  addifig  halj 
a  pint  of  cold  water. 

Fiat  lotio  volatilis,  aetheris  rectificati  semiuncia  addita.  In 
loco  fiigido  servetur. 

Make  an  evaporating  lotion,  half  an  ounce  of  rectified  cethei 
having  been  added.     Let  it  be  kept  in  a  cool  place. 

Injectio  bis  die  usurpanda. 

The  injection  (translate,  lotion)  to  be  used  twice  a  day. 

Lotio  omni  mane  vel  saepius  utenda. 

The  lotion  to  be  used  every  morning  or  oftener. 

Lotio  partibus  afTectis  applicanda. 

The  lotion  to  be  applied  to  the  affected  parts. 

Lotio  pro  capillis  fortiter  infricanda. 

The  lotion  for  the  hair  to  be  vigorously  rubbed  in. 

Misce  ut  fiat  lotio,  tumori  applicanda. 

Mix,  and  make  a  lotion  to  be  applied  to  the  sivelling. 

Panni  lanei  solutione  madefacti  imponantur. 

Let  ufoollen  cloths  moistened  in  the  solution  be  laid  on. 

/  per  anum       ^  (fundainent. 

Sit  pro  injectione  \  per  rectum     C  med.  by  the  }  rectum. 

(  per  vaginam  )  (  vagina. 

[Translate  Injectio  always  Lotion.] 

Solutio  tanto  aquae  calidae  diluenda;  deinde  nanbus  ut  lavatio 
applicanda. 

The  solution  to  be  diluted  with  ah  equal  qmmtity  of  warm 
water ;  then  to  be  applied  to  the  nostrils  as  a  wash. 


COLLY  RI A.      EYE   LOTIONS. 

Adde  grana  duo  Zinci  Sulphatis  ad  unciam  Aquae  Rosa?  pro 
collyrio  utenda. 

Add  two  grains  of  Sulphate  of  Zinc  to  one  ounce  of  Rose 
Water,  to  be  used  for  an  Eye  Lotion. 

Collyrium  cum  tanto  aquae  tepidae  ut  lotio  ophthalmica 
applicandum. 

The  collyrium  to  be  applied  with  as  much  tepid  water  as  an 
Eye  Lotion. 

Fiat  collyrium  quo  frequenter  fovendi  sunt  oculi. 
Make  a  lotion  for  the  eyes  with  which  they  may  be  treated 
frequently. 

Fiat  lotio  qua  lavandi  sint  oculi. 

Make  a  lotion  with  which  the  eyes  may  be  bathed. 

Mercuriale  fiat  collyrium  palpebris  applicandum. 
Make  a  mercurial  collyrium  to  be  applied  to  the  eyelids. 

Misce,  fiat  collyrium,  nocte  maneque  utendum. 

Mix,  and  make  an  Eye  Lotion  to  be  used  night  and  morning. 

Misce,  fiat  lotio  ophthalmica,  cujus  guttae  quatuor  in  oculos 
bis  die  instillandae. 

Mix,  and  make  a  lotion  for  the  eyes :  four  drops  of  which  are 
to  be  dropped  into  the  eyes  twice  a  day. 

Signa.     Guttae  pro  oc  lis. 
Sign.     Drops  for  the  eyes. 

Signetur,  pigmentum  pro  collyrio  utendum :  intra  tarsos  oculi 
ope  penicilli  illinendum. 

Let  it  be  signed:  the  pigment,  to  be  smeared  within  the  eyelids 
by  means  of  a  earner s-hair  pencil. 

Utatur  collyrio,  in  dies  oculis  applicando. 

Let  (the  patient)  use  the  collyrium,  to  be  applied  daily  to  tin 
eyes. 


gargarismAta.    gargles. 

Adde  gargarismati  tincturae  capsici  semidrachmam. 
Add  half  a  drachm  of  tincture  of  capsicum  to  the  gargle. 

Cochleare  parvum  ex  aquae  cyatho  vinoso  pro  gargarisma  te 

usiupandum. 
A  teaspoonful  in  a  wineglass  of  water  to  be  used  as  a  gargle. 
Fiat  gargarisma,  gutturi  applicandum. 
Make  a  gargle,  to  be  applied  to  the  throat. 

Gargarisma  cum  tanto  aquae  frigidae  adhibendum. 

The  gargle  to  be  used  with  an  equal  quantity  of  cold  water 

Gargarisma  saepe  utendum. 
The  gargle  to  be  used  f?-equently. 

Gargarisma  tonsillis  subinde  usurpandum. 

The  gargle  to  be  applied  from  time  to  time  to  ihe  tonsils. 

Ne  filtra  solutionem  pro  gargarismate. 
Do  not  filter  the  solution  for  the  gargle. 

Persistat  in  usu  gargarismatis. 

Let  {the  patient)  persevere  in  the  use  of  the  gargle. 

Utatur  alumine  in  aqua  more  dicto  soluto. 

Let  (the  patient)  use  alu?n  dissolved  in  water  as  directed. 

Utendum  sit  acidum  tannicum  cum  glycerine 
Let  tannic  acid  with  glycerin  be  used. 


ENEMATA.     ENEMAS. 

Enema  injiciatur  hora  somni  tertia  quaque  nocte,  ad  tres 
vices :  dein  repetatur  alternis  noctibus,  ad  quartam  usque 
vicem,  si  opus  sit.     (Dr.  Paris.) 

Let  the  lotion  be  injected  every  three  nights  at  bedtime  for  three 
times  ;  then  let  it  be  repeated  every  other  night  up  to  the  fourth 
time,  if  necessary. 

Infunde  et  cola  ut  fiat  enema. 
Infuse  and  straw  for  an  enema. 


£78  LINCTUS.      A   LINCTUS. 

Solve  pro  enemate. 
Dissolve  for  an  enema. 

M.  S.  A.  (misce  secundum  artem)  pro  enemate. 
Mix  pharmaceutically  for  an  enema. 

Macera  per  horam  in  vase  leviter  clauso,  et  cola  pro  ene« 
mate. 

Macerate  for  an  hour  in  a  lightly  closed  vessel \  and  strain  for 
an  ene?na. 

Mitte  decocti  uncias  octo  pro  enemate  usurpandas. 
Send  eight  ounces  of  decoction  to  be  used  for  an  enema. 


.    LINCTUS.     A  LINCTUS. 

[A  viscid  preparation,  demulcent  and  often  anodyne.] 

Fiat  linctus  cujus  sumatur  pauxillum  hora  somni  vel  quo- 
ties  permolesta  sit  tussis. 

Make  a  linctus  of  which  let  a  little  be  taken  at  bedtime,  or  as 
often  as  the  cough  is  very  troublesome. 

Fiat  linctus  de  quo  sumatur  cochleare  parvum  nocte 
maneque. 

Make  a  linctus^  of  which  let  a  teaspoonful  be  taken  night  ana 
morning. 

Linctus  semel  vel  bis  die  per  hebdomada  sumendus. 
The  linctus  to  be  taken  once  or  twice  a  day  for  a  week. 

Linctus,  tussi  urgente,  subinde  glutiendus. 
The  linctus  to  be  swallowed  from  time  to  time  when   the  cough 
is  troublesome. 

Sumat  aeger  mellis  et  rosse  confectionis  partes  aequales  ut  sit 
linctus.     Cochleare  parvum  pro  dosi  capiatur. 

Let  the  patient  take  equal  parts  of  honey  and  confection  of 
Rose  as  a  linctus.     Let  a  teaspoonful  be  taken  for  a  dose. 


ELECTUARIA.     ELECTUARIES. 

Adde  mellis  Anglici  quantum  sufficiat  ut  fiat  electuarium. 
Add  as  much  English  honey  as  may  be  sufficient  to  make  an 
electuary. 

Electuarium  ad  myristicae  nuclei  magnitudinem  capiendum. 
A  piece  the  size  of  a  nutmeg  to  be  taken  of  the  electuary. 

Electuarium  ad  nucis  juglandis  magnitudinem  capiatur. 
Let  the  electuary  be  taken  with  a  dose  of  the  size  of  a  walnut 

Electuarium,  cujus  devoret  drachmam  mane  et  vesperi. 
The  electuary,  of  which  let  {the patient)  take  (devour)  one  tea- 
spoonful  morning  and  eve?ii?ig. 

Electuarium  cujus  sit  dosis  ad  fabae  magnitudinem. 

An  electuary,  of  which  let  a  piece  the  size  of  a  bean  be  the  dose. 

Fiat  electuarium  molle,  cujus  sumatur  magnitude*  nucis 
moschatae  indies,  vel  quando  opus  sit. 

Make  a  soft  electuary,  of  which  let  a  piece  the  size  of  a  nut- 
meg  be  taken  daily,  or  zvhen  necessary. 

Misce  intime  pulveres,  mel  augendo  usque  ad  electuarium 
fingendum. 

Mix  the  poiuders  intimately,  adding  honey  until  an  electuary 
is  formed. 

Ne  in  loco  calido  servetur. 
Let  it  not  be  kept  in  a  hot  place. 


SUPPOSITORIA.     SUPPOSITORIES. 

Novissima  sunt  suppositoria  e  glycerino  facta. 
Glycerin  suppositories  are  quite  recent. 

Simul  contunde,  donee  corpus  unum  sit,  et  fiat    massa  pro 
suppositorio. 

Beat  together  until  it  is  one  uniform  substance^  and  7e  made  a 
suppository  mass. 
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i8o  DENTIFRlCIA.     tooth-powders. 

Leni  calore  liqua  suppositoria,  et  semi  flirida  effunde  in 
modulum  polltum  bene  refrigeratum. 

Melt  the  suppositories  tuith  gentle  heat,  and  pour,  while  semi- 
fluid, into  a  well-cooled  polished  mould, 

Suppositoria  e  modulo  exempta,  serva. 

Keep  the  suppositories  when  taken  from  the  mould. 

Tere  bene  sine  caldre  ut  fiat  massa  pro  suppositorio ;  quam 
in  partes  sequales  duodecim  divide. 

Rub  well  together  without  heat  to  make  a  suppository  mass, 
which  divide  into  twelve  equal  parts. 

Utatur  aeger  suppositorio  omni  nocte. 

Let  the  patient  use  a  suppository  every  night. 

Utatur  suppositorio  grana  quindecim  pendente,  hujus  formae 
et  magnitudinis. 

Let  the  patient  use  a  suppository  weighing  fifteen  grains,  of 
this  form  and  size. 

Utendus  sit  modulus  linimento  saponis  illitus. 
Let  the  mould  be  used  smeared  with  soap  liniment. 


DENTIFRlCIA.     TOOTH-POWDERS. 

Adde  olei  menthae  piperitae  guttas  quasdam  ad  gustum. 
Add  a  few  (some)  drops  of  oil  of  peppermint  to  taste. 

Afifricentur  dentes  omni  mane  dentifricio  hujusmodi  hora 
solita. 

Let  the  teeth  be  brushed  every  morning  at  the  usual  hour  with 
a  tooth  poivder  of  this  kind. 


DENTlFRlCIA.      TOOTH-POWDERS.  l8l 

Applicetur  tinctura  pro  dentifricio  donee  afficiantur  gingivoe. 
Let  the  tooth-tincture  be  applied  until  the  gums,  are  affected. 

Bene  misceantur  pulveres  ut  fiat  dentifricium 

Let  the  powders  be  well  mixed  to  make  a  tooth-powder. 

Dens  integer,  a  sound  tooth, 

/  cariosi,  decayed. 

Dentes  J  dolentes>  aM"Z- 

J  maxillares,  jaw-teeth,  grinders 

\  prim  ores,  front  teeth. 

Dentes  mane  vespereque  affricandi. 

The  teeth  to  be  brushed  morning  and  evening. 

Dentifricium  e  creta  camphorata  paratum  utendum. 
Camphorated  chalk  tooth-powder  to  be  used. 

Dolore  dentium  urgenti  adde  tincturae  opii  pauxillum. 
In  case  of  toothache  add  a  little  tincture  of  opium. 

Fiat  syrupus,  ginglvis  ope  digiti  applicandus. 
Make  a  syrup,  to  be  applied  to  the  gums  by  the  finger. 

fn  dispensatione  adde  boracis  quantum  sufficiat  in  glyc.e 
rliiO  soluti. 

In  dispensing  add  a  sufficiency  of  borax  dissolved  in  glycerin. 

Misoe  bene  terendo  pulv&res  ut  fiat  dentifricium. 

Mix  by  well  triturating  the  powders  to  make  a  tooth-powder. 

Ne  nimis  amarum  sit  dentifricium. 
Let  not  the  tooth-powder  be  too  bitter. 

Odontalgia,  toothache. 

Persistat  in  usu  tinctune,  odontalgia  urgenti. 

I'et  s-vtre  in  the  use  of  the  tincture  when  troubled  with  tooth 

iche. 


cataplasmAta.    poultices. 

Coquantur'  simul  ut  fiat  cataplasma. 

Let  {the  ingredients)  be  boiled  together  to  make  a  poultice. 

Non  nisi  ad  dispensationem  paretur. 
Let  it  only  be  prepared  when  dispensed. 
To  be  made  as  required  for  use. 

Cataplasma  carbonis,  charcoal  poultice. 

Panem  prope  ignem  macera  in  aqua  horae   sextam  partem 
dein  misce,  lini  farinam  gradatim  addens   inter  agitationem  ut 
fiat  cataplasma  molle.     Cataplasmate  carbonis  dimidium  im- 
misce  et  reliquum  supra  consperge. 

Macerate  the  bread  in  the  water  for  ten  minutes  near  the  fire, 
then  mix  and  add  the  linseed  meal  gradually,  Stirling  the  in- 
gredients, that  a  soft  poultice  may  be  formed.  Mix  with  this 
half  the  charcoal,  and  sprinkle  the  remainder  on  the  surface  oj 
the  poultice. 

Lini  farina  aquae  prius  addenda  ut  fiat  cataplasma  bene 
mixtum. 

The  linseed  meal  to  be  first  added  to  the  water  so  that  a  well- 
mixed  poultice  may  be  made. 

Sub  forma  Jinimenti  spissioris  paretur  cataplasma. 
Let  the  poultice  be  prepared  in  the  form  of  a  rather  thick 
liniment. 


epithemAta.    epithems. 

Epithema  regioni  epigastricae  admovendum. 
Ihe  epithem  {liquid  or  semi-liquid  poultice)  to  be  placed  on  the 
pit  of  the  stomach. 

Sit  pro  epithemate  et  capiti  applicetur. 

Let  it  be  used  for  an  epithem,  and  applied  to  the  head. 


UNGUENTA.     OINTMENTS. 

Ab  igne  remotum  sedulo  agitetur  unguentum. 

Let  the  ointment,  removed  from  the  fire,  be  7veJl  stirred. 

Aflricetur  tumori  fabae  magnitude*. 

Let  a  piece  the  size  of  a  bean  be  nibbed  on  the  swelling. 

tfrustillum/ 

frustulum, 

^  .      .         _         frustum,      \ a  small  piece 
Cujusmungaturjpaumium   [ 

pauxillum^ 
\vel  scrupiilus,  or  a  scruple. 

Of  which  let  a  small  piece,  pr  a  scruple,  be  used  as  an 
ointment. 

Fiat  massa  densitatis  unguenti. 

Make  a  mass  of  the  consistence  of  an  ointment. 

Fiat  unguentum  p.  a.  a.  (parti  affectae  applicandum). 
Make  an  ointment,  to  be  applied  to  the  part  affected. 

.  Leni  calore  )  ,.     «f    .         *  . 
T  >  liquefactum,  fiat  unguentum. 

Lento  igne  )     ^  '  to 

Make  an  ointment  melted  by  a  gentle  heat  (or,  with  a  slow 

fire). 

Liquefac  ceram  et  cetaceum  :  quibus  oleum  adjice. 
Melt  the  wax  and  spermaceti  ;  to  which  add  the  oil. 

Mitte  paraffini  duri  et  mollis  partes  sequales,  ut  flat  unguen- 
tum idoneum. 

Put  equal  parts  of  hard  and  soft  par affiny  that  a  suitable  oint 
ment  may  be  made. 

Molle  sit  unguentum. 
Let  it  be  a  soft  ointme?it. 


184  UNGUENTA.      OINTMENTS. 

Recipe  unguenti  hydrargyri  fortis  unciam :  divide  massam 
in  partes  octo  aequales,  singulas  in  charta  cerata  volvendas. 

Take  of  strong  mercurial  ointment \  one  ounce.  Divide  the  mass 
into  eight  equal  parts,  each  to  be  rolled  in  wax  paper. 

Semel  in  die  utatur  unguento. 

Let  (the  patient)  use  the  ointment  once  a  day. 

Tegatur  unguentum  olla  fictili. 

Let  the  ointment  be  kept  in  a  covered  pot 

Unguentum  hydrargyri  nitratis  cum  paraffino  molle 
diluendum. 

The  ?iitrate  of  mercury  ointment  to  be  diluted  with  soft 
paraffin. 

Unguentum  palpebris  applicandum. 
The  ointment  to  be  applied  to  the  eyelids. 

Unguentum  parti  dolenti  adhibendum. 

The  ointment  to  be  applied  to  the  painful  part 

Unguentum  partibus  affectis  infricandum. 
The  ointment  to  be  rubbed  on  the  affected  parts. 

Unguentum  tempori  dextro  nocte  maneque  m.  d.  u.  (more 
dicto  utendum). 

The  ointment  to  be  used  as  directed  for  the  right  temple^  nigh/ 
and  morning. 

Utatur  seger  unguento  rasis  prius  capillis. 
Let  the  patient  use  the  ointment,  the  hair  having  been  pre 
viously  shaved. 

Vase  vitreo  bene  obturato  servetur  unguentum. 
Let  the  ointment  be  kept  in  a  well-stoppered  bottle. 


DE  TEMPORE.     TIME. 

11  When,"  in  the  Ablative  case. 
"  How  long,"  or  duration,  in  the  Accusative. 
[Sometimes  with  the  preposition  Per,  through,  also  in  the 
Accusative.] 
Abhinc,  from  this  time. 
Alias,  at  another  time. 
Aliquando,  sometimes. 

Alter na  quaque  hora,  Alternis  horis,  every  other  hour. 
Annus,  I.  m.  subs.,  2nd  decl.,  a  year ;  annos — natus,  years  old. 
(A  phrase.)     Infanti  annos  sex  x\dXo,for  a  child  six  years 
old,     Annos,  accusative— />.,   duration  of  time.      Nato, 
participle,  agreeing  with  the  person. 
Ante,  before,  with  accus. 
c\h\\m,  food. 
cibos,  meals. 

I  ccenam,  supper  (frequently  "  dinner  "). 
Ante  /  jentaculum,  breakjast. 
J  meridiem,  noon, 
f  pastum,/^^/(pastus,  us  m.) 
\  prandium,  dinner. 
Biduum,  a  period  of  two  days  ;  per  biduum,  for  two  days, 
B  i  e  n  n  i  u  m ,  a  period  of  two  years. 
Bihorium,   two  hours1  time;    omni   bihorio   (med.),  every  huo 

hours. 
Bis,  twice  ;  bis  die,  bis  de  die,  bis  in  die.  twice  a  day. 

Celeriter,  cito,  quickly. 

Cras,    to-morrow;    crastino    die,    or    eras    mane,    to-morrow 

morning ;  cras  nocte  vel  cras  vespere,  to-morrow  night  01 

to-morrow  evening. 

Cubitum  i  .         '    i  bedtime  (phrase  lit.,  about  to  go  to  bed). 
\  2tura,     ) 

Dein,  deinde,  then  {afterwards). 
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lS6  DE    TEMPSRE.      time. 

Demum,  at  length,  finally. 
Denique,  lastly. 
Denuo  (de  novo),  once  more. 
Die  Lunae,       on  Monday. 
Martis,       „   Tuesday. 
Mercurii,  „    Wednesday* 
Jovis,         „  Thursday. 
Veneris,     „  Friday. 
Saturni,      „  Saturday. 
Solis,  „  Sunday. 

de  die  in  diem,  from  day  to  day. 
diebus  alternis,  on  alternate  days. 
inter  diem,  during  the  day. 
per  diem,  throughout  the  day. 
Diluculo,  used  adverbially,  at  daybreak- 
Donee,  until.     Dum,  whilst. 

Frequenter,  frequently. 

Gargarisma  frequenter  utendum,  the  gargle  to  be  used  frequently. 

Hebdomas,  adis,  m.  subs.,  3rd  decl.,  a  week. 

hebdomadi  (dat.)   hebdomada  and  hebdomadam   (accus.), 
hebdomade    (abl),    per   hebdomada   (or  am),   during   a 
week.     [  Vide  Se  p t i  m  ana.  ] 
Heri,  or  here,  yesterday. 
Hodie,  to-day. 

Hora,  ae,  f.  subs.,  1st  decl.,  an  hour. 
horse  quadrans,  tis,  a  quarter  of  an  hour. 

„     tres  quadrantes,  three-quarters  of  an  hour. 
per  horam,  during  one  hour.      per  horas  diias,  for  two  hours. 

[Use  in  the  singular.] 
Hora  secunda,   tertia,  quarta,    quinta,    sexta,    etc.,    in    the 
singular,  with  omni  or  quaque,  are  translated,  every  seconds 
third,  fourth,  fifths  sixth  hour%  etc. 
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Hora  (ablat.)  is  also  used  to  express  o'clock,  thus — hora  una, 
secunda,  decima  vel  undecima,  at  1,  2,  \o  or  11  o'clock. 
„     matutlna,  in  the  morning. 
„     meridian  a,  at  noon  time. 
„     pomeridiana,  in  the  afternoon. 
„     quavis,  at  any  hour. 
„     somni,  also  h.  decubitus,  at  bedtime. 
„     vespertina,  in  the  evening. 
Horis  mediis  inter  cibos,  half-way  betiueen  meals. 
[Use  in  the  plural.] 
Horis  secundis,   tertiis,  quartis,   quintis,  sextis,  etc.,  in  the 
plural,    iviihout   omnibus    or    quibusque,    are    translated, 
every  two,  three,  four,  five,  six  hours,  etc. 

Illico,  instantly,  immediately.     In  promptu,  on  the  instant. 

Indies,  daily.  Interdiu,,  in  the  daytime. 

Interdum,  sometimes. 

Invicem,  by  turns. 

Iterum,  again. 

It&rum   repetatur  dosis,  let  the  dose  be  once  more  repeated 

(emphatic). 
Jam,  now,  also,  a/ready. 

Lente,  slowly. 

Lente  exsiccetur  extractum,  let  the  extract  be  slowly  dried. 

Luce  prima,  y  6  [  in  the  morning. 

Mane,  in  the  morning. 

„      perendino,  'the  day  after  to-morrow. 

„      primo,  early  in  the  morning. 

„      sequenti,  on  the  following  morning 

„      summo,  early  in  the  morning. 
Mensis,  is,  m,  subs.,  3rd  decl.,  month. 
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Meridiano  tempore,  at  noon  time. 
Meridies,  ei,  m.  subs.,  5th  decl.,  noon. 
Ante  meridiem,  before  noon. 
Post  meridiem,  afternoon  ;  pooeridianus,  adj. 
Minutum,  1,  n.  subs.,  2nd  decl.,  a  minute*     Minuta,  plur. 
Minute  time  is  thus  expressed  :— 
Minuta  quinque,  5  minutes 
Horse  pars  sexta,  10  minutes, 

Horae  pars  quarta,  15  minutes,  or  a  quarter  of  an  hour. 
Horae  pars  tertia,  20  minutes. 
Minuta  quinque  et  viginti,  25  minutes. 
Horae  dimidium  (subs.),  half  an  hour. 
Hora  dimidia  (adj.),  half  an  hour. 
Minuta  quinque  et  triginta,  35  minutes. 
Minuta  quadraginta,4o  minutes.  M.  quinquaginta,  50  minutes'. 
Hora,   an   hour  ;*  i.e.,    divisional  parts  of  an  hour    to  be 

expressed  generally  by  Pars  ;  otherwise  by  Minuta. 
[All  Minute  time  in  the  Ablative,  to  mark  "  time  when  n 
in  the  Accusative,  to  mark  duration.] 
Mox,  soon    (afterwards.)      Mox  Romam    profectus    est,  soon 

afterwards,  he  set  out  for  Rome. 
Natus;  part.,  from  nascor,  to  be  born. 
Used  in  a  phrase  to  express    age ;    the  number  of   years 
(i.e.,  duration  of  time)  being  in  the  accusative.     Annos 
quinque  et  octoginta  natus  excessit  e  vital,  he  died  aged 
eighty -five. 
Nocte,  at  night.     Nocte  sequenti,  on  the  following  night. 

Often  united  with    mane,   as:    nocte  maneque,   night   and 

morning. 
Inter  noctem,  during  the  night.  Per  noctem,  through  the  night 
Noctu,  used  adverbially,  by  night. 
Nondum,  not  yet.     Nonnunquam,  sometimes. 
Nunc,  now.     Nunquam,  never. 
Nuper,  lately.     Nuperrime,  very  lately. 
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Jjychthemeriim,  a  night  and  a  day,  i.e.,  24  hours. 

Olim,  adv.,  formerly. 

Omni    (abl.),   every.     Omni    mane,    every    morning;    in    the 
singular,  frequently  used  with  quaque,  or  an  adjective 
Omni  quaque  nocte,  every  night. 
Omni  tertia  hora,  every  three  hours. 

Time  may  be  expressed  in  the  plural  without  a  qualifying 
adjective,  the  same  sense  being  conveyed. 
Omnibus  horis,  every  hour. 
Tertiis  horis,  every  three  hours.     Sextis  horis,  every  six  hours, 

Per  (time),  during  (with  Accusative,  always). 
rbiduum,  during  two  days. 
bihorium,  during  two  hours. 
Per   J  diem,  during  the  day. 

I  triduum,  during  three  days. 
\  noctem,  during  the  night. 
Perendie,  on  the  day  after  to-morrow.     Perendinus,  &,  urn,  ai* 
Post,  after  (with  Accusative,  always), 
cibum,     1      r.       r    J 

I  '    >  after  food. 

pastum,  ) 

cibos,  after  meals. 

meridiem,  afternoon. 

prandium,  after  dinner. 

\sedes  singulas  liquidas,  after  each  loose  motion. 
Postea,  afterwards. 
Postgrodie,  \^nexfdaj, 
Postridie,       J 

Prius,  before,  previously.     Priusquam,  before  that. 
Pro  re  nata  (p.  r.  n.),  occasionally.     [Medical  phrase.] 
Proiinus,  adv.,  forthwith,  immediately. 
Proxima  luce,  the  day  before. 

Quamdiu,  as  long  as.     Quamprlmum,  as  soon  as  possible. 


Post 
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Quando,  when.     Quandocunque,  whensoever. 

Quater  in  die,  four  times  a  day.     Quinquies,  five  times. 

Quolibet,    at  any   time   [med.]  •  or,    in    anything.       Quolibet 

vehictilo  idoneo,  in  any  suitable  vehicle. 
Quotidie,  daily. 
Quolies,  as  often  as. 
Quum,  when. 

Raro,  comp.  raiius,  superl  rarissime,  rarely. 

Saepe,  comp.  ssepius,  superl.  saepissime,  often.     Saepius  means, 

occasionally,  very  often ;  with  negative,  saepius  means,  too 

often  ;  Ne  saepius  capiatur,  let  it  not  be  taken  too  often. 
Semel,  once. 

Semper,  akvays.     Sensim,  gradually. 
Septimana,  ae,  a  week,  (med.)  [Latimform ;  Hebdomas,  Greek 

form.] 
Sero,  adv.,  late,  at  a  late  hour. 
Simul,  at  the  same  time  ;  also,  together. 
Singulis  auroris  (plur.  always),  every  morning. 
Statim,  immediately. 

Subinde,  from  time  to  time  ;  i.e.,  occasionally  (med.). 
Tantum,  only.     [Not  to  be  confused  with  tantum,  as  much  as , 

i.e.  (med.),  equal  quantity^ 
Tempore  matutlno,  morning. 
Ter  die,  ter  in  die,  or  ter  de  die,  thrice  a  day. 
Ter  quaterve  die,  three  or  four  times  a  day. 
Trlduum,  three  day's  time.     Per  tiiduum,  during  three  days. 
Turn,  tunc,  then. 

Ubi,  when;  also  adverb  of  place,  where. 
Unquam,  ever. 

Usque  (ad),  as  long  as  ;  also,  up  to. 
Vespere,  or  vesperi,  in  the  evening. 
Vices,  times  (lit.  changes). 

Ad  duas,  tres,  quatuor  vices,  for  lwot  three,  ox  four  times. 
VKcibus  alternis,  or  duabus  vicibus,  at  twice. 
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[Weights  and  Measures  to  be  put  in  the  Accusative  when 
governed  by  an  active  verb,  as  Capiat,  Recipe,  Sumat.] 

Libra  medicinalis  contmet  uncias  sedecim. 
The  medical  pound  contains  sixteen  ounces. 

Cochleare,  ris,  n.  subs.,  3rd  decl.,  a  spoonful.  ( Vide  p.  1 5.) 

(  amplum,  ) 
Cochleare^  magnum,  \a  tablespoonful  (gss.). 
'  plenum,    ) 

(ampla,  ^ 
Cochleana  duo  \  magna,  \  two  table  spoonfuls  (§j). 
^  plena,   ' 
(  ampla,  } 
Cochleana  tria  \  magna,  Y three  tables poonfuls  (§iss,). 
•  plena,    ' 

Cochleare  \  me,  *um'     i  a  dessertspoonful  (3ij). 
(  modicum,  J 

{minimum,  ^ 
parvum,      \  a  teaspoonful  (3j). 
parvulum,  J 
Also  Cochleare  infantis,  a  child's  spoonful. 
Cochleatim,  by  spoonfuls. 
Congms,  11.  m.  subs  ,  2nd  decl.,  a  gallon. 
Cyathus,  1.  m.  subs.,  2nd  decl.,  a  glass. 

(  amplus,  ) 
c   <  >  a  tuifibler. 

\  magnus,  ) 

c  *        '     y  a  claret  glass  (med.  Londini). 

C  vinosus,  )         .       , 
c.    •<     .   _  .       \  a  wine-glass. 
L  vinanus,  ) 

C.  vinosus  parvus,  an  ordinary  small  wine-glas% 
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Drachma,  ae.  f.  subs.,  ist  decl.,  a  drachm  (5J). 

[English  chemical  writers  adopt  the  spelling  dram  :  as  also 
centigram,  millegram.] 

=  popularly,  cochleare  \  ^  .  u      '      >  a  teaspoonfuL 
t  minimum,  J 

Drachma  dimidia,  )  M/a  ir(uhm  (      } 

Semidrachma,     ) 

=  pharmaceutically,     minima    triginta,     thirty    minims,    or 
popularly,  half  a  teaspoonfuL 

Drachmae  duse,  two  drachms  (51  j). 
=  popularly,  a  dessertspoonful. 

Duplum  i.  n.  subs.,  2nd  decl.,  the  double,  twice  the  quantity. 

Gramma,  atis,  plur.  grammata,  n.  subs.   3rd.  decl.  a  gramme. 
[Also,  Gramma,  ae,  f.  subs,  ist  decl.  rare.] 

Measures  of  Mass. 
Milligramma,    1  milligramme,    o*ooi  grm.  * 
Centigramma,  1  centigramme,  o*oi       „ 
Dccigramma,    1  decigramme,    01         „ 
Gramma,  1  gramme,  10        ,, 

Plural.        Milligrammata,       centigrammata,       decigrammata, 
grammata. 

These  subdivisions  are  denoted  by  Latin  words. 

[Mille,  1000;  Centum,  100;  Decern,  10.] 

Dekagramma,  atis,  dekagramme,  io*o,  ten  grammes. 

Hectogramma,    atis,     hectogramme,     1000,    one    hundred 
grammes. 

Kilogramma,     atis,     kilogramme,     1  ooo*o,     one     thousand 
grammes   [popularly  1  kilo]. 
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Plural.     Dekagram mata,  hectogrammata,  kilogrammata. 
These  multiples  are  denoted  by  Greek  words. 

[S€K(X,     IO.         'tKOLTOV,     IOO.         ^l/VlOl,     IOOO.] 

Granum,  1,  n.  subs.  2nd  decl.  a  grain  (gr.  j). 
Gr.  j.,  granum.      One  grain  [not  granum  unum]. 

Gr.  ij.,  gr.  iij.,  &c,  grana  duo,  grana  tria,  &c. 
Two,  three  grains,  &c. 

Gr.  iss.,  granum  cum  semisse.     A  grain  and  a  half. 

Gr.  ss.,  semigranum,  or  granum  dimidium. 
Half  a  grain. 

Gr.  xx.,  grana  viginti  =  scrupulus. 
"    Twenty  grains,  equal  one  scruple. 

c     X  \  Sran*  Pars  quarta- 

'      t  grani  quadrans  [gen.  quadrantis]. 
A  quarter  of  a  grain. 

With  Accusative  after  Recipe. 

■d     w       (  ^rani  partem  quartam,  I   ^  ,  .        , 

Recipe  \  &      .  r  ^  '  }  Take  a  quarter  of  a  grain 

(  gram  quadrantem,         j 

Gr.  f,  grani  tres  quadrantes.      Three  quarters  of  a  grain. 

Gr.  \,  grani  pars  tertia. 
One  thii  d  of  a  grain. 

Gr.  §,  grani  partes  tertiae  duae.         Gr.  \,  grani  pars  sexta. 
Two  thirds  of  a  grain.  One  sixth  of  a  grain. 

See  Latinised  Fractions  at  end  of  English-Latin  Vocabulary, 
P.  369- 

o 
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Gr.  -§-,  grani  partes  quintae  tres. 
Three  fifths  of  a  grain. 

Whenever  the  sign  R  precedes,  the  fractional  part  must  be 
in  the  Accusative,  according  to  the  rule  stated. 

R  grani  partem  sextam  (gr.  £). 
7'ake  one  sixth  of  a  grain. 

R  Extracti  Hyoscyami  grani  quadrantem  (gr.  £). 
Take  a  quarter  of  a  grain  of  Extract  of  Henbane. 

R  grani  partes  ttrtias  duas  (gr.  -§-). 
Take  two  thirds  of  a  grain. 

R  grani  partes  septimas  tres  (gr.  -f-). 
Take  three  sevenths  of  a  grain. 

Gutta,  ae.  f.  subs.,  ist  decl.,  a  drop  (gtt). 

The  terms  gutta  and  guttae  (plur.)  are  constantly  used  in 
their  ordinary  meaning  of  a  drop,  or  drops. 

Adde  Olei  Lavandulae,  guttam. 
Add  one  drop  of  Oil  of  Lavender. 

R  Olei  Crotonis,  guttas  quatuor. 
Take  four  drops  of  Croton  Oil. 

Guttae  triginta,  thirty  drops  — half  a  teaspoo?iful. 

Sixty  drops  are  expressed  by  the  sign  3j  =  cochleare  mini- 
mum, or  one  teaspoonful. 

But  Guttae  in  the  plural  are  frequently  styled  "  Drops,"  a 
technical  word,  meaning  a  medicine  to  be  taken  in  small 
divided  doses,  not  exceeding  two  drachms  (3ij). 

Guttatim,  to  be  taken  as  drops. 

[rare]  Guttatim,  a  manufacturing  process^  as  tn  Creta  Prae- 
parata. 
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Libra,  ae.  f.  subs.,  ist  decl.,  a  pound  (lbj.  or  Hj). 
Librae  dirmdium,  half a  pound  (ll>ss.  or  Hss.). 


fabae,  \ 

nucis  avellanaa, 
Magnitudo  ^  nucis  juglandis, 
nucis  myristicse, 
nucis  moschatae, 


The  size 
of  a 


bean, 
filbert 
walnut, 
nutmeg, 
nutmeg. 


Manipulus,  i.  m.  subs.,  2nd  decl.,  a  handful. 


Metrum,  ri.  n.  subs.,  2nd  decl.,  a  metre,  i'o. 

DScimetrum,  ri.  n.  subs.,  2nd  decl,  a  decimetre,    o*i. 
Centimetrum,  ri.  n.  subs.,  2nd  decl.,  a  centimetre,  o*oi. 
Millimetrum,  ri.  n.  subs.,  2nd  decl.,  a  millimetre,  o*ooi. 

These  subdivisions  are  denoted  by  Latin  words 
[Decern,  10;  Centum,  100;  Mille,  1,000]. 

Minimum,  1.  n.  subs.,  2nd  decl.,  a  minim. 

[Minimum  is  a  more  accurate  and  definite  term  than  Gutta, 
a  drop,  which  latter  must  necessarily  vary.] 

Modius,  11.  m.  subs.,  2nd  decl.,  a  peck  {value  doubtful). 

Modium  is  generally  not  an  Accusative  case,  but  the  Gen.  Plur. 
contraction   of   Modiorum.       As    in    the    classics,   virum 
contracted  for  virorum. 
Modio  pleno,  in  full  measure. 

Oc.tarius,  ii.  m.  subs.,   2nd  decl.,   a  pint  (Oj)   (derived  from 
octo,  octavus,  i.e.  pars  octava,  the  eighth  part  of  a  gallon). 

Poculum,  i.  n.  subs.,  2nd  decl.,  a  cup  (used  with  respect  to 
Decoctions  and  Infusions). 
fe  decocti  hordei  poculo  sumatur. 
Let  it  be  taken  in  a  cup  of  barley-water. 
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Pondus,  eris.  n.  subs.,  3rd  decl.,  weight. 

Used,  (a)  in  Ablative.     Pondere  grana  quinque. 
By  weight  five  grains, 

(b)  in  Genitive.     Ponderis  granorum  quinque* 
Of  the  weight  of  five  grains. 

Also,  pendens  (Participle  present),  with  Accusative. 

Pilulae  pendentes  grana  quatuor. 
Pills  weighing  four  grains. 

Fiat  massa,  pendens  drachmas  duas. 
Make  a  mass  weighing  two  drachms. 

Pondus  civile,  avoirdupois  weight, 
Pondus  medicinale,  apothecaries'  weight 
Pondus  specif  fcum,  specific  gravity. 
Pondera  specif  ica,  specific  gravities. 

Expressed  generally  thus  : — Ut  sit  pond.  spec.  =  X. 

Pugillus,  i.  m.  subs.,  2nd  decl.,  a  pinch. 

[Continental :  German  chiefly,  and  popular  English.] 

Scrupulus,  i.  m.  subs.,  2nd  decl.,  a  scruple  — twenty  grains  (  ►)  j). 

Drachma  medicinalis  continet  scrupiilos  tres. 
The  medical  drachm  contains  three  scruples. 

Scrupulus  dimidius,       )  7    ,,  ..  ,\  \     ' 

t  w .      ,     \    >  half  a  scruple  (  5  ss)  =  ten  grains. 

Semi-scrupulus  (rare),  J 

[Some  authorities  give  scrupulum,  i.  n.  ;  but  this  is  not  sup- 
ported by  modern  practice.] 

Selibra,  se.  [rare]  f.  subs.,  1st  decl.,  half  a  pound. 
Semuncia,  ae.  half  an  ounce.     Sesuncia,  one  and  a  half  ounce. 

Temperatura  media,  mean  temperature. 

Ad  temperaturam  circiter  900  ad   ioo°  C.,  at  a  temperature 
of  about  900  to  ioo°  Centigrade. 
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rhermometrum,  i.  n.  subs.,  2nd  decl.,  the  thermometer. 
Thermometrum  Centipartitum,  Centigrade  thermometer. 
Caloris  gradus,  degrees  of  heat. 
Calore  15  grad.  (graduum),  at  (1 50)  fifteen  degrees. 
Secundum  thermometrum  Centipartitum,  degrees  Centigrade 

Omnes  caloris  gradus  in  hac  editione  secundum  thermome- 
trum Centipartitum  indicati  sunt. 

All  degrees  of  heat  in  this  editio?i  are  indicated  according  to  the 
Centigrade  scale. 

Uncia,  ae.  f.  subs.,  1st  decl.,  an  ounce  (gj). 

=  popularly : —  \  \  a    ^    '    1  two  tablespoonfuls. 

(        duo        ( magna,  J 

Uncia  dimidia  (adj.),        \ 

Unciae  dimidium  (subs.),  f  ,    1C  1-     \ 

0      :        g  \         n  \  half  an  ounce  (3SS.). 

Semi-uncia,  I 

Semuncia,  / 

=  popularly: — Cochleare  <  amP  um>  \  one  tablespoonful. 
\  magnum,  J 

Sesuncia,  iae,  f.  subs.,  ist  decl.,  one  ounce  and  a  half  (^iss). 

[The  sign  ss.  =  the    abbreviation    for    semis,  gen.  semissis. 

m.  subs.,  3rd  decl.,  the  half :  used  always  in  the  Ablative 

with  cum.] 

Duo  cum  semisse,  two  and  a  half 

Semi   is   an    indeclinable   adjective,   half ;     preceding    the 

substantive  ;  i  being  often  elided  before  u,  as 
Semuncia,  half  an  ounce. 

Note. — The  conjunction  and  used  before  a  half  is  rendered 
always  in  Latin  by  cum,  with. 
Sex  cum  semisse. 
Six  "  and  "  a  half. 
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Abdomen,  inis.  N.  subs.,  3rd  decl.,  the  lower  part  of  the  belly. 
Ala,  ae.  [or  axilla]  f.  subs.,  1st  decl.,  the  armpit. 
Alvus,  i.  f.  subs.,  2nd  decl.,  the  stomach,  the  bowels. 
Alvo  adstricta,  the  bowels  being  confined. 
Alvo  relaxata,   the  bowels  being  relaxed  (nimis,   too  much) , 

(haud  satis,  not  enough). 
Ad  alvum  excitandam,  to  stimulate  the  bowels. 
Donee  bis  dejecerit  alvus,  until  the  bowels  have  been  twice 

opened. 
Donee  alvus  commode  purgetur,  until  sufficient  action  on  the 

boivels  has  taken  place. 
Ad  alvum  officii  immemorem  excitandam,  to  overcome  the  too 
sluggish  action  of  the  bowels  (the  bowels  forgetful  of  their 
office). — Dr.  Paris. 

[Note. — Alvus  is  a  feminine  word.] 
Arteria,  iae.  f.  subs.,  1st  decl.,  an  artery. 
Auris,  is.  f.  subs.,  3rd  decl.,  the  ear. 
Auri  dextrae  (dat.),  to  the  right  ear. 
Auri  laevae  (dat.),  to  the  left  ear. 
Ad  aures  (accus.),  to  the  ears. 
Pone  aures  (accus.),  behind  the  ears. 

Brachium,  11.   n.  subs.,  2nd  decl.,  the  arm  (in  general) 

Vide  Humeius ;  Lacertus. 
Bucca,  ae.  f.  subs.,  1st  decl.,  the  cheek. 

Capdlus,  I.  m.  subs.,  2nd  decl.,  the  hair  of  the  head. 
Caput,  capitis,  n.  subs.,  3rd  decl.,  the  head. 

[Cephhalalgia,  iae,  f.  subs.,  1st  decl.,  headache.     K€</>a\i).] 
Caro,  carnis,  f.  subs.,  3rd  decl,  flesh. 

Extract  um  carnis,  extract  of  meat. 
Carpus,  i.  m.  subs.,  2nd  decl.,  the  bones  of  the  ha?id,  the  wrist 
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Cervix.  Icis.  f.  subs.,  3rd  decl.,  the  neck. 

Clavicula,  ae.  f.  subs.,  1st  decl.,  shoulder  blade  (front). 

Clavus,  i.  m.  subs.,  2nd  decl.,  a  corn. 

Collum,  L  n.  subs.,  2nd  decl,  the  neck. 

Cor,  cordis,  n.  subs.,  3rd  decl.,  the  heart 

Corpus,  oris.  n.  subs.,  3rd  decl.,  the  body. 

Costa,  ae.  f.  subs.,  1st  decl.,  a  rib. 

Coxa,  ae.  f.  subs.,  1st  decl.,  the  hip. 

Cranium,  11.  n.  subs.,  2nd  decl.,  the  skull. 

Crlnis,  is.  m.  subs.,  3rd  decl.,  hair. 

Crus,  cruris  (plur.  crura),  n.  subs.,  3rd  decl.,  the  leg. 

Cubitum,  1.  n.  subs.,  2nd  decl.,  the  elbozv. 

Cutlcula,  ae.  f.  subs.,  1st  decl.,  the  outer  skin,  the  cuticle. 

Cutis,  is.  f.  subs.,  3rd  decl.,  the  skin. 

Dens,  dentis.  m.  subs.,  3rd  decl,  a  tooth. 

Digitus,  i.  m.  subs.,  2nd  decl.,  a  finger \  d.  pedis,  the  toe. 

Dorsum,  i.  n.  subs.,  2nd  decl.,  the  back  {upper part) 

Epigastrium,  11.  n.  subs.,  2nd  decl.,  the  pit  of  the  stomach. 

Fades,  iei.  f.  subs.,  5th  decl,  the  face. 

Fauces,  mm.  plur.  f.  subs.,  3rd  decl.,  the  throat 

Fel,  fellis.  n.  subs.,  3rd  decl.,  the  bile. 

Femur,  oris.  n.  subs.,  3rd  decl.,  the  thigh. 

Frons,  tis.  f.  subs.,  3rd  dec!.,  the  forehead. 

Fronti     dolenti     applicand.     us,    a,     um.     [Fotus,    Lotio, 
Linimentum.]  to  be  applied  to   the  pain    in  the  forehead 
(to  the  sufferifig  forehead). 
Gena,  ae.  f.  subs.,  1st  decl.,  the  cheek. 
Genu,  us  (plur.  genua),  n.  subs.,  4th  decl.,  the  knee. 
Gingiva,  ae.  f.  subs.,  1st  decl.,  the  gum. 
Gula,  ae.  f.  subs.,  1st  decl.,  the  gullet 

Summum  gulae,  the  top  of  the  gullet. 

Summum  gulae  fauces  vocantur.     Plin. 

The  top  of  the  gullet  is  called  fauces. 
Guttur,  uris,  n.  subs.,  3rd  decl..  the  throat. 
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riepar,  hepatis.  n.  subs.,  3rd  decl,  the  liver. 
Humerus,  1.  m.    subs.,    2nd  decl.,  the  arm  {tipper  part  from 
the  shoulder). 

Inguen,  mis.  n.  subs.,  3rd  decl.,  the  groin. 

Jecur,  oris.  n.  subs.,  3rd  decl.,  the  liver. 

Jugulum,  1.  n.  subs.,  2nd  decl.,  the  collar-bone  ivhere  neck  joins 
in  front ;  also,  the  throat 

Labia,  iae.  f.  subs.,  istdecl.,      *)    ,    .. 

Labium,  11.  n.  subs.,  2nd  decl.,  ; 

Lacertus,  1.  m.  subs.,  2nd  decl.,  the  arm  {from  elbow), 

Larynx,  yngis.  m.  subs.,  3rd  decl.,  the  throat. 

Latus,  eris.  n.  subs.,  3rd  decl.,  the  side.    . 

Fiat  emplastrum  lateri  applicandum. 

Let  a  plaster  be  made  ;  to  be  applied  to  the  side 

[Distinguish  from,  latus,  a,  urn.  adj.,  wide.] 

Fiat  emplastrum  cum  margine  lato. 

Let  a  plaster  be  made  with  a  wide  margin. 
Lingua,  ae.  f.  subs.,  1st  decl.,  the  tongue. 
Lumbus,  I.  m.  subs.,  2nd  decl.,  the  loin. 

Lumborum  tenus,  as  far  as  the  loins. 
Mala,  ae.  f.  subs.,  1st  decl,  a  jaw. 

Malae  (plur.),  the  cheeks.     Super  malas,  on  the  cheeks. 
Malleolus,  1.  m.  subs.,  2nd  decl.,  the  ankle. 

Mamilla,  ae.  f.  subs.,  1st  decl.,  breast,  teat. 
Manus,  us.  f.  subs.,  4th  decl.,  the  hand ;  hence, 

Mampulus,  1.  m.  subs.,  2nd  decl.,  a  handful. 
Maxilla,  ae.  f.  subs.,  1st  decl.,  the  jawbone. 

Maxilla  inferior,  Maxilla  superior,  lower  &  upper  jawbone 
Meatus  us,  m.  subs.,  4th  decl.,  a  passage. 

Meatus  auditorius,  the  ear  passage. 
Membrana,  ae.  f.  subs.,  1st  decl.,  a  membrane. 

Membrana  tympani,  the  drum  of  the  ear. 
Membrum,  bri.  n.  subs.,  2nd  decl.,  a  limb. 


DE  CORPORIS    PARTIBUS.      PARTS   OF    THE    BODY.    201 

Naris,  is.  f.  subs.,  3rd  decl.,  the  nostril,  usually  plur.,  nares. 

Nasus,  I.  m.  subs.,  2nd  decl.,  the  nose. 

Nucha,  ae.  f.  subs.,  1st  decl.,  \  ,7  x  j7         ,  ,       ,v 

;       m»     1  «  -  c  "le  naPe  of  the  neck  (med). 

often  Nucha  capitis,        J 

Applicetur  emplastrum  lyttae  nuchas  capitis. 
Let  a  blister  be  applied  to  the  nape  of  the  neck. 

Oculus,  i.  m.  subs.,  2nd  decl.,  an  eye. 
Os,  oris,  n.  subs.,  3rd  decl,  the  mouth. 
Os,  ossis,  n.  subs.,  3rd  decl.,  a  bone. 
Os  innominatum,  the  hip  bone. 

Palpebra,  ae.  f.  subs.,  1st  decl,  the  eyelid. 
Palpebris  externis,  to  the  edge  of  the  eyelids. 
Patella,  ae.  f.  subs.,  1st  decl.,  the  knee  cap. 

[The  Latin  word  itself  is  in  common  use.] 
Pectus,  oris,  n.  subs.,  3rd  decl.,  the  breast  (med.  use,  the  chest) 

[Sinus,  us.  m.  subs.,  4th  decl.,  the  breast  (classical).] 
Pelvis,  is.  f.  subs.,  3rd  decl,  the  space  between  the  hips. 
Pes,  pedis,  m.  subs.,  3rd  decl.,  the  foot. 
Pollex,  icis.  m.  subs.,  3rd  decl.,  the  thumb,  an  inch. 
Pulmo,  onis.  m.  subs.,  3rd  decl.,  a  lung. 


Regio,  onis.  f.  subs.,  3rd  decl.,  a  region. 


Regioni 
(dat.) 


'cordis  (gen.  subs.), 
epigastricae  (dat.  adj.)?  1 
epigastni  (gen.  subs.),  ) 
umbilici  (gen.  subs.), 


To  the 

region 


'of  the  heart, 
of  the  pit  of  the 

stomach, 
of  the  navel. 


M'esicali  (adj.),  to  the  region  of  the  bladder  or  vesical. 


Renes,  num.  m.  plur.,  3rd  decl.,  the  kidneys. 

Sanguis,  inis.  m.  subs.,  3rd  decl.,  blood. 

Scapula,  ae.  f.  subs.,  1st  decl.,  the  shoulder-blade  {back part). 

Scrobiculus  cordis,  the  pit  of  the  stomach. 

Spina,  ae.  f.  subs.,  1st  decl,  the  spine. 
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Sternum,  i.  n.  subs.,  2nd  dec!.,  {  the  breast  bone> 

I  frequently,  "  the  chest" 

Supercilium,  ii.  n.  subs.,  2nd  decl.,  the  eyebrow. 

Sura,  ae.  f.  subs.,  1st  decl.,  the  calf  of  the  leg. 

Talus,  i.  m.  subs.,  2nd  decl.,  ankle  bone,  heel. 
Tarsus,  i.  m.  subs.,  2nd  decl.,  the  tarsus. 

[A  term  us  ed  for  the  united  bones  of  the  foot] 
Tarsi  oculorum  (plural  only),  the  eyelids. 
Unguentum  ope  penicilli  pro  tarsis  utendum  (usurpandum), 
the  ointment  to  be  used  for  the  eyelids  by  means  of  a  ca?nel- 
hair  pencil. 
Tempus,  oris  (plur.,  tenipora),  n.  subs.,  3rd  decl.,  the  temple. 

[Distinguish  from  Tempus,  oris,  time.] 
Tergum,  1.  n.  subs.,  2nd  decl.,  the  back  (loiver  part). 
Tonsillae,  arum.  f.  subs.,  1st  decl.  plur.,  the  tonsils. 
Trachea,  ae.  f.  subs.,   1st  decl.,  the  windpipe. 

Umbilicus,  i.  m.  subs.,  2nd  decl.,  the  navel. 
Unguis,  is.  m.  subs.,  3rd  decl.,  the  nail. 
Uvula,  ae.  f.  subs.,  1st  decl.,  the  uvula. 

Vena,  ae.  f.  subs.,  1st  decl.,  a  vein. 

Venter,  tris.  m.  subs.,  3rd  decl.,  the  belly  [the  stomach]. 

Vertex,  icis.  m.  subs.,  the  crow?i  (top  of  head). 

Vesica,  93.  f.  subs.,  1st  decl.,  the  bladder. 

Viscera,  rum.  plur.  n.  subs.,  3rd  decl.,  the  entrails. 
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Aa.,  ana,  of  each  ;  also,  aa. 
Abs.  febr.,  absente  febri,  fever  being  absent. 
A  "H    H  H         /  Acid u m  Hydrochloricum, 
(       and     Hydrocyanicum. 
[The  double  use  of  this  contraction  is  much  to  be  regretted.] 
Ad    alv.  excitand.  :    ad    alvum    excitandam,    to   stimulate  the 

bowels. 
Ad  defec.  anim.  :  ad  defectionem  animi,  to  fainting. 
Ad  deliq.  anim.  :  ad  deliqunim  animi,  to  faulting. 
.,  f  2  vie.  :  ad  duas  vices,  for  two  times  {twice). 
\  3  vie.  :  ad  tres  vices,  for  three  times  {thrice). 
Ad  gr.  acid.  :  ad  gratam  aciditatem,  to  an  agreeable  acidity. 
Ad  lib.  :  ad  libitum,  at  pleasure. 
Ad  neutralis.  :  ad  neutralisandum,  to  neutralization. 
Ad  nuc.  mosch.  m.  :  ad  nucis  moschatae  magnitudinem,  a  piece 

the  size  of  a  nutmeg. 
Ad    recid.    praec. :  ad    recidivum   prsecavendum,   to  prevent  a 

relapse. 

Ad  sat.  :  ad  saturandum,  to  saturation. 

A  ,  (  secund.  )     •         ,"  f  secundam  )    •  ,   •,    f  2nd  )  u. 

Ad  <  }  vie:  ad  <  >  vicem,  for  the  <  >  time. 

1 3tiam.     J  (  tertiam       )  (.  3rd  ) 

Add.  :  adde,  add  thou. 

A  ,  I      ,  Jaddendus,  a,  urn,  to  be  added. 

'  '(addendo,  by  adding  (gerund  with  Accusative). 
A  ,  t  Tadmove,  apply  thou,     admoveatur,  let  it  be  applied. 

'  \ ad  m  6  v  ea  1  i  t  u  r,  let  them  be  applied. 


204  ABBREVIATIONS.  m 

Ads.  febr.  :  adstante  febri,  while  fever  is  present. 

Adv.  :  ad  versus  or  adversum  (with  Accus.),  against. 

JEg.  aeger,  aegra,  the  patient. 

Aggr.  febr.  :  aggrediente  febri,  while  fever  is  coming  on. 

Alt.  :  altera  (pars),  the  remainder)  alternus,  a,  urn,  alternate. 

Altern.  d.  :  alterno  die,  )  j7       , 

. .  ,.  .         .        .  »  ,.  ,  >  every  other  day. 

Altern.  dieb.  :   alternis  diebus,  J 

Altern.  hor.  :  alterna  hora,  or  alternis  horis,  )  Jf      , 

a       a         i      a  r  ^T  other  hour. 

Altern.  qq.  hor.  :  alterna  quaque  hora,  ) 

Alv.  adstrict.  :  alvo  adstricta,  the  dowels  being  confined. 

Alv.  laxat.  :  alvo  laxata,  the  bowels  being  relaxed. 

Nim.  :  nimis,  too  much.     Haud  sat. :   haut  satis,  not  enough 

A.M. :  ante  meridiem,  before  noon. 

{coen. :  coenam,  supper  (often  dinner). 
jentac.  :  jentaculum,  breakfast. 
prand.  :  prandium,  dinner. 
Applic.  :  applicandus,  a,  urn,  to  be  applied. 
Applicr.  :  applicetur,  applicentur,  let  it,  let  them,  be  applied. 
Aq.  :  aqua,  water. 

Aq.  ad  —  :  Aquam  ad — (governed  by  R). 
Aquae  ad  —  (quantum    sufficiat,  or   quantitatem    sufficientem 
understood)  :  water  up  to  — 
Ex  aq.  :  Ex  aqua,  in  water. 
E  paull.  aq.  :  e  paullo  aquae,  in  a  little  water. 

^  f  coch.  ampl.  :  I  f  cochleari  amplo, 

Ex.  aq.  <         ,      .  r       }    ex  aquae  <      v  .       .       1     ' 
(  cyath.  vinos.:  J  (  cyatho  vinoso, 

in  a  tablesj>oonfunofwateK 

in  a  wine-glass       ) 
Aq.  astr.  :  aqua  as  trie  ta,//^^//  7uater. 
Aq.  bull.  :  aqua  bulliens  (entis),  boiling  water. 
Aq.  calid. :  aqua  calida,  hot  water. 
Aq.  chlor.  :  aqua  chlori,  chlorine  water. 
Aq.  chlorof.  :  aqua  chloroformi,  chloroform  water. 
Aq.  comm.  :  aqua  communis,  common  ox  plain  water 
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Aq.  dest.  :  aqua  destillata,  distilled  water. 

Aq.  ferv.  :  aqua  fervens  (entis),  warm  or  hot  7cater. 

Aq.  fluv.  :  aqua  fluviatilis,  river  water. 

Aq.  font. :  aqua  fontana  ;  or  aqua  fontis,  spring  water. 

Aq.  fort.  :  aqua  fortis,  nitric  acid. 

Aq.  gel.  :  aqua  gelida,  cold  water. 

Aq.  mar.  :  aqua  marina,  sea  water. 

Aq.  niv.  :  aqua  nivalis,  snow  water. 

Aq.  pluv.  :  aqua  pluvialis,  rain  water. 

Aq.  pur.  :  aqua  pura,  pwe  water  [formerly  meant,  not  distilled : 

filtered  water  would  perhaps  be  the  correct  equivalent.] 
Aur.  dextr.  vel  laev.  :  auri  dextroe,  or  lsevae,  to  right  or  left  ear. 

Ad  aur. :  ad  aurem,  to  the  ear. 

P.  aur.  :  pone  aurem,  behind  the  ear. 

B.A.  :  •balneum  arenae,  a  sand-bath. 

BB.  or  BBDS.  :  Barbadensis,  Barbados. 

B.M.  :  balneum  Mariae,  water  bath ;  b.  maris,  sea-water  bath. 

B.P.  or  B.Ph.,  British  Pharmacopoeia. 

B.T.  :  balneum  tepidum,  a  tepid  bath. 

B.V.  :  balneum  vaporis,  a  vapour  bath. 

Bals. :  balsamum,  balsam. 

Bib.  :  bibe,  drink. 

n.       C  d. :  bis  die         1      u.    .     ,     (  bis  in  die    )   .    .         , 

Bis     <   _  .     ,.     .     ..       ^bisind,:     ,.    .      ,.      >  twice  a  day. 
(  d.d.  :  bis  de  die  )  (  bis  in  dies  J 

But.  :  butyrum,  butler. 

But.  ant.  :  butyrum  antimonn,  butter  of  antimony. 

C.  :  congius,  a  gallon.     C.  :  centum,  100.     C  :  cum,  with. 

C.C.  :  cornu  cervi,  hartshorn. 

[C.C.,    old    style :    cucurbitula    cruenta,    cupping   glass   with 

scarificator^ 
C.C.U.  :  cornu  cervi  ustum,  burnt  hartshorn. 
Cc.  :  cubic  ce?itimetre. 
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C,  1.  q.  s.  :  cuilibet  quantum  sufficiar,  as  you  please \  a  sufficient 

quantity. 
CM.  :  eras  mane;  also  C.M.S.  :  eras  mane  sumendus,  a,  um, 

to-morrow  morning ;   or,  to  be  taken  to-morrow  morning. 
C.N. :  eras  nocte,  to-morrow  night. 
CV.  :  eras  vespere,  to-morrow  evening. 
C  vin :  cyathus  vinosus  or  vinarius,  a  wine-glass. 
Cal.  :  calomelas,  calomel.      Vide  p.  no. 
Talc   chlor  •    /ca^c^s  chloratae  (gen.),  chloride  :f  lime. 

Icalcii  chloridum,  calcium  chloride. 
Cap.  :  capiat,  let  him  take. 
p         %   (  capiatur,    ")  let  it  be  taken. 

X  capiantur,  )  let  them  be  taken. 
Coch.  :  cochleare,  spoonful  [from  cochlea,  a  snail's  shell]. 

Vide  Weights  and  Measures,  p.  191. 

Icola,  strain  thou,     colatus,  a,  um,  strained. 
colaturus,  a,  um,  about  to  strain  ;  i.e.,  sufficient  to  strain. 
colatura,  ae  (subs.),  the  strained  portion. 
coletur,  let  it  be  strained,      colentur,  let  them  be  strained.  ■ 
Collut  :  collutorium,  a  mouth-wash. 
Collyr.  :  collyrium,  an  eye-lotion. 
Comp ,  or  Co.  :  compositus,  a,  um,  compound. 
Cone.  :  concisus,  sliced,  or  concentratus,  concentrated. 
Cong.  :  congius,  a  gallon. 

conserva,  ae,  a  conserve. 
conserva,  keep  thou. 
Cont.  :  contusus,  a,  um,  bruised.     Contrit.  :  contritus,  pounded. 
Cont.  rem.  vel  med. :  continuentur  remedia,  vel  medicamenta, 

let  the  remedies  be  continued. 
Coq.  :  coque,  boil  thou. 
Coq.  ad  med.  consumpt.  :  coque  ad  medietatis  consumptionem, 

boil  down  to  half. 
Coq.  in  S.A  :  coque  in  sufficiente  (quantitate)  aquae, 
boil  in  a  sufficient  quantity  of  water. 


Conserv.  :  < 
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Coq.  s.  a.  :  coque  secundum  artem,  boil  according  to  art. 

Cort.  :  cortex,  icis,  bark. 

Crast.  :  crastmus,/<?r  to-morrow. 

Cuj.  :  cujus,  of  which.     Cujusl.  :  cujuslibet,  of  any. 

Cyath.  :  cyathus,  glass. 

Cyath.  vinos.  :  cyathus  vinosus,  wineglass. 
Vide  Weights  and  Measures,  p.  191. 

D.  :  dosis.  f.,  dose ;  dosin.  accus. 

D.  :  (detur)  in  duplo,  let  twice  as  much  be  given. 

D.  in  p.  ae.  :  divide  in  partes  aequales,  divide  into  equal  parts. 

D.D.  :  detur  ad ,  let  it  be  given  up  to 

D.P.  :  directione  propria,  zvith  a  proper  direction. 
\\  c   .    {  dona,  signa,  give  and  sign. 

X  detur,  signetur,  let  it  be  given  and  signed. 
D.  t.  d.  :  dentur  tales  doses,  let  such  doses  be  given. 
D.  spiss.  :  debita  spissitudine,  with  a  proper  consistence. 
Deaur.  pil.  :'  deaurentur  pilulae,  let  the  pills  be  gilt. 
Dec.  :  decoctum,  a  decoction. 
Decub.  :  decubitus,  of  lying  down. 

Hora  decubitus,  at  bedtime. 
De  d.  :  de  die, 


.  daily )  ox  from  day  to  day. 
d.  d.  in  d.  :  de  die  in  diem,  ) 

Deglut.  :  deglutiatur,  let  it  be  swallowed. 

Dej.  alv.  :  dejectiones  alvi,  motions. 

Dest.  :  destillatus,  a,  urn,  distilled. 

Det.  :  detur,  let  it  be  given. 

Dext.  lat. :  dextro  lateri,  to  the  right  side. 

Dieb.  :  diebus.  D.  altern.  diebus  alternis,  every  other  day 

D:  seq.  :  die  sequente,  071  the  following  day. 

D.  secund.,  tert,  etc.  :    diebus    secundis,   tertiis,   etc,%  every 
second,  third  day,  etc. 
Dil.  :  dilutus,  a,  um,  diluted. 
Diluc.  :  diluculo,  at  break  of  day. 
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Dim.  :  dimidium  (subs.),  the  half ;  dlmidius,  a,  urn,  half. 
Div.  :  divide,  divide ;    in  p.   aeq.  :  in  partes  aequales,   in  equal 

parts  (i.e.  into). 
Donee  alv.  solut.  fuer.  :    donee  alvus  soluta    fuerit,  until  the 

bowels  have  acted. 
Donee   alv.    bis   dej. :    donee   alvus   bis    dejecerit,    until  the 

bowels  have  acted  twice. 
Donee    alv.   bene  respond.  :    donee   alvus    bene    respondent, 

until  the  boiuels  have  been  well  opened. 
Donee  dol.  exulav.  :  donee  dolor  exulaverit  [also  exsulaverit], 

until  the  pain  is  relieved. 
E  gel.  vit.  :  e  gelatin  a  vituli,  in  calf  s  foot  jelly. 
E  quol.  vehic.   idon.  :    e    quolibet  vebiculo   idoneo,  in    any 

suitable  vehicle. 
Ed.  :  [old]  edulcoratus,  a,  um,  purified. 
E.g.  :  exempli  gratia,  for  instance. 
Ejusd.  :  ejusdem,  of  the  same. 
Elect.  :  electuarium,  an  electuary. 

Elect.  :  [commercial]  electus,  a,  um,  picked,  select,  choice. 
Emp.  :  emplastrum,  a  plaster. 
Emp.  lyth.  :  emplastrum  lythargyri,  lead  plaster. 
Emp.  lytt.  :  emplastrum  lyttae,  a  blister. 
En  em.  :  enema,  n.,  an  e?iema. 
Esur.  :  esurienSj^i"//^,  i.e.,  before  food. 
Evac.  :  evacuatio,  a  motion  ;    post   qq.   evac.  :  post   quamque 

evacuationem. 
Exhib.  :  exhibeatur,  let  it  be  exhibited. 
Ex  paul.  :  ex  paulo  [correctly,  E  paulo],  in  a  little. 
Exprim.  :  exprime,  express. 
Ext.  :  extractum,  an  extract. 

Ext.  Col.  Co.  :  extractum  colocynthidis  compositum. 
Ext.  colch.  :  extractum  colcluci,  colchicum  extract. 
Ext.  sup.  alut.  moll.  :  extende  super  alutam  mollem,  spread  it 

on  soft  leather. 
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Extern  p.  :  ex  tempore,  extemporary,  on  the  spur  of  the  moment 
Extern  pi.  :  extemplo,  immediately. 
Extend  :  extende,  spread. 

F.,  Ft.  :   fiat,  fiant,  let  it  (them)  be  made. 

Ft.  haust.  :  fiat  haustus,  let  a  draught  be  made. 

F.  L.  A.  :  fiat  lege  artis,  let  it  be  made  according  to  rule. 

F.  Mist. :  fiat  mistura,  let  a  mixture  be  made. 

F.  S.  A.  :  fiat  secundum  artem,  let  it  be  made  according  to  art 

Ft.  pil.  :  fiat  pilula,  or  fiant  pilulae,  let  a  pill,  or  pills,  be  made. 

F.  V.  :  fiat  venaesectio,  bleed. 

Feb.  dur.  :  febri  durante,  during  the  fever. 

Fern,  intern.  :  femoribus  internis,  to  the  inner  part  of  the  thighs. 

Filtr.  :  filtra,,  filter ;  filtrum,  a  filter. 

Fist.  arm.  :  fistula  armata,  clyster  pipe  and  bladder  fitted  for  use. 

Fl.  :  fluidus,  liquid. 

Frust.  :  frustum,  a  little  bit ;  frustillatim,  little  by  little 

G.  G.  G. :  Gummi  guttae  Gambiae,  Gamboge. 
Gel.  quav.  :  gelatlna  quavis,  in  any  kind  of  jelly. 
Gr.  :  granum,  a  grain. 

Grm.  :  gramma,  a  gram.     Fr.  gramme. 
Grms.  :  grammata,  grams. 

Gtt.  :  guttae,  "drops"  ;  Guttat.  :  guttatim,  by  drops. 
Guttur.  appl.  :  guttiiri  applicandus,  a,  um,  to  be  applied  to  the 
throat. 

H.  :  hora,  at  the  hour  of—  [Ablative.] 

H.  d. ;  h.  s.  :  hora.  decubitus  \  hora  somni,  at  bed  time. 

Vide  Hora  [De  Tempore,  p.  186]. 
H.  p.  n.  :  haustus  purgans  noster,  "  our  "  aperient  draught. 
H.  f.  :  hujus  formae,  of  this  shape  (emplast.). 
Hab.  :  habeat,  let  him  have  (or  take). 
Habr.  :  habeantur,  let  them  be  taken. 

Har.  pil.  iij.  s.  :  harum,  pilulae  tres  sumantur,  let  three  of  these 
pills  be  taken. 

P 
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Hebdom.  :  hebdomada  (Ace),  for  a  week. 
Hirud.  :  hirudin es,  leeches. 

Hor.  un.  spat.  :  horse  unius  spatio,  at  the  expiration  of  one  hour. 
Hor.  interm.  :    horis  intermediis,  in  the  intermediate  hours. 
Ht.  t.  d.  d.  s.  :  haustus  ter  de  die  sumendus,  the  draught  to  be 
taken  three  times  a  day. 

Impet.  efferv.  :  impetu  effervescentiae,  during  effervescence. 

Imprans.  :  impransus,  a,  urn,  fasting. 

In  decoct,  hord.  :  in  decocto  hordei,  in  barley  water. 

In  pulm.  :  in  pulmento,  in  gruel. 

In  d.  :  in  dies,  from  day  to  day. 

Inf.  :  infunde,  infuse  (med.) ;  sometimes,  pour  in. 

Infus.  :  infusa,  infuse. 

Inj.  enem.  :  injiciatur  enema,  let  an  enema  be  administered. 

Inpromp.  :  inpromptu,  directly. 

Jentac.  :  jentaculum,  breakfast.     Ante  j  ,  before  \  Post  j.,  after. 

Kal.-ppt.  :  kali  przepaYztum,  prepared  kali  {potassium  carbonate). 
[Kali  in  old  pharmacy  =  potash;  word  formerly  used  in 
order  to  escape  duty.] 

L.  Lac,  tis,  milk. 

L.  A.  :  asmarium  or  asinarum,  asses1  milk. 

L.  bov.  :  bovinum,  cows'  milk. 

L.  cap. :  caprae,  capreae,  or  capellae,  goats7  milk. 

L.  ov.':  ovillum  or  ovinum,  ewes7  milk. 

L.  vac.  :  vaccae,  cows7  milk. 

Lat.  dol :  lateri  dolenti,  to  the  affected  side. 

Lb.,  lib.  :  libra,  a  pound. 

Lin,  p.  a.  infr.  :  linimentum  parti  affectae  infricandum, 

the  liniment  to  be  rubbed  on  the  affected  part. 
Liq. :  liquor,  a  solution. 
Luc.  p.  :  luce  prima,  early  in  the  morning  (at  the  first  light). 

M.  or  Min  :  minimum,  a  minim. 
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M.  :  misce,  mix  (bene),  well ;  (intime),  thoroughly ; 

(S.A.  :  secundum  artem),  pharmaceutical Vy. 
M.  d.  :  more  dicto,  as  directed. 
M.  D.  S.  :  misce,  dona,  signa,  mix,  give,  and  sign. 

[German  =  M.  ft.  Mist.] 

M.  D.  U.  (Hibern.)  :  more  dicto  utendus,  to  be  used  as  directed. 

M.  et  v.  :  mane  et  vespere,  morning  and  evening. 

M.  ft.  Mist.  :  misce,  fiat  mistura,  mix,  and  let  a  mixture  be  made. 

M.  p.  :  mane  primo,  early  in  the  morning. 

M.  p.  :  mica  panis,  a  crumb  of  bread, 

M.  S.  :  more  solito,  in  the  usual  manner. 

Man.  :  manipulus,  a  handful. 

Mass.  :  massa,  a  pill-mass.     M.  P.  :  massa  pilularum. 

Mic.  pan.  :  mica  panis,  a  crumb  of  bread. 

Mfst.  :  mistura,  a  mixture. 

Mitt.  :  mitte,  send. 

Mittr.  :  mittatur,  mittantur,  let  it  (let  them)  be  sent. 

Mod.  or  C  diet.  :    )  modo      (  dicto,  |  .,    , 

i  >  1  .         }  as  prescribed. 

Mor.        c  prses.  :  J  or  more  C  praesenpto,  J 

Mr.  :  mistura,  a  mixture. 

N.  :  nocte,  at  ?iight. 

Ne  tr.  s.  num.  :  ne  tradas  sinenummo,  do  not  deliver  unless  paid 

N.  M.  :  nux  moschata,  the  nutmeg. 

No.  :  numero,  in  number. 

9bris  :  Novembris,  of  November. 

O.  :  octarius,  a  pint. 

0.  alt.  hor. :  omnibus  alternis  horis,  every  other  hour. 

01.  :  oleum,  oil  (s.  i.  :  sine  igne,  cold  drawn). 

O.  M.  :  omni  mane,  every  morning.     Omn.  :  omnis,  all. 

Omn.  bid.  :  omni  biduo,  every  two  days. 

O.  N.  :  omni  nocte,  every  night.      Vide  De  Tempore,  p.  188. 

O.  O.  O.  :  oleum  olivae  optimum,  best  olive  oil. 

Op.  :  ope,  by  means  of ;  aicoholis,  spirit;  luti,  luting. 
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Ope  :  penicilli,  with  a  camel-hair  pencil. 

Opt.  :  optimus,  best. 

Ov.  :  ovum,  an  egg. 

Ov.  vitell.   sol.  :  ovi  vitello  solutum,   dissolved,  i.e.   suspended, 

in  yolk  of  egg. 
Oz. :  uncia,  an  ounce  (avoirdupois). 

P.  :  pondere,  by  weight. 

P.  a.  a.  :  parti  affectae  applicandus,  a,  um,  to  be  applied  to  the 

affected  part. 
P.  JE.  :  partes  aequales,  equal  weights. 
P.  B.  or  Ph.  B.  :  Pharmacopoeia  Britannica. 
P.  C.  :  per  centum,  per  cent. 
p    -j     (  per  deliqumm  [old],  by  deliquescence. 

\  pro  dosi,  for  a  dose. 
P.  M.  :  post  meridiem,  afternoon. 

p.m.  :  primo  mane,  early  in  the  morning. 
P.  P.  :  partes,  parts. 

P.  P.  :  pulvi$  patrum  [old],  Jesuits'  Bark. 
P.  p.  a. :  phiala  prius  agitata,  the  bottle  having  been  previously 

shaken. 
P.  R.  N.  :  pro  re  nata,  occasionally, 
Pv.  :  parvus,  small. 

Part  I  doknVt  1  Parti  {  doknti!  }  *°  tke  aff6ded  (tainM  farL 
Part.  vie.  :  partitis  vicibus,  in  divided  doses. 
Ped.  :  pedetentim,  gradually. 

Dosi  pedetentim  crescente,  the  dose  gradually  increasing. 
Per  bid.,  trid.  :  per  biduum,  triduum,/^-  a  period  of  two  or 

three  days. 
Peract.  op.   emet.  :  peracta  operatione  emetici  (or,  emetica), 

when  the  operation  of  the  emetic  is  finished. 
Per  salt.  :  per  saltum,  at  a  bound,  by  leaps. 
Ph.  Boruss. :  Pharmacopoea  Borussica  (Prussian). 
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Ph.,  Pharmacopoeia.     Continental,  Pharmacopcea. 

Ph.  B. :  Britanhica  {British).    Ph.  D.  :  Dublinensis  {Dublin). 

Ph.  E.  :  Edinburgensis,  Edinensis  {Edinburgh). 

Ph.  G.  or  Germ.  :  Pharmacopoea  Germanica. 

Ph.  Gall.  :  Pharmacopoea  Gallica,  or, 
Codex  Medicamentarius  {Paris). 

Ph.  Helv.  :  Pharmacopoea  Helvetica  {Swiss). 

Ph.  L.  :  Londinensis  {London).     Ph.  U.S.  :    United  Slates. 
Phial.  :  phiala,  a  phial. 

Mittr.  in  phial.  :  mittantur  in  phialam,  let  them  be  put  into  a 
phial. 
Poc.  :  pociilum,  a  cup. 
Post  prand.  :  post  prandium,  after  dinner. 
Post  sing.  sed.  liq.  :  post  singiilas  sedes   liquidas,  after  each 

liquid  motion. 
Ppt.  :  praeparatus,  a,  urn,  prepared. 

Cret.  ppt. :  creta  praeparata,  prepared  chalk. 
Pro   pot.    s.  :  pro   potu   sumendus,    a  um,  to    be  taken  as  a 

drink. 
Pro  rat.  aet.  :  pro  ratione  setatis,  according  to  age. 
Prox.  luc. :  proxima  luce  [old],  on  the  next  day. 
Pulv.  :  pulvis,  a  powder. 
Pulv.  Hum. :  pulvinar  humuli,  a  hop  pillow. 

Q.  dx.  :  quantitas  duplex.     Mitte  quantitatem  duplicem,  send 

double  quantity. 

Q.  1. :  quantum  libet,       )  ,  .7 

2-         ^  ,    '       >  as  much  as  you  please. 

Q.  p.  :  quantum  placet,  j 

QQ. :  quaque,  every. 

4ta  qq.  hor.  :  quarta  quaque  hora,  every  fourth  hour. 

Q.  S.  :  quantum  sufficiat ;  quantitas  sufficiens ;  quantum  satis, 

sujficie7it. 

Q.  v.  :  quantum  volueris,  as  much  as  you  please. 

Q.  v.  :  quod  vide,  which  see. 
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Quant,  fab. :  quantitas  fabae,  a  piece  the  size  of  a  bean. 
Quant,  nuc.  :  quantitas  nucis,  a  piece  the  size  of  a  nut. 
Quant,  nuc.  a  veil. :  quantitas  nucis  avellanae,  a  piece  the  size 

of  a  filbert. 
Quant,  nuc.  jugl.  :  quantitas  nucis  juglandis,  a  piece  the  size 
of  a  walnut. 
Quot.  mane  :  quolibet  mane,  any  morning. 

R :  recipe,  take. 

R.  in  pulv.  :  redactus  in  pulverem,  reduced  to  powder. 

Rad.:radix,#  ra?//cont.  \  >  bruised;  incis.  (incisa,  sliced). 

\  contusa  ) 

Ras.  :  rasurse,  shavings. 

Redig.  in  pulv. :  redigatur  in  pulverem,  let  it  be  reduced  to  powder 

Reg.  :  region i,  to  the  region. 

cor.  :        \  /cordis,  of  the  heart. 

epigast.  :  I         .     .    epigastricae,  pit  of  the  stomach 
3    hepat.  :  &  hepatis,  of  the  liver. 

^umbillc.  \)  lumbilici,  of  the  navel. 

Rep.,  Repet.  :  repetat,  let  him  repeat. 
Repr. :  repetatur,  or  )  ^  .f  {^m)  be  d 

Repetr.:  repetantur,  j 

[In  this  abbreviation,  sing,  or  plur.  is  known  only  by  the 
context] 

S. :  sumat,  let  the  patient  take. 

S.  A. :  secundum  artem,  according  to  art,  i.e.  with  pharmaceutical 

skill,     s.  d.  :  sic  dicta,  so  called. 
S.  G. :  specific  gravity  (or  better  Sp.  Gr.)# 
S.  O.  S. :  si  opus  sit,  if  there  is  need ;  if  occasion  require. 
S.  s.  :  semisse  (abl.),  from  semis,  semissis  (gen.),  the  half. 
[After  figures,  ss.,  as  iss. ;  after  printed  letters,  always  used 

with  cum ;  as,  unum  cum  semisse.] 
Also,  s.s.  sine  sale,  ivithout  salt  [adeps]. 
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S.  S.  S.  :  stratum  super  stratum,  layer  upon  layer. 
S.  V.  R.  :  spiritiis  vini  rectificatus,  rectified  spirit 
S.  V.  T.  :  spiritiis  vini  tenuior,  proof  spirit. 
Sanguisug.  vj.  :  Sanguisugse  sex,  six  leeches. 
Scat.  :  scatula,  a  box. 

Dent,  ad  scat. :  dentur  ad  scatulam,  let  the?n  be  put  in  a  box, 
Scrob.  cord.  :  scrobiculo  cordis,  to  the  pit  of  the  stomach. 
Semidr.  :  semidrachma,  half  a  drachm. 
Semih.  :  semihora,  half  an  hour. 
7bris  :  Septembris,  of  September. 
Seq.  luc.  :  sequenti  luce,  the  following  day. 
Serv. :  serva,  keep. 

Sesquih.  :  sesquihora,  an  hour  and  a  half. 
Sesunc.  ;  sesuncia,  an  ounce  and  a  half. 
Si  n.  val.  :  si  non  valeat,  if  it  does  not  answer. 
Si  vir.  perm.  :  si  vires  permittant,  if  the  strength  permit. 
Sig. :  Signa,  signetur,  signentur,  sign,  let  it  (them)  be  signed. 
Sing.  :  singulorum,  of  each. 
Sing,  auror.  :  singulis  auroris,  every  morning. 
Sing.  hor.  quad.  :  singulis  horae   quadranubus,  every  quarter  oj 

an  hour.      Vide  De  Tempore,  p.  186. 
Sp.  :  spiritiis,  spirit  of  any  kind. 

[The  term  " Spirits"  should  be  confined  to  alcoholic 

beverages.] 
St.  :  stet,  stent,  let  it  (them)  stand. 
Stat.  : '  statim,  immediately. 

Stat.  eff.  :  statu  effervescentiae,  whilst  effervescing. 
Sub   fin.   coct.  :  sub   finem    coctionis,   when    sufficiently    boiled 

down  [at  the  end  of  the  boiling]. 
Sum.  :  sumat,  let  the  patient  take. 
Sum.  tal. :  sumat  talem,  tales,  let  the  patient  take  one  (or  more) 

such. 
Sumend. :  sumendus,  a,  um,  to  be  taken. 
Sumr.  :  sumatur,  sumantur,  let  it  (them)  be  taken. 
Syr.  :  syrupus,  syrup. 
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T.  b.  t,  to  be  taken   (common  abbreviation,  not  to  be  com 

mended). 
T.  d.  d. :  ter  de  die,  thrice  a  day. 
T.  O.  :  tinctura  opii,  tincture  of  opium, 
rR.  :  tinctura,  a  tincture. 

Temp.  dext. :  tempori  dextro,  to  the  right  temple, 
Ter.  sim.  :  tere  simul,  rub  together. 
Troch. :  trochisci,  lozenges, 

Ult.  praescrip.  :  ultimo  praescriptus,  a,  um,  etc.,  the  last  ordered, 
Ut  supr.  :  ut  supra,  as  above, 

V.  O.  S.  :  vitello  ovi  solutus,  a,  um,  dissolved  in  yolk  of  egg. 
Vs.  :  venaesectio,  bleeding. 

7JL,  :  zingiber,  ginger. 
ZZ.  :  [mediaeval]  myrrh. 


ENGLISH     PRESCRIPTIONS     FOR     TRANSLA- 
TION INTO  LATIN. 

{Vide pages  106  to  no). 

I. 

Take  of    Jamaica  sarsaparilla  root,  sliced  and  bruised, 
two  ounces  and  a  half. 
Distilled  water,  twenty-five  ounces. 
Mix  and  macerate  for  twelve  hours ;  then  reduce  with  gentle 
heat  to  fifteen  ounces,  and  strain. 
Add  to  the  strained  liquor — 

Sesquicarbonate  of  Ammonia,  eighteen  grains. 
Compound  tincture  of  Cinchona,  half  an  ounce. 
Extract  of  Liquorice,  one  scruple. 
Make  a  mixture,  of  which  take  a  fourth  part  three  times  a  day. 
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II. 

Take  of    Purified  Ox-gall,  fifteen  grains. 

Colocynth  and  Henbane  Pill,  twelve  grains. 

Resin  of  Podophyllum,  one  grain. 
Mix  intimately,  and  make  six  pills. 
Sign,  One  for  a  dose. 

III. 

Take  of    Light  Carbonate  of  Magnesia,  two  drachms. 
Water,  to  make  up  to  eight  ounces. 
Mix.     Make  a  mixture.     Let  [the  patient]  take  two  table 
spoonfuls  every  four  hours. 

Take  of     Mercury  and  Chalk,  three  grains. 

Compound  Ipecacuanha  Powder,  eight  grains.  , 
Mucilage,  sufficient. 
Mix.     Make  two  pills,  to  be  taken  at  bedtime: 


IV. 

Take  of    Extract  of  Opium,  f  of  a  grain. 
Blue  Pill,  four  grains. 
Extract  of  Cascarilla,  three  grains. 
Pound  together,  and  divide  into  two  pills.     Let  them  be 
taken  for  a  dose  at  9  o'clock  to-night ;  and  to-morrow  at  the 
same  hour.     Send  four. 

Take  of    Carbonate  of  Potash,  one  drachm. 
Cinnamon  water, 

Spring  water,  of  each  three  ounces. 
Tincture  of  Orange,  one  ounce. 
Syrup,  half  an  ounce. 
Mix.     Sign,    Two   tablespoonfuls   with   one  teaspoonful   of 
lemon  juice  thrice  a  day 
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V. 

Iodide  of  Potassium,  one  drachm. 
Distilled  water,  four  ounces. 
Mix.     Make  a  gargle,  to  be  used  often  in  the  day. 
Take  of    Veratria,  eight  grains. 
Olive  Oil,  ten  drops. 
Lard,  three  drachms. 
Mix.     Make  an  ointment,  to  be  applied  daily. 

VI. 

Take  of    Calomel,  half  a  drachm. 

Sugar  of  Lead,  one  scruple. 
Wax  Ointment,  half  an  ounce. 
Mix.     Make  an  ointment. 

Take  of    Calomel,  [scruple. 

Golden   Sulphuret   of   Antimony,  of  each  ont 
Powdered  Opium  (pure),  five  grains. 
Confection  of  Dog-rose,  sufficient. 
Make  twelve  pills.     Let  [the  patient]  take  one  every  night 

VII. 

Take  of     Alum,  half  a  scruple. 

Rose  Water,  six  ounces. 
Make  a  lotion. 

Take  of     Nitrate  of  Silver,  two  grains. 
Distilled  Water,  one  ounce. 
Make  "  Eye-drops."     (Drops  for  the  Eye.) 
Take  of    Carbonate  of  Soda, 

Powdered  Rhubarb,  of  each  five  grains. 
Make  a  powder,  to  be  taken  daily.     Send  six.     A  blister  to 
be  placed  on  the  temple  and  behind  the  right  ear. 
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VIII. 

Take  of  Powder  of  Scammony  with  Calomel,  twelve  grains. 
Make  a  powder,   to  be  repeated   every  morning  for   three 
times.     Send  three  powders. 

Take  of    Carbonate  of  Iron,  one  grain. 

Powdered  Calumba,  three  grains. 
Aromatic  Powder,  half  a  grain. 
Mix.     Make  a  powder,  to  be  repeated  every  morning,  fever 
being  absent.     Send  six* 


IX. 

Take  of     Blue  Pill,  half  a  drachm. 

Aloes  and  Myrrh  Pill,  one  drachm. 
Mix  and  divide  into  thirty  pills.     Let  [the  patient]  take  two 
every  night  at  bedtime.     Apply  a  mercurial  plaster  to  the  part 
affected 


X. 

Take  of    Cassia  Fistula  Pulp,  two  drachms. 
Take  the  size  of  a  chestnut  every  night  at  the  hour  of  repose 
(bedtime),  increasing  or  diminishing  the  quantity,  according 
to  the  manner  of  operating.     Continue  in  the  use  of  the  cassia 
until  the  fever  (febricula)  has  entirely  subsided  or  (disappeared). 
Take  of    Lenitive  Electuary,  two  ounces. 
Milk  of  Sulphur,  three  drachms. 
Syrup  of  Roses,  sufficient. 
Mix.     Make  a  soft  electuary,  of  which  take  as  much  as  a 
chestnut  every  night  on  going  to  bed  until  complete  convales- 
cence  (shall  have  quite  got  well). 
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XI. 


Take  of    Solution  of  Acetate  of  Ammonium,  three  ounces 

Sweet  Spirit  of  Nitre,  four  drachms. 

Antimonial  Wine,  two  drachms. 

Camphor  Mixture,  to  make  up  to  eight  ounces 
Mix.     Take  two  tablespoonfuls  every  second  hour. 
Take  of    Sulphate  of  Quinine,  one  scruple. 

Aromatic  Sulphuric  Acid,  half  a  drachm. 

Compound  Tincture  of  Chloroform,  two  drachms. 

Syrup  of  Orange,  six  drachms. 

Water,  to  make  up  to  eight  ounces. 
Mix.     Let  [the  patient]  take  two  tablespoonfuls  every  fourth 


hour. 


XII. 

# 

Take  of    Powdered  Hydrochlorate  of  Ammonia,  one  drachm 

Spring  Water,  eight  ounces. 

Rose  Water,  to  make  up  to  twelve  ounces. 
M.     Make  a  lotion,  to  be  applied  to  the  leg  and  foot  as 
directed. 


(Vide  pages  118  to  124.) 

I. 

Take  of    Liniment  of  Ammonia, 
Liniment  of  Chloroform, 
Opium  Liniment,  of  each  four  drachms. 
Make  a  liniment,  of  which  let  a  little  be  rubbed  twice  01 
thrice  daily  on  the  chest  and  on  the  affected  (dolenti)  part  of 
the  thorax. 
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II. 

Take  of    Powdered  Rhubarb  (best),  three  grains. 
Soap,  one  grain. 
Ginger,  one  grain. 
Mix.     Make  a  pill.     Dose :  one  or  two  to  be  taken  before 
dinner  or  before  sleep. 


III. 

Take  of    Compound  Extract  of  Colocynth,  six  grains. 
Extract  of  Henbane,  three  grains. 
Make  two  pills ;  to  be  taken  in  four  hours'  time,  unless  there 
has  been  a  previous  action  on  the  bowels. 

Take  of     Compd.  Spirit  of  Sulphuric  Ether,  one  drachm. 
Almond  Emulsion,  two  ounces  and  a  half. 
Syrup  of  Red  Poppies,  half  a  drachm. 
Mix.     Half  to  be  taken  every  four  hours. 


IV. 

Send  six  leeches.     Let  a  blister  be  applied  to  the  painful 
side  in  the  evening. 

Take  of    Calomel,  three  grains. 

Antimonial  Powder,  four  grains. 
Confection  of  Roses,  one  grain  and  a  half. 
Mix.     Make  a  pill,  to  be  taken  at  bedtime. 

Take  of    Sulphate  of  Magnesium,  half  an  ounce. 
Water,  one  ounce  and  two  drachms. 
Compound  Tincture  of  Cardamom,  one  drachm. 
Mix.     Make   an    aperient    draught,    to    be   taken    early  to 
morrow  morning. 
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V. 

Take  of    Bicarbonate  of  Sodium,  thiee  drachms. 

Bicarbonate  of  Ammonium,  two  scruples. 
Nitrate  of  Potassium,  half  a  drachm. 
Syrup  of  Orange,  half  an  ounce. 
Hydrocyanic  Acid  (Scheele),  twelve  drops.     . 
Water,  to  make  up  to  eight  ounces.     Mix. 
On  the  following  morning  let  [the  patient]  take  three  table- 
spoonfuls  thrice  a  day,  with  one  powder,  in  a  state  of  erTer 
vescence. 

Take  of    Tartaric  Acid,  one  scruple. 
Send  six  (papers)  powders. 


VI. 

Take  of     Compound  Tincture  of  Gentian,  one  ounce. 
Taraxacum  Liquor,  two  ounces  and  a  half. 
Compound  Spirit  of  Ammonia,  half  an  ounce. 
Mix.     Let  [the  patient]  take  a  dessertspoonful  twice  a  day 
in  a  glassful  of  water. 
Take  of     Blue  Pill, 

Mercurous  Chloride,  of  each  one  grain  and  a  half. 
Compound  Extract  of  Colocynth,  three  grains. 
Oil  of  Peppermint,  one  minim. 
Mix.     Make  a  pill ;  to  be  taken  occasionally.     Send  six 


VII. 

Take  of    Croton  Oil,  four  drops. 

Compound  Storax  Pill,  four  grains. 
Divide  into  four  pills.     Let  [the  patient]  take  (habeat)  one 
every  fourth  hour  until  an  action  on  the  bowels  is  produced. 
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VIII. 

Take  of    Bicarbonate  of  Potassium,  one  ounce. 

Compound  Tincture  of  Gentian,  one  ounce  and 

a  half. 
Spirit  of  Chloroform,  one  drachm. 
Liquid  Taraxacum,  two  ounces. 
Water,  to  make  up  to  eight  ounces. 
Mix.     Let  [the  patient]  take  a  tablespoonful  twice  a  day 
with  one  scruple  of  Citric  Acid  in  a  glassful  of  water. 
Send  sixteen  Acid  Powders  (papers  of  Acid). 
Take  of    Blue  Pill. 

Compound  Galbanum  Pill,  of  each  three  grains. 

Extract  of  Barbados    Aloes,  one  grain  and  a  half. 

Mix.     Make  two  pills  ;  to  be  taken  occasionally.     Send  six. 


IX. 


Take  of    Sesquicarbonate  of  Ammonia,  two  drachms. 
Sesquicarbonate  of  Soda,  two  drachms. 
Iodide  of  Potassium,  half  a  drachm. 
Colchicum  Wine,  two  drachms. 
Tincture  of  Orange,  two  drachms. 
Pure  Water,  to  make  up  to  four  ounces. 
Mix.     Let  [the  patient]  take  one  tablespoonful  thrice  a  day 
in  water,  and  a  tablespoonful  of  fresh  lemon  juice. 
Take  of     Disulphate  of  Quinine,  three  grains. 
Blue  Pill,  three  grains. 

Compound  Extract  of  Colocynth,  four  grains. 
iVJ.ix.     Make  two  pills,  to  be  taken  every  night.     Send  four. 
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X. 

Take  of    Bicarbonate  of  Sodium,  half  a  drachm. 

Compound  Tragacanth  Powder,  four  scruples. 
Cinnamon  Water,  six  ounces. 
Tincture  of  Opium,  twenty  minims. 
Mix.     Make  a  mixture.     Let  [the  patient]  take  a  fourth  part 
immediately,  and  let  it  be  repeated  in  four  hours  afterwards,  if 
necessary. 


XI. 

Take  of    Acetate  of  Morphia,  one  quarter  of  a  grain. 
Powdered  Colchicum,  three  grains. 
Make  a  pill ;  to  be  taken  every  four  hours.    Send  six.     Silver 
them.     (Fold  in  silver  leaf.) 

Take  of     Bicarbonate  of  Potassium,  three  drachms. 
Syrup  of  Orange,  three  drachms. 
Tincture  of  the  same,  three  drachms. 
Water,  to  make  up  to  six  ounces. 
Compound  Tincture  of  Cardamom,  two  drachms. 
Let  [the  patient]  take  a  sixth  part  every  three  hours  with  a 
tablespoonful  of  lemon  juice. 


XII. 

Take  of     Pure  Cod  Liver  Oil,  eight  ounces. 

Let  a  teaspoonful  (increased  to  a  tablespoonful)  be  taken 
twice  a  day  with  a  tablespoonful  of  the  following  mixture  : — 

[Translate  :  either,  augendwn  ad  a?nphim,  i.e.  cochleare,  under- 
stood ;  or,  augenda,  i.e.  dosis  /.,  understood ;  or,  ad  amplum 
augendum,  which  last  is  the  classical  Latin  phrase.] 
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Take  of    Dilute  Phosphoric  Acid,  half  an  ounce. 
Tincture  of  Nux  Vomica,  two  drachms. 
Tincture  of  Calumba, 
Syrup  of  Ginger,  of  each  one  ounce. 
Infusion  of  Orange,  to  make  up  to  eight  ounces 
Mix.     Make  a  mixture. 


Take  of     Solution  of  Acetate  of  Morphia, 

Spirit  of  Chloroform,  of  each  one  drachm. 
Mucilage  of  Gum  Acacia,  fourteen  drachms. 

Mix.     Make  "  drops." 

Let  a  teaspoonful  be  taken  when  the  cough  is  troublesome. 

Take  of    Vinegar  of  Cantharides,  six  drachms. 
Spirit  of  Camphor,  two  drachms. 
Mix.     A  little  to  be  applied  to  the  chest. 


ADDITIONAL    PRESCRIPTIONS    FOR    TRANS- 
LATION     INTO    LATIN. 

{Vide  pages  126  to  145). 

Take  of    Powdered  Rhubarb,  fifteen  grains. 
Bicarbonate  of  Sodium,  ten  grains. 
Spirit  of  Nutmeg,  ten  minims. 
Simple  Syrup,  one  drachm. 
Water  to  make  up  to  one  ounce  and  a  half. 
Mix,  and  make  a  draught  to  be  taken  immediately,  and  let 
it  be  repeated  after  six  hours  if  necessary. 

Q 
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Take  of    Liquor  of  Acetate  of  Ammonium,  six  drachms 
Bicarbonate  of  Potassium,  two  scruples. 
Sweet  Spirit  of  Nitre,  one  drachm  and  a  half. 
Antimonial  Wine,  forty  minims. 
Syrup  of  Tolu,  half  an  ounce. 
Syrup  of  Poppy,  half  a  drachm. 
Water  to  make  up  to  four  ounces. 
Mix,  and  make  a  mixture,  of  which  let  a  tablespoonful  be 
taken  every  four  hours. 


Take  of    Lime  Water,  one  pint. 
Mix  one  part  of  the  liquor  with  four  parts  of  new  milk  to 
make  an  ordinary  drink  (beverage). 


Take  of    Tincture     of    Sesquichloride    of    Iron,    seven 
drachms. 
Dilute  Nitric  Acid,  four  drachms. 
Chloric  Ether,  three  drachms. 
Compound  Infusion  of  Gentian,  sixteen  ounces. 
Chlorate  of  Potassium,  two  drachms. 
Mix.     Let  (the  patient)  take  a  tablespoonful  in  two  table- 
spoonfuis  of  water  thrice  a  day. 


Take  ot     Spirit  of  Turpentine,  half  an  ounce. 
Strong  Acetic  Acid,  three  drachms. 
The  Yolk  of  one  egg. 
Rub  very  well  together,  and  add 

Oil  of  Lemons,  twenty  drops. 
Rose  Water,  to  make  up  to  three  ounces. 
Mix,  ana  make  a  liniment,  to  be  rubbed  every  night  on  the 
chest 
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Take  of     Bruised  Simarouba  Bark,  half  an  ounce. 

Boiling  hot  water,  six  ounces  and  a  half. 
Infuse  for  one  hour,  then  strain. 
To  the  strained  liquor  add 

Compound  Tincture  of  Cardamom,  one  drachm. 
Let  (the  patient)  take  a  tablespoonful  three  times  a  day. 

Take  of     Tannin,  one  scruple. 

Rectified  Spirit  of  Wine,  four  drachms. 
Rose  Water,  five  ounces  and  a  half. 
Mix,  and  make  an  eye  lotion,  to  be  used  night  and  morning 

Take  of    Veratria,  five  grains. 
Lard,  half  an  ounce. 
Oil  of  Lavender,  one  drop. 
Mix.     Let  it  be  signed  :  the  ointment  to  be   used  as  di- 
rected, night  and  morning,  to  the  right  temple. 

Take  of     Prepared  Chalk  (best), 

Bicarbonate  of  Potassium, 
Aromatic  Confedtion, 

of  each,  one  drachm. 
Tincture  of  Opium,  forty  minims, 
Compound  Tragacanth  Powder,  one  drachm. 
Simple  Syrup,  four  drachms. 
Aniseed  Water,  sufficient  to  make  six  ounces. 
Mix,  and  take  a  tablespoonful  immediately.    The  dose  to  b^ 
repeated  after  each  liquid  motion. 

Take  of    Chloral  Hydrate,  fifteen  grains. 

Bromide  of  Ammonium,  ten  grains. 

Syrup  of  Orange,  half  an  ounce. 

Water  sufficient  to  make  one  ounce. 

Let  (the  patient)  take  a  tablespoonful  at  7  and  9  o'clock  p.m. 

Spread  a  Belladonna  Plaster  on  soft  leather  for  the  region 

of  the  heart. 
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Take  of     Acetate  of  Morphia,  one  grain. 
Oxymel  of  Squills,  two  drachms. 
Syrup  of  Lemons,  fourteen  drachms. 
Mix,  and  make  a  linctus,  of  which  let  (the  patient)  take  a 
teaspoonful  at  bedtime,  and  as  often  as  the  cough  is  very 
troublesome. 

Take  of    Bromide  of  Ammonium, 
Bromide  of  Potassium, 
of  each  six  drachms. 
Tincture  of  Hop,  three  ounces. 
Chloroform  Water  to  make  up  to  twelve  ounces 
Mix,  and  make  a  mixture. 

Let  (the  patient)  take  a  tablespoonful  at  bedtime  in  a  wine- 
glass of  water;  and  let  him  repeat  two  teaspoonfuls  at  ic 
o'clock  a.m. 

Take  of    Valerianate  of  Zinc,  thirty-six  grains. 

Extract  of  Gentian,  as  much  as  may  be  suffi- 
cient. 
Mix,  and  divide  into  twelve  pills. 

Let  (the  patient)  take  one  three  times  a  day  with  each  dose 
of  the  mixture. 

Take  of    Mercurous  Chloride  (Calomel), 
White  Sugar, 

of  each  one  grain  and  a  half. 
Rub  well  together  so  as  to  make  a  very  fine  powder.      Send 
six. 

Take  of    Taraxacum  Juice,  one  ounce  and  a  half. 
Spirit  of  Chloroform,  one  ounce. 
Fluid  Extract  of  Yellow  Bark,  half  an  ounce. 
Mix,  and  make  a  mixture,  of  which   let  the  dose   be  one 
teaspoonful,  to  be  taken  thrice  a  day  in  a  glassful  of  water. 


For  translation  into  latin.  229 

Take  of    Mercury  and  Chalk,   two  grains. 

Compound   Liquorice  Powder  (Germ.  Pharm.), 
ten  grains. 
Mix,  and  make  a  powder,  to  be  taken  once  or  twice  a  week 
in  any  thick  vehicle. 


Take  of    Tartrate  of  Soda,  half  an  ounce. 

Compound  Tincture  of  Rhubarb,    one   ounce 

and  a  half. 
Syrup  of  Ginger,  four  drachms. 
Peppermint  Water  to  make  up  to  three  ounces. 
Mix,  and  make  a  mixture. 

Let  (the  patient)  take  half  immediately  and  the  remainder 
in  four  hours  if  necessary. 

Note. — Distinguish  between  Dimidium,  11,  Reliquum,  I 
(substantives),  and  Dimiduis,  a,  um,  Rehquus,  a,  um 
(adjectives). 

Take  of    Tincture  of  Muriate  of  Iron,  half  an  ounce. 
Tincture  of  Quinine,  two  ounces  and  a  half. 
Mix,  and  make  a  mixture,  of  which  let  (the  patient)  take  a 
teaspoon ful  three  times  a  day  in  a. little  water  before  food. 


Take  of    Syrup  of  Chloral   Hydrate,  one  drachm  and  a 
half. 
Bromide  of  Ammonium,  seven  grains   and    a 

half. 
Syrup  of  Orange  Flowers,  half  a  drachm. 
Water  to  make  up  to  an  ounce  and  a  half. 
Mix,  and  make  a  draught   to  be  taken  at  night.     Let  (the 
patient)  take  a  second  draught  if  needful  in  four  hours'  time. 
Send  two  such.  » 
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Take  of    Croton  Chloral  Hydrate,  half  an  ounce. 
Glycerin,  one    ounce. 
Spirit  of  Nutmeg,  one  ounce. 
Clove  Water,  four  ounces. 
Mix,  and  make  a  six-ounce  mixture,  of  which  let  (the  patient) 
take  a  teaspoonfu.  in  a  glass  of  water  on  an   attack  of  pain. 
Let  him  repeat  th  5  dose  if  necessary  in  one  hour's  time. 

Take  of     Euonymin, 

Extract  of  Henbane,  of  each  two  grains.  • 

Mix,  and  make  a  pill,  to  be  taken  at  bed-time. 
Send  a  Seidlitz  Powder,  to  be  taken  early  in  the  morning 
after  the  pill. 

Take  of    Compound    Spirit    of    Sulphuric    Ether,    one 
drachm. 
Syrup  of  Poppies,  half  an  ounce. 
Tincture  of  Opium,  one  drachm. 
Peppermint    Water,    sufficient   to   make   eight 
ounces. 
Let  (the  patient)  take  two  tablespoonfuls  in  case  of  pain, 
and  repeat  every  second  hour  if  needful. 

Take  of     Mercurous  Chloride  (Calomel),  six  grains. 
Carbonate  of  Sodium,  half  an  ounce. 
Compound  Chalk  Powder,  one  drachm. 
Mix  the  Mercurous  Chloride  with  the  Carbonate  of  Sodium, 
and  then  add  the  Compound  Chalk  Powder. 

Divide   into   six   parts.     One   powder   to   be   taken   every 
night. 

Take  of    Dilute  Nitric  Acid,  four  drachms. 

Infusion  of  Cascarilla,  to  make  up   to  twelve 
ounces. 
Mix.     An  eighth  part  to  be  taken  at  noon. 
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Take  of     Ointment  of  Nitric-Oxide  of  Mercury,  half  a 
Spermaceti  Cerate,  two  drachms.  [drachm. 

Mix,  and  make  an  ointment,  to  be  used  every  night  for  the 
eyelids. 

Take  of    Tincture  of  Aconite,  thirty-two  minims,  [a  half. 
Liquor  of  Citrate  of  Ammonium,  one  ounce  and 
Ipecacuanha  Wine,  two  drachms. 
Simple  Syrup,  [ounces 

Water,  of  each  equal  parts,  to  make  up  to  four 
Mixv     A  teaspoonful  every  hour  for  eight  hours ;  then  to  be 
taken  every  two  hours'  time. 

Take  of    Colocynth  and  Henbane  Pill,  twelve  grains. 
Podophyllin, 

Extract  of  Belladonna,  of  each  one  grain. 
Make  three  pills ;  one  to  be  taken  at  bed-time. 

Take  of     Podophyllin,  two  grains. 

Powdered  Scammony,  one  scruple. 

Extract  of  Henbane,  [grains. 

Compound    Galbanum    Pill,    of   each    fifteen 

Accurately  pound  together  into  a  mass  ;  which  divide  into 

twelve  equal  pills.    Let  (the  patient)  take  one  or  two  every  night. 

Take  of    Bicarbonate T>f  Potassium,  four  drachms. 
Bromide  of  Ammonium,  two  drachms. 
Spirit  of  Chloroform,  four  drachms. 
Tincture  of  Calumba,  one  ounce  and  a  half. 
Distilled  Water,  sufficient  to  make  up  to  twelve 
ounces. 
Mix,  and  make  a  mixture.      Let   (the    patient)  take  thrice 
daily  two  tablespoorifuls,  whilst  effervescing  with 

Powdered  Citric  Acid,  fourteen  grains,  dissolved 

in  a  little  water. 
Send  one  dozen. 
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Take  of     Disulphate  of  Quinine,  two  grains. 

Acetate  of  Morphia,  the  eighth  of  a  grain. 
Acetic  Extract  of  Colchicum,  half  a  grain.  ' 
Mix,  and  make  a  pill ;  to  be  taken  twice  a  day  if  necessary. 
Send  twelve. 

Tal^e  of     Strychnia,  two  grains. 

Dilute  Acetic  Acid,  one  drachm. 
Syrup  of  Orange,  half  an  ounce. 
Water,  to  make  up  to  four  ounces. 
Mix.     Thirty  drops  to  be  taken  daily,  night  and  morning,  in 
half  a  wine-glass  of  water. 

Take  of    Oxide  of  Zinc,  one  drachm, 

Goulard's  Extract,  one  drachm. 
Cacao  Butter,  six  drachms. 
Mix  well,  and  make  an  ointment  to  be  applied  every  day  to 
the  ears  by  means  of  a  camers-hair  pencil. 

Take  of    Mercurous  Chloride  (Subchloride  of  Mercury), 
two  grains. 
Powdered  Guaiacum,  one  drachm. 
Brown  Sugar,  one  drachm. 
Mix,  and  make  a  powder  to  be  divided  into  eight. 
Let  (the  patient)  take  one  every  night  for  eight  times  in  any 
thick  vehicle. 

Consult  Vocabulary  [Hydrargyrum]  for  various  renderings 
of  mercurous  and  mercuric  chlorides. 

Take  of    Tartarized  Soda,  three  ounces. 

Bromide  of  Potassium,  two  drachms. 
Mix,    and  make  a  powder,  of  which  let  a  teaspoonful   or 
more  be  taken  every  other  day  in  water. 
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Take  of    Syrup  of  Senna,  four  ounces. 
Let   (the  patient)   take  two  teaspoon fuls  with  each  dose  of 
the  Tartarized  Soda  if  necessary. 

Take  of  Extract  of  Belladonna,  two  drachms. 
Soap  Liniment,  two  ounces. 
Mix,  and  make  a  liniment,  to  be  rubbed  on  the  region  of  the 
heart,  and  on  the  left  side. 

Take  of    Bicarbonate  of  Potassium,  four  scruples. 
Syrup  of  Orange,  half  an  ounce. 
Water,  five  ounces  and  a  half. 
Mix,  and  make  a  Mixture.     Let  (the  patient)  take  a  fourth 
part  occasionally  whilst  effervescing   (in  the  very  act  of  effer- 
vescence), with  the  following  powder. 

Take  of    Citric  Acid,  one  scruple. 
Make   a  powder,    to   be   dissolved    in   a   tablespoonful  of 
water. 

Take  of    Compound  Camphor  Liniment,  an  ounce  and 
a  half. 
Soap  Liniment,  four  drachms. 
Tincture  of  Opium,  two  drachms. 
Mix,  and  make  a  liniment  to  be  rubbed  night  and  morning 
on  the  right  arm. 

Take  of     Liquor  of  Taraxacum, 

Aromatic    Spirit    of    Ammonia,    of  each    two 

drachms. 
Compound  Tincture  of  Gentian,  half  an  ounce. 
Compound  Infusion  of  Gentian,  seven  ounces. 
Mix.     Two    tablespoonfuls  to  be   taken   in  a  wine-glass  of 
water  at  11  o'clock  a.m.  and  at  5  o'clock  p.m.  daily. 
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Take  of     Potassio  Tartrate  of  Sodium,  one  ounce. 
Compound  Tincture  of  Senna,  one  ounce. 
Compound  Decoction  of  Aloes,  two  ounces. 
Compound  Infusion  of  Senna,  five  ounces. 
Mix  ;  dissolve.     Two  tablespoonfuls  to  be  taken  early  in  the 
morning,  unless  the  bowels  have  been  well  acted  on. 
(Unless  there  has  been  a  fair  action  on  the  bowels.) 

Take  of    Confection  of  Dog  Rose,  one  ounce. 
Syrup  of  White  Poppy, 
Fresh* Lemon  Juice,  of  each  half  an  ounce. 
Mix.     Let  (the  patient)  take  a  teaspoonful  occasionally  dur- 
ing the  night,  when  the  cough  is  troublesome. 

Take  of    Bicarbonate  of  Potassium, 

Sesquicarbonate    of  Soda,    of  each  four   scru- 
ples. 
Tincture  of  Hop,  six  drachms. 
Infusion  of  Hop,  eleven  ounces. 
Dissolve.     Two   tablespoonfuls  to  be  drunk  thrice  daily  in 
the  same  quantity  of  the  following  mixture  during  efferves- 
cence. 

Take  of    Citric  Acid,  six  scruples. 
Tincture  of  Hop, 

Syrup  of  Orange,  of  each  six  drachms. 
Infusion  of  Hop,  ten  ounces  and  a  half. 
Dissolve. 

Take  of    Extract  of  Hemlock,  half  an  ounce. 

Tincture  of  Opium,  two  ounces  and  a  half. 
Elder  Flower  Water,  five  ounces. 
Mix,  and  make  an   Eye  Lotion,  of  which  put  a  fourth  part 
with  two  pounds  (pints)  of  warm  water,  to  be  used  night  and 
morning  as  a  fomentation  for  the  eye. 
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Take  of     Extract  of  Belladonna, 

Soap  Plaster,  of  each  equal  parts. 
Mix,  and  make  a  plaster  of  this  shape  and  size,  to  be  applied 
to  the  affected  part. 

Take  of     Powdered  Gum  Camphor,  ten  grains. 
Almond  Oil,  one  ounce. 
Mix,  and  make  an  oil,  of  which  five  drops  are  to  be  dropped 
into  the  ri^ht  ear-passage,  night  and  morning. 

Take  of    Concentrated    Simple    Decoction    of  Sarsapa- 
rilla,  twelve  ounces. 
A  teaspoonful  to  be  taken  in  a  quarter  of  a  pound  (pint) 
of  new  milk  early  in  the  morning,  at  noon,  and  at  bedtime. 

Take  of    Tartrate  of  Antimony,  two  drachms. 

Spermaceti  Cerate,  one  ounce  and  a  half. 
Mix,  and  make  an  ointment,  of  which  let  a  piece  the  size  of 
a   nutmeg   be   rubbed  on    the    painful    forehead    night    and 
morning  until  pustules  break  forth. 

Take  of     Pure  Opium,  two  grains. 

Mucilage  of  Acacia,  half  an  ounce. 
Warmed  Milk,  six  ounces. 
Mix  for  an  enema. 

Take  of     Bruised  hard  Opium,  four  grains. 

Boiling  Water,  two  ounces  and  a  half. 
Infuse  near  the  fire  for  an  hour  and  strain. 

Take  of     The  Strained  Liquor,  one  ounce. 
Dilute  Nitric  Acid,  ten  minims. 
Compound  Tincture  of  Aloes,  one  drachm. 
Mix,  and  make  a  draught. 


236  ENGLISH    PRESCRiPflONS 

Take  of    Bicarbonate  of  Potassium,  four  drachms. 

Liquor  of  Tartrate  of  Antimony,  half  a  drachm. 
Simple  Syrup,  three  drachms. 
Distilled  Water,  eleven  ounces  and  a  half. 
Mix.     Three  tablespoonfuls    with   a  tablespoonful   of   the 
solution  three  times  a  day. 

Take  of    Citric  Acid,  three  drachms. 

Distilled  Water,  four  drachms. 
Mix  and  make  a  solution. 

Take  of    Tincture  of  Aconite,  half  an  ounce. 
To  be  applied  by  means  of  a  large  camel's  hair  pencil  round 
the  right  eye. 

Take  of    Carbolic  Acid,  four  drachms. 
Spirit  of  Wine,  six  drachms. 
Spirit  of  Camphor, 

Compound  Tincture  of  Lavender,  of  each  two 
drachms. 
A  teaspoonful  in  half  a  pint  of  boiling  water  for  inhalation. 

Take  of    Savine  ointment,  one  ounce. 
To  be  applied  to  the  bladder  [the  vesical  part]. 

Take  of    Sulphate  of  Copper, 

Powdered  Opium,  of  each  a  quarter  of  a  grain. 
Mix,  and  make  a  pill :  to  be  taken  every  three  hours  until 
purging  ceases.     Send  xij. 

Take  of     Ipecacuanha  Wine,  one  ounce. 

Wine  of  Tartrate  of  Antimony,  four  drachms. 
Two  teaspoonfuls  immediately ;  and  one  teaspoonful  to  be 
repeated  every  half  hour  until  vomiting   be   induced    (shall 
have  supervened). 


FOR   TRANSLATION    INTO   LATIN.  237 

Take  of    Simple  Oxymel, 
Syrup  of  Poppy, 

Mucilage  of  Gum  Acacia,  of  each  half  an  ounce. 
Mix,  and  make  a  Linctus.     Let  a  teaspoonful  be  swallowed 
(///.  licked  up)  occasionally  when  the  cough  fits  are  urgent. 

Take  of    Strong  ammonia  Liniment,  three  ounces. 

Oil  of  Turpentine,  one  ounce.         [painful  part. 
Mix,  and  make  a  liniment,  to  be  rubbed  at  bedtime  on  the 

Take  of    Compound  Tincture  of  Gentian,  three  drachms. 
Carbonate  of  Sodium,  two  drachms. 
Tincture  of  Opium,  twenty  minims. 
Water,  six  ounces. 
Mix :  let  (the  patient)   take  a  fourth  part  twice  a  day,  a 
little  before  eating  (before  food). 

A  Blister  Plaster,  with  wide  margin  of  Adhesive  Plaster,  to 
be  applied  between  the  shoulder  blades. 

Three  inches  long,  and  two  inches  wide.     (Vide page  87, 
Measure  of  space.) 

Take  of    Bicarbonate  of  Potassium,  two  drachms  and  a 
Sesquicarbonate  of  Ammonia,  two  scruples,  [half. 
Water  to  make  up  to  half  a  pint. 
Mix,    and    make    an    Alkaline    Mixture,    of    which    two# 
tablespoonfuls   are  to   be  taken  with  a  tablespoonful  of  the 
following  Acid  Mixture  every  three  hours. 

Take  of    Citric  Acid,  one  drachm  and  a  half. 
Water,  four  ounces. 
Mix,  and  make  an  Acid  Mixture. 

A   Blister  of   Spanish  Fly   (Meloe)   to  be  placed  on  the 

region  of  the  stomach  (epigastric)    for   ten    minutes,    unless 

there  is  too  much  pain.  [Send  two. 

A  Blister   Plaster  of  this  size  to  be  applied  to  the  throat. 

First  sprinkled  vith  a  little  strong  vinegar  of  Cantharides, 
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Take  of     Syrup  of  Red  Poppy,  two  drachms. 
Tincture  of  Opium,  six  drops. 
Mix,  and  make  a  Syrup  for  the  Gums,  of  which  two  drops 
are  to  be  applied  with  the  finger. 

Take  of    Tincture  of  Opium, 

Strong  Liquor  of  Ammonia, 
Soap  Liniment,  of  each  half  an  ounce. 
Make  a  liniment,  to  be  applied  to  the  side  morning  and 
night. 

Take  of    Bichloride  of  Mercury,  two  grains. 
Glycerin,   one   drachm. 

Compound  Tincture  of  Lavender,  ten  minims. 
Water  as  much  as  may  be  sufficient  to  make 
one  ounce. 
Mix,  and  make  a  solution  to  be  applied  to  the  painful  part 
by  means  of  a  camel's-hair  pencil. 

Take  of     Extract  of  Belladonna,  one  grain. 
Cacao  Butter,  ten  grains. 
Make  a  suppository,  to  be  used  every  night.     Send  seven. 

Take  of    Dried  Sulphate  of  Iron, 

Extract  of  Nux  Vomica,  of  each  half  a  grain. 
Mix,  and  make  a  small  pill,  coated  (varnished).     Send  xxiv 
(in  a  bottle),  one  to  be  taken  twice  a  day,  soon  after  food. 

Take  of    Chloride  of  Sodium,  three  drachms. 
Powdered  Aloes,  one  drachm. 
Decoction  of  Chiretta,  twelve  ounces. 
A  third  part  as  an  injection  every  night. 

Take  of     Flowers  of  Sulphur,  thirty  grains. 
Make  a  powder.     Let  twenty  such  (equal)  be  given,     Let 
one  be  taken  in  the  evening  only. 


LATIN-ENGLISH 
REFERENCE    VOCABULARY 
INCLUDING  MODERN  LATINISED  TERMS 


A. 
A,  ab,  or  abs,  prep.,  by  ox  from  (abl.). 
Aa,  ana,  indecl.,  of  each. 
Abbreviations,  vide  p.  203. 
Abhinc,  adv.,  from  this  time. 
Abies,  etis,  f.  subs.  3rd  decl.,  the  fir  tree. 
Abrasus,  a,  um,  part,  (abrado),  dose  shaven. 
Absolvo,  vi,  utum,  vere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  set  free. 
Absque,  prep.,  without  (abl.). 
Abstractum,  1,  n.  subs.  2nd  decl.,  an  abstract. 

American  powdered  extract,  double  strength. 
Absum,  abfui,  abesse,  v.  n.  irreg.,  pres.  part,  absens,  to  be  absent. 

Absente  febri,  in  the  absence  of  fever. 
Ac,  conj.,  and. 
Acacia,  ae,  f.  subs.  1st  decl.,  acacia  [d/ox/aa], 

Acaciae  gummi,  gum  arable. 
Accessio,  onis,  f.  subs.  3rd  decl,  an  attack  (Cels.). 
Accresco,  evi,  etum,  ere,  v.  n.  3rd  conjug.,  to  increase. 

Si  tussis  accreverit,  should  the  cough  have  increased. 
Accurate,  adv.,  carefully,  accurately. 
Acer,  acris,  acre,   comp.  acrior,   oris,   superl.  acerrimus,   adj., 

keen,  sharp. 
Acerbitas,  atis,  f.  subs.  3rd  decl.,  acidity,  sourness  of  unripe  fruit. 
Acesco,  acui,  ere,  v.  incep.  3rd  conjug.,  to  begin  to  turn  sour, 
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Acetanilidum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  acetanilide^  antifebrin. 
Acetas,  atis,  m.  subs.  3rd  decl.,  an  acetate. 
Aceticus,  a,  urn,  adj.,  acetic. 
Acetum,  1,  n.  subs.  2nd  decl.,  vinegar. 

A.  Britannicum,  aromatic  vinegar. 
Aciditas,  atis,  f.  subs.  3rd  decl.  (med.),  acidity. 
Acidum,  1,  n.  subs.  2nd  decl.,  an  acid  (chem.). 

A.  aceticum  glacial e,  glacial  acetic  acid. 

A.  arseniosum,  arsenious  anhydride,  arsenious  acid,  arsenic, 
white  arsenic. 

A.  borussicum  (old),  hydrocyanic  acid. 

•A.  carbolicum,  phenol,  carbolic  acid,  phenic  acid,  phenic  alcohol. 

A.  lacticum,  lactic  acid. 

A.  meconicum,  meconic  acid  [Ju^kwi/,  cdvos,  a  poppy\ 

A.  muriaticum  (old),  hydrochloric  acid. 

A.  phenicum,  carbolic  acid. 

A.  sulphuricum,  stdphuric  acid. 

A.  sulphuricum  aromaticum,  aromatic  sulphuric  acid,  elixir 
of  vitriol. 
Acidus,  a,  urn,  adj.,  acid.     Mistura  acida,  the  acid  mixture. 
Aconitina,  ae,  f.  subs.  1st  decl.,  aconitine. 
Aconitum,  1,  n.  subs.  2nd  decl.,  aconite  \qlk6vitov\. 
Acor,  oris,  m.  subs.  3rd  decl,  acidity  (classic). 
Actaea,  synonym,  cimicifuga. 
Actus,  us,  m.  subs.  4th  dec!.,  the  act. 

In  actu  effervescentiae,  in  the  act  of  effervescence. 
Aculeus,  ei,  m.  subs.  2nd  decl.,  a  sting. 

Acus,  us,  dat.  and  abl.  plur.  aciibus,  f.  subs.  4thdecl.,  a  needle. 
Ad,  prep.,  to  (accus.). 

Adaequo,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  be  equal  to. 
Add.,  contraction  for  adde  (imperative),  add  thou. 

Carefully  distinguish  between  ad,  up  to,  and  add. 
Addo,  didi,  ditum,  dere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  add. 
Adeps,  adipis,  m.  subs.  3rd  decl.,  lard, 
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Adeps,  formerly  fem.  subs.  (Linn.). 
A.  anserinus,  goose  grease, 
A.  benzoatus,  benzoated  lard. 
A.  depuratus,  purified  lard. 
A.  Gadi,  cod-liver  oil. 

A.  induratus,  lard  deprived  of  a  portion  of  its  oil  by  pressure. 
A.  lanae,  wool-fat. 

A.  lanae  hydros  us,  hydrous  wool-fat^  lanolin. 
A.  ovillus,  mutton-suet. 
A.  praeparatus,  prepared  lard. 
A.  purif  icatus,  purified  lard. 
A.  salis  expers,  lard  free  from  salt 
A.  sine  sale,  lard  without  salt. 

.'      .      '     /'  '  \  lard  of  the  pig  [sus.  gen.  suisl 
A.  suis  scrofae,  J  *  6  L        &  J 

Adhaesivus,  a,  urn,  adj.,  adhesive  (med.). 

Adhibeo,    til,    itum,    ere,    v.    a.    2nd  conjug.,   to   use,   employ 

(med.  take). 
Unguentum  adhibendum,  the  ointment  to  be  used. 
Adipes  (plur.)  m.,fats. 

Adjicio,  jeci,  jectum,  cSre,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  add. 
Admoveo,  movi,  motum,  vere,  v.  a.  and  intrans.   2nd  conjug., 

to  move  to,  to  apply. 
Adstringo,  1  nxi,   ictum,    ingere,    v.   a.    3rd    conjug.,  to  bind; 
Astringo,    )      adstrictus  or  astrictiis,  bound,  confined. 
Adsum,  afTiii,  adess^,  v.  n.  irreg.,  to  be  prese?it. 
Adultus,  1,  m.  subs.  2nd  decl.,  an  adult. 

Doses  medicamentorum  maximae  pro  adulto,  maximum  doses 

of  medicines  for  an  adult. 
Adustlo,  onis,  v.  ustio,  a  burn. 

Ad  versus  or  Adversum,  prep.,  towards,  against  (accus.). 
i'Eger,  aegra,  aegrum,  adj.,  sick. 
^Eger,  aegra  (med.   subs,    after  verb),    the  patient ;  as   Sumaf 

aeger,  or  fem.  aegra,  let  the  patient  take. 

K 
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^Equalis,  e,  adj.,  equal.     In  pilulas  aequales  duoiecim. 
Aer,  a&ris,  accus.  aera  or  aerem,  m.  subs.  3rd  decl.,  the  air, 
/Erugo,  inis,  f.  subs.  3rd  decl.,  verdigris,  copper  acetate. 
Ms,  aeris,  n.  subs.,  bronze,  often  translated  brass. 

JEs  Cyprium  (hence  cuprum),  copper. 
^Ether,  eris,  accus.  sethera  or  aetherem,  m.  subs.  3rd  decl.,  the 

sky. 
^Ether  or  Ether,  eris  (med.),  ether.    ^Ether  purus,  purificatus. 
JEthtx&ys,  a,  urn,  adj.,  ethereal. 
^'jieroieum,  ei,  n.  subs.  2nd  decl,  a  volatile  oil. 
/Ethiops   mineralis,    m.    subs.    (n.    in    French   codex),   black 

sulphur et  of  mercury. 
^Eth/lum,  1,  n.  subs.  2nd  decl.,  ethyl. 
Affecto,  avi,  atum,   are,   v.   a.    1st  conjug.,  to  affect;  used  in 

passiv.     Morbo  affectari,  to  be  seized  with  illness. 
Affectus,  a,  um,  part,  (from  afficio),  affected. 

Partibus  afYectis,  on  the  affected  parts. 
Afficio,  feci,  fectum,  ficere,  v.  a,  3rd  conjug.,  to  affect,  to  touch. 
Affinis,  e,  adj ,  having  affinity  with. 

Agaricus,  i,  m.  [Agancum],  subs   2nd  decl.,  a  mushroom. 
Agito,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  shake,  stir. 

P. P.  A.  (phiala  prius  agitata),  the  bottle  having  been  previously 

shaken. 
Ago,  egi,  actum,  agere,  v.  a.  3rd  conjug,  to  do,  to 'act. 
Aheneus,  and  Aeneus,  a,  um,  adj.,  of  copper  or  brass. 
Al,  as  a  termination  (Ex.  :  animal,   chloral),  indicates  neuter 

nouns  of  the  3rd  decl.,  gen.  in  alis,  plur.  (when  any)  ia. 
Ala,  ae,  f.  subs.  1st  decl.,  the  ann-pit,  also  a  wing. 
A.  dextra,  the  right.    A.  laeva,  the  left  arm- pit. 
Albedo,  inis,  f.  subs.  3rd  decl.,  whiteness  (Pharm.  German). 
Albumen,  inis,  n.  subs.  3rd  decl.,  albumen. 
Albus,  a,  um,  adj.,  white. 
Alcohol,  olis,  n.  subs.  3rd  decl.,  alcohol, 
A.  absolutum,  absolute  alcohol.         *    ' 
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A.  imylicum,  amylic  alcohol. 

A.  ethylicum,  ethylic  alcohol. 

Ope  alcoholis  solutus  (a,  um),  dissolved  by  means  of  alcohol. 
Alcoolatum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  distilled  spirit. 
Aldehydum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  'aldehyde. 

^/cohol  dehydrogenatumy  minus  H%. 
Alga,  ae,  f.  subs.  1st  decl.,  seaweed. 

Algia,  termination  derived  from  aAyo?,  pain,  used  in  combina- 
tion,   to  express  disease.     Cardialgia,  Cephalalgia,   Gas- 
tralgia,  Neuralgia,  Odontalgia  {vide  passim). 
Aliquis,  aliqu&,  illiquid,  pron.  indef.,  some  one. 

Ex  aliquo,  in  any.     Aliter,  adv.,  otherwise. 
Alius,  alia,  alitid  (gen.  alius),  another.     Alii... alii,  some... others. 
Alkali  volatile  (old),  carbonate  of  ammonium. 
Alkalinus,  a,  um,  adj.,  alkaline  (med.). 
Allium,  ii,  n.  subs.  2nd  decl.,  garlic. 
Aloe,  es,  f.  subs.  1st  decl.,  the  aloe.      Vide  p.  5  [aA.<fy], 

A.  Barbadensis,  Barbados,  or  curacao  aloes. 

A.  hepatica,  hepatic  (from  rj-rrap,  aros,  hepar,  the  liver). 

A.  Socotrina,  Socotrine  aloes. 
Aloinum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  aloin. 
Alter,  erii,  erum  (gen.  alterius),  one  offtao. 

Alter. . . alter,  the  one . . . the  other. 
Alternus,  a,  um,  adj.,  alternate. 

Alternis  horis,  every  other  hour.     Alterna  nocte,  every  other 
night.   ' 
Altus,  a,  um,  comp.  altior,  n.  altius,  superl.  altissimus,  a,  um ; 

adj.,  high. 
4lumen,  inis,  n.  subs.  3rd  decl.,  alum. 

A.  exsiccatum,  dried  alum.     A.  ustum,  burnt  alum. 

Glycerinum  aluminis,  glycerin  of  alum. 
Aluta,  ?e,  f.  subs.  1st  decl.,  soft  leather,  plaster-skin  (pharm.). 
Alvus,  i,  f.  subs.  2nd  decl.,  the  belly  (the  bowel sy  med.). 

Alvo  astricta,  the  bowels  being  confined. 
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~  • 

Alvo  jejuni,  on  an  empty  stomach, 
Alvo  laxata,  the  bowels  being  relaxed. 
Amarus,  a,  urn,  adj.,  bitter. 
Ambo,  ae,  6,  adj.,  both,  both  together. 
Amianthus,  i  [d/xiWos,  uninjured  by  fire],  m.  subs.  2nd  decl., 

asbestos  [acr/^co-ro?,  unquenchable], 
Amidum,  i,  n.  subs.  2nd  decl,  starch  [d/xiSov]. 
Ammonia,  ae,f.  subs.  1st  decl.,  ammonia  (NH3).  Ammoniatus,adj. 
Ammoniacum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  ammoniacum  [apfjuovLaKov]. 
Ammonium,  ii,  n.  subs.  2nd  decl.,  from  Amnion,  onis  [vA/x/x<oj/, 

wj/os,  Libyan  Jove]  (NH4). 
Amphora,  ae,  f.  subs.  1st  decl.,  a  jar  [d/x<£opevs,  i.e.,  d/x</>co,  both 

and  <£epa),  to  bear,  a  vessel  with  two  handles']. 
Amplus,  a,  um,  did).,  full. 

Cochleare  amplum,  a  tables poonf id  (pharm.). 
Ampulla,  ae,  f.  subs.  1st  decl.,  a  vessel,  a  bottle. 

A.  idonea,  a  suitable  vessel. 
Amygdala,  ae,  f.  subs.  1st  decl.,  the  almond  (pharm.). 
A.  amara,  bitter  almond.     A.  dulcis,  sweet  almond. 
Amygdalum,  1,  n.  subs.  2nd  decl.  (classical) ;  also 
Amygdalus,  I,  f.  subs.  2  decl.  [Linn.],  the  almond  tree. 
Amylum,  1,  n.  subs.  2nd  decl.,  amy/. 

Amyli  nitris,  itis,  m.,  nitrite  of  amy/. 
Amylum,  1,  n.  subs.  2nd  decl,   starch  [observe  y,  f,  afxvXov, 
mea/  not  pounded  by  a  millstone], 
A.  oryzae,  rice-starch.     A.  tritici,  wheat-starch. 
A.  T&2,  Mays,  maize- starch,  Indian  corn. 
An,  conj.,  whether. 
Anaemia,  ae,  f.  subs.  1st  decl.,  want  of  blood  [d  negative,  af/xa, 

blood]. 
Anethum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  dill  [avrjOov], 

Aqua  anethi,  dill  water. 
Anhelitus,  us,  m.  subs.  4th  decl.,  breath  [panting]. 
Anilinum,  I,  n.  subs.  2nd  fed., aniline,  anil,  Portuguese  for  indigo 
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Animal,  alls  (plur.  animalia),  n.  subs.  3rd  decl.,  an  animal. 
Animalis,  e,  adj.,  animal.     Sapo  animalis,  curd  soap. 
Anisum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  anise  [dvlo-o^].     Aqua  anisi. 
Annos  (x.)  natus,  years  (10)  old.    Annos  sex  natus,  six  years  old. 

Annos,  accus.  of  duration  of  time  \  natus,  part,  agreeing  with 
the  person. 
Anodynus,   a,  um,  adj.,  anodyne  [avuSvvos,  from  a  negative, 

6hvvq,pain,  free  from  pain]. 
Ante,  prep.,  before  (accus.).     Antea,  adv.,  formerly. 
Anthelmintica,  orum,  n.  plur.  \avrl,  contra,  against  \  IXfiiv^,  a 

worm],  worm  remedies,  vermifuges. 
Anthemis,  idis,  f.  subs.  3rd  decl.,  the  chamomile  [avOefxls,  l8os]. 
Antidotum,  1,  n.  subs.  2nd  decl.,  an  antidote  [uvtiSoto?]. 
Antimonium,    ii,    n.    subs.,    antimony.     Antimonialis,    e,    adj. 
[avrl  /Aova^ov?,  against  the  monks  (legendary)]. 

A.  nigrum  purificatum,  antimonious  sulphide. 

A.  sulphuratum,  sulphurated  antimony. 

A.  tartaratum,  tartar  emetic. 

Liquor  antimonii  chloridi,  butter  of  antimony. 
Anus,  i,  m.  subs.  2nd  decl.,  the  fundament. 
Aperiens,  entis,  part.,  used  in  medical  sense,  aperient ;  from 
Aperio,  Ire,  v.  a.  4th  conjug.,  to  open. 
Apertura,  ae,  f.  subs.  1st  decl.,  opening,  aperture. 

Lagena  cum  tribus  aperturis  praedita,  a  bottle  furnished  with 
three  apertures  (WoulfTe). 
Apertus,   a,  um,   adj.,  open.     Vase   aperto,    in    an   uncovered 

vessel. 
Apomorphina,  ae,  f.  subs.  1st  decl.,  apomorphine  [ano,  from]. 
Apotheca,  ae,  f.  subs.  1st  decl.,  a  shop  [airo6r)K'>],  storehouse]. 
Apozema,   atis,  plur.  apozemata,  n.  subs.  3rd  decl.,  apozeme, 

a  compomid  decoction  or  infusion. 
Apparatus,  us,  m.  subs.  4th  decl.,  apparatus,  instruments. 
Applicandus,  £,  um,  part.,  to  be  applied. 
Applico,  avi  and  iii,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  apply. 


246  LATIN-ENGLISH   VOCABULARY. 

Apricus,  a,  urn,  adj.,  exposed  to  the  sun. 

Postea  vero  loco  non  aprlco  sepone,  afterwards,  however,  put 
it  aside  in  a  place  not  exposed  to  the  sun, 
Apud,  prep.,  at,  near  (accus.). 
Aqua,  ae,  f.  subs.  1st  decl.,  water.      Vide  Abbreviations. 

Aq.  riorum  Naphae,  orange-flozver  water, 

Aq.  fortis,  nitric  acid,  impure. 

Aq.  laurocerasi,  cherry- laurel  water. 

Aq.  morphlnata,  morphinated  water. 

Aq.  phagedaenica, yellow  wash  [^ayeSatva,  a  ca?icerous  sore) 
(faayeSaivLKos,  adj.]. 

Aq.  pimentae,  pimento  water. 

Aq.  pulverisata,  a  spray.      Vide  Nebula. 

Aq.  Saturn i,  Goulard's  extract. 

Aq.  vegeto-mineralis  Goulardi,  liquor  plumbi,  Goulard  water, 
Aquosus,  a,  um,  adj.,  watery. 
Araroba,  ae,  f.   subs.    1st  decl.,    Goa  powder  (Aguiar),   crude 

chrysarobin. 
Arcanum  duplicatum,  sulphate  of  potassium  (obsolete). 
Arena,  ae,  f.  subs.  1st  decl.,  sand. 

Balneum  arenae,  a  sand-bath. 
Argenteus,  a,  um,  adj.,  silvery,  of  silver. 

Argentum,  1,  n.  subs.  2nd  decl.,  silver. 

Argenti  nitras,  atis,  silver  nitrate,  lunar  caustic. 

Argenti  nitras  induratus,  toughened  caustic 

Argenti  nitras  mitigatus,  mitigated  caustic. 

Argentum  foliatum,  silver  leaf.    In  folio  argenti,  in  silver  leaf, 

Argentum  vivum,  quicksilver. 
Argilla,  as,  f.  subs.  1st  decl.,  white  clay. 
Armoracia,  ae,  f.  subs.  1st  decl.,  horseradish  [apfxopaKta]. 
Aromaticus,  a,  iim,  adj.,  aromatic  [a/ow/xa,  aros]. 

Acidum  sulphuricum  aromaticum,  elixir  of  vitriol, 

Confectio  aromatica,  aromatic  confection. 

Spiritus  ammoniae  aromaticus,  spirit  of  sal  volatile. 
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Ars,  artis,  f.  subs.  3rd  decl.,  art. 

Artis  lege,  by  law  of  art  \  i.e.,  with  manipulative  skill. 

S.  A.  (secundum  artem). 
Arsenas,  atis,  m.  subs.  3rd  decl,  an  arsenate  \  to  replace   the 

term 
Arsenias,  atis,  m.  subs.  3rd  decl.,  an  arseniate. 
Arsenicalis,    e,    adj.,    arsenical.      Liquor   arsenicalis,    Fowler's 

solution  [apaevLKos,  strong,  poiverful\. 
Arsenicum  album,  white  arse?iic,  arsenious  acid. 
Arsenis,  itis,  m.  subs.  3rd  decl.,  an  arsenite. 

Liquor  potassae  arsenltis  (old  name),  Foivler^s  solution. 
Arsenium,  ii,  n.  subs.  2nd  decl.,  the  element  As. 
Arteria,  ae,  f.  subs.  1st  decl.,  an  artery  [apTTjpta]. 
Asellus,  1,  m.  subs.  2nd  dec!.,  the  cod. 
Asafeiida,  ae,  f.  subs.  1st  dec).,  asafetida. 
Asina,  ae,  dat.  and  abl.  plur.  asinabus,  f.  subs.  1st  decl.,  a  she-ass. 

Lac  asinarum,  asses'  milk. 
Asper,  era,  erum,  adj.,  rough. 
Assidue,  adv.,  constantly. 
Astringo.      Vide  Adstringo. 
Astrictus,  a,  urn,  part,  confined  (med.). 

Alvo  astricta,  the  bowels  being  confined. 
Ater,  atra,  atrum,  adj.,  jet  black. 
Atque,  conj.,  and,  and  also,  and  besides. 
Atramentum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.?  writing  ink. 
Atropa,  ae,  f.  subs.  1st  decl.,  belladonna  [0117)071-09]. 
Atroplna,  ae,  f.  subs.  1st  decl.,  atropine.     Homatropina. 
Auctor,  oris,  m.  subs.  3rd  dec!.,  the  author. 
Auditorius,  a,  um,  adj.,  pertaining  to  the  ear,  or  hearing. 

Meatus  auditorius,  the  ear  passage. 
Augeo,  auxi,  auctum,  augere,  v.  a.  and  n.  2nd  conjug.,  to  increase 

Augendo  dosin,  in  increasing  the  dose  [gerund]. 

Augendo  quantitatem,  in  increasing  the  quantity  [gerund J. 
Aurantiacus,  a,  um,  adj.  (Berlin  Ph.)  orange-golden. 
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Aurantium,  11,  n.  subs.  2nd  decl.,  the  orange. 

Cortex  aurantii,  orange-peel,  rind. 

Recens,  entis,  fresh.     Siccatus  [a],  dried. 
Auratus,  a,  um,  adj.,  golden.     Aureus,  a,  um,  adj.  (classical). 
Auris,  is,  f.  subs.  3rd  decl.,  the  ear. 

Auris  dextra,  the  right  ear.     Auris  laeva,  the  left  ear. 

Pone  aures,  behind  the  ears. 
Aurora,  ae,  f.  subs.  1st  decl,  the  morning. 

Aurora1  prima,  early  in  the  morning. 
Aurum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  gold.     Aurum  foliatum,  gold  leaf. 
Aut,  conj.,  or. 
Avelllna,  ae,  f.  subs.  1st  decl.,  the  filbert.    (Avella  in  Campania.) 

Ad  magnitudinem  avellanae,  a  piece  the  size  of  a  filbert. 
Avena,  ae,  f.  subs.  1st  decl.,  oats.     Avenae  farina,  oatmeal. 

Avenae  decoctum,  water-gruel. 
Avolo,  avi,  atum,  are,  v.  n.  1st  conjug.,  to  fly \  ox  flee  aivay. 

In  igne  avolans,  dissipated  by  heat. 
Axilla,  ae  (vide  Ala),  f.  subs.  1st  decl.,  the  armpit. 
Axungia,  ae,  f.  subs.   1st  decl.,  lard.     Derivation:  from  being 
used  as  the  grease  of  wheels,  ab  axe  rotarum  quae  un- 
guuntur. 
Azotas,  atis,  m.  subs.  3rd  decl.,  a  nitrate  [a  negative ;  Jaw,  to 

live,  not  supporting  life],  [Continental]. 
Azymus,  a,  um.  adj.,  unleavened  [afu/xos,  a  neg.,  Cvfirj]. 

B. 

Bacca,  ae,f.  subs.  1st  decl.,  a  berry. 

Balneum,  ei,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  bath.      Vide  Abbreviations. 

Balsamum,  1,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  balsam. 

B.  Arcaei  (synonym  for  unguentum  elemi),  ointment  of  ele?nu 

B.  Can&dense,  Canada  balsam. 

B.  Peruvianum,  Peruvian  balsam. 

B.  Toliitanum,  balsam  of*Tolu. 
Barbadensis,  e,  adj.,  of  ox  from  Barbados. 
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Barium,  ii,  n.  subs.  2nd  decl.,  barium  \fia.pv%,  heavy]. 
Beberina,  ae  (syn.  Beberia),  f.  subs.  1st  decl,  beberine. 
Berberis,  idis,  f.  s.  3rd  decl.,  barberry. 
Belladonna,  ae,  f.  subs.  1st  decl.,  atropa. 

Belladonnae  folia,  B.  leaves  \  B.  radix,  B.  root. 
Bene,  adv.,  comp.  melius,  superl.  optime,  well. 
Benzoas,  atis,  m.  subs.  3rd  decl.,  a  benzoate. 
Benzoicus,  a,  um,  adj.     Acidum  benzoicurn,  benzoic  acid. 
Benzoinum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  benzoin. 
Benzol,  olis,  n.  subs.  3rd  decl.,  benzol. 
Bibo,  bibi,  bibere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  drink. 
Biboras,  atis,  m.  subs.  3rd  decl.,  a  biborate. 
Bicarbonas,  atis,  m.  subs.  3rd  decl,  a  bicarbonate. 
Bichloridum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  bichloride. 
Bichromas,  atis,  m.  subs.  3rd  decl.,  a  bichromate. 
Biennium,  a  period  of  two  years.     Biduum,  a  period  of  two  days, 
Bihorium,  ii,  n.  subs.  2nd  decl.,  two  hours'  time* 
Bilis  bovina  depurata,  purified  ox  gall. 
Bini,  ae,  a,  adj.  distrib.,  two  £ach^  two  at  a  time  (med.). 
Bis,  adv.,  twice.     Bis  in  hebdomade  (septimana),  twice  a  week. 
€J38ofjiasy  aSog,  space  of  seven  days.     Itttol,  seven. 

Septimana,  relating  to  septem^  seven.     Fr.,  semaine. 
Bismuthum,  1,  n.  subs.  2nd  decl.,  bismuth. 

Bismuthi  oxychloridum,  pearl  white,  blanc  de  perle. 
Bisulphidum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  bisulphide. 
Boletus,  1,  m.  subs.  2nd  decl.,  the  mushroom  [^wXItt;?]. 
Bonus,  a,  um,  adj. ;  comp.  melior,  superl.  optimus,  good. 
Borax,  acis,  m.  subs.  3rd  decl.,  borax. 

Boricus,  a,  um,  adj.    Acidum  boricum,  boric  acid,  hydrogen  borate 
Bos  (gen.  bovis),  m.  subs,  irreg.,  an  ox. 
Bovinus,  a,  um,  adj.,  pertaining  to  an  ox  ox  cow  (med.). 

Fel  bovinum,  ox  gall. 
Brachium,  ii,  n.  subs.  2nd  decl.,  the  arm  (from  shoulder  to 

elbow)  \fipaylw\ 
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Brevis,  breve,  adj.,  short. 

Bromal,  alis,  n.  subs.  3rd  decl.,  bromal. 

Bromidum,  1,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  bromide.     Hydrobromidum. 

Bromum,  1,  n.  subs.  2nd  dec!.,  bromine  [/fyxo/xos,  a  stench). 

Bucca,  33,  f.  subs.  1st  decl.,  the  cheek. 

Buglnarium,  ii,  n.  subs.  2nd  decl ,  a  nasal  bougie. 

Bulliens,  entis,  part,  boiling. 

Butyrum,  i,  n.   subs.    2nd  decl.,  butter  [ftovrvpov,  from  (3ovs, 

a  cow ;  rvpos,  cheese], 
Byne,  es,  f.  subs.  1st  decl.,  accus.  bynen,  byne,  malt  [fivvrj], 
Extractum  bynes  liquidum,  liquid  extract  of  malt 


Cacao,  onis,  m.  subs.  3rd  decl.,  cacao  or  cocoa. 

Butyrum  cacaonis,  cocoa  butter  [Continental]. 
Cacumen,  in  is,  n.  subs.  3rd  decl.,  the  Up,  point. 

Sabinae  cacumina,  savin  tops. 
Cadinum,  vide  Oleum  Cadinum. 
Caeruleus,  and  coeruleus,  a,  urn,  adj.,  blue. 

Caesius,  a,  um,  adj.,  bluish  grey,  or  green  (said  of  sulphate  of 
iron). 

Sint  crystalli  e  caesio  virides,  let  the  crystals  be  bluish-green. 
Caeterus  (or  ceterus),  a,  um,  adj.,  the  other,  the  rest. 

Et  cetera,  and  so  forth. 
Caffeina,  ae,  f.  subs.  1st  decl.,  caffeine,  theine. 
Cajupuli,  n.  subs,  indecl.,  cajupat. 
Calamina,  ae,  f.  subs.  1st  decl.,  calami?ie. 
Calcii  hydras,  slaked  lime,  calciwn  hydroxide. 
Calcium,  ii,  n.  subs.  2nd  decl.,  calcium. 
Calefacio,  feci,  factum,  facere,  v.  a.  3rd  conjug. ,  to  make  warm. 

Emplastrum  calefaciens,  warming  plaster. 
Caleflo,  to  become  heated. 

Sub  divo  calefiant,  let  them  become  heated  i?i  the  open  air. 
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Calidus,  &,  urn,  adj.,  warm.     Ex  aqua  calida,  in  warm  water. 
Calomelas,  anos  (wVfcpage  no),  m.  subs.  3rd  decl.,  or  n.  subs. 

indecl.,  calomel. 
Calor,  oris,  m.  subs.  3rd  decl.,  heat. 

Leni  calore,  with  gentle  heat. 

Calor e  adhibito,  heat  being  applied. 

Calore  subducto,  heat  being  withdrawn. 
Calumba,  ae,  f.  subs.  1st  decl.,  calumba,  or  Colombo. 
Calx,  calcis,  f.  subs.  3rd  decl.,  lime. 

C.  chlorinata ;  C.  sulphurata,  chlorinated,  sulphurated  lime. 
Cambogia,  ae,  f.  subs.  1st  decl.,  gamboge. 
Camlnus,  i,  m.  subs.  2nd  decl,  a  forge,  furnace  [kci/xZi/os,  from 

Kavfuvos,  Acatw,  to  burti\. 
Camphora,  ae,  f.  subs.  1st  decl.,  camphor. 

Camphoram  redolens,  smelling  strongly  of  camphor. 
Camphorodlnum,  i,  11.  subs.  2nd  decl.,  camphorodyne. 
Candidus,  a,  um,  adj.,  white,  clear. 
Ca"riinus,  i£,  um,  adj.,  canine.     Rosa  canlna,  the  dog-rose. 
Cannabis  Indica,  Indian  hemp.     Gunjah,  or  Ganja. 
Cantharis,  idis,  f.  subs.,  blister  fly,  a  genus  of  beetles. 

Cantharis  veslcatoria. — Linn.  [KavOapos], 
Capillus,  i,  m.  subs.  2nd  decl.,  a  hair. 
Capio,  cepl,  captum,  capere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  take. 

Capiat  aeger,  let  the  patient  take. 
Capsicum,  I;  n.  subs.  2nd  decl.,  capsicum,  red  pepper. 
Capsiila,  ae,  f.  subs,  xst  decl.,  a  capsule. 
Caput,  itis,  n.  subs.  3rd  decl.,  the  head. 
Carum  Carui,  caraway.     Aqua  Carui,  c.  water. 
Carbasus,  1,  f.  subs.  2nd  decl.,  gauze. 

C.  acidi  carbolici,  or  C.  carbolata,  carbolic  gauze. 

C.  iodoformata,  iodoform  gauze. 
Carbo,  on  is,  m.  subs.  3rd  decl.,  charcoal. 

C.  anhnalis,  animal  charcoal,  bone-black. 

Carbonis  bisulphidum,  bisulphide  of  carbon. 
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C.  disulphidum,  disulphide  of  carbon. 
C.  Hgni,  wood  charcoal.     C.  ossium,  animal  charcoal. 
Carbon  as,  atis,  m.  subs.  3rd  decl.,  a  carbonate. 
Cardamomum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  cardamom. 
Cardiacus,  a,  um,  adj.,  cordial  [/capSta/cos]. 
Cardialgia,  ae,  f.  subs.  1st  decl.  [heartburn]^  disease  of  the  heart. 

(KapSta,  the  heart ;  a'Ayos,  pain.) 
Carica,  ae,  f.  subs.  1st  decl.,  the  fig. 
Carmlnum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  carmine. 
Caro,  carnis,  f.  subs.  3rd  dec\.y  fiesh. 
Extractum  carnis,  extract  of  meat . 
Carpus,  1,  m.  subs.  2nd  decl.,  the  wrist. 
Carui  fructus,  caraway  fruit. 

Caryophyllus,  I,  m.   subs.    2nd    decl.,  clove  (generally  plural, 
caryopbylli).     Caryophyllum,    1,    n.    subs.   2nd  decl.,  the 
dried  flozver-bud. 
Cascara  sagrada,  cascara  [cascara,  bark)   sagrada,  adj.,  sacred ; 

cascarilla,  small  thin  bark.   .  Spanish]. 
Cascarilla,  ae,  f.  subs.  1st  decl.,  cascarilla. 
Caseus,  ei,  m.  subs.  2nd  decl.,  cheese. 
Cassiae  pulpa,  cassia  pulp. 
Castanea,  ae,  f.  subs.  1st  decl.,  the  chestnut. 
Cataplasma,  atis    (plur.   cataplasmata),  n.    subs.  3rd  decl.,  a 
poultice.      Vide  p.    182   [fcaraTrXacrcrw,    to  apply  a  piaster) 
KaTa7rXa(Tfia9  aros,  the  plaster  applied\ 
Ut  flat  cataplasma  mollioris  densitatis,  to  make  a  poultice  of 

rather  soft  consistence. 
C.  carbonis,  charcoal  poultice.     C.  conii,  hemlock  p. 
C.  fermenti,  yeast  p. ;  C.  lini  [C.  emolliens],  linseed  p- 
C.  sinapis,  mustard  p. 
Catharsis  (KaOapo-ts),  accus.  catharsin,  f.  subs.,  purging. 
Catharticus,  a,  um,  adj.,  aperient. 
Caulis,  is,  m.  subs.  3rd  decl.,  a  stalk. 
Causa,  ae,  f.  subs.  1st  decl.,  a  cause. 
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Causticum,  i,  n.  subs.   2nd  decl.,  a  caustic  [/cavort/cos,  having 
the  power  to  burn,  *ca«i>,  to  bum]. 

Causticum  forte,  toughened  caustic. 

Causticum  mite,  mitigated  caustic. 
Causticus,  a,  um,  &d].,  caustic.     Potassa  caustica,  caustic  potash. 
Cavus,  a,  um,  adj.,  hollow. 
Cautfe,  adv.,  carefully. 
Celer,  celeris,  celere,  adj.,  swift 

Cepa,  ae  [Caepa],  f.  subs.  1st  decl.,  onion.     Cepae  succus. 
Cephalalgia,  ae,  f.  subs.  1st  decl.,  headache. 

[Kcc^aAr/,  the  head ';  aAyos,  pain.] 
Cera,  ae,  f.  subs.  1st  decl.,  wax,  beeswax. 

C.  alba,  white  wax.     C.    flava,  yellow  7vax.     C.  sigillata, 
sealing  wax  [sigilla,  plur.  dim.  of  signum\ 
Ceratum,  1,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  cerate. 

Ceratum  labiale,  or,  C.  rosatum,  lip  salve. 
Cerebrum,  1,  n.  subs.  2nd  &ec\.ythe  brain. 
Cereolus,  1,  m.  subs.  2nd  decl.,  a  bougie  (Hager). 
Cerevisia,  ae  [Cervibia],  f.  subs.  1st  decl.,  beer. 

Cerevisiae  [Cervisiae]  fermentum,  beer  yeast.     [Ceretis  vis.] 
Cerussa,  ae,  f.  subs.  1st  decl.,  white  lead  [carbonate]. 
Cervix,  icis,  f.  subs.  3rd  decl.,  the  neck. 
Cesso,  avi,  atum,  are,  v.  n.  1st  conjug.,  to  cease. 

Donee  cessaverit  dolor,  until  the  pain  shall  have  ceased. 
Cetaceum,  ei,  n.  subs.  2nd  decl.,  spermaceti. 
Cetraria  islandica,  Iceland  moss. 

Chalybeatus,  a,  um,  adj.,  chalybeate  \y6\v\\r,  vfios,  steel]. 
Charta,  ae,  f.  subs.  1st  decl.,  a  paper  [i.e.,  powder  (med.)]. 

Divide  in  chartas  sex,  divide  into  six  powders. 

C.  bibula,  blotting  paper.     C.  ccerulea,  litmus  paper. 

C  epispastica,  blistering  paper. 

C.  exploratoria,  test  paper. 

C.  flava,  yellow  test  paper.     C.  rubra,  red  test  paper. 

C.  fumifera,  asthma  paper ;  also,  C.  nitrata. 
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C.  picaea,  poor  man's  plaster.     C.  sinapis,  mustard  paper. 
Chirata,  or  Chiretta,  ae,  f.  subs,  ist  decl.,  chiretta,  or  chirayta. 
Chloral,  alis,  n.  subs.  3rd  decl.,  chloral. 
Chloras,  atis,  m.  subs.  3rd  decl.,  a  chlorate, 
Chloricus,  &,  um,  adj.,  chloric. 
Chloridum,  1,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  chloride. 
Chlorinatus,  a,  um,  adj  ,  chlor'mated. 
Chlorodlnum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  chlorodyne. 
Chloroformum,  1,  n.  subs.  2nd  decl.,  chloroform. 
Chlorum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  chloiine  [^Aco^o?,  green]. 
Chrisma,  atis,    n.    subs.    3rd    decl.    (Ung.   petrolei),  fossiline 

ozokerine,  and  other  fancy  names. 
Chromium,  ii,  n.  subs.  2nd  decl,  from  XP^W  colour. 
Chrysaroblnum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  chrysarobin  [xpvaos,  gold], 

Araroba  powder,  Goa  powder. 
Cibus,  I,  m.  subs.  2nd  <\ec\.,food. 

Ante  cibos,  before  meals  ;  ante  cibum,  before  food. 

Medios  inter  cibos,  betzveen  meals. 
Cicatrix,  icis,  f.  subs.  3rd  decl.,  a  scar. 
Cicuta  virosa,  water  hemlock. 
Cilicium,  ii;  n.  subs.  2nd  decl.,  woollen  strainer. 

Syrupus  coletur  in   cilicio,    let   the  syrup  be  strained  in    a 
woollen  bag. 
Cimicifuga,  se,  f.  subs,  ist  decl,  cimicifuga. 

Cimicifugae  rhizoma.     [Actaeae  radix.] 
Cinchona,  se,  f.  subs,  ist  decl.,  cinchona. 

Cinchonae  rubrae  cortex,  red  cinchona  bark. 
Cinchonidina,  ae,  f.  subs,  ist  decl.,  cinchonidine. 
Cinchonina,  ae,  f.  subs,  ist  decl.,  cinchonine. 
Cinereus,  a,  um,  adj.,  grey. 
Cinis,  eris,  m.  subs.  3rd  decl.,  ashes. 

Cineres  clavellati,  carbonate  of  potassium,  impure. 
Cinnamomum,  1,  n.  subs.  2nd  decl.,  cin?ta?non  [/aiW/xw/xor]. 
Circa,  circum,  prep.,  around  (accus.). 
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Circiter,  prep,  and  adv.,  about  (accus.). 

Horam  circiter  unarn  post  cibura,  an  hour  or  so  after  food. 
Cis,  citra,  prep.,  on  this  side  of  (accus.). 
Cito,  adv.,  soon. 

Citras,  atis,  m.  subs.  3rd  decl.,  a  citrate.     Citricus,  adj. 
Clam,  prep.,  secretly,  without  the  knowledge  of  (accus.  and  abl.). 
Claudo,  si,  sum,  ere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  close,  to  shut. 
Clavicula,  ae,  f.  subs.  1st  decl.,  front  shoulder  blade. 
Clavus,  i,  m.  subs.  2nd  decl.,  a  corn. 
Cocainaj  ae,  f.  subs.  1st  decl.,  cocaine, 

Cocae  folia,  coca  leaves. 
Coccus,  i,  m.  subs.  2nd  decl.,  cochineal. 
Cochleare,  is,  plur.  cochlearia,  n.  subs.  3rd  decl.,  a  spoon  (med.). 

Cochlearia  armoracia,  horseradish. 
Codeina,  ae,  f.  subs.  1st  decl.,  codeine  or  codeia  [KwSeta], 
.  Ccena,  ae,  f.  subs.  1st  decl,  supper  {chief  meal,  classic). 
Cceno,  avi,  and  ccenatus  sum,  are,  v.  n.  1st  conjug.,  to  sup. 
Coeo,  ivi  or  11,  itum,  Ire,  v.  n.  and  a.,  to  come  together,  blend. 

Donee  perfecte  coeant,  until  they  perfectly  mix  (emulsions). 
CorTea,  ae,  f.  subs.  1st  decl.,  coffee. 

Colatura,  ae,  f.  subs.  1st  decl.,  the  substance  strained  (med.). 
Colchicum,  1,  n.  subs.  2nd  decl.,  colchicum  [koXxikov,  herb  from 
Colchis]. 

Colchici  cormus,  colchicum  conn.     C.  semma,  colchicum  seeds. 
Col  la  piscium,  isinglass. 
Collodium,  ii,  n.  subs.  2nd  decl.,  collodion. 

C.  callosum,  for  corns  and  warts.     C.  flexile,  flexible  collodion. 

C.  stypticum,  styptic  collodion.  C.  veslcans,  blistering  collodion. 
Collum,  1,  n.  subs.  2nd  decl.,  the  neck. 
Collunarium,  ii,  n  subs.  2nd  decl.,  a  na sal  douche,  i.e.,  colluere 

nares. 
Colluo,  tii,  utum,  ere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  wash  out,  ri?isc. 
Collutorium,  ii,  n,  subs.  2nd  decl.,  a  mouth  washy  i.e.,  colluere 
6s. 
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Collyriuin,  ii,  n.  subs.  2nd  decl.,  an  eye  lotion.      Vide  p.  176 

[Ko\\ovplOV~\. 

Colo,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  strain  (med.). 

Colocynthis,  idis,  f.  subs.  3rd  decl,  colocynth  [KoXokwOU], 

Color,  oris,  m.  subs.  3rd  decl.,  colour,  adj.,  coloratus. 

Colum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  strainer. 

Columba,  ae,  f.  subs.  1st  decl,  columba. 

Comburo,  ussi,  ustum,  burere,  v.  a.  (in  pharm.  v.  n.),  to  burn  up. 

Ignitus  plane  comburens,  completely  burning  up  when  lighted. 
Communis,  e,  adj.,  common,  ordinary. 

Aqua  communis,  undistilled  water. 

Pro  potu  communi,  for  a?i  ordinary  drink. 
Compesco,  ui,  ere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  restrain. 
Compositus,  a,  um,  adj.,  compound. 
Comprimo,  pressi,   pressum,  ere,  v.   a.    3rd   conjug.,   to  press 

together,  squeeze. 
Concentrates,  a,  um,  adj.,  concentrated  (med.). . 
Concldo,  cidi,  cisum,  cidere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  cut  up,  slice. 
Concussus,  a,  um,  part,  shaken,  from  concutio,  cussi,  cussum, 

ere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  shake  together. 
Condlmentum,  i,  n.  subs.  2nd  declv  spice,  seasoning. 
Condio,  ivi  or  ii,  Itum,  ire,  v.  a.  4th  conjug.,  to  preserve,  pickle. 

Flores  sale  culinari  conditi,  flowers  pickled  with  common  salt 
Condltus, 
Conditus, 
Confectio,  onis,  f.  subs.  3rd  decl.,  a  confection  (med.). 

C.  aromatica,  C.  cardiaca,  aromatic  confection. 

C.  piperis,  confection  of  pepper.     C.  sennae,  lenitive  electuary. 
Congius,  ii,  m.  subs.  2nd  decl,  a  gallon. 
Coni  odorati,  pastilles. 
Conina,  ae,  f-  subs.  1st  decl.,  conine ,  cicutine. 
Conium,  ii  (kuv€lov),  n.  subs.  2nd  decl.,  hemlock. 

Cataplasma  conii,  hemlock  poultice. 
Conor,  aris?  conatus  sum,  conari,  v.  dep.,  to  attempt. 


s,  a,  Mm,  pickled.  )  N.B._.0bserve  the  difference. 
s,  a,  um,  built.     ) 
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Consent,  ae,  f.  subs.  1st  decl.  (pharm.),  a  conserve,  jam. 

Conserva,  imper.  2nd  pers.,  keep  thou.      Vide  Conserve 

Conservo,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  con  jug.,  to  keep. 

Conspergo,  si,  sum,  ere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  besprinkle. 

Contero,  trivi,  trltum,  terere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  bruise,  pound 

Continuo,  adv.,  continuously . 

Contra,  prep.,  against,  contrary  to  (accus.). 

Contundo,  tudi,  tusum,  tundere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  pound, 

bruise. 
Contusio,  onis,  f.  subs.  3rd  decl.,  a  bruise. 
Contusus,  &,  urn,  part.,  pounded,  and  contritus. 
Convalesco,  lui,  scere,  v.  incept.  3rd  conjug.,  to  get  better. 
Convulsio,  onis,  f.  subs.  3rd  decl.,  convulsion,  fit. 
Copaiba,  ae,  f.  subs.  1st.  decl.,  copaiba,  or  copaiva. 
Copia,  ae,  f.  subs.  1st  dec\.,  plenty  (singular  only). 
Coquo,  coxi,  coctum,  coquere,  v.  a.  3rd  conjug.,   to  cook,  to 

boil  (med.). 
Cor,  cordis,  n.  subs.  3rd  decl.,  the  heart. 
Coram,  prep.,  in  the  presence  0/"(abl.). 
Cordiale,  is,  plur.  cordial ia,  n.  subs.  3rd  decl.,  a  cordial. 
Cormus/i,  m.  subs.  2nd  decl.,  a  corm. 
Cornu,  us,  plur.  cornua,  n.  subs.  4th  decl.,  a  horn. 

C.  cervi,  hartshorn.    C.  C.  ustum,  burnt  ox  calcined  hartshorn. 
Corpus,  oris,  plur.  corpora,  n.  subs.  3rd  decl.,  a  body. 

Corporis  partes,  limbs.      Vide  p.  198. 
Corrigo,  rexi,  rectum,  rigere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  correct. 
Cortex,  icis,  m.  (and  f.)  subs.  3rd  decl.,  bark,  ri?id. 
Cotyledon,  onis,  f.  subs.  3rd  decl.,  a  cotyledon  (kotvXtjSiov,  di/o<?). 
Costa,  ae,  f.  subs.  1st  decl.,  a  rib.     „ 
Coxa,  ae,  f.  subs.  1st  decl,  the  hip. 
Cranium,  ii,  n.  subs.  2nd  decl.,  the  skull. 
Cras,  adv.,  to-nwrrozv.     Cras  mane,  to-?norrow  morning. 
Crassus,  a,  urn,  adj.,  thick. 

i,  quovis  vehiculo  crasso,  in  any  thick  vehicle. 

s 
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Crastinus,  &,  urn,  adj.,  pertaining  to  to-morrow. 
Creatlnum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  creatin. 
Cremor,  oris,  m.  subs.  3rd  decl.,  cream. 

C.  frigidus,  cold  cream.     C.  zinci,  zinc  cream. 
Creosotum,  1,  n.  subs,  2nd  decl.,  creosote,     [/cpe'as,  flesh ;  o-w£a>. 

to  save,      /cpeas  in  compound,  Kpco.J 
Cresotas,  atis,  m.  subs.  3rd  decl. 

Sodii  cresotas,  paracresotate  of  sodium  (from  cresol). 
Creta,  ae,  f.  subs.  1st  decl.,  chalk. 

C.  camphorata,  camphorated  chalk. 

C.  Gallica,  French  chalk.     C.  praeparata,  prepared  chalk. 
Cribrum,  1,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  sieve. 

C.  ferreum,  wire  sieve.     C.  setaceum,  hair  sieve. 

Per  cribrum  t raj  ice,  pass  through  a  sieve. 
Crinis,  is,  m.  subs.  3rd  decl.,  hair,     Crinalis,  e,  adj. 
Crocatus,  a,  um,  adj.,  conlai?iing  saffron. 

Tinctura  opii  crocata,  Sydenham's  liquid  laudanum. 
Crocus,  1,  m.  subs.  2nd  decl.,  saffron  (Safran,  Fr.)  [kpokos]. 
Croton  tiglmm,  gen.  crotonis  tiglii,  the  croton  [/<poT<oi/,  wvo?]. 

Crotonis  linimentum,  liniment  of  croton  oil. 

Crotonis  oleum,  croton  oil. 
Crus,  cruris,  plur.  crura,  n.  subs.  3rd  decl.,  the  leg. 
Crystallus,  I,  f.  subs.  2nd  decl.,  a  crystal  [feminine  noun]. 
Cubeba,  ae,  f.  subs.  1st  decl.,  cubebs. 
Cubiculum,  1,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  bedroom. 
Cubitum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  the  elbow. 
Ciibo,  ui,  ltum,  are,  v.  n.  1st  conjug.,  to  lie  do7vn. 

Cubitum  Ire,  to  lie  asleep,  to  go  to  sleep. 
Cuctimis,  eris,  m.  subs.  3rd  decl.,  a  cucumber. 
Unguentum  cucumeris,  cucumber  ointment. 
Cucurbita,  ae,  f.  subs.  1st  decl.,  a  cupping  glass,  glass  jar 

In  cucurbitam  vitream  immitte,  put  it  into  a  glass  beaker. 
Cui  (pronounce  "ky  "),  to  which.     Cui  adde  tincturae  drachma? 
tres,  to  which  add  three  drachms  of  tincture. 
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Cui  (pronounce  "ky"),  dative  of  Qiris  and   Qui,  to  whom  ot 

what. 
Cujus,  a,  urn,  pron.  interrog.,  whose  ;  pron.  relat.,  oj  which. 
Cum,  prep.,  with  (abl.). 
Cuprum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  copper  (from  aes  Cypnum). 

Cupri  oxyacetas,  verdigris. 
Curcuma,  ae  [kovpkovjjlos],  f.  subs.  1st  decl.,  turmeric. 
Curo,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  cure. 

Curare  veslcatorium,  to  dress  a  blister  \  also  nutrire. 
Cusparia,  ae,  f.  subs.  1st  decl.,  cusparia. 
Cuticula,  ae,  f.  subs.  1st  decl.,  the  outer  skin,  cuticle. 
Cutis,  is,  f.  subs.  3rd  decl.,  the  skin. 

Cyanidum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  cyanide  \kvu.v*o%  dark  blue] 
Cyathus,  I,  m.  subs.  2nd  decl.,  a  cup  (wine glass,  med.)  [/cua^o?]. 

C.  am  pi  us,  or  magnus,  a  tumbler. 

C.    medius,    or    modicus,    a    small    tumbler    [claret  glass. 
Erasmus  Wilson].     C.  parvus,  a  wine  glass. 

C.  vinarius,  or  vinosus,  a  wine  glass. 
Cydonia,  ae,  f.  subs.  1st  decl.,  the  quince  tree. 
Cydonnim,  11,  n.  subs.  2nd  decl.,  the  quince. 
Cynosbatos,  i,  f.  subs.  2nd  decl.,  rose  (obsolete). 

D. 

Dare,  infin.  from  do,  v.  a.  1st  conjug.,  to  give. 
De,  prep.,  down  from,  from,  concerning  (abl.). 
Deauro,  avi,  atum,  are,  v.  a.,  to  gild  (med.)  [mauro  (classic)]. 

Deaurentur  pilulae,  let  the  pills  be  gilded. 
Decimus,  a,  urn,  ord.  num.  adj.,  tenth.    Hora  decima,  ten  o'clock. 
Decoctum,   1,  n.  subs.    2nd  decl.,   a   decoction    (pharm.)    [that 

which  has  been  boiled  down\ 
Decoloratus,  a,  um.,  adjM  decolorised. 

Tinctura  iodi  decolorata,  colourless  iodine  tincture. 
Decoque,  boil  down.      Vide  Coquo. 
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Decorticatus,  ii,  um,  adj.,  divested  of  integument. 
Decubitus,  us,  m.  subs.  4th  decl.,  the  going  to  bed. 

Hora  decubitus,  at  bedtime. 
Decuplum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  ten  quantities, 
Defectio  (onis,  f.)  animi,  fainting. 
Deflagratus,  a,  um,  ad].,  fused  (pharm.). 

Potassii  nitras  deflagratus,  nitre  balls. 
Deglutio,  Ire,  4th  conjug.,  to  swallow  down  (med.) 

Deglutiendus,  a,  um,  to  be  swallowed. 
Deinceps  (also  dissyllable),  adv.,  henceforth,  one  after  another. 
Deinde,  adv.,  then,  next.     Deinde  coia,  afterwards  strain. 
Dejectio,  onis,  f.  subs.  3rd  decl.,  a  motion  (med.). 
'    Post  singulas  dejectiones  liquidas,  after  each  liquid  motion. 
Deligo,  avi,  atum,  ar&,  v.  a.  1st  conjug.,  to  bind. 
Deligo,  delegi,  delectum,  deligere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  select, 

to  choose  out. 
Deliquescens;  entis,  part,  deliquescing. 
Deliquium,  il,  n.  subs.  2nd  decl.,  fainting  (med.). 

Usque  ad  supervenerit  deliquium,  until  fai?iting  shall  have 
come  on. 
Deminuo,  ui,  utum,  ere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  lessen. 
Demum,  adv.,  at  length.     Denique,  adv.,  lastly. 
Denigratus,  a,  um,  part.,  protected  from  the  light. 
Dens,  dentis,  m.  subs.  3rd  decl.,  a  tooth. 

Dens  exesus,  a  decayed  tooth. 
Densitas,  atis,  f.  subs   3rd  decl.,  density,  consistence. 

Ad  massae  pilularum  densitatem  evaporet,  let  it  evaporate  to 
a  pilular  consistence.     Also,  ad  spissitudinem. 
Dentifricia  (plur.).      Vide  p.  180.     Tooth  Po7t>ders. 
Dentifricium,  il,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  tooth  powder. 
Denuo,  adv.  [de  novo],  once  more. 
Depuratus,  a,  um.,  adj.,  purified  (med.). 
Despumatus,  a,  um,  adj.,  clarified. 

Mel  despumatum,  clarified  honey. 
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Destillatio,  onis,  f.  subs.  3rd  decl.,  distillation. 

Destillo,  avi,  atum,  are,  1st  conjug.,  to  distil. 

Desum,  defui,  deesse,  v.  n.  irreg.,  to  be  wanting. 

Detannatus,  a,  um,  adj .,  freed  from  tannin. 

Detur,  let  it  be  given  ;  dentur,  let  them  be  given.     Vide  do,  to  give, 

Detur  in  duplo,  let  twice  as  much  be  given. 
Dexter,  era,  erum,  and  tra,  trum,  adj.,  right. 

Auris  dextra,  the  right  ear.     Dexter  pes,  the  right  foot. 
Dextra  manus,  the  right  hand.     Dextrum  latus,  the  right  side. 
Diacetas,  atis,  m.  subs.  3rd  decl.,  a  diacetate  (di,  from  dis). 
Diachylon,  n.  subs,  indecl.,  Anglice,  diachylon,  from  Sia  yvkw, 
coalescing    into     one,    i.e.,    a    malagma.    Apponendum 
malagma,  quod  diachylon  vocant  (Csei.  Aurel). 
Diacodium,  il,  n.  subs.  2nd  decl.,  syrup  of  poppies  (&a  KcoStwv, 

i.e.,  c  capitibus  papaverum,  from  poppy  heads). 
Dialysatus,  a,  um,  adj.,  dialysed  [Sta,  through]. 
Dialysis,  is,  accus.  dialysen,  f.  subs.  3rd  decl.  dialysis. 
Dico,  dixi,  dictum,  dicere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  say,  to  call. 

More  dicto,  in  the  manner  said,  i.e.,  as  directed. 
Dies,  el,  m.  and  f.  subs.  5th  decl.,  a  day. 

DifTicilis,  e,  comp.  difficilior,  superl.  difficillimus,  adj.,  difficult. 
Digero,  gessi,  gestum,  dlgerere,  v.  a.  3rd  conj.,  to  digest  [medical 

only]. 
Digitalis,  is,  f.  subs.  3rd  decl.,  foxglove,  originally  adj. 
Digitus,  1,  m.  subs.  2nd  decl.,  a  finger.     D.  pedis,  the  toe. 
Dignus,  a,  um,  comp.  dignior,  oris,  adj.,  zuorthy,  digne,  adv. 
Dil.ipsus,  a,  um,  part,  effloresced. 
Diluculum,  i,  n.  subs.  2nd  decl ,  daybreak,  at  dawn. 
Dlluo,  ui,  utum,  ere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  dissolve,  to  dilute  (med.), 
Dilutus,  a,  um,  adj.,  diluted. 
Dimidium,  11,  n.  subs.  2nd  decl.,  the  half. 
Dlmidius,  a,  um,  adj.,  half 

Dirigo,  direxi,  directum,  dirigere,  v.  a.  3rd  conj.,  to  direct. 
Dissimiiis,  e,  comp.  dissimilior,  superl.  dissimillimus,  adj.,  unlike. 
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Dispensatio,  onis,  f.  subs.  3rd  decl.,  dispensing  (pharm.). 

Ante  dispensationem  agita,  shake  before  dispensing. 

Nonnisi  ad  dispensationem   paretur,  let  it  be  prepared  only 
when  dispensed. 
Disulphas,  atis,  m.  subs.  3rd  decl.,  a  disulphate. 
Dlsulphidum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  disulphide. 
Dives,  itis,  adj.  ;  comp.  ditior,  superl.  ditissimus,  rich. 
Divido,  visl,  visum,  ere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  divide. 
Do,  dedi,  datum,  dare,  v.  a.  1st  conjug.,  to  give. 
Doleo,  ill,  itum,  ere,  v.  n.  and  a.  2nd  conjug.,  to  feel  pain. 
Dolium  extractorium,  maceratio7i  vat. 
Dolor,  oris,  m.  subs.  3rd  decl.,  pain. 

D.  rheumaticus,  rheumatism. 

Dolore  urgenti,  on  an  attack  of  pain. 
Donee,  conj.,  until. 

Donee  alvus  bene  soluta  sit,  until  the  bowels  have  tvell  acted. 
Dorsum,  I,  n.  subs.  2nd  decl,  the  back. 

Dosis,  is,  accus.  dosin,  abl.  dosi,  f.  subs.  3rd  decl.,  a  dose  (med.). 
Drachma,  ae,  gen.   plur.  drachmum,  for  drachmarum,  f   subs. 

1  st  decl.,  a  drachm  (med.). 
Dubllnensis,  also,  Dubllniensis,  adj.,  Dublin  ;  also,  in  Hibernia. 

[Eblana,  ancient  name.] 
Dulcedo,  inis,  f.  subs.  3rd  decl.,  sweetness. 
D.ilcis,  dulce,  adj.,  comp.  dulcior,  superl.  dulcissimus,  sweet. 
Dum,  conj.,  whilst. 

Duo.  ae,  6,  num.  adj.,  two.     Duodeni,  se,  a,  twelve  each. 
Duplex,  icis,  abl.  duplici,  adj.,  twofold,  double. 
Duplum,  1,  n.  subs.  2nd  decl.,  the  double  (twice  the  quantity). 
Duro,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  harden. 
v.  neut.  (hg.),  to  last,  remain. 

Durante  febri,  whilst  the  fever  lasts. 
Durus,  \,  urn,  adj.,  hard,  firm,  said  of  extracts. 

Sapo  durus,  white  Castile  soap. 
Dyspnoea,  ae,  f.  subs.  1st  decl.,  difficulty  of  breathing  [SiWroia].- 
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E. 

E  [before  a  consonant"!,  or  |  .    x/  ,  ,  x 

_  Lri    f  n     J'       >prep.,  outofldXAX 

Ex  [before  a  vowel],  J  r    r  y  v       ' 

Ex  tempore,  used  adverbially,  <?#  /^  instant,  at  the  time, 
Ebur,  oris,  n.  subs.  3rd  decl.;  ivory.     Eburneus,  adj. 

Ebur  ustum,  bone  black.  \ 

Ecballiuni,  '  ii,    n.    subs.  2nd     decl.,    the   squirting  cucumber 

[ck/JoAA.0)]. 
Edo,  edi,  esum,  edere,  v.  a.  3rd  conj.,  irregular,  to  eat. 

Ante  edendum  (gerund),  before  eating. 
Edulcoratus,  a,  um,  adj.,  purified  [old]. 
Edulcoro,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  wash. 

Turn  praecipitatum  aqua  destillata  perfecte  edulcora,    then 
thoroughly  wash  the  precipitate  with  distilled  water. 
EfTervescentia,  ae,  f.  subs.  1st  decl.,  effervescence. 

bum  effervescens,  whilst  effervescing. 

EfTervescentia  peracta,  the  effervescence  being  finished. 

In  actu  effervescentiae,  in  the  act  of  effervescence. 

In  statu  effervescentiae,  in  a  state  of  effervescence. 
Ego,  mei,  pers.  pron.,  I.      Vide  p.  29. 

Elaeosaccharum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  ethereal  oil  and  sugar. 
Elastica,  ae,  f.  subs.  1st  decl.,  india-rubber,  caoutchouc. 
Elaterinum,  1,  n.  subs.  2nd  decl.,  elaterin. 
Elaterium,  ii,  n.  subs.  2nd  decl.,  elaterium. 
Electropaeicus,  a,  um,  adj.,  electric. 

Liquor  electropaeicus,  battery  fluid. 
Electrum,  I,  n.  subs.  (r/Xc/oyw),  amber.     [Deri v.,  electricity '.] 
Electuarium,  ii,  n.  subs.  2nd  decl.,  an  electuary.       Vide  p.  179. 
Elemi,  n.  subs.,  indecl.,  elemi. 
Elicitus,  a,  um,  part^drawn  over. 

Donee   unciae  Uiginta  elicitae  sint,    until  thirty    ounces  arc 
duiwn  07  er. 
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Elixir,  n.  subs.,  indecl.,  an  elixir. 

Elixir    paregoricum,    vel    Tinctura    camphorae    composita, 
paregoric  elixir,  compound  tincture  of  camphor  [irap-qyopita, 
^  to  comfort], 

E.  salutis,  compound  tincture  of  senna. 
E.  vitrioli  Mynsichti,  aromatic  sulphuric  acid. 
Eluo,  ui,  utum,  ere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  rinse,  wash  out 

Os  elue,  rinse  the  mouth  ;  also  colliio. 
Embrocationes  [e/x^pox>)].      Vide  p.  173.  .    . 

Emendo,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  amend. 
Emesis,  is,  f.  subs.  3rd  decl.,  sickness  (med.),  [e>ew,  fut.  c/xcW, 

to  vomit], 
Emplastra  (plur.).      Vide  p.  171.     Plasters. 
Emplastrum,  tri,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  plaster. 

E.  ad  exemplar,  a  plaster  to  pattern.     E.  extensum,  spread. 
E.  hujus  formae,  a  plaster  of  this  shape. 
E.  lyttae,  a  blister.     E.  plumbi,  diachylon. 
E.  saponis  fuscum,  brown  soap  plaster. 

E.  sex  pollices  longum  et  tres  pollices  latum,  a  plaster  6x3. 
E.  veslcatorium,  a  blister. 
Ernulsio,  onis,  f.   subs.   3rd  decl.,  an  emulsion.     Emulsum,  i, 

U.S.P.     Emulsiones  (plur.)  and  Emulsa. 
Enema,  atis,  plur.  enemata,  n.  subs.  3rd  decl.,  a  clyster  [ei/c/xa, 

aros].      Vide  p.  177. 
Epigastrium,  11,  n.  subs.  2nd  decl.,  the  pit  of  the  stomach 

\linya(TTpiov\. 
Epigastricus,  a,  um,  adj.,  relating  to  the  epigastrium. 
Epispasticus,  a,  urn,  adj.,  blistering  [kirMnracrTLKos,  calculated  to 
draw  out  humours,  Galen]. 
Liquor  epispasticus,  blistering  liquid. 
Tela  epispastica,  blistering  tissue. 
Epistomium,  ii,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  stopper  [kirto-TOfxiov,  thai 
which  stops,  (TTo/jia,  the  mouth.] 
E.  suberlnum,  a  cork.  E.  vitreum,  a  glass  stopper. 
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fepithemata  (plur.),  epithems  [cVtrt^/xt,  to  lay  upon]. 

Vide  p.  182. 
Equa,  se,  dat.  and  abl.  plur.  equabus,  f.  subs.  1st  decl.,  a  mare. 
Ergota,  32,  f.  subs.  1st  decl.,  ergot. 
Ergotinum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  ergotin. 
Errhlnum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  an  errhine,  to  produce  sneezing. 

\ippivov,  from  ptv,  pZvbs,  the  nose.] 
Erumpo,    rupi,    ruptum,  rumpere,    v.  a.  and  n.   3rd  conjug., 

to  break  out. 
Esca,  aej  f.  subs.  1st  decl.,  food. 
Eserina,  ae.  f.  subs.  1st  decl.,  eserine. 
Essentia,  33,  f.  subs.  1st  decl.,  an  essence. 
Esurio,  Itum,  Ire,  v.  n.  desiderative  4th  conjug.,  to  be  hungry, 

i.e.,  to  wish  to  eat ;  esuriens,  i.e.,  ante  cibum,  hungry. 
Et,  conj.,  and. 
Ethylas,  atis,  m.  subs.,  3rd  decl.,  an  ethylate. 

Liquor  sodii  ethylatis,  solution  of  ethylate  of  sodium. 
Ethylum,  I  (also  aethylum),  n.  subs.  2nd  decl.,  ethyl. 
Eucalyptol,  olis,  n.  subs.  3rd  decl.,  eucalyptol. 
Eucalyptus  [globulus],  i,  m.  subs.  2nd  decl.,  eucalyptus. 

Oleum  eucalypti,  eucalyptus  oil. 
Evaciiatio,  onis,  f.  subs.  3rd  decl.,  an  evacuation  [rare]. 

Post  sing.  q.q.  evac.  (post  singulam  quamque  evaciiationem), 
after  each  motion. 
Evanesco,anui,  escere,  v.  n.  inceptive  3rd  conjug.,  to  disappear \ 
Evaporo,  avi,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  evaporate. 

Ad  cuticulam  evaporet,  let  it  evaporate  to  a  pellicle. 
Excipulum,  1,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  receiver  (chem.). 
Exemplum,  i.  n.  subs.  2nd  decl.,  a  copy. 

Supposuit  exemplum  epistolae  (Cicero),  he  appended  a  copy  of 
the  letter. 
Exesus,  a,  um,  part,  from  exedo,  decayed. 
Exhibeo,  til,  itum,  ere,  v.  a.   2nd  conjug.,    to  exhibit,  display 
[Used  in  medical  sense,  to  prescribe  a  remedy.] 
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Eximo,    emi,    emptum,    ere,  v.   a.    3rd   conjug.,  to  take    out, 

remove. 
Suppositoria  e  modulo  exempta,  suppositories  taken  out  from 

the  mould. 
Exonerates,  a,  um,  part,  relieved. 

Post  alvum  exoneratam,  after  the  bowels  have  been  relieved. 
Expedio,  Ivi  and  ii,  itum,  Ire,  v,  a.  4th  conjug.,  to  make  ready, 

prepare. 
Experior,  expertus  sum,  experiri,  v.  a.  dep.  4th  conjug.,  to  try. 
Expers,  expertis,  adj.,  free  from  (gen.  and  abl.). 

Colons  expers,  colourless.     Salis  expers,  free  from  salt. 
Exprimo,  pressi,  pressum,  ere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  press,  squeeze, 

or  wring  out.     , 
Expiiitio,  onis,  f.  subs.  3rd  decl.,  expectoration. 
Exsiccatus,  a,  um,  part.,  thoroughly  dried. 
Exta,  orum,  n.  subs.  2nd  decl.,  the  entrails. 
Extendo,  di,  turn  and  sum,  tendere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  extend, 

to  spread  (pharm.).     Emplastrum  extensum. 
Externus,  a,  um,  adj.,  external.     Extus,  adv.,  externally. 
Exterus,  a,  um,  adj.,  comp.  exterior,  superl.  extremus,  outside. 
Extra,  prep,  outside  of  (accus.). 

Extractum,  I,  n.  subs.  2nd  decl,  an  extract  (pharm.). 
Exulo,  avi,  atum,  are,  v.  n.  1st  conjug.,  to  be  removed  (med.). 
Donee  dolor  rheumaticus  exulaverit,  until  the  rheumatic  pain 

shall  have  been  removed,  or,  be  relieved. 

F. 

Faba,  ae,  f.  subs.  1st  decl.,  a  bean. 

Physostigmatis  filba,  Calabar  bean. 

Ad  magnitudinem  fabas,  apiece  the  size  of  a  bean. 
Facies,  el,  f.  subs.  5th  decl.,  the  face. 
Facilis,  e,  adj.,  comp.  facilior,  superl.  facillimus,  easy. 
Facio,  feci,  factum,  facere,  imperat.  fac,  v.  a.  3rd  conj.,  to  make. 
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Factitius,  a,  um,  adj.  [technical],  artificial. 

Sal  carol  In  um  factitium,  artificial  Carlsbad  salt. 
Faeces,  f.  plur.,  dung,  solid  motions  (med.). 
Faex,  cis,  f.  subs.  3rd  decl.,  grounds,  sediment. 

Sacchari  faex,  treacle. 
Farina,  ae,  f.  subs.  1st  decl. ,  flour.     F.  lini,  linseed  meal. 
Fascia,  ae,  f.  subs.  1st  decl.,  a  bandage. 

F.  1  in  tea,  a  linen  bandage. 

Fascias  resolvere,  to  undo  or  open  the  bandages. 
Fasciculus,  i,  m.  subs.  2nd  decl.,  a  packet. 

Mitte  fasciciilos  diaodecim,  send  twelve  packets. 
Fatiscens,  entis,  part,  to  split  [said  of  crystals,  as  opposed  to 

cohaerens,  entis]. 
Fauces,  ium,  plur.,  f.  subs.  3rd  decl.,  the  throat. 

Faucibus  in  tern  is,  inside  the  throat. 
Febricula,  ae,  f.  subs.  1st  decl.,  fever  (med.). 
Febris,  is,  accus.  febrem,  im,  abl.  febri,  f.  subs.  3rd  decl.,  a  fever. 
Fel,  fellis,  n.  subs.  3rd  decl.,  gall.     F.  bovlnum,  ox-gall. 

F.  bovlnum  purif  icatum,  purified  ox  bile. 
Femur,  oris,  n.  subs.  3rd  decl.,  the  thigh.  - 

Femoribus  internis,  inside  the  thighs. 
Fere,  adv.,  nearly. 
Fermentum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  yeast.    F.  cerevisiae,  beer  yeast. 

Fermenti  cataplasma,  yeast  poultice. 
Fero,  tuli,  latum,  ferre,  v.  a.  irreg.,  to  bear. 
Ferratus,  a,  um,  adj.  (med.),  ferruginous,  and,  ferreus. 

Extractum  malti  ferratum,  extract  of  malt  anth  pyrophosphate 
of  i?-on. 
Ferrocyanidum,  1,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  ferrocyanide. 
Ferrugo,  in  is,  f.  subs.  3rd  decl.,  iron-rust. 
Ferrum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  iron.     F.  redactum,  reduced  iron. 

Piliila  ferri,  B laud's  pill. 
Fervens,  entis,  part,  adj.,  boiling  hot. 
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Fetidus,  a,  um,  adj.,  fetid,  also,  fcetidus. 

Splritus  ammoniae  fetidus,/^/  spirit  of  ammonia. 
Fictilis,  e,  adj.,  made  of  clay.      Olla  fictilis,  an  earthenware  jar. 
Ficus,  us,  dat.  and  abl.  plur.  ficubus,  f.  subs.  4th  decl.,  a  fig. 

Ficus  carica. — Linn. 
Filix,  icis,  f.  subs.  3rd  decl.,  a  fern. 

Filicis  maris  rhizoma,  male  fern  rhizome, 

Filix  mas,  gen.  filicis  maris,  male  fern. 
Filtro,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conj.,  to  filter. 
Filtrum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  filter. 

Ope  filtri  separatum,  separated  by  means  of  a  filter, 
Fiium,  i,  n.  subs.    2nd   decl,  filings    (old    pharmacy,    Lond., 

Edin.).     Ferri  fila,  iron  filings  [classic,  thread]. 
Finio,  finivi  and  flnil,  Itum,  Ire,  v.  a.  4th  conj.,  to  finish. 
Fio,  factus  sum,  fieri,  pass,  of  facio,  to  be  made,  become  (with 
nominative). 

Fiat  massa,  let  a  mass  be  made  (Angl.,  make  a  mass). 

Fiant  pilulae,  let  pills  be  made  (Angl.,  make  pills). 
Flatus,  us,  m.  subs.  4th  decl,  breathing  (med.  flatulence). 

Dum  flatus  infestat,  whilst  flat ule?ice  is  troublesome. 
Flavus,  a,  um,  adj.,  yellow. 

Hydrargyri  oxidum  flavum,  yellow  oxide  of  mercury. 
Flexilis,  e,  adj.,  flexible,  pliant. 

Collodium  flexile,  flexible  collodion. 
Flos,  floris,  m.  subs.  3rd  decl.,  a  flower. 

Aqua  aurantii  floris,  orange-flower  water, 

Aurantii  flos,  orange-flower. 

Flores  benzoes  (old),  benzoic  acid, 

F.  naphae,  orange-flowers. 

F.  §\A^\\\\xv$,  flowers  of  sulphur. 
Fluidus,  a,  um,  adj.,  fluid. 
Fceniciilum,  i,  n.  subs.  2nd  decl ,  fennel. 
Folium,  ii,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  leaf. 

In  folio  argenti,  in  silver  leaf 
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Fomentum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  fomentation. 
Fontanus,  &,  um,  ad].,  from  a  fountain  or  spring. 
Foramen,  mis,  a  hole,  aperture. 

Spongia  parvis  foraminibus,  a  sponge  with  small  holes. 
Forma,  ae,  f.  subs.  1st  decl.,  shape,  form. 

Emplastrum  hujus  formae  [h.f.],  a  plaster  of  this  shape. 
Formica,  ae,  f.  subs.  1st  decl,  an  ant. 
Formylum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  formyl. 

Formyli  terchlondum,  chloroform  (terchloride  of  formyl). 
Fornacula,  ae,  f.  subs.  1st  decl.,  a  little  furnace. 
Fornax,  acis,  f.  subs.  3rd  decl.,  an  oven,  furnace. 
Forsan  and  Forsitan,  adv.,  perhaps. 
Fortis,  e,  comp.  fortior,  superl.  fortissimus,  adj.,  strong. 
F5tus,  us,  m.  subs.  4th  decl.,  a  fomentation. 
Foveo,  fovi,  fotum,  ere,  v.  a.  2nd  conjug.,  to  cherish,  to  warm, 

to  fo??ient  (med.). 
Fraga,  orum,  n.  plur.,  strawberries. 
Fraxinus,  i,  f.  subs.  2nd  decl.,  the  ash- tree. 
Frequenter,  adv.,  frequently. 

Frigidus,  a,  um,  adj.,  cold.     Ex  aqua  frigida,  in  cold  7vater. 
Frigus,  oris,  n.  subs.  3rd  decl.,  the  cold. 

Fiant  suppositoria    frigore  adhibito,    make    the  suppositories 
and  put  them  in  a  freezing  mixture. 
Frons,  tis,  f.  subs.  3rd  decl.,  the  forehead. 
Fructus,  us,  m.  subs.  4th  decl.,  fruit. 
Frumentum,  1,  n.  subs.  2nd  decl.,  corn,  grain. 
Frustillatim,  adv.,  in  small  pieces. 
Frustillum,  1,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  small  piece. 

Sacchari  frustillum,  a  bit  or  lump  of  sugar. 
Frustra,  adv.,  in  vain.     Si  frustra,  should  it  not  act. 
Frustum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  piece,  a  bit. 
Frutex,  icis,  m.  subs.  3rd  decl.,  a  shrub. 
Fucus,  1,  m.  subs.  2nd  decl.,  sea-weed,  lichen. 
Ftigax,  acis,  ad].,  fleeting. 
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Fugio,  fugi,  fiigitum,  fugere,  v.  n.  and  a.  3rd  conjug.,  to  flee, 
Fuligo,  inis,  f.  subs.  3rd  decl.,  lamp-blacky  soot. 
Fulvus,  a,  urn,  adj.,  taivny. 
Fumans,  antis,  part.,  fuming. 

Acidum  nitricum  fumans,  fuming  nitric  acid. 
Fumi,  orum,  m.  subs.  2nd  decl.  (plur.),  fuming  inhalations. 
Fumigatio,  onis,  f.  subs.  3rd  decl.,  a  fumigation. 
Fumus  potassii  nitratis,  nitre  paper. 
Fungus,  i,  m.  subs.  2nd  decl.,  a  mushroom. 

Fungo  simile  ulcus,  a  fungoid  growth  [a  sore  like  to  a  fungus]. 
Funiculus,  1,  m.  subs.  2nd  decl.,  a  cord. 
Furfur,  iiris,  m.  subs.  3rd  decl,  bran,  hence,  furfurol,  n. 
Fuscus,  a,  urn,  adj.,  brown. 

Emplastrum  saponis  fuscum,  brown  soap  plaster. 

Saccharum  fuscum  (as  distinguished  from  S.  album),  brown 
sugar. 
Fusus,  a,  urn,  part,  (from  fundo),  fused,  melted. 

Potassa  fusa,  caustic  potash. 


Gadus  morrhua,  the  cod. 

Galbanum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  Galbanum. 

Galen,  the  founder  of  medicine,  hence  Eng.  adj.,  galenical. 

Galena,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  sulphide  of  lead. 

Galla,  ae,  f.  subs.  1st  decl.,  a  gall,  nuigall. 

Note. — Galla,  B.P.,  noun,  in  the  singular  translated  Galls,  in 
accordance  with  the  accepted  rule,  "  Latin  official  names 
are  generally  used  in  the  singular  number,  even  though 
the  idea  of  plurality  may  be  essentially  connected  with  the 
drug."     [Caspari.] 

Gallicus,  a,  um,  adj.,  gallic.     Rosa  gallica,  the  red  rose. 

Gallina,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  a  hen.     Gallus,  m. 

Gargarisma,  atis,  plur.  gargarismata,  n.  subs.  3rd  decl,  a  gargle. 
Vide  p.   177.       [yapydpta-jjia,  aros.] 
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Utere  frequenter  gargarismate,  use  the  gargle  frequently. 
Gas  gasis,  n.  subs.  3rd  decl.  gas. 

Donee  omnis  evolutio  gasis  cessaverit,  until  all  liberation  of 

gas  shall  have  ceased. 
Gase  acidi  carbonici  repletus  (a,  urn),  charged  with  carbonic 

acid  gas. 
Gasis  evoliitio,  extrfcatio,  liberation  of  gas. 
Gastralgia,  ae,  f.  subs,  ist  decl.,  affection  of  the  stomach  or  bozvels 

[yao-rrjp,  stomach  ;  aAyos,  pain], 
Gelatina,  ae,  f.  subs,  ist  dec\.,  jelly.     G.  ribesia,  currant  jelly. 

E  gelatina  quavis,  in  something  thick.    G.  vituli,  calf  s-foot  jelly. 
Gelatinum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  gelatin. 
Gelatum,  I,  n.  subs.  2nd  dec\.,  jelly  (gelatin  base). 
Gelo,  avi,  atum,  are,  v.  a.  and  n.,   to  jelly  (pharmaceutical); 

classical,  to  freeze \  congeal. 
Gelsemium,  ii,  or  gelseminum,  n.  subs.  2nd  decl.,  yellow  jasmine. 
Gentiana,  ae,  f.  subs,  ist  decl.,  gentian. 
Genu,  us,  plur.  genua,  n.  subs.  4th  decl.,  a  knee. 
Gingiva,  ae,  f.  subs,  ist  decl.,  the  gum. 
Glaber,  bra,  brum,  adj.,  smooth ,  without  hair. 
Glacialis,  e,  adj.,  glacial,  icy. 

Acidum  aceticum  glaciate,  glacial  acetic  acid. 
Glacies,  ei,  f.  subs.  5th  decl,  ice. 
Glans,  glandis,  f.  subs.  3rd  decl.,  an  acorn. 

Glandes  quercus  tostse,  acorn  coffee. 
Glandula,  ae,  f.  subs,  ist  decl.,  a  gland. 

G.  thyroidea,  thyroid  gland  [Ovpa,  a  gate,  or  Ovpebs,  a  shield  \ 
clSos,  appearance\ 
Glaucoma,  atis,  n.  subs.  3rd  decl.,  cataract  of  the  eye  [yAav/cw/xa, 

aros]. 
Glucosum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  glucose. 

Syrup  us  gliicosi,  syrup  of  glucose. 
Glusidum,  1,  n.  subs.  2nd  decl.,  gluside  \  commonly  known  as 
saccharin.    . 


272  LATIN-ENGLISH   VOCABULARY. 

Glutio,  ivi,  Itum,  ire,  v.  a.  4th  conjug.,  to  swallow. 
Glycerinum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  glycerin. 

G.  pepsini,  glycerin  of  pepsin. 
Glycerol,  olis,  n.  subs.  3rd  decl.,  synonym  of  glyce'Inum. 
Glycyrrhiza,  ae,  f.  subs.  1st  decl.,  liquorice  [y\vKvpjjL$a  : — ykvKvs, 

sweet ;  pt£a,  a  root],     G.  glabra. — Linn. 
Gossypmm,  if,  n.  subs.  2nd  decl.,  cotton,  cotton-wool. 

G.  absorbens,  absorbent  wool.     G.  fulminans,  gun-cotton. 

Gossypia  varia,  medicated  cotton-wools. 
Gramen,  mis,  n.  subs.  3rd  decl.,  grass. 

Graminis  radix,  i.e.,  Trlticum  repens. — Linn. 
Gramma,  atis,  plur.  grammata,  n.  subs.  3rd  decl,  a  gramme. 

Also  Gramma,  ae,  f.  subs.  1st  decl.,  rare. 

Vide  Pondera  et  Mensurae,  p.  192,  Weights  and  Measures. 
Granaium,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  the  pomegranate. 
Granulatus,  a,  um,  adj.,  granulated. 
Granulum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  granule. 
Granum,  I,  plur.  grana,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  grain. 
Graveolens,  entis,  adj.,  with  strong  smell,  rank. 
Grossus,  a.,  um,  coarse,  rough. 

Pulvis  grosso  modo  contusus,  a  coarsely  bruised  powder. 
Guaiacum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  guaiacum. 

Guaiaci  lignum,  guaiacum  wood. 
Guaranina,  ae,  f.  subs.  1st  decl.,  caffeine. 
Gula,  aa,  f.  subs.  1st  decl.,  the  gullet,  the  throat. 
Gummi,  n.  subs,  indecl.,  gum. 

Adaptetur,  ope  gummi  elastki,  tubus  vitreus  curvatus,  let  a 
bent  glass  tube  be  adapted  by  means  of  india-rubber  tubing. 

Gummi  acaciae,  gum  arabic. 

Gummi  elasticum,  india-rubber  [tubing']. 

Gummi  guttae,  gamboge. 
Gustus,  us,  m.  subs.  4th  decl.,  the  taste. 

Ad  gustum,  to  taste;  or  secundum  gustum. 
Gutta,  ae,  f.  subs.  1st  decl.,^  drop)  plur.  (med.)  guttae,  "drops'* 
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Guttae,  drops,  vide  p.  164. 

Guttur,    uris    (occasionally     m.    accus.    gutturem),     n.    subs. 

3rd  decl.,  the  throat. 
Gypsum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  plaster  of  Paris. 

H. 
Habeat,  sometimes  used  in  the  sense  of  capiat,  let  him  take. 
Habeo,  til,  itum,  ere,  v.  a.  and  n.  2nd  conjug.,  to  have. 
Haematoxylum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  logwood,   [at/^aro?  (gen.) 

$v\ov,  a  log]  colour  derivation.] 
Haemoptysis,  is,  f.  subs.  3rd  decl.,  spitting  of  blood.  [al^oirTvo-is : 

at/Aa,  blood ;  irrvu),  to  spit.] 
Haemorrhagia,  33,  f.  subs.  1st  decl.,  continued  bleeding. 

[aljjioppayta,    ha/norrhage  ;    at/xa,  blood  \    pr')yvv/uu,   2    aor. 

eppayov,  to  burst ;  al/xoppayiix),  to  burst  a  blood  vessel.] 
Haemorrhois,  idis,  f.  subs.  3rd  decl.,  piles,     [al/xa,  blood)  pew, 

to  flow;  poos,  a  stream.] 
Halitus,  us,  m.  subs.  4th  decl.,  the  breath. 
Hamamelis,  idis,  f.  subs.  3rd  decl.,  witch  hazel. 
Haustus  (plural),  draughts,  vide  p.  160. 
Haustus,  us,  m.  subs.  4th  decl.,  a  draught. 

Haustus   purgans  noster,  our  aperient  draught,   i.e.  private 

formula. 
Hebdomas,  adis,  accus.  hebdomada,  f.  subs.  3rd  decl.,  a  week 

[efiSofxas,  aSos,  from  €7rra,  seven,  the  space  of  seven  days]. 
Also,  Hebdomada,  ae,  f.  subs.  1st  decl.,  a  week. 
Fiat  pilula  per  hebdomadam  sumenda. — John  Hunter. 
Hedera,  ae,  f.  subs.  1st  decl.,  the  ivy. 
Helleborus,  1,  m.  subs.  2nd  decl.,  hellebore. 
Hepar,  atis,  n.  subs.  3rd  decl.,  the  liver  (hence,  hepatic). 

Vide  Jecur.     \f\Tzap,  dros.] 
Hepar  sulphur  is,  sulphurated  potash. 
Herl,  adv.,  yesterday. 

Hie,  haec,  hoc,  gen.  hujus,  pron.  demons.,  this  {near  me). 
Huic  (pronounce  "  hike"),  dative  sing,  of  hie,  to  this. 

T 
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Hie,  adv.,  here. 

Hiems  (hiemps),  higmis,  f.  subs.  3rd  decl.,  winter. 
Hirudo,  hirudinis,  f.  subs.  3rd  decl.,  a  leech.     Vide  Sanguisuga. 
Hodie,  adv.,  to-day.  .  Homo,  inis,  m.  subs.  3rd  decl.,  a  man. 
Hora,  ae,  f.  subs.  1st  decl.,  an  hour,     [wpa.] 
Hora  (abl.),  "time  when."      Vide  p.  187: 
Horam  (accus.),  during  an  hour. 
Hordeum,  ei,  n.  subs.  2nd  dtcl.,  barley. 

Horde!  decoctum,  barley  water.     H.  farina,  barley  meal. 
Horror,  oris,  m.  subs.  3rd  decl.,  shivering. 
Humerus,  I,  m.  subs.  2nd  decl.,  upper  bone  of  the  ar?n. 
Humescens,  entis,  part.,  deliquescent 
Humesco,  ere,  v.  incep.,  to  grow  wet. 
Humilis,  e,  comp.  humilior,  superl.  humillimus,  adj.,  low. 
Hiimulus  lupiilus,  hop. 

Humus,  I,  f.  subs.  2nd  decl.,  the  ground]    humi,  on  the  ground 
Hydrargyrum,  1,  n.  subs.  2nd  decl.,  mercury. 

[y8u)p,  water ;  apyvpos,  silver  \  from  dpyos,  white.] 
Hydrargyri  oxidum  flavum,  yellow  precipitate. 
Hydrargyri  oxidum  rubrum,  red  precipitate. 
Hydrargyrum  ammoniatum,  white  precipitate.  . 
Hydrargyrum  cum  creta,  grey  powder. 

Note. — HgCl  is  rendered  in   Latin :  Hydrargyri  subchlori- 
dum,  Calomelas,  and  Hydrargyri  chloridum.     In  English ; 
Subchloride  of  mercury,  Calomel,  and  Mercurous  chloride. 
HgCl8   is   rendered   in    Latin:    Hydrargyri    perchloridum, 
Hydrargyrum     corrosivum    sublimatum,   and    Hydrargyri 
bichloridum.         In     English :     Per  chloride     of  mercury^ 
Corrosive  sublimate,  and  Mercuric  chloride. 
Hydras,  atis,  m.  subs.  3rd  decl.,  a  hydrate.     Hydratus,  adj. 
Hydrastis,  is,  f.  subs.  3rd  decl.,  golden  seal. 
Hydriodas,  atis,  m.  subs.  3rd  decl.,  an  iodide  (old). 
Hydrochloras,  atis,  m.  subs.  3rd  decl.,  a  hydrochlorate. 
Hydrochloridum,  i,  n.  subs.  2nd  decl,,  a  hydrochloride. 
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Hydrocyanicus,  a,  um,  adj.,  hydrocyanic, 

Hydrogenium,  ii,  n.  subs.  2nd  decl.,  hydrogen,      [v8<op,  water  \ 
yeveons,  generation.] 

Liquor  hydrogenii  peroxidi,  solution  of  hydrogen  peroxide. 
Hydrolatum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  distilled  water. 

H.  rosae,  aqua  rosae  destillata,  distilled  rosewater. 
Hydromel,  mellis,  n.  subs.  3rd  decl.,  honey,  and  wafer. 
Hydrops,  opis,  m.  subs.  3rd  decl.,  the  dropsy.     [vSpanj/,  wtto?.] 
Hydroxidum,  I,  n.  subs.  2nd  decl,  a  hydroxide. 
Hyos-cyamina,  ae,  f.  subs.  1st  decl,  hyoscy amine. 
Hyoscyamus,  I,  m.  subs.  2nd  decl.,  henbane.     [voo-Kvafxos.] 
Hypnal,  alis,  n.  subs.  3rd  decl.,  hypnal.     [v-n-vos,  sleep.] 
Hypodermicus,  a,  um,  adj.,  subcutaneous,      [xnro,  under ;  Sep/xa, 
the  skin.  ] 

Injectio  hypodermica,  hypodermic  injection. 
Hyoscina,  ae,  f.  subs.  1st  decl.,  hyoscine,  scopolamine. 
Hypophosphis,  itis,  m.  subs.  3rd  decl.,  a  hyp  op  ho  sp  hit e. 


Ibi,  adv.,  there.     Ibidem,  adv.,  just  there. 
Ichthyocolla,  ae,  f.  subs.  1st  decl.,  isinglass. 
Ichthyol,  olis  (IxOw,  a/ish),  n.  subs.  3rd  decl.,  ichthyol. 
Idem,  eadem,  idem,  gen.  ejusdem,  pron.  defin.,  the  same. 

Tinctura  ejusdem,  tincture  of  the  same,  i.e.,  tincture  of  the 
drug  immediately  preceding. 
Idoneus,  a,  um,  adj.,yf/. 

Ex  aliquo  idoneo  vehiculo,  in  any  suitable  vehicle. 
idum.    [Chemical  terms  ending  in  idum  generally  have  i  short, 

as  chloridum,  oxidum.] 
[gnis,  is,  m.  subs.  3rd  dec\.,  fire. 

Oleum  ricini  sine  igne  praeparatum,  cold  drawn  castor  oil. 

Sine  igne,  without  fire,  i.e.  cold  drawn. 
I  lie,  ilia,  illud,  pron.  demons.,  that  (yonder}. 
IUico,  adv.,  immediately. 
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Illino,  evi,  illitum,  illinere,  v.  a.  3rd  conj.,  to  smear, 

Collyrium  oculis  illinendum,  the  coilyrium  to  be  smeared  over 

the  eyes, 
Imminuo,  til,  Qtum,  uere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  diminish. 
Immisceo,  scui,  xtum  or  stum,  ere,  v.  a.  2nd  conjug.,  to  mix  in. 
Immitto,  misi,  missum,  ere,  v.  a.   3rd  conjug.,  to  put  in,   to 

introduce. 
Impetus,  us,  m.  subs.  4th  decl,  impetus,  an  attack,  a  fit. 

Im  petti  effervescentiae,  in  the  very  act  of  effervescence. 
Impono,  osm,  ositum,  nere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  place  upon. 

Imponendus,  a,  urn  (gerundive),  to  be  placed  on. 
Imprimis  (or  in  primis),  adv.,  chiefly,  especially. 
Imum,  1,  n.  subs.  2nd  decl.,  the  bottom. 
Imus,  a,  um  (superl.  from  inferus),  adj.,  lowest. 
In,  prep.,  in  (with  abl.)  ;  into  (with  accus.). 
-Ina.     [Alkaloids    ending   in    ina    have   1   long,    as    atropina, 

strychnina.] 
Inauro,  are,  to  gild.      Vide  Deauro. 
Incido,  cidi,  cisum,  cidere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  cut. 
Includo,  si,  sum,  ere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  inclose. 
Inclusus,    a,     um,    part.,     inclosed.         Emplastrum    margine 

adhsesivo  inclusum,  a  plaster  with  adhesive  margin. 
Increbresco,  increbriii,  brescere,  v.  n.   3rd  conjug.,  to  become 

frequent. 
Induratus,  a,  um,  part.,  toughened,  hardened. 
Induro,  avi,  atum,are,  v.  a.  (in  pharm.,n.),  1st  conjug.,/^?  harden. 
Donee  massa  indurare  incipiat,  until  the  mass  may  begin  to 

harden. 
Ineo,   inivi    and  inn,  initum,   inire,   part.    pres.  ineuns,    untis, 

v.  a.  and  n.  4th  conjug.,  to  go  into,  to  commence. 
Paroxysmo  meunte,  at  the  commencement  of  the  fit. 
Infans,  antis,  subs.  3rd  decl.,  an  infant,  young  child. 
Infantulus,  i,  m.  subs.  2nd  decl.,  a  young  child. 
Inferior,  oris  (comp.  from  inferus),  adj.,  lower. 
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InfSrus,  a,  urn,  comp.  inferior,  superl.  infimus,  and  Imus,  adj., 

lower, 
Infimus,  a,  um  (superl.  from  inferus),  adj.,  lowest. 
Infra,  prep.,  below  (accus.) ;  also  adv.,  beneath, 
Infrico,  cui,  ctum  and  catum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  rub  in, 
Infundibulum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  funnel, 

Infundibulum  separatorium,  a  separating  funnel. 
Infundo,  fudi,  fusum,  fundere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  infuse  (med.)  ; 

to  pour  on  (classic). 
Infuso,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  infuse  (med.). 
Infusum,  I,  plur.  infusa,  n.  subs.  2nd  decl.,  an  infusion  (pharm.), 
Ingens,  ingentis,  adj.,  large,  comp.  ingentior,  oris. 
Inguen,  inis,  plur.  inguma,  the  groin, 
Inhalatio,  onis,  f.  subs.  3rd  decl.,  an  inhalation, 
Inhalo,  avi,  atum,  are,  v.  n.  and  a.   1st  conjug.,  to  inhale  (in  a 

medical  sense). 
Injectio,  onis,  f.  subs.   3rd   decl.,  an  injection  (med.) ;  often 

translated,  lotion, 
Injectio  hypodermica,  hypodermic,  i.e.  subcutaneous  injection, 
Innatans,    antis,     part,    (from     innato,    v.    a.     1st    conjug.), 

supernatant, 
Liquorem  innatantem  aufer,  remove  the  supernatant  liquor. 
Inquietiido,  inis,  f.  subs.  3rd  decl.,  uneasiness,  Inquies,  etis,  adj. 
Inquinamentum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  an  adulteration, 
Inquinatus,  a,  um,  adj.,  adulterated. 

Insomnia,  ae,  f.  subs.  1st  decl.,  sleeplessness,     Insomnis,  e,  adj. 
Inspergo,  si,  sum,  ere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  puff,  sprinkle  into, 

or  upon. 
Inspiratio,  onis,  f.  subs.  3rd  decl.,  an  inhalation, 
Inspisso,  to  thicken  ;  correctly,  spisso. 
Instar,  n.  subs,  indecl.,  likeness. 

Lactis  instar,  like  milk,     [Placed  after  noun  governs  gen.] 
Instillatio,   onis,  f.   subs.  3rd  decl.,   drops  used  for  inhalation 

on  inhaler  sponge. 
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Instillo,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  pour  in  by  drops. 
Guttae  quinque  in  oculos  instillandas,  five  drops  to  be  droppei 

into  the  eyes. 
Oleum  in  aures  instilletur,  let  the  oil  be  dropped  into  the  ears. 
Insufflatio,  onis,  f.  subs.  3rd  decl.,  something  blown  in  (oral, 

nasal,  or  otherwise). 
Insultus,  us,  m.  subs.  4th  decl.,  a  fit,  an  attack  (med.). 
Integer,  ra,  rum,  adj.,  whole,  full,  entire. 
Inter,  prep.,  betiveen,  among  (accus.). 
Interdum,  adv.,  sometimes,  now  and  then,  meanwhile. 
Interea,  adv.,  in  the  meantime. 

Internus,  a,  um,  inside.     Faucibus  internis,  inside  the  throat. 
Interus,  a,  um,  comp.  interior,  superl.  intimus,  adj.,  inside. 
Intime,  adv.,  intimately,  very  well. 

Misce  vel  tere  intime,  mix  or  rub  well  together. 
Intra,  prep.,  inside  of,  within  (accus.). 
Intus,  adv.,  inside,  internally. 
-inum,  neutral  principles   ending   in    "in"  receive  the  Latin 

termination  Inum  (I  long). 
Ex.  : — Elaterinum,  elaterin  ;  parafflnum,  paraffin. 
Invado,  si,  sum,  dere,  v.  n.  3rd  conjug.,  to  come  on,  attack. 

Invadente  paroxysmo,  the  fit  coming  on. 
Invicem,  adv.,  alternately,  by  turns. 
Involvo,  vi,  volutum,  vere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  roll  in. 
Iodidum,  I,  n.  subs.,  an  iodide. 
Iodoformum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  iodoform. 
Iodol,  olis,  n.  subs.  3rd  decl.,  iodol. 
Iodum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  iodine  [lov,  a  violet ;  ^8779,  a  violet 

colour]. 
Ipecacuanha,  ae,  f.  subs.  1st  decl.,  ipecacuanha. 
Ipse,  ipsa,  ipsum,  pron.  denn.,  self.     Ipsissimus,  the  very  same. 
Iris,  iridis,  f.  subs.  3rd  decl.,  orris. 
Is,  ea,  id,  pron.  demons.,  he,  she,  it,  that. 
Iste,  ista,  istud,  pron.  demons.,  that  (near  you). 
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J. 

Jaborandi  [folia],  indecl. 

Jalapa,  ae,  f.  subs,  ist  decl.,  jalap* 

Jalapae  resina,  resin  of  jalap  (decolourised,  jalapin). 
Jamaicensis,  e,  adj.,  of  or  belonging  to  Jamaica, 
Jecur,  jecoris,  n.  subs.  3rd  decl.,  the  liver.      Vide  Hepar. 
Jejunus,  a,  urn,  adj.,  fasting. 

Alvo  jejuna,  on  an  empty  stomach. 
JentacuHim,  1,  n.  subs.  2nd  decl.,  breakfast. 
Jugulum,  1,  n.  subs.  2nd  decl.,  the  throat. 
Julepum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  julep  (pleasant  vehicle  for 

nauseous  medicine). 
Juniperus,  I,  f.  subs.  2nd  decl.,  the  juniper. 
Jupiter  (also  Juppiter),  Jovis,  m.  subs,  irreg.  3rd  decl.,  Jupiter. 

Die  Jovis,  Thursday, 
Jus,  juris,  n.  subs.  3rd  decl.,  broth.    [Classical,  but  rare  in  med.] 

Jus  bovillum  or  bovinum,  beef  tea. 
Jusculum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  broth.     J.  avenaceura,  gruel. 
Juvenis,  comp.  junior,  ad].,  young;  also  used  as  substantive. 
Juxta,  prep.,  near,  hard  by,  next  to  (accus.). 


K. 

Kalium  and  Kali  (indecl.),  potassium ;  hence  symbol  K. 

K.  praeoatatum,  potassium  carbonate. 

K.  vitriolatum,  potassium  sulphate. 
Kamala,  ae,  f.  subs,  ist  decl.,  hamala. 
Kaolinum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  kaolin  [/Ww,  to  bum]. 
Kino,  onis,  m.  subs.  3rd  decl.,  kino.     [Decl,  not  yet  official. 
Krameria,  ae,  f.  subs,  ist  decl.,  rhatany. 
Kreosotum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  creosote.     [Continental.] 
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Labia,  ae,  f.  subs,  ist  decl.,        C  . ,    ,.      )  hence  Labiae  j 
Labium,  11,  n.  subs.  2nd  decl.,  I  J  plur.  Labia. 

Lac,  lactis,  accus.  lactem,  n.  subs.  3rd  decl.,  milk. 

L.  asinarium,  or  asinarum,  asses'  milk. 

L.  bovinum,  L.  vaccae,  cows'  milk. 

L.  capreae,  goats'  milk.     L.  ovillum,  or  L.  ovinum,  ewes'  milk. 

L.  sulphuris,  //?//£  of  sulphur. 

In  lacte  exhibendus,  a,  um,  to  be  given  in  milk. 
Lacertus,  i,  m.  subs.  2nd  decl.,  the  arm  {from  elbow). 
Lactens,  entis,  part.,  suckling, 

Lacticus,  a,  um,  adj.     Acid u m  lacticum,  lactic  acid. 
Lactophosphas,  atis,  m.  subs.  3rd  decl.,  a  lactophosphate. 
Lactuca,  ae,  f.  subs,  ist  decl.,  the  lettuce. 
Laevus,  a,  um,  adj.,  on  the  left  side. 
Lagena,  ae,  f.  subs,  ist  decl.,  a  stone  jar  [Xdyrjvos]. 
Laguncula,  ae,  f.  subs,  ist  decl.,  a  flask  (meil.),  a  small  bottle. 

Serva  in  lagunculis  bene  obturatis,  keep  in  well-stoppered  small 
bottles. 
Lambo,  bi,  ere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  lick  up. 
Lamella,  ae,  f.  subs,  ist  decl.,  a  thin  slice. 
Lamellae,  arum,  f.  plur.  subs,  ist  decl.,  discs  (official),  lamels. 
Lamina,  ae,  f.  subs,  ist  decl.,  a  thin  piece  of  metal. 

Preli  laminae,  the  metal  plates  of  a  press. 
Lampas,  adis,  f.  subs.   3rd  decl.,   a  lamp  [classical,  a  torch^ 

Xa/X7ra9,  aSos]. 
Lana,  ae,  f.  subs,  ist  decl.,  wool.     L.  collodii,  £"z//z  cotton. 
Lanceola,  ae,  f.  subs,  ist  decl.,  a  lancet. 
Laneus,  a,  um,  adj.,  woollen. 
Lanollnum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  lanolin. 
Lanula,  ae,  f.  subs,  ist  decl.,  flannel. 
Lapis,  idis,  m.  subs.  3rd  decl.,  a  stone. 

Lapis  infernal  is,  fused  nitrate  of  silver.     [Codex.] 
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Potassa  fusa.     [P.L.,  1720.] 
Largus,  a,  um,  adj.,  large.     Cochleare  largum,  a  tablespoonful. 
Larix,    icis,    f.   subs.    3rd   decl.,    the    larch.      Laricis    boletus, 

agaric. 
Larynx,  yngis,  m.  subs.  3rd  decl,  the  throat  [Aapvy£,  yos]. 
Latus  a,  um  [a  long],  adj.,  broad. 

Emplastrum  margin e  lato,  a  plaster  with  a  wide  margin. 
Latus,  ens  [a  short],  n.  subs.  3rd  decl.,  the  side. 
Laudanum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  laudanum,  originally  ladanum 
[A^Sai/oi/] ;  also  labdanum,  of  both  which  laudanum  is  a 
modern  irregular  variation. 
L.    liquidum  Sydenhami,  or  Vinum  opii,  Sydenham^  liquid 
laudanum,  or  opium  ivine. 
Laurocerasus,  I,  f.  subs.  2nd  decl.,  the  cherry  laurel. 
Lavandula,  ae,  f.  subs.  1st  decl.,  lavender.    L.  vera,  common  I. 
Lavo,  lavavi  and  lavi,  lautum,  lavatum,  and  lotum,  are  and 
ere,  v.  a.  and  n.  1st  and  3rd  conjug.,  to  wash,  bat/te. 
Sulphur  lotum,  washed  sulphur. 
Laxatlvus,  a,  um,  adj.,  laxative  (med.). 

Confectio  laxativa,  lenitive  electuary.     C.  sennae,  confection  of 
senna. 
Lebes,  etis,  m.  subs.  3rd  decl.,  a  metallic  vessel,  kettle,  caldron 

\\kfiy)%,  77T09]. 
Lenio,    ivi    and   if,    itum,    ire,  v.    a.    and   n.  4th  conjug.,   to 
alleviate.  •■ 

Donee  dolor  leniatur,  until  the  pain  may  be  relieved. 
Lenis,  e,  adj.,  gentle,  gradual.     Leni  calore,  with  gentle  heat. 
Leniter,  adv.,  gently.     Lenuivus,  a,  um,  adj.,  lenitive  (med.). 
Lentiforma,  83,  f.  subs.  1st  decl.,  large  compressed  tablet. 
Levis,  leve  [e  short],  adj.,  light 
Levis,  leve  [e  long],  adj.,  smooth. 
Levo,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  relieve. 

Donee  dolor  levatus  sit,  until  the  pain  be  relieved. 
Liber,  era,  erum  [i  long],  adj.,/ra?. 
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Liber,  bri  [i  short],  m.  subs.  2nd  decl.,  a  book. 
Libet,  iibiiit,  and  libitum  est,  libgre,  v.  n.  impers.  2nd  conjug., 
it  pleases  (to  please).     Q.  L.  =  quantum  libet,  as  much  as 
you  like. 
Libra,  ae,  f.  subs.  1st  decl.,  a  pound,  also  a  balance. 
Licet,  licuit,  and  licitum  est,  licere,  v.  n.  impers.  2nd  conjug., 

it  is  lawful,  it  is  allowed  (to  be  lawful). 
Ligamentum,    i,    n.    subs.    2nd    decl.,    a   bandage. 

Vulneribus  ligamenta,  bandages  for  wounds. 
Lignum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  wood.     Ligneus,  adj.,  wooden. 

Ligni  carbo,  wood  charcoal. 

Lignum  sanctum,  Lignum  vitae,  guaiacum  wood. 
Limatura,  ae,  f.  subs.  1st  decl.,  a  filing. 

Ferri  limaturae,  iron  filings. 
Limetta,  ae,  f.  subs.   1st  decl.,  the  lime. 

Limettae  succus,  lime  juice. 
Limon,  onis,  f.  subs.  3rd  decl.,  a  lemon. 

Limonis  cortex,  lemon-peel.     Limonis  succus,  lemon-juice. 
Linctus,  us,  m.  subs.  4th  decl.,  a  linctus  (med.),  abl.  linctu. 
Lingua,  ae,  f.  subs.  1st  decl.^  the  tongue. 
Linimentum,  1,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  liniment.      Fide  p.  173. 

L.  camphorae,  camphorated  oil. 

L.  cantharidis,  blistering  liquid  [Liquor  epispasticus]. 
Linteola,  ae,  f.  subs.  1st  decl.,  linen. 

Linteolum,  1,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  small  piece  of  linen  cloth. 
Linteum,  el,  n.  subs.  2nd  decl.,  linen.     L.  carptum,  lint. 
Linteus,  a,  um,  adj.,  made  of  linen.     Pannus  linteus,  linen  rag. 
Linum,  1,  n.  subs.  2nd  decl.^?^,  linseed.     L.  contusum,  crushed. 

Lini  cataplasma  [atis],  linseed  poultice. 

L.  farina,  linseed  meal,  crushed  linseed. 

L.  oleum,  linseed  oil.     L.  semina,  linseed. 
Liquefactus,  a,  um,  part,  from  liquefacio,  liquefied,  m-elted. 

Acidum  carbolicum  lique  factum,  liquefied  phenol. 
Liquidum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  liquid.     Liquidus,  adj. 
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Liquiritia,    ae,    f.    subs.    1st  decl.,   liquorice,      [Latin  form   of 

Liquor,  liquoris,  in.  subs.  3rd  decl.,  afluid,  a  liquor  (pharm.). 

Liq.  antimonii  chloridi,  butter  of  antimony. 

Liq.  glonomi,  solution  of  nitroglycerin. 

Liq.  picis  carbonis,  solution  of  coal  tar. 

Liq.  picis  ligni  fossilis,  coal-tar  solution. 

Liq.  plumbi  subacetatis,  Goulard's  extract.. 

Liq.  potassio-cupri  tartratis,  Fehling's  solution, 

Liq.  thyroidei,  thyroid  solution. 

Liquores    concentrati,     liquors     resembling     concentrated 
decoctions  or  infusions. 
Lithargyrum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  oxide  of  lead. 
Longus,  a,  um,  adj.,  long.     Piper  longum,  long  pepper. 
Look,  n.  subs,  indecl.,  a  lobch  [Continental]  of  which  Mistura 

amygdalae  is  a  type. 
Lotio,  onis,  f.  subs.  3rd  decl.,  a  lotion  (med.).      Vide  p.  174. 

Lotio  hydrargyri  flava,  yellow  wash. 

Lotio  hydrargyri  nigra,  black  wash. 

Lotio  ophthalmica,  an  eye- lotion. 
Lumbi,  orum,  m.  subs,  plur.,  the  loins. 
Luna,  ae,  f.  subs.  1st  decl.,  the  moon.     Die  Lunae,  Monday. 
Liipulinum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  lupulin. 
Lupulus,  1,  m.  subs.  2nd  decl.,  the  hop. 
Luteus,  a,  um  [u  long],  adj.,  golden  yellow. 
Luteus,  a,  um  [u  short],  adj.,  made  of  clay. 
Lutum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  luting. 

Lutum  cum  lentisco,  mastich  stopping. 
Lux,  lucis,  f.  subs.  3rd  decl.,  light. 

Luce  prima,  early  in  the  morning. 
Lytta,  ae,  f.  subs.  1st  decl.,  Spanish  fly  (med.). 

Emplastrum  lyttae,  a  blister. 
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M. 

Macero,  5vi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  macerate, 

Macera  horae  quadrantem,  macerate  for  a  quarter  of  an  hour 
Macis,  idis,  f.  subs.  3rd  decl,  mace. 

Maciila,  ae,  f.  subs.  1st  decl.,  a  spot.     Maculatus,  part.,  spotted. 
Madefacio,  feci,  factum,  facere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  moisten. 

Panni  lintei  lotione  madefacti,  linen  rags  moistened  zvith  the 
lotion. 
Madesco,  dui,  escere,  v.  incept.  3rd  conjug.,  to  become  moist. 
Magis,  adv.,  ?nore. 
Magister,  tri,  m.  subs.   2nd  decl.,  a  master ;  hence  magistral, 

a  formula  prescribed  by  a  medical  man, 
Magnes,  etis,  m.  subs.  3rd  decl.,  a  magnet. 
Magnesia,  ae,  f.  subs.  1st  decl.,  magnesia. 
Magnesium,  ii,  n.  subs.  2nd  decl.,  magnesium. 

Liquor  magnesii  carbonatis,  fluid  magnesia. 
[Deriv.  :  Magnesia,  town  in  Asia  Minor.] 
Magnitudo,  inis,  f.  subs.  3rd  decl.,  size. 

Magnitudes  (gen.),  or  j  ^  ^  of 

Ad  magnitudinem,  ) 

Vide  Weights  and  Measures,  p.  191. 
Magnus,  a,  um,  comp.  major,  superl.  maximus,  adj.,  great. 
Mala,  ae,  f.  subs.  1st  decl.,  the  jaw,  plur.  malaa,  the  cheeks 
Male,  adv.,  ill. 

Malleolus,  i,  m.  subs.  2nd  decl,  the  ankle. 
Maltum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  malt,  byne. 
Malus,  a,  um,  comp.  pejor,  superl.  pessimus,  adj.,  bad. 
Malus,  I,  f.  subs.  2nd  decl.,  an  apple-tree  [I  long.] 
Mamilla,  ae,  f.  subs.  1st  decl,  breast,  teat. 
Manduco,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  chew,  masticate. 
Mane,  n.  indecl.  subs.,  used  adverbially,  in  the  morning. 
Manica,  ae,  f.  subs.  1st  decl.,  filter-bag  (lit.,  sleeve). 

In  manicam  linteam  immitte,  put  it  into  a  linen  filter-bag. 
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Manipiilus,  i,  m.  subs.  2nd  decl.,  a  handful. 

Manus,  us,  f.  subs.  4th  dec!.,  the  hand. 

Maranta,  ae,  f.  subs.  1st  decl.,  arrowroot. 

Margo,  mis,  m.  subs.  3rd  decl.,  a  margin. 

Marmor,  oris,  n.  subs.  3rd  decl.,  marble.     Marmoreus,  adj. 

Mars,  in  old  chemistry  =  ferrum,  iron.     Die  Martis,  Tuesday. 

Martialis,  e,  adj.  =Ferruginosus,  a,  urn,  relating  to  iron. 

Massa,  ae,  f.  subs.  1st  decl.,  a  mass  (med.,  applied  to  pills). 

Masticatorium,   ii,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  masticatory,  something 

?nade  to  chew. 
Matica,  ae,  f.  subs.  1st  decl.,  maiico. 
Maxilla,  ae.  f.  subs.  1st  decl.,  the  jawbone. 
Meatus,  us,  m.  subs.  4th  decl.,  a  passage. 

Meatus  auditorius,  the  ear-passage. 
Meconicus,  a,  um,  adj.,  meconic  [furJKuv,  wi/05,  a  poppy], 
Medicamentum,  1,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  medicine,  a  drug. 

Medicamenta,   vulgo  venena   dicta,    quae    in    locis    seclusis 
asservanda  sunt,  remedies  com?nonly  called  poisons,   which 
must  be  kept  separate. 
Medicina,  ae,  f.  subs.  1st  decl,  medicine. 
Mediocris,  e,  adj  ,  middling. 

Cochleare  mediocre,  a  dessertspoonful. 
Medius,  a,  um,  adj.,  intermediate. 

Cochleare  medium,  a  dessertspoonful  (pharm.). 

Medios  inter  cibos,  midway  between  meals. 
Medulla,  ae,  f.  subs.  1st  decl,  marrow,  pith  (botan.).    • 

Medulla  bovina,  beef  marrow. 
Mel,  mellis,  n.  subs.  3rd  decl.,  honey. 

Mel  depuratum  clarified  honey. 

Mel  rosatum,  honey  of  roses. 
Melam podium,  ii,  n.  subs.  2nd  decl.,  black  hellebore. 
Mellago,  inis,  f.  subs.  3rd  decl.,  extract  dissolved  in  water. 

Mellago  taraxaci  [Continental],  soft  extract  of  dandelion. 
Mellltum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  mellite  (honty,  vice  sacchanim). 
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Meloe,  es,  accus.  meloen,  m.  subs,  ist  decl.,  blister-fly. 

Meloe  vesicatorius. — Linn. 
Membr*ana,  ae,  f.  subs,  ist  decl.,  a  membrane. 

Membrana  tympani,  the  drum  of  the  ear. 
Membrum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  limb. 
Mensis,  is,  m.  subs.  3rd  decl.,  a  month. 
Menstruum,  (a)  the  solvent  used,  (b)  the  vehicle. 
Mensura,  ae,  f.  subs,  ist  decl.,  a  measure. 

Sit  dosis  3j.  mensura,  let  the  dose  be  a  measured  drachm: 
Mentha,  ae,  f.  subs,  ist  decl,  mint. 

M.  piperita,  peppermint,     [ttcttc/ht^s.] 

M.  sativa,  or  M.  viridis,  spearmint 
Menthol,  olis,  11.   subs.  3rd  decl,  menthol,  shortened  form  u\ 

menthce  alcohol. 
Mentum,  1,  n.  subs.  2nd  decl.,  the  chin. 
Menyanthes,  is,  f.  subs.  3rd  decl.,  bogbean,  marsh  trefoil. 
Mercurius,  ft,  Mercury.     Die  Mercurii,  Wednesday. 

Mercurius  corrosivus,  mercuric  chloride,  corrosive  sublimate. 

Mercurius  dulcis,  mercurous  chloride,  calo?nel  (old). 

Mercurius  praecipitatus  albus,  white  precipitate. 

Mercurius  vivus,  quicksilver  (old). 
Mergo,  si,  sum,  ere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  dip. 
Merldianus,  a,  um,  ad].,  pertaining  to  noon. 
Merldies,  el,  m.  subs.  5th  decl.,  noon. 

A.M., ante  meridiem,  forenoon.  P.M., post  meridiem,  afternoon. 
Merum,  1,  n.  subs.  2nd  decl.,  pure  wine. 
Merus,  adj.,  unadulterated. 
Metior,  iris,  mensus  sum,  metiri,  v.  a.  deponent,  4th  conjug., 

to  measure. 
Methylum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  methyl.    [/xiOv,  wine ;  vkrj,  wood.~] 

Methylum  acetanilidi,  exalgine. 
Metrum,  ri,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  ?netre. 

Vide  Pondera  et  Mensurae  [Weights  and  Measures,  p.  195]. 
Meus,  a,  um,  voc.  mi,  pron.  possess.,  mine. 
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Mica,  ae,  f.  subs.  1st  decl.,  a  crumb. 

Mica  panis,  a  crumb  of  bread. 
Minimum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  minim  (med.). 
Minimus,  a,  um  (super!,  from  parvus),  adj.,  smallest. 
Minor,  oris  (com p.  from  parvus),  adj.,  smaller, 
Misceo,  miscui,  mistum  or  mixtum,  miscere,  v.  a.  2nd  conjug., 
to  mix, 

Misce,  imper.,  mix  thou  ;  bene  vel  intime,  well  or  very  well, 
Mistura,  33,  f.  subs.  1st.  decl.,  a  mixture  (med.). 

M.  alba  vel  M.  cretae,  compound  chalk  mixture. 

M.  camphorae,  camphor  water. 

M.  ferri  aromatica,  Heberderts  ink. 

M.  ferri  composita,  Griffith's  mixture, 

M.  purgans,  an  aperient  mixture. 

M.  sennae  composita,  black  draught. 

Misturae,  mixtures.      Vide  p.  146. 
Mltigatus,  a,  um,  part,  mitigated. 

Mitis,  mite,  adj.,  mild,     Unguentum  mite,  a  dilute  oint??ient 
Mitto,  misi,  missum,  mittere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  send. 
Modo,  adv.,  only. 
Modulus,  1,  m.  subs.  2nd  decl.,  a  mould. 

Modulus  politus,  a  polished^  bright  mould. 
'  Modulus  pro  suppositorio,  a  suppository  mould. 
Modus,  1,  m.  subs.  2nd  decl.,  the  manner^  7vay. 

Modo  die  to,  in  the  manner  directed, 
Molestus,  a,  um,  adj.,  troublesome,    Permolestus,  very  troubleso7?ie. 

Quoties    molesta   sit    tussis,  as   often    as   the   cough   may  be 
troublesome. 
Mollmum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  mollin  (a  superfatted  soap), 

Mollinum  hydrargyri,  mercurial  soap. 
Mollis,  e,  adj.,  soft.     Extractum  molle,  a  soft  extract. 
Morbus,  I,  m.  subs.  2nd  decl.,  disease. 

Morbo  afTectari,  to  be  seized  with  illness. 
Morior,  mortuus  sum,  mori,  v.  dep.  3rd  conjug.,  to  die. 
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Morphina,  ae,  f.  subs,  ist  decl.,  morphine. 
Morrhua,  ae,  f.  subs,  ist  decl.,  the  cod. 

Oleum  morrhuae,  cod-liver  oil. 
Mors,  mortis,  f.  subs.  3rd  decl.,  death. 
Morsus,  us,  m.  subs.  4th  decl.,  a  bite. 
Mortarium,  11,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  mortar. 

M.  lapideum,  a  stone  mortar. 
Morum,  1,  n.  subs.  2nd  decl.,  the  mulberry. 
Morns,  1,  f.  subs.  2nd  decl.,  a  mulberry  tree. 
Mos,  moris,  m.  subs.  3rd  decl.,  manner. 

More  dicto,  as  directed. 
Moschatus,  a,  um,  adj.      Vide  Nux. 
Moschus,  i,  m.  subs.  2nd  decl.,  musk. 
Mox,  adv.,  soon,  immediately. 
Mucilago,  inis,  f.  subs.  3rd  decl.,  ?nucilage  (med.). 

M.  acaciae,  mucilage  of  gum-arabic. 

M:  amyli  [afxvXov,  v  short],  mucilage  of  starch. 

M.  tragacanthae,  mucilage  of  tragacanth. 
Multus,  a,  um,  comp.  plus,  superl.  pluriuius,  adj.,  much. 
Murias,  atis,  m.  subs.  3rd  decl.,  a  muriate  (old). 
Muriaticus,  a,  um,  adj.,  hydrochloric  (hydrochloricus.  modern). 

Acidum  muriaticum  (old),  hydrochloric  acid. 
Muto,  a vi,  atum,  are,  v.  a.  ist  conjug.,  to  change. 
Myristica,  ae,  f.  subs,  ist  decl.,  the  nutmeg. 

Oleum  myristicae  expressum,  expressed  oil  of  nutmeg. 
[Erroneously  termed,  oil  of 'mace .] 
Myrrha,  ae,  f.  subs,  ist  decl.,  myrrh. 

# 
N. 

Nam,  conj.,  for. 

Napha,  ae,  f.  subs,  ist  decl,  the  orange-flower. 
[Eau  de  naffe,  Fr.,  orange-flower  water, ,] 

Aqua  florum  naphae,  oi'a?ige-flower  water* 

Naphae  flores,  orange  flowers. 
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Naphtha  liceti  (old),  acetic  ether. 

Naphtha  vitrioli  (old),  sulphuric  ether  [German]. 

Naphthol,  olis,  n.  subs.  3rd  decl.,  naphthoic  beta-iiaphthol. 

Naris,  is  (generally  plur.,  nares),  f.  subs.   3rd  decl.,  a  nostril, 

or  the  nostrils.     Collunarium,  a  nasal  douche. 
Narthecium,  il,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  gallipot.     [vapO^Ktov,  also 

a  book  on  pharmacy.] 
Nasus,  I,  m.  subs.  2nd  decl.,  the  nose. 

Natrium,  if,  n.  subs.  2nd  decl.   [Natrum,  Continental],  sodium. 
Natus,  part,  from  nascor,  born. 

Age  is   expressed  by  the  following    phrase  :  Infanti  annos 

[decern]  nato,  for  a  child  [ten]  years  old. 
Nausea,  ae,  f.  subs.  1st  decl.,  sickness,    [vavria,  and  vav<ria,  from 

vavs,  a  ship.] 
Nebula,  ae,  f.  subs.  1st  decl.,  a  spray. 
Necessitas,  atis,  f.  subs.  1st  decl.,  necessity. 
Nectandra,  ae,  f.  subs.  1st  decl.,  bebeeru  tree. 
Nepenthes,    eos,    n ,    probably  opium.       [v-qirtvOris,    cos,    adj., 

assuaging  grief.] 
Nequam,  comp.  nequior,  superl.  nequissimus,  adj.,  worthless. 
Nervus,  I,  m.  subs.  2nd  decl.,  a  nerve. 
Neuralgia,   se,  f.   subs.    1st  decl.,    neuralgia  [vevpov,   a   nerve ; 

a  Ay  05,  pain]. 
Neuter,  neutra,  neutrum  (gen.  neutrius),  adj.,  neither  of  the  two* 
Niger,    ra,    rum,    adj.,    black.       Hyoscyamus    niger,    henbane 

Lotio  hydrargyri  nigra,  black  wash. 
Nigramentum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  black  ink. 
Nihil,  n.  subs,  indecl.,  nothing  (contracted,  nil). 

Nihil  album,  crude  zinc  oxide. 
Nimis,  adv.,  too  much.     Ne  quid  nimis,  just  enough. 
Nisi,  conj.,  unless. 
Nlsus.  us,  m.  subs.  4th  decl.,  an  attempt. 

Nisus  S.d  vftmitum,  attempts  to  vomit. 
Nltras,  atis,  m.  si^bs.  3rd  decl.,  a  nitrate. 

U 
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Nitris,  itis,  m.  subs.* 3rd  decl.,  a  nitrite. 

Nitroglycerinum,  i,  n.  subs.   2nd   decl.,    nitroglycerin,  glonoiny 

irinitrin. 
Nitrosus,  a,  urn,  and  Nitricus,  a,  um,  adj.,  nitrous. 
Nix,  nivis,  f.  subs.  3rd  decl.,  snow.     Aqua  nivea,  snow-water. 

Nix  zinci,  zinc  oxide. 
Nomen,  inis,  n.  subs.  3rd  decl.,  a  name, 
Nondum,  adv.,  not  yet. 
Nonas,  li,  um,  ord.  num.,  adj.,  the  ninth. 
Nosocomium,  ii,  n.  subs.  2nd  decl.  [yoo-oKOfietov],  a  hospital. 
Nostalgia,  ae,  f.  subs.  1st  decl.   [vovtos,  a  return  ;  akyos,  pain]. 

longing  for  one's  native  land. 
Noster,  tra,  trum,  pronoun,  adj.,  our.  , 

Noto,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  mark,  note,  observe. 
Novus,  a,  um,  adj..  new.  Medicamenta  nova,  new  remedies. 
Nox,  noctis,  f.  subs.  3rd  decl.,  night.     Nocte,  abl.,  at  night. 

Nocte  mane  que,  night  and  morning.      Hac  nocte,  this  night 
Nucista,  ae,  f.  subs.  1st  decl.,  mace  (rare). 

Nucistae  oleum,  oil  of  mace  (pharm.). 
Nucleus,  el,  m.  subs.  2nd  decl.,  a  kernel. 
Nullus,  a,  um,  adj.,  none. 
Numerus,  1,  m.  sabs.  2nd  decl.,  a  number. 

Numero  vi.  (sex),  by  number  six. 
Nuper,  adv.,  lately.     Nuperrime,  adv.,  very  lately. 
Nusquam,  adv.,  no7t>here. 
Nutrio,  ivi,  itum,  Ire,  v.  a.  4th  conjug.,  to  dress  a  blister. 

Nutri  ulcus  cerato  simplici,  dress  the  sore  with  simple  cerate. 
Nux,  nucis,  f.  subs.  3rd  decl.,  a  nut. 

N.  avellana,  the  filbert.     N.  castanea,  the  chestnut. 

N.  juglans  (gen.  juglandis),  the  walnut. 

N.  moschata,  N.  m)  ristica,  the  nutmeg. 

N.  vomica,  nux  vomica. 
Nychthemerum,  n.  subs.   2nd   decl.,  a  night  and  a   day,  i.e. 
twenty-four  hours.     [vv$,  vvkto<>,  a  night,  and  ^/xe^ua,  a  day.] 
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6b,  prep.,  on  account  of (accus.). 
Obliquus,  a,  urn,  adj.,  oblique  (gram mat.  indirect). 
Obturamentum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  stopper. 
Obturatus,  a,  um,  adj.,  stoppered. 
Octarius,  ii,  m.  subs.  2nd  decl.,  a  pint. 
Octavus,  a,  um,  ord.  num.,  adj.,  the  eighth. 
Octuplum,  I,  n.  subs.  2nd  decl., ")     v ,    ,  ., 
Octuplus,  a,  um,  adj.,  )    °* 

Oculus,  I,  m.  subs.  2nd  decl.,  an  eye. 
Odontalgia,  ae,  f.  subs.  1st  decl,  the  toothache. 

[oSovs,   (Wo?,  a  tooth  j  a  Ay  os,  pain^\ 
Odor,  odoris,  m.  subs.  3rd  decl.,  a  scent.     Odoratus,  adj. 
(Edema,  atis,  n.  subs.  3rd  decl.,  a  swelling.     [01817/xa,  aro?.] 
CEsypus,  i,  m.   subs.   2nd  decl.,  crude  or  unprepared  wool-fat. 

suet.      [oio-i;7ro9.] 
Officialis,  e,  adj.,  official,  that  which  emanates  from  authority. 
Officina,  ae,  f.  subs.  1st  decl.,  a  workshop,  laboratory. 
Officinalis,  e,  adj.,  officinal,  pertaining  to  the  workshop. 
Offlcium,  ii,  n.  subs.  2nd  decl:,  an  office. 
Ol  as  a  termination  denotes  an  alcohol.   Ex.  : — carbinol,  glycol, 

menthol.     These  nouns  are  neuter,  3rd  decl.,  gen.  olis. 

Oleas,  atis,  m.  subs.  3rd  decl.,  an  oleate. 

Oleatum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  an  oleate. 

Oleicus,  a,  um,  adj.,  oleic.     Acidum  oleicum,  oleic  acid. 

Oleo  reslna,  an  oleo  resin. 

Oleosaccharum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  essential  oil  and  si/gar. 

Oleum,  el,  n.  subs.  2nd  decl.,  oil. 

Oleum  Cadinum,  juniper  tar  oil,  huile  de  Cade. 

Oleum  cubebae,  oleo  resin  of  cubebs. 

Oleum  palmae  Christi,  )        .        ., 
x,v,         *  *   .  \  castor  oil. 

Oleum  ncini,  J 

01£um  plni  pumilionis,  dwarf  pine  oil. 
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Oleum  plni  silvestris,  fir  wood  oil. 
Oleum  sinapis  volatile,  volatile  oil  of  mustard. 
Oleum  theobromatis,  cacao-butter. 
Oleum  vitrioli,  sulphuric  acid,  impure. 
Olim,  adv.,  formerly \  last  time  but  one. 
Oliva,  ae,  f.  subs.  1st  decl.,  the  olive. 
Olla,  ae,  f.  subs.  1st  decl.,  a  jar, 

Ol  la  fictilis,  Olla  figulina,  an  earthenware  jar. 
Omentum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  the  flare,  adipose  membrane, 
Ope,  by  means  of.      Vide  Ops. 
Operculum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  cover,  lid. 

O.  foramine  parvo  instructum,  a  cover  fitted  ivith  a  small  hole. 
Opertus,  a,  um  (particip.  from  operio),  covered. 
Ophthalmicus,  a,   um,   adj.,  ophthalmic,  pertaining  to  the  eye. 

[6<f>6a\jjL6<s,  an  eye.] 
Opium,  ii,  n.  subs.  2nd  decl.  (in  sing,   only),  opium,     [ottos, 
originally  any  juice,  afterwards  limited  to  that  from  the 
poppy — so  "  bark,"  now  limited  to  cinchona.] 
Oportet,  oportiiit,  oportere,  v.  n.  impers.  2nd  conjug.,  it  behoves 

{one  ought). 
Ops,  opis,  abl.  ope,  f.  subs.  3rd  decl.,  aid. 

Camphora  ope   spiritus    vini  in  pulverem  redacta,  camphor 

reduced  to  powder  by  means  of  spirit  of  7trine. 
Ope  alcoholis,  by  means  of  alcohol. 
Ope  penicilli,  by  means  of  a  camel-hair  pencil. 
Optime,  adv.  (superl.  from  bene),  very  well. 
Optimus,  a,  um  (superl.  from  bonus),  adj.,  best,  superb. 
Opus,  eris,  n.  subs.  3rd  decl.,  a  vuork. 
Opus,  n.  subs,  in  decl.,  necessity. 

Quando,  quandocunque,  or  si  opus  sit,  when,  whenever,  there 
may  be  necessity,  should,  occasion  require. 
Oryza,  ae,  f.  subs.  1st  decl.,  rice.     Oryza  satlva.     [opv£a.] 

Oryzae  farina,  rice  starch. 
Os,  oris,  n.  subs.  3rd  decl.,  the  mouth. 
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Os,  ossis,  n.  subs.   3rd  decl.,  a  bone,     Carbo  ossium,  animal 

charcoal.     Os  innoimnatum,  the  hip  bone. 
Os  sepiae,  cuttle-fish  bone.     Os  ustum,  bone  ash. 
Ovis,  is,  f.  subs.  3rd  decl.,  a  sheep. 
Ovum,  I,  n.  subs.  2nd  dec.].,  an  egg. 

Ovi  albumen,  white  of  egg.     Ovi  vitellus,  yolk  of  egg. 
Oxidum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  an  oxide.     Peroxidum,  peroxide. 
Oxy^enium,  ii,  n.  subs.  2nd  decl,  oxygen,     [6£vs,  acid ;  ycVccrt?, 

generation.'] 
Oxymel,  mellis,  n.  subs.  3rd  decl.,  an  oxymel. 


Palpebra,  ae,  f.  subs.  1st  decl.,  the  eyelid. 

Pancreas,  atis,  n.  subs.  3rd  dec].,  the  pancreas  (tfpc'as), 

l\tncreaticus,  a,  urn,  adj.  Emulsio  pancreatica. 

Liquor  pancreaticus.     Pancreatic  emulsion  ;  liquor. 
Panis,  is,  m.  subs.  3rd  decl.,  bread. 

P.  azymus,  unleavened  bread  (tol  d^vfxa). 

Panis  mica,  a  crumb  of  bread. 
Pannus,  i,  m.  subs.  2nd  decl.,  a  rag,  cloth. 

P.  laneus,  a  woollen  rag.     P.  linteus,  a  linen  rag. 
Papaver,  eris,  plur.  papavera,  n.  subs.  3rd  decl.,  the  poppy. 

P.  album  somniferum,  white  poppy.    P.  rhaeas,  ados,  red  poppy. 
Papillae,  arum,  f.  subs.  1st  decl.,  the  nipples. 
Papula,  ae,  f.  subs.  1st  decl.,  a  pustule. 

Par,  paris,  adj.,  equal.     Caeteris  paribus,  the  rest  being  equal. 
Paraffinum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  paraffin. 
(Deriv.  :  Parum  affinis,  without  affinity?) 

Paraffinum  durum,  P.  rnolle,  hard,  soft  paraffin  or  petrolatum 
Paraldehydum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  paraldehyde. 

{Deriv.  :  irapa,  beside,  alcohol  dehydxogtn&twm.) 
Parandus,  &,  um,  particip.,  to  be  prepared. 
Paro,  ivi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  prepare. 
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Paroxysmus,  T,  m.  subs.  2nd  decl.,  a  paroxysm,  fit  (med.). 

Inter  paroxysm os,  between  the  attacks. 
Pars,  partis,  f.  subs.  3rd  decl.,  a  part. 

Pars  reliqua,  the  remainder.     Partes  aequales,  equal  parts. 
Partior,  Iris,  partitus  sum,  pariiri,  v.  dep.  4th  conjug.,  to  share 

Dosibus  partitis,  in  divided  doses. 
Parvulus,  a,  urn  (dimin.  from  parvus),  adj.,  small. 
Parvus,  a,  urn,  comp.  minor,  superl.  minimus,  adj.,  small. 
Passulae,  arum,  f.  subs.  1st  decl.,  raisins. 

P.  minores,  currants. 
Pasta,  ae,  f.  subs.  1st  decl.,  a  paste.     P.  Viennensis. 
Pastillus,  1,  m.  subs.  2nd  decl.,  a  pastil  [Glyco-gelatin  base]. 
Pastus,  us,  m.  subs.  4th  decl.,  food. 
Patella,  ae,  f.  subs.  1st  decl.,  the  knee-cap. 
Patina,  ae,  f.  subs.  1st  decl.,  an  evaporating  dish. 

P.  porcellanica,  a  porcelain  dish  (Berlin  ware). 
Paucus,  a,  um,  adj.,  few. 
Paulo,  used  adverbially,  somewhat. 
Paululum,   Paulum,   Paullum  and  Pauxillum,   I,  n.  subs.   2nd 

decl.,  a  little. 
Pectus,  oris,  n.  subs.  3rd  decl.,  the  breast  (med.,  the  chest). 
Pedetentim,  adv.,  by  degrees. 
Pediluvium,  ii,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  footbath. 
Pellis,  is,  f.  subs.  3rd  dec!.,  the  skin,  a  hide. 
Pendens,  pendentis,  particip.,  weighing. 

PiliTre  pendentes  singuiae  grana  quinque,  pills  each  weighing 
five  grains. 
Penicillum,  1,  n.  subs.    2nd    decl,  camel-hair  brush   or  pencil 
(pharm.),  (camel-hair  not  translated) 

P.  pro  gutture,  brush  for  the  throat. 
Pepsinum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  pepsin. 
Peptonum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  peptone. 

Pepidnatus,    adj.     Suppositoria    carnis     peptonata,  pptonised 
beef  suppositories 
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Per,  prep.,  through,  during  (accus.). 

Per  hebdomada  ;  per  septimanam,  through  the  week. 
Per,  chemical  prefix,  the  higher — of  a  series. 

Hydrargyri  perchlondum,  the  higher  chloride. 
Per,  in  composition,  thoroughly.    Permolestus,  very  troublesome, 
Perchloridum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  perchloride. 
Percolatus,  a,  urn,  percolated,  strained  through, 
Percolum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  percolator, 
Perendie,  adv.,  the  day  after  to-morrow. 
Perendinus,  a,  urn,  adj.,  relating  to  the  day  after  to-morrow, 
Permanganas,  atis,  m.  subs.  3rd  decl.,  a  permanganate. 
Permolestus,  a,  um,  adj.,  very  troublesome. 
Persisto,  stiti,  stere,  v.  n.  3rd  conjug.,  to  continue,  persist. 

Persistat  in  usu  misturae,  let  (the  patient)  continue  the  use  oj 
the  mixture. 
Pes,  pedis,  m.  subs.  3rd  decl,  afoot. 
Pessus,  I,  m.  subs.  2nd  decl.,  a  pessary, 
Petalum,  1,  n.  subs.  2nd  dec).,  a  petal  [ttItoXov,  aJeaf], 
Petrolatum,  1,  n.  subs.  2nd  decl.,  vaseline. 
Petroleum,  ei,  n.  subs.  2nd  decl., petroleum. 
Pharmacopoeia,  ae,  f.  subs.  1st  decl., )  The  Pharmacopeia, 
Pharmacopoea  (Continental),  )  Vide  Abbreviations. 

[cfxip/jiaKov,  poison,  potent  drug,  or  medicine ;  iroiiu),  to  make.] 
Phellus,  1,  m.  subs.  2nd  dec!.,  a  cork, 
Phenazonum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  antipyrine. 
Phenol,  olis,  n.  subs.  3rd  decl.,  carbolic  acid. 
Phiala,  ae,  f.  subs.  1st  decl,  a  phial  \_<\>i6\i}\. 

Phiala  prius  agitata,  the  bottle  having  been  previously  shaken, 
Signa  :  P.P.  A.,  put  a  "  Shake  the  Bottle  "  label. 

P.  obturata,  a  stoppered  bottle. 

P.  obturata  cum  epistomio  vitreo,  with  a  glass  stopper, 

P.  suberata,  a  corked  bottle. 

P.  cum  epistomio  suberino,  with  a  patent  cork  stopper, 
Phosphas,  atis,  m.  subs.  3rd  decl.,  a  phosphate. 
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Phosphoratus,  a,  urn,  adj.,  phosphorated. 

Oleum  phosphoratum,  phosphorated  oil. 
Phosphoricus,  a,  um,  adj.,  phosphoric. 
Phosphorus,  I,  in.  subs.  2nd  decl.,  phosphorus  [^coo-^opos,  light 

bringing :  <£o>?,  light ;  <f>tpa>,  to  bring]. 
Physostigma,  atis,  n.  subs.  3rd  decl.,  the  Calabar  bean. 
Physostigmina,  ae,  f.  subs.  1st  decl,  physostigminey  eserine 
Pigmentum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  paint. 

P.  iodi,  iodine  paint,  liniment  of  iodine. 
Pila,  ae  (I  long),  f.  subs.  1st  decl.,  a  mortar. 
Pila,  ae  (1  short),  f.  subs.  1st  decl.,  a  ball. 

Lanuginis  pilae,  balls  of  wool. 

Gossypii  absorbentis  pilae,  pads  of  cotton-wool. 
Pilocarplna,  ae,  f.  subs.  1st  decl ,  pilocarpine. 
Pilocarpus  jaborandi,  jaborandi. 
Pilula,  ae,  f.  subs.  1st  decl.,  a  pill  (med.). 

Pilula  ferri,  Blaud^s  pill. 

Pilula  rufi;  aloes  and  myrrh  pill. 

Pilula  tunicata,  a  varnished  pill. 

Pilulae,  pills.      Vide  p.  155. 
Pllum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  pestle.    P.  ligneum,  wooden  pestle. 
Pimenta,  ae,  f.  subs.  1st  decl.,  pimento. 
Pingo,  nxi,  pictum,  ere,  y.  a.  3rd  conjug.,  to  paint. 

Pinge    linimentum    supra   dorsum,  paint   the  liniment  over 
the  back. 
Pinguedo,  inis,  f.  subs.  3rd  decl.,  lard. 
Pin  us  pumilio,  pini  pumilionis,  gen.,  divarfpine. 

Oleum  pini  pumilionis,  dwarf-pine  oil. 
Piper,  eris,  n.  subs.  3rd  decl.,  pepper.     P.  nigrum,  black  pepper. 
Piperita,  ae,  f.  subs.  1st.  decl.,  peppermint. 
Pistillum,  1,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  pestle. 
Pisum,  1,  n.  subs.  2nd  decl,  the  pea. 
Pix,  picis,  f.  subs.  3rd  decl.,  pitch. 

P   Burgundica,  Burgundy  pitch. 
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P.  carbonis  liquida  praeparata,  prepared  coal-tar, 

P.  liquida,  tar. 

Picis  carbonis  liquor,  solution  of  coal-tar. 
Placenta,  35,  f.  subs.  1st  decl.,  the  fiat  cake  [left  after  pressing]. 

P.  seminis  lini,  linseed-oil  cake. 
Plaga,  ae,  f.  subs.  1st  decl.,  a  wound  [TrXrjyrj]. 
Plasma,  atis,  n.  subs.  3rd  d^cl.,  plasma,  glycerin  of  starch. 
Plene,  adv.,  fully,  freely.      Plenus,  a,  urn,  adj.,/////. 

Guttae  aqua  plene  dilutae,  drops  freely  diluted  with  water. 
Plumbum,  1,  n.  subs.  2nd  decl.,  lead. 

Liquor  plumbi  dilutus,  Goulard's  lotion,  Goulard  water. 

Liquor  plumbi  subacetatis  fortior,  Goulard's  extract 
Plurimus,  a,  um  (superl.  from  multus),  adj.,  most. 
Plus,  pluris  (comp.  from  multus),  adj.,  more. 
Pocillum,  1,  n.  subs.  2nd  decl.,  dimin.,  a  little  cup. 
Pociilum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  cup. 
Podophyllinum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  podophyllin. 
Podophyllum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  podophyllum. 

Podophylli  resina,  resin  of  podophyllum  [7rdSo?,  cf>v\\ov,  a  leaf] 
Polenta,  ae,  f.  subs.  1st  decl,  Indian  corn  meal. 
Pollex,  icis,  m.  subs.  3rd  decl.,  the  thumb,  an  inch  (med.). 
Pomatus,  a,  um,  adj.,  made  from  apple  (pdmum). 

Tinctura  ferri  pomati,  tincture  of  ma  late  of  iron. 
Pomeridianus,  a,  um,  adj.,  of  the  afternoon. 
Ponderosus,  a,  um,  adj.j  heavy.     Magnesia  ponderosa. 
Pondus,  eris,  n.  subs.  3rd  decl.,  a  weight. 
Pone,  prep.,  behind  (accus.).     Pone,  imperat.,  place  thou. 
Pono,  posui,  positum,  ponere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  place. 
Porphyrisatus,  ^,,  um,  adj.,  reduced  to  fine  powder  in  porphyry 
mortar.     Limatura  ferri  porphyrisata,  finely  powdered  iron 
filings. 
Possum,  potui,  posse,  v.  n.  irreg.,  to  be  able.  ■ 
Post,  prep.,  after  (accus.)     Post  meridiem,  the  afternoon. 
Postea,  adv.,  afterwards. 
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Posterus,   &,    um,     com  p.    posterior,    superl.    postremus    and 

postiimus,  adj.,  behind. 
Post  rid  ie,  adv.,  on  the  day  after. 
Potassa,  33,  f.  subs.  1st  decl.,  potash  (med.  in  sing.  only). 

Potassa  caustica,  caustic  potash. 

Potassa  sulphurata.  liver  of  sulphur. 

Potassii  carbonas,  salt  of  tartar.      P.  nitras,  nitre,  saltpetre. 

P.  tartras  acidus,  cream  of  tartar. 
Potus,  us,  m.  subs.  4th  decl.,  a  drink,  beverage. 

P.  citratus,  still  lemonade. 

Pro  potu  communi,  for  an  ordinary  drink. 
Prae,  prep.,  before,  in  comparison  with  (abl.) 
Praecipitatum,  1,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  precipitate  (chem.). 

Praecipitatum  album,  white  precipitate. 

Una  cum    praecipitato  dispensa,   dispense  together  ivith  the 
precipitate,  i.e.  not  to  be  filtered. 
Prseditus,  a,  um,  \mrt\c\p.,  furnished  with  (abl.). 
Praeparatus,  a,  um,  part.,  prepared. 
Prseparo,  avi,  atuin,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  prepare. 
Praescribo,    scripsi,    scriptum,    scribere,  v.   a.    3rd   conjug.,   to 

prescribe. 
Praesertim,  adv.,  especially. 
Praesum,   praefui,  praeesse,    pres.  particip.   praesens,   praesentis, 

v.  n.  irreg.,  to  be  before,  to  preside ;  take  the  lead. 
Praeter,  prep.,  besides  (accus.). 
Prandeo,    prandi,  and    pransus   sum,   prandere,   v.   n.  and  a. 

2nd  conjug.,  to  dine. 
Prandium,  11,  n.  subs.  2nd  decl.,  dinner  (classical). 
Pransurus,  a,  um,  fut.  part,  about  to  dine,  i.e.,  ante  prandium. 
Prelum,  1,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  press. 

Ope  preli,  by  means  of  a  press. 
Primus,  a,  um,  adj.,  superl.,  first. 

Primo  mane,  early  in  the  morning. 
Pri6r,  oris,  n.  prius,  adj.,  comp.,  former.     Prius,  adv., previously 
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Pro,  prep.,  before,  for,  on  behalf  of  (db\.). 

Pi  6  re  nata  (used  adverbially),  occasionally. 
Promptu,  in,  in  readiness. 

In  promptu  servare,  to  keep  ready-made, 

Prope,  prep.,  near  (accus.).     Prope  ignem,  near  the  fire. 

Propior,  oris,  n.  proprius,  adj.,  comp.,  nearer. 

Propter,  prep.,  on  account  of  (accus.). 

Pronto,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  provoke,  induce. 

Prorsus,  adv.,  entirely. 

Prosum,  pro  fill,  prodesse,  v.  n.  irreg.,  takes  d  before  e  ; 

prosum,  prodes,  prodest,  to  be  useful  to,  to  be?iefit. 

Pro  tin  u  s,  adv.,  forth  with,  im  mediately. 

Prout,  adv. ,  according  as. 

Proximus,  a,  um,  adj.,  superl.,  nearest. 

Pruna,  ae,  f.  subs.  1st  decl.,  live-coal. 

^  >    .    .       v  w.  v   v  C  nidorem  |    ir_  „ 

Prunis  impositum  arsemcum  <  u  >  alliaceum  spargit, 

arsenic  placed  on  live  coals  diffuses  a  garlic  odour. 
Prunum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  prune,  plum. 
Prunus,  T,  f.  subs.  2nd  decl.,  the  plum-tree. 

Prunus  virginian a,  wild  cherry  bark. 

Pruni  Virgin ianag  cortex,  Virginian  prune  bark. 
Pterocarpus  santalinus,  red  sandal  or  Sanders-wood. 

Pterocarpi  lignum,  red  sandal  wood. 
Ptisana,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  a  tisane  (Fr.),  an  infusion,  barley- 
water  (classic). 
Pugillus,  I,  m.  subs.  2nd  decl.,  a  pinch,  handfuL 
Pulcher,    pulchra,    pulchrum    (also    pulcer),   comp.    pulchrior, 

superl.  pulcherrimus,  adj.,  beautiful. 
Pulmentum,  1,  n.  subs.  2nd  decl.,  gruel. 
Pulmo,  pulmonis,  m,  subs.  3rd  decl.,  a  lung. 
Pulpa,  ae,  f.  subs.  1st  decl.,  pulp.     Cassiae  pulpa. 

Colocynthidis  pulpa,  colocy nth  pulp. 
Puis,  pultis,  f.  subs.  3rd  decl.,  thick  paste  (said  of  extracts). 
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In  pultem  converte,  reduce  to  a  paste. 
Pulvinar,  aris,  n.  subs.  3rd  decl.,  )        .,, 
Pulvinus,  1,  m.  subs.  2nd  decl.,     1 

P.  humiili,  a  hop  pillow. 
Pulvis,  pulveris,  m.  subs.  3rd  decl.,  a  powder. 

P.  ad  sternutamentum,  snuff. 

P.  aerophorus,  saline  effervescing poivder. 

P.  aerophorus  laxans,  seidlitz  powder. 

P.  conspersus,  dicsting powder. 

P.  ipecacuanhae  compositus,  Dover's  powder. 

P.  ]diCbh\,James\  powder,  ant  into  nial  powder. 

P.  terrae  cimoliae,  fuller's  earth  (from  Cimoli,  Cyclades) 
Pumilio,  onis  (comm.)  subs.  3rd  decl.,  a  dwarf. 

Oleum  pini  pumilionis,  dwarf  pine  oil. 
Purgatio.  onis,  f.  subs.  3rd  decl. ,  purging. 
Puriticatus,  a,  um,  particip.,/#/7/W,  refined. 
Purifico,  avi,  atum,  are,  v.  a   1st  conjug.,  to  purify. 
Purus,  a,  um,  adj.,  pure. 
Pustii'ae,  arum,  f.  subs.  1st  decl.,  pustules. 
Piitamen,  inis,  n.  subs.  3rd  decl.,  shell,  peelings. 

Nuces  sine  piitamine,  nuts  deprived  of  their  shell. 

Ovi  piitamen,  egg  shell. 
Pyrethrum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  pellitory. 
Pyroboras,  atis,  m.  subs.  3rd  decl.,  a  pyroborate. 

Sodii  pyroboras,  borax. 
Pyroxylinum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  gun  cotton. 
Pyxis,  idis,  f.  subs.  3rd  decl.,  a  pill-box. 

P.  chartacea,  a  paper  box,  powder-box. 

q. 

Qua,  adv.,  which  way  ? 

Quadrans,  antis,  m.  subs.  3rd  decl.,  a  quarter. 
Quadruplum,  I,  n.  subs.  2nd  fed..,  fourfold. 
Qualis,  e,  pron.  adj.,  what  sort  ? 
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Quamdiu,  adv.,  how  long? 

Quando,  adv.,  when  ?     Quandocunque,  adv.,  whenever. 

Quantitas.  atis,  f.  subs.  3rd  decl.,  quantity. 

Quantus,  a.  um,  adj.,  how  much  ? 

Quartus,  a,  um,  ord.  num.  adj.,  the  fourth. 

Quassia,  ae,  f.  subs.  1st  decl.,  quassia. 

Quassiae  lignum,  quassia  wood. 
Quater,  adv.,  four  times. 

Que,  enclitic  conj.,  and  (joined  to  previous  word). 
Quercus,  us,  dat.  and  abl.  plur.  quercubus.  f.  subs.  4th  decl., 

an  oak. 
Qui,  quae,  quod,  pron.  rel.,  who  or  which. 
Quicumque  (or  quicunque),   quaecumque,  quodcumque,  pron. 

rel.,  whosoever,  whatsoever. 
Quidam,  quasdam,  quiddam  (quoddam),  pron.  indef.,  a  certain 

one. 
Quies,  etis,  f.  subs.  5th  decl.,  quiet,  sleep  (med.). 
Quillaia,  ae,  f.  subs.  1st  decl,  quillaia. 

Quillaiae  cortex,  quillaia  bark,  Panama  bark,  soap  bark. 
Quln,  conj.,  but  that  (with  subj.). 
Quinina,  ae,  f.  subs.  1st  decl.,  quinine. 
Quinquies,  adv.,  jive  times. 
Quintus,  a,  um,  ord.  num.  adj.,  the  jifth. 
Quis  or  qui,  quae,  quid  or  quod,  pron.,  who?  which  ?  what? 
Quisnam,  quidnam,  quinam,  quaenam,  quodnam,  pron.  interrog., 

who?  what? 
Quisque,  quaeque,  quicque  (quodque),  pron.  indef.,  each. 
Quisquiliae,  iarum,  f.  subs.  1st.  decl.,  odds  and  ends,  dregs. 
Quisquis,    quidquid   (and    quicquid),    pron.   indeh,   whosoever \ 

whatsoever. 
Qui  vis,  quaevis,  quidvls  (quodvls),  pron.  indef.,  any  you  will. 
Quo,  adv.,  whither? 

Quot,  indecl.  adj.,  how  many  ?     Quotidie,  adv.,  daily. 
Quoties,  adv.,  as  often  as.     Quousque,  adv.,  hoiv  far  ? 
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R. 

Radix,  radicis,  f.  subs.  3rd  decl.,  a  root. 

Rado,  asi,  asum,  en-,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  scrape. 

Ramentum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  chip. 

Ferri  r  amenta,  iron  scales. 
Raro,  adv.,  comp.  rarius,  superl.  rarissime,  seldom. 
Rarus,  a,  urn,  adj.,  rare.     [Sometimes,  very  fine.] 
Rasus,  a,  um,  particip,  scraped,  shredded. 

Sapo  rasus,  soap  in  shreds. 
Ratio,  onis,  f.  subs.  3rd  decl.,  various  meanings. 

Pro  ratione  aetatis,  according  to  age  of  patient. 

Ratio  valetudinis,  regard,  or  care  for  health. 

Raucedo,  inis,  f.  subs.  3rd  decl.,  |  7 

^       v  .'         ,  ,   ,     ,      J-  hoarseness. 

Raucitas,  atis,  f.  subs.  3rd  decl.,  J 

Recens,  entis,  adj.,  recent,  fresh. 

Succi  limonis  recentis  cochleare  magnum,  a  tablespoonful  oj 

fresh  lemon  juice. 
Recidivum,  i.  n.  subs.  2nd  decl.,  a  relapse. 
Recipio,    cepi,   ceptum,   cipere,    v.  a.  3rd  conjug.,  to  receive, 

to  take. 
Recipe,    take  thou,   heading   a    prescription  governing    the 

quantity  in  accusative. 
Rectificatus,  a,  um,  part.,  rectified  (chem.). 
Rectifico,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st.  conjug.,  to  rectify  (chem.). 
Redactus,     a,     um,    particip.,     reduced.       Ferrurn    redactum, 

reduced  iron. 
Redeo,  redn,  reditum,  redire,  v.  n.  4th  conjug.,  to  return. 
Redigo,  egi,  actum,  igere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  reduce. 
Vledintegro,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  renew  (used  in 

med.  as  v.  n.,  to  come  back  again). 
Quoties  redintegret  dyspnoea,  as  often  as  difficulty  of  breathing 

may  recur. 
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Refero,  retiili  (and   retttili),  relatum,  referre,  v.   a.  irreg.    3rd 

conjug.,  to  put  back,  relegate. 
Regio,  onis,  f.  subs.  3rd  decl.,  the  region. 

Regioni  cordis,  to  the  region  of  the  heart. 
Rejicio,  eel,  ectum,  icere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  reject. 
Reliquiae,  arum,  f.  subs.  plur.  1st  decl.,  the  remains. 

Reliquus,  it,  um,  adj.,  remaining. 

Reliquum,  1,  used  as  n.  subs.  2nd  decl.,  the  remainder  (med.). 
Remedmm,  11,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  remedy  ;  also  medicine. 
Renes,  um,  plural,  m.  subs.  3rd  decl.,  the  kidneys. 
Repetendus  and  Repetundus,  a,  um,  particip.,  to  be  repeated. 
Repeto,  IvI  and  11,   Itum,   ere,   v.    a.    3rd   conjug.,   to    repeat, 
recommence.     Ut  antea,  as  before. 

Repetat  (rarely  repete)  misturam,  let  the  patient  repeat  the 
mixture. 
Repdno,  osiii,  situm,  ere,  v.  a.  3rd  conjug.,  in  pharm.,  to  let  stand, 

Reponatur  per  aliquot  dies,  let  it  stand  for  some  days. 
Res,  rei,  f.  subs.  5th  decl.,  a  thing. 

Pro  re  nata,  occasionally. 
Residuum,  ui,  n.  subs.  2nd  decl.,  the  marc. 
Resina,  as,  f.  subs.  1st  decl.,  resin,  colophony. 

Emplastrum  resinae,  resin,  or  adhesive  plaster* 
Responded,  di,  sum,  dere,  v.  a.  2nd  conjug.,  to  answer,  to  act 
(pharm). 

Donee  alvus  respondent,  until  the  bowels  shall  have  acted. 

Nisi  alvus  bene  respondent,  unless  the  bowels  have  well  acted. 
Retinaculum,  i,  n.  subs.  2nd  decl,  a  truss. 
Retorta,  ae,  f.  subs.,  a  retort. 

Retortae  collum,  the  neck  of  the  retort.     R.    excipulum,  the 
receiver.     Retorta  tiijulata,  a  tubulated  retort.     R.  vitrea, 
a  glass  retort. 
Rhamnus  catharticus,  the  buckthorn. 

R.  Frangtila,  the  black  alder. 

R.  Purshianus  [named  after  F.  Pursh.],  cascara  sagrada. 
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Rheum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  the  rhubarb. 

Rhizoma,  atis,  plur.   rhizoma'a,   n.  subs.  3rd  decl,  a  rhizome 

[pi'fco/xa,  <rros] . 
Rhoeas,  ados,  f.  subs.  3rd  decl,  the  red  poppy. 
Rhus,  rhois,  f.  subs.  3rd  decl.,  the  sumach. 

R.  toxicodendron,  the  poison  oak. 
Ribes,  is,  n.  subs.  3rd  decl.,  currant. 

R.  nigrum,  black  currant. 

Ribes  rubrum,  Ribesium,  the  red  currant 

Also  f.  subs.     Ribes  Grossularia,  the  gooseberry. 
Ricinus,  1,  m.  subs.  2nd  decl.,  the  castor-oil  plant. 
Robigo,  inis,  f.  subs.  3rd  decl.,  rust.     Also  rubigo. 
Rood,  n.  subs,  indecl.,  inspissated  juice. 
Rosa,  ae,  f.  subs.  1st  decl.,  a  rose.     Rosae  caninae  fructus,  hips. 

Rosae  Gallicae  petala,  red  rose  petals.     Rosae  oleum,  otto. 
Rosmarinus,  I,    m.    subs.    2nd    decl.,    the  rosemary  [formerly, 

Rorismarini,  gen.]. 
Rotula,  ae,  f.  subs.  1st  decl.,  a  small  round  disc  of  sugar  melted 
and  cooled.     R.  menthae  piperltae,  peppermint  drops. 

Rotulae  sacchari,  pastilles  of  sugar. 
Rotundus,  a,  um,  adj.,  round.   ♦ 
Ruber,  bra,  brum.,  adj.,  red. 
Rubramentum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  red  ink. 
R  u ' )  u  s  I  dae  u  s,  the  raspberry. 

Rubi  Idaei  acetum  vel  syrupus,  vinegar  or  syrup  of  raspberry. 

Rtibus  villosus,  blackberry  root. 
Rudis,  is,  f.  subs.  3rd  decl.,  a  spatula. 

Also  Rildicula,  ae,  f.  subs.  3rd  decl. 
Rumex,  icis,  f.  subs.  3rd  decl.,  the  sorrel. 
Rursus,  adv.,  again. 
Ruta,  ae,  f.  subs.  1st  decl.,  the  rue. 
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Sablna,  ae,  f.  subs.  1st  decl.,  the  savin. 

Sabinae  cacumina,  savin  tops, 
Saccharatus,  a,  urn,  adj.,  saccharated. 

Ex  aqua  saccharata,  in  sugar  and  water, 
Sacchari  faex  (faecis),  molasses,  treacle. 
Saceharmum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  saccharin. 
Saccharum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  sugar. 

S.  fuscum,  brown  sugar. 

S.  lactis,  lactose \  milk  sugar. 

S.  purif  icatum,  refined  sugar,  sucrose. 

S.  Sa  urni,  acetate  of  lead. 
Sacco,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  strain  (classic). 
Saccus,  i,  m.  subs.  2nd  decl.,  a  filter  bag,  pressing  cloth. 

Semina  contusa  et  sacco  inclusa,   exprime,  press  the  seeds 

bruised,  and  put  into  a 'pressing  cloth. 

Saepe,  adv.,  often.     Saepissime  and  Saepenumero,  very  often. 

c_,     u,w,    \m.  subs.  3rd  decl.,  salt. 
oal,  sails,   >  ill  ,    /  1  n 

J  n.  subs.  3rd  decl.,  a  salt  (old). 

S.  absinthii,  carbonate  of  potassium. 

S.  acetosellaa,  oxalic  acid  (so-called). 

S.  amarum,  sulphate  of  magnesium. 

S.  ammoniacum,  chloride  of  a?n?nonium. 

S.  Ciirolinum  factitium,  artificial  Carlsbad  salt. 

S.  ciilinare,  chloride  of  sodium. 

S.  diureticum,  potass,    acetate    [SiovprjTLKos :    Sta,    through ; 

ovpov,  urine]. 

S.  enixum,  acid  sulphate  of  potassium. 

S.  essentiale  tartari,  tartaric  acid. 

S.  Glauberi,  )      /JL/    ,      r      ,- 

,  im       >  sulphate  of  sodium. 
S.  mirabile,   J      r  J 

S.  polychrestum,  Rochelle  salt  [7roAu,   much ;  xpya"r°(>,  useful, 

valde  Ci  til  is  J. 

x 
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S.  sodae,  carbonate  of  sodium. 

S.  succini  album,  succinic  acid. 

S.  tartari,  carbonate  of  potassium.     [Not  to  be  confused  with 
Sal  essential  e  tartari.] 

S.  volatile,  aromatic  spirit  of  ammonia.     (Spiritus.) 

S.  volatile  cornu  cervi,  spirit  of  hartshorn.     (Spiritus.) 

[All  the  above  (solid)  described  as  Sal  crudum,  commercial 
or   Sal   depuratum,    purified.      In   mediaeval    pharmacy, 
neuter.] 
Salicinum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  salicin. 
Salicylas,  atis,  m.  subs.  3rd  decl.,  a  salicylate. 
Salix,  icis,  f.  subs.  3rd  decl.,  the  willow. 
Salol,  olis,  n.  subs.  3rd  decl.  saloL 
Saltern,  adv.,  at  least. 
Saluber,  salubris,  salubre,  adj.,  healthful. 
Sambucus,  1,  f.  subs.  2nd  decl.,  the  elder. 
Sanguis,  inis,  m.  subs.  3rd  decl.,  the  blood. 

Sanguis  bovinus  exsiccatus,  desiccated  blood. 
Sanguisuga,  ae,  f.  subs.  1st  decl.,  a  leech. 
Santalum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  sandal. 
Santonica,  ae,  f.  subs.  1st  decl.,  wormseed. 
Santoninum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  santonin. 
Sapo,  onis,  m.  subs.  3rd  decl.,  soap. 

S.  animalis,  curd  soap.     S.  durus,  hard,  white,  Castile  soap. 

Sapo  kalinus  venalis  (official)  green  soap,  also  Sapo  viridis. 

S.  mollis,  soft  soap.     Saponarius,  adj.     Quillaia  saponaria. 
Sarsapanlla,  ae,  )  {  subg>  igt  ded ^  Mrsaparitta. 
Sarza,  ae,  J 

Sartago,  inis,  f.  subs.  3rd  decl.,  a  metal  pan. 

S.  ferrea,  an  iron  pan. 
Satis,  adv.,  enough.    Haud  satis,  not  enough. 
Saturniis,  I,  Saturn,  lead  (old  chem.).     Die  Saturni,  Saturday 
Saturo,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  saturate. 
Ad  saturandum,  to  saturation. 
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Saucio,   avi,  atum,  are,  v.  a.    1st  conjug.,  to  wound,  make  an 
incision. 

E  trunco  sauciato  arboris  stillans,  flowing  from  the  wounded 
trunk  of  a  tree. 
Scammonia,  ae,  f.  subs.  1st  decl,  the  plant  scammony. 
Scammonium,  1,  n.  subs.  2nd  decl.,  scammony  (gum  resin). 
Scapulae,  arum,  f.  subs.  1st  decl.,  the  shoulder  blades  [back]. 
Scatiila,  ae,  f.  subs.  1st  decl.,  a  box  (wooden  or  chip). 

Detur  ad  sea  till  am,////,  it  into  a  box. 
Scilla,  ae,  f.  subs.  1st  decl.,  the  squill. 

Scindo,  scidi,  scissum,  scindere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  cut  asunder 
Scissus,  a,  um,  particip.,  cleft. 
Scoparius,  ii,  m.  subs.  2nd  decl.,  broom. 

Scoparii  cacumina,  broom  tops. 
Scrobiculus  cordis,  the  pit  of  the  stomach. 
Scrupulus,  1,  m.  subs.  2nd  decl.,  a  scruple  (weight). 
Sebum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  suet,  also  sevum  (more  usual). 

S.  bovinum,  beef  suet.     S.  ovillum,  mutton  suet. 
Secundum,  prep.,  following,  in  accordance  with  (accus.). 
Secundus,  a,  um,  adj.,  second,  the  following. 

Secunda  quaque  hora,  or  secundis  horis,  every  two  hours. 
Sed,  conj.,  but. 
Sedes,  is,  f.  subs.  3rd  decl.,  a  motion  (med.  pUir.  only). 

Post  singulas  sedes  liquidas,  after  each  liquid  motion. 
Sedimentum,  1,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  deposit. 
Sedulo,  adv.,  assiduously,  sedulously. 
Selibra,  ae,  f.  subs.  1st  decl.,  a  half  pound  (classic). 
Semel,  adv.,  once. 
Semen,  mis,  n.  subs.  3rd  decl.,  a  seed. 

Semen  contra,  wormseed. 
Semi,  indecl.  adj.,  half.     Semi-scrupulus,  S.-granum. 
Semicyathus,  I,  m.  subs.  2nd  decl.,  half  a  glass. 

S.  vinosus,  half  a  wineglass. 
Semis,  issis,  m.  subs.  3rd  decl.,  the  half. 
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Cum  semisse  (abl.),  "  and"  a  half. 

Granum  cum  semisse,  one  grain  and  a  half. 
Semper,  adv.,  always. 
Semi-uncia,  or  Semuncia,  half  an  ounce. 
Senna,  ae,  f.  subs,  ist  decl.,  senna.    S.  Alexandria,  Alexandrian 

senna.     S.  Indica,  East  Indian,  or  Tinnivclly  senna. 
Sensim,  adv.,  gradually. 

Seorsim,  Seorsum,  and  Separat  im,  adv.,  separately. 
Sepono,  posui,  positum,  ponere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  lay  aside ; 

allow  to  settle  (med.). 
Septimus,  a,  urn,  ord.  num.  adj.,  the  seventh. 
Sequens,  entis,  particip.,  following. 

Die  sequente,  on  the  following  day. 

Misturae  sequentis,  of  the  folloiuing  mixttire. 
Sequor,  eris,  secutus  sum,  sequi,  v.  a.  dep.  3rd  conjug.,  to  follow. 
Sericum,   1,  n.  subs.   2nd   decl.,   silk  [o-rjp,  po?,   the  silkworm  ; 
(rrjpiKov,  silk\. 

Sericum  anglicum,  court  plaster.     S.  oleatum,  oiled  silk. 
Seriparus,  a,  um,  adj  ,  curdled.     Liquor  seriparus,  liquid  rennet. 
Sero,  adv.,  late,  at  a  late  hour. 
Serum  lactis,  whey.     S.  lactis  vinosum,  wine  whey. 
Sesquicarbonas,  atis,  m.  subs.  3rd  decl.,  a  sesquicarbonatc. 
Sesquichloridum,  1,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  sesquichloride. 
Seu,  adv.,  or. 

Sevum.      Vide  Sebum,  suet.     Sevum  praeparatum. 
Sextuplum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  six  times  the  quantity. 
Sextus,  a,  um,  num.  ord.  adj.,  the  sixth. 

Sexta  quaque  hora,  every  six  hours,  or,  sextis  horis. 
Si,  conj.,  if. 

Signatura,  ae,  f.  subs,  ist  decl.,  presenter's  name,  a  label ^med.). 
Signo,  avi,  atum,  are,  v.  a.  ist  conjug.,  to  sign. 
Similis,  e,  com  p.  similior,  superl.  simillimus,  adj,,  like. 
Simplex,  icis,  adj.,  simple. 
Simul,  adv.,  together. 
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Sinapis,  is,  f.  subs.  3rd  dec!.,  mustard.       Cataplasma  sinapsis, 
mustard  plaster. 
S.  alba ;  S.  nigra,  white  and  black ;  also,  Sinapi,  is,  n.  subs. 

[(TLVaTTl  and    (TLVrfTTLJ. 

Sinapisrnus,  I,  m.  subs.  2nd  decl.,  a  mustard  poultice. 

Sindon,    onis,    f.    subs.    3rd    decl.,    cambric,     lawn,     muslin. 

[o-tvSwv,  ovo<z,  fine  linen.  ] 
Sine,  prep.,  without  (abl.).     Sine  aqua,  plain,  undiluted. 
Singultus,  us,  m.  subs.  4th  decl,  hiccup. 
Singulus,  a,  um,  adj.,  single,  each. 

Singula  quaque  doM,  with  each  dose. 
Sinister,  tra,  trum,  adj.,  on  the  left. 
Sipho,  onis,  m.  subs.  3rd  decl.,  a  syringe  [o-t^wv,  wvos]. 

S.  eburneus,  an  ivory  syringe.     S.  vitreus,  a  glass  syringe. 
Sitis,  is,  accus.  sitim,  abl.  siti,  f.  subs.  3rd  decl.,  thirst. 
Sive,  conj.,  or  if,  or. 

Socotnnus,  a,  um,  adj.,  Socotrine.     Aloe  Socotrina. 
Soda,  ae,  f.  subs.  1st  decl.,  soda.     Soda  tartaiata,  Rochelle  salt. 
Sodii  chloridum,  common  salt. 
Sodii  sulphas,  Glauber's  salt. 
Sol,  solis,  m.  subs.  3rd  decl.,  the  sun.     Die  solis,  Sunday. 

Sole  aestuoso,  in  the  heat  of  the  sun. 
Soleo,    solitus    sum,    solere,     v.     n.     pass,     (semi-deponent), 
2nd  conjug.,  to  be  accustomed. 

More  solito,  in  the  usual  manner. 
Solubilis,  e,  adj.,  soluble.      Tinctura  zingiberis  solubilis,  soluble 

tincture  of  ginger  [mixing  in  water  without  cloudiness]. 
Solus,  a,  um,  adj.,  alone. 

Solutio,  onis,  f.  subs.  3rd  decl.,  a  solution  (pharm.). 
Solutus,  a,  um,  particip.,  dissolved. 
Solvo,   solvi,  solutum,  solvere,  v.    a.   3rd   conjug.,   to  loosen ; 

to  dissolve  (pharm.). 
Somnus,  I,  m.  subs.  2nd  decl.,  sleep.     Hoi  a.  somni,  at  bedtime. 
Sorbeo,  iii,  ere,  v.  a.  2nd  conjug.,  to  swallow. 
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Sorghum,    i.    n.    subs.    2nd    decl.,    sorgho.      S.    saccharatum, 

sugar  cane  [N.  China], 
Sparadrap  ceratum,  surgeon's  plaster. 
Spargo,  sparsi,  sparsum,  sparge  re,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  sprinkle. 

Vesicatorium    pauxillo    pulveris    lyttse  sparsum,   the   blister 
sprinkled  with  a  little  powdered  cantharides. 
Spasmus,  I,  m.  subs.  2nd  decl.,  spasm  [<r7rd<rfibs]. 
Spathula,  ae,  f.  subs.  1st  decl.,  a  spatula. 
Species,  f.  subs.  5th  decl.  in  plur.,  drugs  of  the  same  sort,  dry 

ingredients. 
Sphagnum,    I,   n.   subs.    2nd    decl.,   turf,   bog-moss  [in    dried, 

compressed  sheets]. 
Spina,  ae,  f.  subs.  1st  decl.,  the  spine. 
Spiritus,  us,  m.  subs.  4th  decl.,  spirit  (pharm.). 

S.  aetheris  compositus,  Hoffmanns  anodyne. 

S.  aether!  s  nitrosi,  spirit  of  nitrous  ethet,  sweet  spirit  of  nitre. 

S.  ammoniae  aromaticus,  aromatic  spirit  of  ammonia,  spirit  oj 
sal  volatile. 

S.  chloroformi,  chloric  ether  [syn]. 

S.  mindereri,  solution  of  acetate  of  ammonium. 

S.  odoratus,  eau  de  Cologne. 

S.  salis  acidus  (old),  hydrochloric  acid. 

S.  vini  Gallici,  French  brandy. 

S.  vitrioli  (old),  dilute  sulphuric  acid. 
Spissitudo,  inis,  f.  subs.  3rd  decl.,  thickness,  consistence. 

Ad  spissitudinem  idoneam,  to  a  suitable  consistence. 

Ad  syrupi  spissitudinem,  to  a  syrupy  consistence. 
Spisso,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  thicken. 

Leni  calore  spissatus  (a,  urn),  inspissated  with  gentle  heat. 
Spongia,  ae,  f.  subs.  1st  decl.,  a  sponge. 

S.  cerata,  a  tent  (med.) ;  also,  S.  compressa. 
Spongiola,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  a  small  piece  of  sponge. 
Sponte,  f.  subs,  defect,  by  one' sown  choice. 
Stannum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  tin. 
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Stanni  oxidum,  putty  powder. 
Staph isagiiae  semina,  stavesacre  seeds, 
Statim,  adv.,  immediately »,  instantly. 
Status,  us,  m.  subs.  4th  decl.,  state,  condition. 

In  statu  effervescentiae,  whilst  effervescing. 
Sternum,  I,  n.  subs.   2nd  decl.,  the  breast  bone, 

Hence  the  chest  (tried.). 
Sternutatio,  onis,  f.  subs.  3rd  decl.,  sneezing. 

Sternutationem     vehementem      excitans,     exciting      violent 
sneezing.     Also,  Sternutamentum. 
Stibium,  ii,  n.  subs.  2nd  decl.,  antimony. 

Stillo,  avi,  atum,  are,  v.  n.  and  a.  1st  conjug.,  to  trickle,  drop, 
exude. 
Paratur  e  resina  ex  arboribus  sponte  stillante,  it  is  prepared 
from  the  resin  dropping  spontaneously  from  the  trees. 
Stomachus,  I,  m.  subs.  2nd  decl.,  the  stomach  [o-rofiaxos]. 

Stomach o  \  *  *        '  >  on  an  empty  stomach, 
t  vacuo,  ) 

Strophanthus,  i,  m.  subs.  2nd  decl.,  sirophanthus. 

Strychnma,  ae,  f.  subs.  1st  decl,  strychnine. 

Stuppa,     Stupa,     and     Stipa,     se,     f.     subs      1st     decl.,     tow 

[<TTV7njy  ana  0-7-1^-77-77].     In  plur.  stupes,  fomentations. 

Styrax,  styracis,  m.  subs.  3rd  decl.,  storax  (a-rvpa^  olkos) 

[Gender  doubtful.     Dioscorides  has  been  followed.] 

Sub,  prep.,  up  to,  under,  beneath  [of  time]  about  (ace.  or  abl.). 

Sub  divo,  in  the  open  air. 
Subchloridum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  subchloride. 

Hydrargyri  subchloridum,  calomel. 
Suber,  eris,  n.  subs.  3rd  decl.,  cork.     Suberatus  and  Suberinus, 

adj. 
Subinde,  adv.,  frequently,  now  and  then. 
Subitus,  a,  um,  adj.,  sudden. 
Subllmatus,  a,  um,  adj.,  sublimed. 

Sulphur  sublimatum,  subiivnd  sulphur 
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Submurias,  atis,  m.  subs.  3rd  decl.,  subchloride. 

Subter,  prep.,  under,  beneath  (ace.  or  abl.). 

Subtllis,  e,  adj.,  comp.  subtilior,  superl.  subtllissimus,y?;^. 

Pulvis  subtilissimus,  a  very  fine  powder. 
Succmum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  amber. 

Oleum  succini,  oil  of  amber. 

Succus,  I,  m.  subs.  2nd  decl.,  juice. 

Sudatio,  orris,  f.  subs.  7       ,   ,     ,  ,.  ±:    j- 

„    ,       _  .  ,        >  3rd  decl.,  siueating.  perspiration. 

Sudor,  oris,  m.  subs.    ) 

Sufficio,  feci,  fectum,  ficere,  v.  a.  and  n.  3rd  conjug.,  to  suffice. 

Quantum  sufficiat,  as  much  as  may  be  sufficient. 
SurTitus,    us,    m.    subs.    4th    decl.,   fumigation    from     suffio, 

to  fumigate. 
SufTumigatio,  onis,  f.  subs.  3rd  decl.,  fumigation. 

S.  guytoniana,  chlorine  fumigation. 
Sugo,  xi,  ctum,  ere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  suck. 

Sugatur  trochiscus  tertia  quaque  hora,  let  a  lozenge  be  sucked 
every  third  hour. 
Siiillus,  a,  um,  adj.,  belonging  to  the  pig. 

Adeps  suillus,  pig's  lard. 
Sulphas,  atis,  m.  subs.  3rd  decl.,  a  sulphate. 
Sulphis,  Itis,  m.  subs.  3rd  decl.,  a  sulphite. 
Sulphocarbolas,  atis,   m.   subs.    3rd    decl.,    a   sulphocarbolate. 

Zinci  sulphocarbolas,  sulpho-carbolate  of  zinc. 
Sulphonal,  alis,  n.  subs.  3rd  decl.,  sulphonal. 
Sulphur,  uris,  n.  subs.  3rd  decl.,  sulphur. 

S.  prsecipitatum,  milk  of  sulphur. 

S.  subllmatum,  flowers  of  sulphur. 
Sulphuratus,  a,  um,  adj.,  sulphurated. 
Sulphuretum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  sulphuret. 
Sulphuricus,  a,  um,  adj.,  sulphuric. 

Acidum   sulphuricum  aromaticum,  aromatic  sulphuric  acid, 
elixir  of  vitriol. 
Sulphurosus,  a,  um,  adj.,  sulphurous. 
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Summus,  3,  um,  superl.  from  superus,  adj.,  the  highest,  last  3 

often,  greatest  or  utmost. 
Summa  dlllgentia,  with  the  greatest  diligence. 
Sumo,  sumpsi,  sumptum,  ere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  take, 

Sumat  aeger  (rarely  sume),  let  the  patient  take. 
Super,  prep.,  over  (ace.  or  abl.). 

Super  alutam,  on  leather. 
Supercilium,  if,  n.  subs.  2nd  decl.,  the  eyebrow. 
Superior,  oris,  comp.  from  superus,  adj ,  upper. 
Supernatans,  antis,  particip.  (liquor),  supernatant. 
Supersum,  superful,  superesse,  v.  n.  irreg.,  to  be  over,  to  remain, 

to  survive.     Quod  superest,  the  remainder. 
Superus,  a,  um,  comp.  superior,  superl.  supremus,  or  summus, 

adj.,  upper. 
Supervenio,    veni,    ventum,  ire,  v.  n.   and    a.    4th    conjug., 

to  supervene. 
Usque  ad  defectio  animi  supervenerit,   until  faifiting  shall 

have  come  on. 
Suppositoria  (plural).      Vide  p.  179. 

Suppositoria  acidi  carbolici,  phenol  suppositories. 
Suppositorium,  11,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  suppository  (med.). 

Modulus  pro  suppositorio,  a  suppository  mould. 
Supra,  prep.,  above  (accus.).     Supra  ulcera,  over  the  sores. 
Supremus,  a,  um,  superl.  from  superus,  upper,  adj.,  highest,  last 
Sura,  ae,  f.  subs.  1st  decl.,  the  calf  of  the  leg. 
Sus,  suis,  gend.  common,  the  pig.    Sus  scrofa,  the  hog[<rvs,  vvos]. 
Siius,  a,  um,  pron.  possess.,  his,  her,  its,  their  own. 
Sympioma,  atis,  n.  subs.  3rd  decl.,  a  symptom  [o-vfX7rTu)fxa,  arcs]. 
Syn5nymum1  i,  plur.  synonyma,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  synonym 

(not  synonyme),    [crvv,    wilht   ovo/xa,   a    name]  a-vv(t)vvfxo^i 

having  the  same  name]. 
Sypho.      Vide  Sipho,  a  syringe. 
Syrupus,  I,  m.  subs.  2nd  decl.,  syrup  [crvpovTrbs] 

ejusdem,  of  the  same. 
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Tabacum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  tobacco  [Nicotiana,  ae,  f.] 
Tabella,  ae,  f.  subs.  1st  decl.,  a  tablet  (pharm.). 

T.  compressa,  a  tabloid, 

Tabellae  nitroglycerlni,  vel  Trinitrlni,  nitro-glycerin  tablets, 
Taberna,  ae,  f.  subs.  1st  decl.,  a  shop. 
Tabula,  ae,  f.  subs.  1st  decl.,  a  table. 
Taenia,  ae,  f.  subs.  1st  decl.,  tapeworm  [raivLa], 
Talcum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  talc. 
Taleola,  ae,  f.  subs.  1st  decl.,  a  small  oblong  piece. 

Pasta    in     taleolas    scissa,   paste    cut    into    oblong    shapes, 
i.e.  jujubes,     Opii  taleolae,  opium  in  thin  slices. 
Talis,  e,  adj.,  such.     Mitte  tales,  send  such. 
Talus,  i,  m.  subs.  2nd  decl.,  ankle-bone,  heel. 
Tamarindus  indica,  tamarind. 
Tannicus,  a,  urn,  adj.,  ta?inic, 

Acidum  tannicum,  tannic  acid. 
Tanninum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  tannin. 
Tantillum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  little. 
Tan  turn,  adv.,  only. 

Semei  in  die  tantum,  once  a  day  only. 
Tantum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  an  equal  quantity. 

Cum    tan  to   aquae   calidce,    with   so   much    warm   water, 
i.e.  with  an  equal  quantity  of. 
Tantus,  a,  um,  adj.,  so  much. 

Taraxacum,  1,  n.  subs.  2nd  decl.,  taraxacum,  dandelio?i. 
Tarsi,    orum,    m.    subs.     2nd    decl.    (plur.    only    in    phrase 

Tarsi  6c ul 6 rum,  the  eyelids). 
Tarsus,  1,  m.  subs.,  the  united  bones  of  the  foot  (anat.). 
Tartaratus,  a,  um,  adj.,  tartarated. 
Tartaricus,  a,  um,  adj.,  tartaric.     Tartarisatus  (old). 
Tartarum  solubile  [P.  L.,  1745].     Potassce  tartras. 
Tartras,  atis,  m   subs.  3rd  decl.,  a  tartrate 
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Tegula,  ae,  f.  subs.  1st  decl.,  a  tile. 
Tela,  ae,  f.  subs.  1st  decl.,  tissue. 

Tela    aseptica,    antiseptica,    aseptic,    and    antiseptic    tissut 
[avrl,  against ;  0-777™,  to  make  putrid\ 
Temperatura,  ae,  f.  subs.  1st  decl.,  temperature. 

Ad  temperaturam  circiter  ioo°  C,  to  a  temperature  of  about 
ioo°  C. 
Tempore,  De.     Expressions  of  Time.      Vide  p.  185. 
Tempiis,    oris,    n.    subs.    3rd    decl.,    time ;    also,    the    temple 
(forehead),  generally  plur.,  tempora,  the  temples. 

Linimentum  tempori  applicandum,  the  liniment  to  be  applied 
to  the  forehead. 
Tenaculum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  strainer  frame. 
Ten  ax,  acis,  adj.,  tenacious. 
Tener,  era,  erum,  adj.,  tender. 
Tenuis,  e,  adj.,  thin,  slender.     Ope  tenuis  penicilli,  by  means  oj 

a  fine  camel s  hair  pencil.     Spiritus  tenuior,  proof  spirit. 
Tenus,  prep,  (after  governed  word),  reaching  to,  as  far  as  (abl.). 

Brachio  medio  tenus,  up  to  the  middle  of  the  arm. 

[Also,  gen.]  Lumborum  tenus,  as  far  as  the  loins. 

Crurum  tenus,  as  far  as  the  legs. 
Tepefacio,  feci,  factum,  facere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  make  warm. 

Lac  tepefactum,  warmed  milk. 
Tepid  us,  a,  urn,  adj.,  lukewarm,  tepid,  fust  warm. 
Ter,  adv.,  thrice.     Ter  quotidie,  thrice  daily. 
Terebenum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  terebene. 
Terebinthina,  ae,  f.  subs.  1st  decl.,  turpentine. 

T.  Canadensis,  Canada  balsam. 

T.  Chia,  Chian  or  Cyprian  turpentifie. 
Tergum,  1,  n.  subs.  2nd  decl.,  the  back  {lower  part). 
Tero,  trlvi,  tritum,  terere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  rub,  to  triturate 
Terpinum  hydratum,  terpene  hydrate. 
Terra  foliata  mineralis,  acetate  of  sodium  (old). 
Terra  japonica,  catechu. 
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Terrae  foliatae  tartari  (liquor),  solution  of  acetate  of  potassium, 

Tertius,  a,  um,  ord.  num.  adj.,  the  third. 

Terve  [ve  enclitic],  or  thrice. 

Thea,  ae,  f.  subs,  ist  decl.,  tea.     Cochleare  theae,  a  teaspoonful. 

Theae  )6culum,  a  teacupful. 

Thelna,  ae,  f.  subs,  ist  decl.,  caffeine. 

Theobroma,  atis,  n.  subs.  3rd  decl.,  cacao. 

Oleum  theobromatis,  cacao  butter,  [#eos,  a  god;/3pu)fxa,  arosjood.] 
Theriaca,  ae,  f.  subs,  ist  decl.,  treacle. 

Thermometrum,     I,     n.    subs.     2nd     decl.,     a     thermometer 
[Oipfxr],  heat;  fiirpov,  a  measure], 
T.  centipartitum,  Centigrade  thermometer. 
Thorax,  acis,  m.  subs.  3rd  decl.,  the  chest,  thorax. 
Thus,    thuris,  n.  subs.  3rd  decl.,  frankincense. 

Thus  Americanum,  common  frankincense. 
Thymol,  olis,  n.  subs.  3rd  decl.,  thymol. 
Thyroideum,  ei,  n.  subs.  2nd  dec!.,  thyroid  gland. 

Thyroideum  siccum,  dry  thyroid. 
Tibia,  ae,  f.  subs,  ist  decl.,  the  shin  bone. 
Tinctura,  ae,  f.  subs,  ist  decl.,  a  tincture  (med.). 
T.  benzoini  composita,  Friars'  balsam. 
T.  camphorae  composita, paregoric  elixir. 
Tinctura  meconil,  Tinctura  opii,  Tinctura  thebaica,  tincture 

of  opium,  laudanum. 
\The   Nepenthe  of  Homer  was  obtained  from  the   Egyptian 
Thebes  ;  hence  the  name,  Thebaic^ 
Tinnitus,  us,  m.  subs.  4th  decl.,  a  tingling. 
Tolutanus,  a,  um,  adj.,  of  tolu  (syrupus). 
Tonsillar,  arum,  f.  subs,  ist  decl.,  the  tonsils. 
Tormina,  um,  n.  subs.,  plur.  only,  gripings. 
Tot,  indecl.  adj.,  so  many.     Totus,  a,  um,  adj.,  whole  (the). 
Trachea,  ae,  f.  subs,  ist  decl,,  the  windpipe. 
Tragacantha,  ae,  f.  subs.,  tragacanth,  gum  dragon. 
Trans,  prep.,  across  (accus.). 
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Traumaticus,     &,     um,     adj.,      wound-healing.         Balsamum 

traumaticum,  Friars*  balsam  [r^au/xa,  aros,  a  wound\ 
Tres,  tria,  gen.  trium,  adj.,  three. 
Triduum,  ui,  n.  subs,  three  days'  time. 

Pe  r  t  r  Id  li  u  m ,  du  ring  th  ree  days . 
Trlni tritium,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  nitroglycerin. 
Triplum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  triple  quantity. 
Tri iicum,   1,  n.   subs.    2nd    decl.,    wheat,   from    trims,    rubbed. 

Tritici  farina,  flour. 

Triticum  repens,  couch-grass. 

Decoctum  tritici  repentis,  decoction  of  couch-grass. 
Tiituratio,  onis,  f.  subs.  3rd  decl.,  a  triturate. 

T.  rhinitis,  triturate  for  inflammation  of  the  nose. 
Trochiscus,  1,  m.  subs.  2nd  decl.,  a  lozenge. 
Tubus  or  Tubulus,  1,  m.  subs.  2nd  decl.,  a  tube. 

T.  vitreus,  a  glass  tube. 

Ope  tubuli  vitiei,  by  means  of  a  glass  tube. 
Tumor,  oris,  m.  subs.  3rd  decl.,  a  swelling,  a  tumour. 
Tiinicatus,  a,  mx,  adj.,  coated,  varnished  (pharm.). 

Pilulae  tunicatae,  varnished  pills. 
fussis,  is,  ace.  tussim,  abl.  tussl,  f.  subs.  3rd  decl.,  a  cough. 
Tuus,  a,  um,  pron.  poss.,  thine. 
Tympanum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  the  drum  of  the  ear. 

[TvfjL7ravov,  a  timbrel.] 

U. 

Ubi,  adv.,  where  f 

Ulcus,  eris,  plur.  ulcera,  n.  subs.  3rd  decl.,  a  sore,  ulcer,  boil 

°    >  super  ulcera,  sprinkle  over  the  sores. 
Insperge     ) 

Ullus,  a,  um,  adj.,  any. 

Ulmus,  I,  f.  subs.  2nd  decl.,  the  elm. 

Ulienor,  oris,  adj.,  com p.,fu rther.     Ultimus,  furthest. 
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Ultra,  prep.,  on  the  farther  side  of  (zee). 
Umbilicus,  I,  m.  subs.  2nd  decl.,  the  navel. 
Una,  adv.,  together  with. 
Uncia,  ae,  f.  subs.  1st  dec!.,  an  ounce. 

Uncia  dimidia,  and,  Unciae  dlmidium,  half  an  ounce. 
Unde,  adv.,  whence! 
Undecim,  num.  adj.  indecl,  eleven. 
Undecimus,  a,  um,  ord.  num.  adj.,  the  eleventh. 
Unguenta  (plural),  ointments.      Vide  p.  183. 
Unguentum,  1,  n.  subs.  2nd  decl.,  an  ointment. 

U.  aquae  rosae,  cold  cream.     U.  de  nihilo,  zinc  ointment. 

U.  diachylon,  Hebra's  ointment.     U..  reslnae,  basilicon. 

U.  hydrargyri  nitratis,  citrine  ointment. 
Unguis,  is,  m.  subs.  3rd  deck,  the  nail. 
Unus,  a,  um,  adj.,  one. 
Urgeo,  ursi,  urgere,  v.  a.  2nd  conjug.,  to  press,  oppress. 

Tussi  urgente,  on  an  attack  of  coughing ;  or,  the  cough  being 
troublesome. 

Si  dolor  urgeat,  if  troubled  with  pain. 
Uro,  ussi,  ustum,  urere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  burn. 
Urtica,  ae,  f.  subs.  1st  decl.,  the  nettle. 
Ustio,  onis  (also  Adustio),  f.  subs.  3rd  decl.,  a  burn. 
Ustus,  a,  um,  particip.,  burnt.     Magnesia  usta,  calcined  magnesia 
Usurpo,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  use. 

Usurpetur,  let  it  be  used.     Usurpandus,  particip.,  to  be  used. 
Usus,  us,  m.  subs.  4th  decl.,  use. 


Ad  usum  externum, I     ,         .        7 
_  h  for  external  use. 

Pro  usu  externo,       J 


Ut,  conj.,  as,  so  that  (with  subjunct.). 

Utendus,  a,  um,  particip.,  to  be  used. 

Uterque,  utraque,  utrumque,  pron.,  both  the  one  and  the  other. 

each. 
Uter,  utra,  utrum,  adj.  (gen.  utrius),  which  of  the  two. 
Utique,  /"//  any  case. 
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Utor,  ens,  usfis  sum,  utl,  v.  dep.  3rd  conjug.,  to  use  (governs  abl.). 

Frequenter  utere  gargarismate,  use  the  gargle  frequently. 
Utrinque,  adv.,  on  doth  sides. 
Uva,  ae,  f.  subs.  1st  decl.,  the  grape. 

Uvae  Corinthx,  currants.     Uvae  passae,  raisins. 

Uvae  ursi  folia,  bearberry  leaves. 
Uvula,  ae,  f.  subs.  1st  decl.,  the  uvula. 

V. 

Vacca,  ae,  f.  subs.  1st  decl.,  a  cow. 

Vacuo,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  empty,  free. 

Vacuum,  1,  n.  subs.  2nd  decl.,  an  empty  space,  a  vacuum. 

Extracta  in  vacuo  pi  separata,  extracts  prepared  "  in  vacuo" 

Vacuus,  a,  urn,  adj.,  empty. 

Alvo  vacua,  )  . .      ,         7 

0  „     v  .        „   v     \  on  an  empty  stomach. 
Stomacho  vacuo,; 

Valde,  adv.,  greatly. 

Valeo,  ere,  v.  n.   2nd  conjug.  (technical),  valere   pro,  to  be  oj 

the  same  value  as. 

Minima  centum  et  decern  valent  pro  granis  fluidis  centum, 

1 10  minims  equal  100  fluid  grains. 

Valeriana,  ae,  f.  subs.  1st  decl.,  the  valerian. 

Valerianas,  atis,  m.  subs.  3rd  decl.,  a  valerianate. 

Valetudo,  inis,  f.  subs.  3rd  decl.,  health. 

Valetudinis  habenda  ratio,  it  is  our  duty  to  care  for  health. 

Vannus,  I,  f.  subs.  2nd  decl.,  a  winnowing  fan. 

Vapor,  oris,  m.  subs.  3rd  decl.,  steam,  vapour. 

Vapor  (pharm.),  an  inhalation.     V.  acidi  hydrocyanici. 

V.  chlori,    V.  coninae,  V.    creosoti,    V.    iodi,   V.    olei    pini 

silvestris  [Fir-wool  oil]. 

Vas,  is  (plur.  vasa,  orum),  n.  subs.  3rd  decl.,  a  vessel,  utensil  of 

any  kind.     Vasculum,  a  small  vessel. 

Vas  denigratum,  bottle  protected  from  the  light. 

Vas  destiliatorium,  distillatory  apparatus. 


320  LATIN-ENGLISH   VOCABULARY. 

In  vase  aperto,  in  an  uncovered  vessel. 

In  vase  lev  iter  clauso,  in  a  lightly  covered  vesseL 

In  vase  operto,  in  a  covered  vessel. 
Vaselinum,  I,  n.  subs.  2nd  dec!.,  vaseline. 

Vasellnum  atropine  (atropine). 

V.  durum,  hard,  V.  molle,  soft. 
Ve,  enclitic  conj.,  or  (joined  to  previous  word). 
Vegeto-mineralis  aqua,  Goulard }s  extract. 
Vehiculum,  1,  n.  subs.  2nd  decl.,  vehicle. 

Ex  aliquo  vehiculo  crasso,  in  any  thick  vehicle. 

Ex  aliquo  vehiculo  idoneo,  in  any  suitable  vehicle. 
Vel,  conj.,  or.     Velut,  adv.,  as. 
Vena,  ae,  f.  subs.  1st  decl.,  a  vein. 
Venalis,  e,  ad).,  for  sale,  commercial. 
Venenum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  poison-  cf>a ppaKov 
Veneris  die,  Friday. 

Venter,  tris,  m.  subs.  3rd  decl.,  the  belly. 
Ventriculus,  1,  m.  subs.  2nd  decl.,  the  belly,  the  stomach  (pharm.) 


Ventriculo,  \  '  *       ^  >  on  an  empty  stomach. 
L  vacuo,  ) 


Veratrina,  ae,  f.  subs.  1st  decl.,  veratrine. 
Veratrum,  tri,  n.  subs.  2nd  decl.,  hellebore. 

V.  album,  white  hellebore.     V.  viride,  green  hellebore. 
Vermis,  is,  m.  subs.  3rd  decl.,  a  worm. 
Vernix,  icis,  f.  subs.  3rd  decl.,  varnish. 
Verro,  verri,  versum,  verrere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  brush. 

Verre  fauces,  brush  the  throat. 
Verruca,  ae,  f.  subs.  1st  decl.,  a  wart. 
Versicolor,  oris,  adj.,  changing  colour.     Iris  v.,  blue  flag. 
Versus,  prep.,  towards  (place  or  direction)  (put  after  governed 

word ;  ace). 
Vertex,  icis,  m.  subs.  3rd  decl.,  crown  of  the  head. 

Applicentur  hirudines  vertici,  let  leeches  be  applied  to  the  top 
of  the  head, 
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Vertigo,  inis,  f.  subs.  3rd  decl.,  giddiness,  dizziness. 

Veru,  us,  n.  subs.  4th  decl.,  a  spit. 

Vescor,  eris,  vesci,  v.  n.  dep.  3rd  conjug.,  to  eat  (governs  ablat.). 

Vesica,  ae,  f.  subs.  1st  decl.,  the  bladder. 

Vesicalis,  e,  adj.,  pertaining  to  the  bladder. 

Vesicans,  antis,  particip.,  blistering. 

Collodium  vesicans,  blistering  collodion. 
VSsicatorium,  ii,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  blister. 
Vesicatorius,  a,  um,  adj.,  pertaining  to  a  blister. 
Vespa,  ae,  f.  subs.  1st  decl.,  a  wasp. 

Contra  vespae  aculeum,  against  the  sting  of  a  wasp. 
Vesper,  eris,  m.  subs.  3rd  decl.,  the  evening. 

v      v  .   \  (used  adverbially),  in  the  evening. 

Vespera,  ae  (ecnrepa),  f.  subs.  1st  decl,  the  evening. 
Vester,  tra,  trum,  pronom.  adj.,  your. 
Veterrimus,  &,  um,  adj.  superl.,  oldest. 
Vetus,  eris,  adj.,  old\  plur.  veteres,  veterum,  the  ancients. 
Vices,  f.  subs,  defect.,  vicem,  vice,  vices,  vicibus,  time,  limes ; 
lit.,  changes. 

Ad  tres  vices,  three  times  successively. 

Vice  (used  adverbially),  instead  of. 
Vicissim,  adv.,  alternately. 
Videlicet,  adv.,  to  wit. 

Vigilia,  ae,  f.  subs.  1st  decl.,  sleeplessness,  and  Vigilantia. 
Vinosus,  a,  um,  adj.,  pertaviing  to  wine,  and  Vinarius. 

Cyathus  vinosus,  a  wi?ieglassful. 

Ex  aquae  cyatho  vinoso,  in  a  wi?ieglassful  of  water. 
Vinum,  1,  n.  subs.  2nd  decl.,  wine.     V.  ferri,  steel  wine. 

V.  stibiatum,  antimo7iial  wine.     V.  Xericum,  sherry. 

Vini  Gallic!,  Spiritus,  brandy. 
Virga,  ae,  f.  subs.  1st  decl.,  a  rod.     Virga  vitrea,  a  glass  rod. 
Viridis,  e,  adj.,  green. 

Hydrargyri  iodidum  viride,  green  iodide  of  mercury. 

V 
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Virosus,  i£,  um,  did).,  fetid,     Lactuca  virosa,  wild  lettuce. 

Virus,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  poison,  a  poisonous  fluid. 

Vis,  ace.  vim,  abl.  vi,  f.  subs,  irreg.,  strength. 

Viscum  album,  n.  subs.  2nd  decl,  the  mistletoe. 

Viscus,    eris    (generally    plur.    viscera),    n.    subs.   3rd  decl., 

the  lower  entrails. 
Vitellus,  I,  m.  subs.  2nd  decl. ,  yolk  of  an  egg. 

Oleo  ope  ovi  vitelli  j  s81at0'       i the  oil  beinZ  susPended  h 
\  suspenso,  J      means  of  yolk  of  egg. 

Vitis,  is,  f.  subs.  3rd  decl.,  the  vine. 

Vitriolas,  atis,  m.  subs.  3rd  decl,  a  sulphate  (old). 

Vitriolatus,  a,  um,  adj.,  pertai?iing  to  a  sulphate  (old). 

Vitriolum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  vitriol. 

V.  album,  white  vitriol.      Zinci  sulphas. 

V.  caeruleum,  blue  vitriol.     Cupri  sulphas. 

V.  Martis,  green  vitriol.     Ferri  sulphas. 
Vitrum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  glass.     Vitreus,  a,  um,  adj. 
Vitulus,  i,  m.  subs.  2nd  decl.,  a  calf. 

Vitiili  gelatina,  calf  s  foot  jelly. 
Vivus,  a,  um,  adj.,  alive.     Argentum  vivum,  quicksilver. 
Vix,  adv.,  scarcely. 
Voco,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  call 

Medicamenta  quae  venena  vocantur,  medicaments  tvhich  are 
called  poisons. 
Volo,  volui,  velle,   pres.   part,  volens,  v.  irreg.   defect.,  to  be 
tuilling,  to  wish. 

Quantum  volueris,  as  much  as  you  wish  [a.v.]. 
Vomicus,  a,  um,  adj.,  producing  sickness. 

Nux  vomica,  nux  vomica. 
Vomito,  are,  v.  freq.,  to  vomit  often. 
Vomitus,  us,  m.  subs.  4th  decl.,  vomiting. 

Vomiiu  finito,  vomiting  having  ceased. 
Vomo,  iii,  itum,  ere,  v.  n.  and  a.   3rd  conjug.,  to  throw  up, 
vomit- 
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Vulgo,  adv.,  commonly. 

Vulnus,  eris,  plur.  vulnera,  n.  subs.  3rd  decl.,  a  wound. 

X. 

Xeres,  or  Xerae  vlnum,  or  Vinum  Xericum,  sherry. 
Xylum  lodatum,  iodized  cotton. 


Yl  as  a  termination  latinised,  ylum. 

Ex.  : — aethylum,  formylum,  methylum,  czthyl,  formyl,  methyl 


Zea  Mays,  Indian  corn,  maize. 
Zinci  oxidum,  Tut ty  powder. 
Zincum,  1,  n.  subs.  2nd  decl.,  zinc. 
Zingiber,  ens,  n.  subs.  3rd  decl.,  ginger 


ENGLISH-LATIN 
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ABBREVIATIONS 


A,  active. 
Abl.,  ablative. 
Ace,  accusative. 
Adj.,  adjective. 
Adv.,  adverb. 
Anat.,  anatomy. 
Com. ,  common  (gender). ' 
Com  p.,  comparative. 
Conj.,  conjunction. 
Dep.,  deponent  (verb). 
Desid.,  desiderative  (verb). 
F. ,  feminine. 
Gen.,  genitive. 
Impers.,  impersonal. 
Incep.,  inceptive  (verb). 
Indecl. ,  indeclinable. 
Irreg.,  irregular. 


M.,  masculine.    . 

N.,  neuter. 

Ord.  num.,  ordinal  numeral 

Part. ,  participle. 

Pass.,  passive. 

Plur.,  plural. 

Prep.,  preposition. 

Pron.,  pronoun. 

Pron.  demons.,  indef.,  posses., 
p7-onoun  demonstrative,  indefi- 
nite, possessive. 

Subj.,  subjunctive. 

Subs.,  substantive. 

Syn.,  synonym. 

V.,  verb. 

I,  2,  3,  4,  indicate  the  conjuga 
tion  of  a  verb. 


A. 

Abdomen,  abdomen,  inis,  n. 

Able,   to  be,  v.  n.   irreg.,  possum, 

potui,  posse. 
About,    circiter^    prep,     and    adv. 
(ace). 
an  hour  or  so  after  food,  horam 
circiter     unam    post     cibum ; 
about  noon,  circiter  meridiem. 
Above,  supra,  (ace). 

over  the  sores,  supra  ulcera. 
Absence,  in  the,  absentt. 
in    the  absence    of    fever,  febri 
absente. 
Absent,  to  be,  v.,  absum,  fui,  esse, 
v.  n.  irreg. 
in  the   absence  of  fever,  absente 
febri. 


Absolute  alcohol,  alcohol absolu/um. 
Abstract,  (subs.)  abstractum,  i,  n. 
Acacia,  acacia,  ce,  f. 

Gum  Arabic,  acacia  gum  mi. 
Accordance,    in    [with],  following, 

secundum,  prep.  (ace). 
According  as,  proiit,  adv. 
Account,  of,  on,  ob,  prep,  propter, 

prep.  (ace). 
Accurately,  accurate,  adv. 
Accustomed  (to  be),   2  v.  n.   pass. 

(semi- dep.),  soleo,  solitus  sunt) 

ere. 
Acetanilide,  acetanilidum,  i,  n. 
Acetate,  (an,)  dcetas,  dtis,  m. 
Acetic,  aceticus,  a,  tun,  adj. 
Acetic  ether,  cether  aceticus. 
naphtha  aceti  (old). 
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Acid,  actdus,  a,  um,  adj. 
acid  mixture,  mistura  aeida. 

Acid,  (subs.)  acidum,  i,  n. 

Acid,  Carbolic,  acid,  phenicum. 

Acid,  Hydrochloric,  acid,  muriati- 
cum  (old),  a.  hydrochloricum. 

Acid,  Hydrocyanic,  acid,  borussicum 
(old),  a.  hydrocyanicum. 

Acidity,  aciditas,  dtis,  f. 
acidum,  i,  n.  (Dr.  Paris). 
acerbitas,  dtis,  f. 
when  troubled  with  acidity,  acido 

infestante. 
acort  oris,  m. 

Aconite,  aconittim,  i,  n. 

Aconitine,  aconitina,  a,  f. 

Acorn,  glans,  glandis,  f. 

Acorn  coffee,  glandes  querents  tosta. 

Across,  trans,  prep.  (ace). 

Act,  (subs.)  actus,  us,  m. 

in  the   act   of    effervescence,    in 
actu  effervescentia. 

Act,    (in  the  very  act  of,)  impetu. 
of  effervescence,  impetu  efferves- 
centice. 

Act,  3  v.  a.,  ago,  egi,  actum,  ere. 
until  the  bowels  shall  have 
acted,  donee  dejecerit  alvus 
[medical  phrase]  ;  also,  the 
phrase,  if  the  bowels  have  not 
acted  sufficiently,  si  alvus  non 
plene  responderit. 

Add  (thou)  v.  adde,  imperat.  [dis- 
tinguish between  ad,  prep.,  up 
to,  and  adde]  ;  to  add,  3  v.  a., 
addo,  didi,  ditum,  ere;  3  v.  a., 
adjicio,  jeci,  jectum,  cere. 

Adhesive,  adhcesivus,  adj. 

Adhesive  plaster,  emplastrum 
resina. 

Adult,  (subs.)  adultus,  i,  m. 

Adulterated,  inquinatus,  a,  urn,  adj. 

Adulteration,  inquinamentum,  i,  n. 

Affect,  1  v.  a.,  affecto,  avi,  attun, 
are.  Used  in  passive,  to  be 
seized  with  illness,  morbo  affec- 
tdri. 

Affect,  3  v.  a.,  officio,  feci,  fee  turn, 
ere. 


Affected,  affectus,  a,  um,  part,  from 
afficio. 
on   the    affected    parts,    pai'tibus 

affectis. 
affinity  with,  having,  ajfinis,  et 
adj. 
After,  post  (ace. ). 

afternoon,  post  meridiem  [p.m.]. 
Afternoon,   (of  the,)  pomeridianus, 

a,  um,  adj. 
Afterwards,  postea,  adv. 
Again,  rursus,  adv. 
Against,    adversus    or     adVersum, 
prep,  (ace.) 
contra,  prep.  (ace). 
Agaric,  laricis  boletus. 
Aid,  ops,  op  is,  abl.  ope,  f. 

camphor  reduced  to  powder  by 
means  of  spirit  of  wine,  cam- 
phora  ope  spiritus  vim  in 
pulverem  redacta,  i.e.  by  the 
aid  of. 
by    means    of   alcohol,    ope    al~ 

coholis. 
by  means  of  a  camel-hair  pencil, 
ope  penicilli. 
Air,  (the,)  air,  aeris,  ace.  aera,  or 

aerem,  m. 
Albumen,  albumen,  inis,  n. 
Alcohol,  alcohol,  olis,  n. 

ethylic  alcohol,  a.,  elJiylicum. 
absolute,  alcohol  absolutum. 
dissolved   by   means  of    alcohol, 
ope  alcoholis  solutus,  a,  um. 
Aldehyde,  aldehydum,  i,  n. 
Alder  (black),  Rhamnus  Frangula. 
Alive,  vivus,  a,  um,  adj. 

quicksilver,  argentum  vivum. 
Alkaline,  alkalinus,  a,  um,  adj. 
Alleviate,  4  v.  a.  and  n.,  lenio,  ivi, 
and  ii,  itum,  ire. 
until  the  pain  may  be   relieved, 
donee  dolor  lenidtur,  (or)  donee 
dolor  levatus  sit. 
Allowed,  (it  is,)  vide  lawful,  licet. 
Almond,  amygdala,  a,  f. 
bitter  almond,  a.  amdra. 
sweet  almond,  a.  dulcis. 
Almond  mixture,  mistura  amygdala. 
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Almond  -  tree,       amygdalum      and 
amygdalus. 

Aloe,  aloe,  es,  f.      Vide  p.  5. 

Barbados      or      Curacao      aloes, 

a.  Barbadensis. 
Socatrine  aloes,  a.  Socotrina. 
[also  Hepatic,  a.  hepatica.~\ 
A  loin,  a  loin  urn,  i,  n. 
Alone,  solus,  a,  um,  adj. 

Meaning  "  without,"  sing.     The 
drops  to  be  taken  with  water, 
or   alone,   gutta   ex    aqud    vel 
sine  aqud  sumendez. 
Alternate,  altemus,  a,  urn,  adj. 
every  other  hour,  altemis  horis. 
every  other  night,  alternd  node. 
Alternately,  invicem,  adv. 

vicissim,  adv. 
Alum,  alii  mm,  inis,  n. 
burnt  alum,  a.  ustum. 
dried  alum,  a.  e^ficcalum. 
Always,  semper,  adv. 
Amber,  succimtm,  i,  n. 
oil  of  amber,  oleum  succinic 
electrum,  i,  n. 
Amend,  1  v.  a.,  emendo,  avi,  atum, 

are. 
Ammonia,  ai?imonia,  a,  f.     NH3. 
Ammonium,  anwionium,  ii,  n.  NH4. 
Ammonium  carbonate,  alkali  vola- 
tile (old),  ammonii  carbonas. 
Among,  inter,  prep.  (ace). 
Amyl,  amylum,  i,  n. 

nitrite     of    amyl,    amyli     nitris 
{it is,  m.). 
Amylic  alcohol,  alcohol  amylicum. 
And,  et,  conj.  ;  ac,  conj. 
and  also,  atque,  conj. 
que,      (enclitic)    node     maneque, 
night  and  morning. 
Anil,  Portuguese  for  indigo. 
Aniline,  a?iiliuum,  i,  n. 
Animal,  (subs.)    animal,    alis,    alia 

m  (plur.),  n. 
Animal,  animdlis,  e,  adj. 

animal  (curd)  soap,  sapo  animalis. 
Anise,  anisum,  i,  n. 

anise  water,  aqua  anisi. 
Ankle,  malleolus,  i}  m. 


Ankle-bone,  talus,  i,  m. 

Anodyne,  anodynus,  a,  uni,  adj. 
used  in  the  title  Hoffman's  Ano- 
dyne, Liquor  Hoffmanni  Ano- 
dynus. [Spiritus  ALtheris 
compositus.]  Otherwise  the 
adjective  is  "  sedaihus." 

Another,  alius,  alia,  aliud. 
gen.,  alius. 

Answer  to,  2  v.  a.  to  act  [pharm.], 
respondeo,  di,  sunt,  dere. 
until  the  bowels  shall  have  acted, 

donee  alvus  respondent, 
unless  the  bowels  have  well  acted, 
nisi  alvus  bene  respondirit. 

Ant,  formica,  ce,  f. 

Antidote,  antidotum,  z,  n. 

Antifebrin,  acelanilidum,  i,  n. 

Antimonial,  antimonidlis,  e,  adj. 
antimonial  powder,  piilvis  Jacob i. 
antimonial    wine,     vinum    anli- 
moniale  ;  vinum  stibidtitm. 

Antimony,  antimonium,  ii,  n. 
stibium,  ii,  n. 

Antipyrine,  phenazdnum,  i,  n. 

Any,  ullus,  a,  um,  adj. 

Any  you  will,  quivis,  qucevis, 
quidvis  (quodvis),  pron.  indef. 

Aperient,  catharticus,  a,  um,  adj. 

Aperient,  aperiens,  entis,  part  from, 
to  open,  4  v.  a.,  aperio. 

Aperture,  foramen,  inis,  n. 

Apomorphine,  dpomorphina,  a,  f. 

Apozeme,  (compound  decoction), 
apozema,  dtis,  mdta,  (plur.),  n. 

Apparatus,  apparatus,  us,  m. 

Apple  (made  from),  pomalus,  a, 
um,  adj.  (pomum). 

Apple-tree,  mains,  i,  f.  (a  long). 

Applied,  to  be,  applicandus,  a,  um  ; 
adhibendus,  a,  um,  part. 

Apply,  1  v.   a.,  appllco,  avi,  atum, 
are ;  2  v.  a.,  adhibeo,  ui,  itum, 
ere. 
admoveo,  vide  move. 

Arabic  gum,  acacia  gummi. 

Araroba  powder,  Goa  powder, 
araroba,  a,  f.  chrysarobinu?7i, 
i,  n 
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Arm,  brachium,  it,  n. 

(from  elbow),  lacertus,  i,  m. 
(upper  bone),  humerus -,  i9  m. 
Armpit,  axilla,  ce,  f. 
ala,  a,  f. 

the   right,    ala   dextra ;    the   left 
arm- pit,  ala  Iceva. 
Aromatic,  aromaticus,  a,  um,  adj. 
aromatic  confection,  confeciio  aro- 
matica,  cardiaca. 
aromatic     spirit     of     ammonia, 
spiritus  ammonia  aromaticus. 
Aromatic    sulphuric   acid,    acidum 
sulphuricum  aromaticum,  elixir 
Mynsichti. 
Aromatic  vinegar,  acitum  Britanni- 

cum. 
Around,  circa,  circum,  prep.  (ace). 
Arrowroot,  maranta,  ce,  f. 
Arsenate,  (an,)  arsenas,  alls,  m. ,  to 

replace  old  term. 
Arseniate,  (an,)  arsenias,  atz's,  m. 
Arsenic,  As,   (element,)    arsenium, 

it,  n. 
Arsenic,  white,  arsenious  acid,  ar- 
senious      anhydride,      acidum 
arseniosum,  arsenic um  album. 
Arsenical,  arsenicdlis,  e,  adj. 

Fowler's  solution,  Liquor  arseni- 
calis. 
Arsenite,  (an,)  arsenis,  itis,  m. 
Liquor     potasses     ar senilis     (old 
name  for  L.  arsenicalis). 
Art,  arsy  ariis,  f. 
with   art,  skilfully,  lege  artis,  or 
secundum  artem  [S.A.]. 
Artery,  arteria,  ce,  f. 
Artificial,  factitius,  a,  um,  adj. 
artificial  Carlsbad  salt,  sal  Caroll- 
nu?nfactitium. 
As,  ut,  conj.  (ut,  so  that,  with  sub- 
junct.). 
vel,  conj. 
As,  velut,  adv. 
Asa  fetid  a,  asafetida,  a,  f. 
Asbestos,  amianthus,  i,  m. 
As  far  as,  tenus,  prep.,  abl.  and  gen. 
As  often  as,  quoties,  adv. 
Ashes,  cinis,  iris,  m. 


Potassium     carbonate    (impure), 
cineres  clavellati  [obsolete]. 
Aside,  (to  lay,)  3  V.  a.,  sepono,  posui, 

positum,  ponere. 
Ass,  (she)  asina,  ce,  abl.  plur.,  dbus. 
asses'    milk,    lac    asindrum,    or 
asinarium. 
Asthma    paper,    charta   fumifera, 

c.  nit  rat  a. 
At,  apud,  prep.  (ace). 
At  least,  saltern,  adv. 
Atropine,  atropina,  a,  f. 
Attack,   3  v.  n.,   invddo,   si,    sum, 

dere. 
Attack,  (subs.)  accessio,  onis,  f. 
of  pain,  accessio  doloris. 
impetus,  us,  m. 
insult  us,  us,  m." 
Attempt,  v.  dep.,  conor,  arts,  cona- 

tus  sum,  condri. 
Attempt,  (subs.)  nisus,  us,  m. 
attempts  to  vomit,  nisus  ad  vomt- 
turn. 
Author,  auctor,  oris,  m, 

B. 

Back,  (subs.)  dorsum,  i,  n. 
(lower  part),  tergum,  i,  n. 
Bad,  malus,  a,  um,  adj.   (d  short) 
comp.,    pejor;    superl.,  pessi- 
mus. 
Balance,  libra,  a,  f. 
Ball,  pila,  ae  (/'short). 

balls  of  wool,  lanuginis pila. 
pads     of    cotton- wool,    gossypii 
absorbentis  pila. 
Balsam,  balsamum,  i,  n. 

Canada    balsam,    b.    Canadense, 
terebinthina  Canadensis. 
Bandage,  ligamentum,  i,  n. 

bandages  for  wounds,  vulnerlbus 
ligamenta. 
fascia,  a,  f. 
linen  bandage,  fascia  lintea. 
to  undo  or  open  the  bandages, 
fascias  resolvere. 
Barbados,  of  or  from,  Barbadensis, 
e,  adj. 
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Barley,  kordcum,  ei,  n. 
barley-water,  hordei  decoctum. 
barley  meal,  hordei  farina. 
Bark,  cortex ;  icis,  m.  (and  f. ). 
Basilicon,  unguentum  resince. 
Bath,  balneum,  ei,  n. 
cold  bath,  b.  frigidum. 
sand-bath,  b.  arena 
sea-water  bath,  b.  maris. 
hot  bath,  b.  calidum. 
tepid  bath,  b.  tepidum. 
vapour- bath,  b.  vapor  is. 
water-bath,  b.  marice. 
Bathe,  v.,  vide  wash,  lavo. 
Battery  fluid,  liquor  electropceicus. 
Beaker,  cucurbita,  a,  f. 
put   it   into   a  glass   beaker,    in 
cucurbitam  vitream  immitte. 
Bean,  / aba,  a,  f. 

Calabar  bean,  physostignidtis faba. 

physostigmdtis  senium. 
a  piece  the  size  of  a   bean,    ad 
magnitudinem  fabce. 
Bear,  v.  a.  irreg. ,  ferro,  tuli,  latum, 

ferre. 
Bearberry  leaves,  uvce  ursi  folia. 
Beautiful,  adj. ,  pulcher,  chra,  chruni. 
comp. ,  pulchrior  ;  superl. ,  pul- 
cher rimus. 
Beberine,  beberina,  a,  f. 
Bebeeru,  nectandra,  a,  f. 
Become,  v.,fo,  vide  to  be  made. 
Bedroom,  cubiculum,  i,  n. 
Bedtime,  hord  decubitus,  hord  som- 

ni. 
Beef-marrow,  medulla  bovlna. 
Beef-tea,  jus  bovillum  or  bovinum, 

jusculum,  i,  n. 
Beer,  cerevisia,  ce,  f. 
Beer  yeast,  cerevisice  fermenium. 
Beeswax,  white,  cera  alba. 

yellow,  cera  flava. 
Before,    ante,    prep,    (ace.)  ;  prius, 
adv. 
before  noon,  ante  meridiem  [a.  m.], 
antea,  adv. 
Before,  (in  comparison  with,)  prce, 

prep.  (abl.). 
Behalf  of,  on,  pro,  prep.  (abl.). 


Behind,  pone,  prep.  (ace). 

poster  us,  a,  um,  adj. 

comp.,   posterior;   superl.,   post- 
re  m  us  and  post  limits. 
Behoves,  it,   (one  ought,)  2  v.  n., 

impers.,  oporiet,  oporliiit,  ere. 
Belladonna,  belladonna,  <b,  f. 

atrdpa,  a,  f. 
Belly,  venter,  tris,  m. 

ventriciilus,  i,  m. 

alvus,  i,  f.  [note  gender]. 
Below,  infra,  prep,  (ace);  also  adv. 
Beneath,  inferus,  a,  um,  adj. 
Benefit,     v.,     vide    to    be    useful, 

pro  sum. 
Benzoate,  (a,)  benzoas,  atis,  m. 
Benzoin,  benzoinum,  i,  n. 
Benzol,  benzol,  olis,  n. 
Berlin  porcelain    dish,  patina  por- 

cellanica. 
Berry,  bacca,  ay  f. 
Besides,  prceter,  prep.  (ace). 
Besprinkle,  3  v.   a.,  conspergo,  «', 

sum,  ere. 
Best,  optimus  ;  superl.  from  bonus. 
Better,  melior ;  comp.  from  bonus. 
Between,  inter,  prep.  (ace). 
Beverage,  vide  drink,  potus,  us,  m. 
Biborate,  bibdras,  atis,  m.;  biborate 

of  sodium,  sodii  bibdras. 
Bicarbonate,  (a,)  bicarbonas,  atis,  m. 
Bichloride,  (a,)  bichloridum,  i,  n. 
Bichromate,  (a,)  bichromas,  atis,  m. 
Bind,  3  v.  a.,  adstringo  (or  ast),  nxi, 
ictum,  ere. 

bound,  adstrictus,  a,  um,  part. 
Bind,  1  v.  a.,  deligo,  dvi,  atum%  are. 
Bismuth,  bismiithum,  i,  n. 
Bisulphide,  a,  bisulphidum,  i,  n. 
Bit  (small  piece),  frustum,  i,  n. 

and  frustillum,  i,  n. 
Bite,  morsus,  us,  m. 
Bitter,  amdrus,  a,  um,  adj. 
Black,  niger,  ra,  rum,  adj. 

jet-black,  ater,  atra,  atrunt,  adj. 
Black  alder,  Rhamnus  Frangiila* 
Black  draught,  haustus  niger,   mis* 

tura  sennce  composita. 
Black  wash,  lotio  hydrargyri  nigra. 
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Bladder,  vesica,  a,  f. 

vesica  lis,  e,  adj. 
Blanc     de     perle,     oismuthi     oxy- 

chloridum. 
Blaud's  pill,  pilula  ferri. 
Bleeding,       (continued,)       hcemor- 

rhagia,  a,  f. 
Blend,  v.  n.  and  a.,  coeo,  ivi,  or  u, 

itum,  ire, 
until   they  perfectly    mix    (emul- 
sions), donee  perfects  coeant. 
Blister,  (subs.)  vesicatorium,  ii,  n. 

vesicatorius ;  a,  um,  adj. 
Blister,     emplastrum     canthartdis, 

emplastrum  lyttce,  emplastrum 

vesicatorium. 

Vesicatorium,  ii,  n. 
to   dress   a   blister,    vesicatorium 

cur&re  or  mitrire. 
Blister-fly,  canthdris,  idis,  f. 

meloe,    es,    meloen,    m.    (meloe 

vesicatorius,  Linn. ) 
Blistering,  epispasticus,  a,  urn,  adj. 
Blistering  tissue,  tela  epispastica. 

vesicans,  antis,  part. 
vesicatorius,  a,  um,  adj. 
Blistering       collodion,       col/odium 

vesicans. 
Blistering  liquid,  liauor  epispasticus. 
Blistering  paper,  charta  epispastica. 
Blood,  sanguis,  inis,  m. 

dessicated,       sanguis         bovinus 

exsiccatus. 
Blotting-paper,  charta  bibiila. 
Blue,  cceruleus,  (^anda),  a,  um,  adj. 
bluish-grey  or   green,  ccesius,   a, 

um,  adj.   (said  of  sulphate   of 

iron  crystals), 
let  the  crystals  be  bluish  green, 

sint  crystalli  £  casio  virides. 
Blue  pill,  pilula  hydrargyria 
Blue    vitriol,    vitriolum    cozruleum, 

cupri  sulphas. 
Body,       corpus,      corporis,       plur. 

corpora,  n. 
Bogbean,  vienyanthes,  is,  f. 
Boil,  ulcus,  eris,  plur.  ulcera,  n. 
Boil,    3  v.   a.   coquo,   coxi,   coctum, 

coquere. 


Boil  down,  v.  decoquo. 

vide  coquo. 
Boiling,  bulliens,  entis,  part. 
Boiling  hot,  fervens,  entis,  adj. 
Bone,  ds,  ossis,  n.  - 
Bone  ash,  os  ustum. 
Bone-black,  ebur  ustum. 

animal  charcoal,  carbo  ossium. 
hip  bone,  os  innominatum. 
Book,  liber,  bri  (^  short),  m. 
Borax,  borax,  acis,  m.    sodiibiboras, 

s.  pyroboras. 
Born,    natus,    a,    um,    part,    from 
nascor,    age — thus     expressed, 
for  a  child  ten  years  old,  infanii 
annos  \deceni\  nato. 
Both,  both  together,  ambo,  ce,  o,  adj. 
Both  sides,  (on,)  utrinque,  adv. 
Both  the  one  and  the  other,   each, 
uterque,     utraque,     utrumque, 
pron. 
Bottle,  phidla^  a,  f.  ;  ampulla,  a,  f. 
stoppered  bottle,  phiala  obturata, 
a  suitable  vessel,  a.  idonea  (old). 
Bottle,  small  ;  lagunciila,  ce,  f. 
keep    in    well    stoppered     small 
bottles,  set  vet  in  lagunculis  bene 
obturatis. 
Bottom,  (subs.)  imum,  i,  n. 
Bougie,  cereolus,  i,  m. 

bougie-nasal,  buginarium,  ii,  n. 
Bound,     astrictus,    a,     um,     part 

{astringo}. 
Bowels,  alvus,  i,  f,  (not  plur.). 
confined,  alvo  astrictd. 
relaxed,  alvo  laxald. 
Box,  (chip  or  wooden,)  scatiila,  <z,  f. 
put    it     into    a    box,    deiur    ad 

scatulam. 
pill-box,  pyxis,  idis,  f. 
powder-box,  pyxis  chartacea. 
Brain,  cerebrum,  i,  n. 
Bran,  furfur,  uris,  m. 
Brandy,  spiritus  vini  Gallici. 
Brass,  ces,  ceris,  n. 
Brass  (of),  aheneus  and  aeneus,  a, 

tun,  adj. 
Bread,  panis,  is,  m. 

crumb  of  bread,  panis  mica. 
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unleavened  bread,  pan  is  azymus. 
Breakfast,  jentdculum,  i,  n. 
Break  out,  3  v.  a.  and  n.,  eriunpo% 

rupi,  ruptum,  rumpere. 
Breast,  pectus,  dris,  n. 

mam  ilia,  ce,  f. 
Breast-bone,  sternum,  i,  n. 
Breath,  anhelltus,  lis,  m. 

halitus,  its,  m. 
Breathing,  (subs. )  flatus,  us,  m. 
whilst    breathing   is   heavy,   dum 
flatus  infestat. 
Breathing,    difficulty    of,    dyspncea, 

ce,  f. 
Broad,  latus,  a,  um,  adj. 

a   plaster   with   a   wide    margin, 
emplastrum  margine  lato. 
Bromal,  bromal,  alts,  n. 
Bromide,  (a,)  bromidum,  i,  n. 
Bromine,  bromum,  i,  n. 
Bronze,  ces,  ceris,  n. 
Broom,  scoparius,   ii,   m.   decoctum 

scoparii,  decoction  of  broom. 
Broom  tops,  scoparii  cacumina. 
Broth,  Jus,  juris,  n. 

beef   tea,  jus   bovillum  or  bovi- 

nu?n. 
gruel,  jusculum  avenaceum 
jusculum,  i,  n. 
Brown,  fuscus,  a,  um,  adj. 
Brown    soap    plaster,    emplastrum 

saponis  ftiscuvi . 
Brown  sugar,  saccharum  fuscum. 
Bruise,  (subs.)  contusio,  onis,  f. 
Bruise,    3    v.     a.,    contero,     trlvi, 
tritum,  terere. 
3  v.    a.,    conturido,   tiidi,   tusum, 
tundere. 
Brush,     (subs.)    penicillum,     i,     n. 
[camel's  hair]  brush  or  pencil  for 
the  throat,  /.  pro  guttiire. 
Brush,  3  v.  a. ,  verro,  verri,  versum, 
v err  ere. 
brush  the  throat,  verre  fauces. 
Buckthorn,  Khamnus  catkarticus. 
Burn,    (subs.)    ustio,    onis,    f.,    and 

adusiio. 
Burn,    3   v.    a.,    uro,    ussi,   ustum, 
urere. 


Burn  up,  3  v.  a.,  in  pharm.  v.  n., 
comburo,  ussi,  ustum,  corn- 
bur  ere. 
completely  burning  up  when 
lighted,  ignltus  plane  com- 
burens. 
Burnt,  ustus,  ar  um,  part. 

calcined  magnesia,  magnesia  usta. 
But,  sed,  conj. 

But  that,  quin,  conj.  (with  subj.). 
Butter,  butyrum,  i,  n. 

butter   of  antimony,  liquor  anti- 

monii  chloridi. 
cacao  butter,  oleum  theobromdtis. 
By  or  from,  a,  ab,  abs,  prep.  abl. 
By  means  of,  ope. 

Vide  aid,  ops. 
Byne,    (malt,)    Byne,    is,    f.  ;  also, 
maltum,  i,  n. 
liquid  extract  of  malt,  extractum 
bines  liquidum. 

C. 

Cacao,  theobroma,  dtis,  n. 

cacao  butter,  oleum  theobromdtis. 
Cachets,     celaria,    plur.    n.     (term 

suggested). 
Caffeine,  caffelna,  ce,  f. 
Cajuput,  cajuputi,  n.  indecl. 
Cake  (after  pressing),  placenta,  ce,  f. 

linseed  oil  cake,  /.  seminis  lint. 
Calabar  bean,  physostigma,  dtis,'  n. 

physostigm dtis  f aba,  vel  semen. 
Calamine,  calamlna,  ce,  f. 
Calcined  magnesia,  magnesia  usta. 
Caldron,  lebes,  etis,  m. 
Calf  of  the  leg,  sura,  ce,  f. 
Call,  I  v.  a.,  voco,  avi,  atum,  are, 

and  3  v.  a.,  dico,  dixi,  dictum, 

ere. 
medicaments    which    are    called 

poisons,       medicame7ita       quce 

venena  vocantur. 
commonly   called  poisons,    vidgo 

venena  dicta. 
Calomel,  Calomelas,  dnos,  m. 

Vide    p.     no,     also    n.     indecL, 

Mercurius    dulcis.     Mercurius 

prczcipitatus  albus. 
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Calumba,  or  Colombo,  calumba,  a,  f. 
Cambric,  sindon,  onis,  f. 
Camel-hair  brush   or   pencil,   peni- 

cillum,  i,   n.  (the  term,  camel, 

camelus,  now  omitted). 
brush    for     the     throat,    p.   pro 

guttiire. 
Camphor,  camphora,  ce,  f. 

smelling    strongly    of    camphor, 

camphoram  redolens. 
Camphor      water,       aqua,       vel 

mistura  campJwrce. 
Camphorated       oil,        linimentum 

camphora,  oleum  camphoratum. 
Camphorodyne,  camphorodlnum,  i, 

n. 
Canada    balsam,   balsamum   Cana- 

dense,       terebinthina       Cana- 
densis. 
Canine,  caninus,  a,  urn,  adj. 

dog-rose,  rosa  canina. 
Caoutchouc,  elastica,  #,  f. ,  solution, 

liquor  elasticce. 
Capsicum,  capsicu?n,  i,  n. 
Capsule,  capsula,  a,  f. 
Caraway  fruit,  carui  fructus. 
Caraway  water,  aqua  carui. 
Carbolic  acid,  acidum  carbolicum. 

acid,  phenicum. 

phenol,  olis,  n. 
Carbon  bisulphide  and  disulphide, 

carbonis    bisulphidum    vel    di- 

sulphidum. 
Carbonate,  (a,)  carbonas,  dtis,  m. 
Cardamom,  cardamomum,  i,  n. 
Cardiac,  (for  indigestion,)  cardidcus, 

a,  um,  adj. 
Carefully,  accurate,  adv* 

cattle,  adv. 
Carmine,  carminum,  i,  n. 
Carron  oil,  linimentum  calcis  (with 

ol.  lini). 
Cdscara    Sagrdda,   Rhamnus  Pur- 

shidnus. 
Cascarilla,  cascarilla,  a,  f. 
Case,  in  any,  utique,  adv. 
£assia  pulp,  cassia  pulpa. 
Castor  oil,  oleum  ricini. 

oleum  palma  Christi. 


Castor- oil  plant,  rictnus,  i,  m. 
Cataract    (of   the   eye),  glaucoma^ 

dtis,  n. 
Catechu,    n.    subs,    indecl.,    terra 

japonica. 
Cathartic,  catharticus,  a,  um,  adj. 
Cause,  causa,  a,  f. 
Caustic,  a,  causticum,  i,  n. 
lunar  caustic,  argenti  nitras. 
mitigated,  argenti  nitras  mitiga- 

tus,  causticum  mite. 
toughened,     argenti    nitras    in- 
durdtus,  causticum  forte. 
Caustic  (adj.)  causticus,  a,  um. 
Caustic  potash,  potassa  caustica. 
Caustic  soda,  soda  caustica. 
Cease,    I    v.    n.,   cesso,   avi,  alum, 
-are. 
until  the  pain  shall  have  ceased, 
donee  cessaverit  dolor* 
Cerate,  cerdtum,  i,  n. 

lip-salve,  c.  rosdtum. 
Certain    one,    (a,)    quidam,    pron. 

indef. 
Chalk,  creta,  a,  f. 
chalk  mixture,  mistura  alba,  mis- 
tura creta. 
camphorated     chalk,      c.     cam- 

phordta. 
French  chalk,  c.  Gal  lie  a. 
prepared  chalk,  c.  praparata. 
grey   powder,  hydrargyrum  cum 
cretd. 
Chalybeate,  chalybedtus,  a,  um,  adj. 
Chamomile,  anthemis,  idis,  f. 
Change,  I  v.  a.,  muto,  avi,  dtum, 

are. 
Charcoal,  carbo,  onis,  m. 

animal      charcoal,    bone    black, 

c.  animal  is. 
charcoal   poultice,  carbonis  cata- 

plasma. 
wood  charcoal,    c.  ligni  [animal 
charcoal,  c.  ossium]. 
Cheek,  bucca,  ce,  f. 
Cheeks,  mala,  drum,  plur.  f. 
Cheese,  caseus,  ei,  m. 
Cherish,  3  v.  a.   (to  warm),  fovcO, 
fovi,  fotum,  ere. 
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Cherry-bark,    (wild,)  prunus    Vir- 

gijiiana. 
Cherry  laurel,  Laurocerasus,  I,  f. 
Cherry-laurel  water,   Aqua  Lauro* 

cerasi. 
Chest,  pectus,  oris,  n.  (med.). 

sternum,  i,  n. 

thorax,  acts,  m.  (med.). 
Chestnut,  castanea,  a,  f. 
Chew,  I  v.  a. ,  maiiduco,  dvi,  dtum, 

are. 
Chiefly,  imprimis,  adv. 
Child,  infans,  antis  (com.). 
Chin,  mentu?n,  i,  n. 
Chip,  rdmeutum,  i,  n. 

iron  scales,  ferri  ramenta. 
Chiretta,    or    chirayta,    chirdta   oel 

chiretta,  ce,  f. 
Chittem  bark,  Cascara  Sagrdda. 
Chloral,  chloral,  alls,  n. 
Chlorate,  (a,)  chloras,  atis,  m. 
Chloric,  chloricus,  a,  u?n,  adj. 
Chloric  ether,  spiritus  chlorofor??ii. 
Chloride,  (a,)  chloriduni,  i,  n. 
Chlorinated,  chlorindtus,  a,  u?n,  adj. 
Chlorine,  chlorum,  i,  n. 
C.  water,  aqua  chlori. 
Chlorodyne,  chlorodlnum,  i,  n. 
Chloroform,  chloroformu?n%  i,  n. 

C.  water,  aqua  chlbroformi. 
Choose,  3  v.  a.,  deligo.     Vide  select. 
Chrysarobin,  chrysarobinum,  i,  n. 

chrysarobin,  crude,  arardba,  a,  f. 
Cicutine,  conina,  a,  f. 
Cimicifuga,      cimicifuga      rhizoma 

[Actaa  radix]. 
Cinch5na,  cinchona,  a,  f. 

Cinchdna      rubra     cortex,      red 

cinchona  bark. 
Cinchonidine,  cinchonidlna,  a,  f. 
Cinchonine,  cinchonina,  a,  f. 
Cinnamon,  cinna?nonum,  i,  n. 
Citrate,  (a,)  cilras,  atis,  m. 
Citric,  citricus,  a,  um,  adj. 
Citrine        ointment,         urguentum 

hydrargyri  nitratis. 
Claret-glass,     cyathus     medius    vel 

modicus  [Erasmus  Wilson]. 
Clarified,  despumdtus,  a,  urn,  part. 


clarified  honey,  mel  despumatum. 
Clay,  (white,)  argilla,  a,  f. 
Clay,  (made  of,)fictilis,  e,  adj. 
earthenware  jar,  ollafictilis. 
litteus,  a,  u?n,  adj.  (u  short). 
Clear,  candidus,  a,  um,  adj. 
Cleft,  scissus,  a,  um. 
Close  shaven,  abrdsus,  a,  um,  part. 

(abrddo). 
Cloth,  pannus,  i,  m. 
Clove,   caryophyllus,    i9  m.  ;    often 
plur.  caryophyllu 
dried    flower-bud,    caryophyllum, 
i,  n. 
Clyster,  ene"ma,  alts,  plur.  enem&ta, 
n.  (note  gender). 
Vide  p.  177. 
Coal-tar    solution,  liquor  picis  car- 
bonis,  liquor  picis  ligni  fossilis. 
prepared    coal-tar,   pix    carbonis 
liquida  prapardta. 
Coated,  tunicdtus,  a,  um,  adj. 
coated  pills,  pilulce  tunicata. 
Coca  leaves,  coca  folia. 
Cocaine,  cocaina,  a,  f. 
Cochineal,  coccus,  i,  m 
Cocoa,  cacao,  onis,  m. 

cocoa-butter,    butyrum     cacaonis 
[Continental]. 
Cod,      morrhiia,     a,      f.      [Gad us 
Morrhua], 
cod-liver  oil,  oleum  morrhua. 
oleum  Gadi  [rare]. 
asellus,  i,  m.  [rare]. 
oleum  jecoris  aselli. 
Codeine,  or  Codeia,  codeina,  a,  f. 
Coffee,  coffea  arabica. 
Colander,  colum,  i,  n. 
Colchicum,  colchicum,  i,  n. 
Colchicum  corm,  colchici  cormus, 

seeds,  c.  se??iina. 
Cold,  frigus,  oris,  n. 

make  the  suppositories    and  put 
them  in  a  freezing  mixture,  f ant 
suppositoria  frigore  adhibit 0. 
Cold,  frigidus,  a,  um,  adj. 

in  cold  water,  ex  aqud  frigidd. 
Cold  cream,  cremor  frigfdus. 
cold  cream,  ungutntum  aquarosa. 
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Cold-drawn,  sine  igne. 

cold-drawn  castor  oil,  oleum  ricini 
sine  igne  pr&paratum. 
Collodion,  coll  odium,  ii,  n. 
blistering,  c.  vessicans. 
for  corns  and  warts,  c.  callosum. 
flexible,  c.  flexile. 
Colocynth,  coLcynthis,  idis,  f. 
Colophony,  resina,  ce,  f. 
Colour,  color,  oris,  m. 
Coloured,  colordtus,  a,  um. 
Colourless,  coldris  expers.  sine  colore. 
Come  on,   3  v.    n.   attack,   invddo, 
si,  sum,  dere. 
the    fit    coming     on,    invadentc 
paroxysmo. 
Come  together,  coeo,  ivi  or  ii,  itum, 

ire. 
Commence,   4   v.    a.   and  n.,   ineo, 
ivi,  and  ii,  initum,  inire,  part. 
pres.,  inenns,  tcntis. 
at  the  commencement  of  the  fit, 
paroxysmo  ineunte. 
Commercial,    (for  sale,)  venalh,  e, 

adj. 
Common,  communis,  e,  adj. 

undistilled  water,  aqua  communis. 
for  an  ordinary  drink,  pro  potu 
communi. 
Commonly,  vulgo,  adv. 
Comparison    with,    in,  prce,    prep. 

(abl.). 
Compound,  compositus,  a,  um,  adj. 
Concentrated,  concentratus.  a,  um, 

adj. 
Concerning,  de,  prep.  abl. 

concerning  time,  de  tempore. 
Condition,  status,  lis,  m. 
Confection,  confectio,  onis,  f. 
aromatic  confection,  c.  aromatica 

c.  cardiac  a. 
confection   of  pepper,   c.  piperis 

[Ward's  paste], 
lenitive  electuary,  c.  senna*. 
[occasionally,  conserva,  a,  f.]. 
Confined,  adstrictus,  a,  um,  part, 
the  bowels  being  confined,   alvo 
Zdstrictd. 
vonine,  conina,  a,  f. 


Conserve,    (subs.)    conserva,    a>%   t 
jam. 
(not  conserva,  keep  thou). 
Consistence,  densitas,  dtis,  f. 

let  it  evaporate  to  a  pilular  con- 
sistence, ad  wassai  pilularum 
densitatem  evaporet. 
Consistence,  spissitildo,  inis,  f. 
to  a  suitable  consistence,  adspiss- 

itudinem  idoneam. 
to  a  syrupy  consistence,  adsyruH 
spissitudlnem  ;  sometimes  oniy, 
ad  syrup  urn. 
Constantly,  assidue. 

[not.  constanter,  steadily,  firmly.] 
Continue,    3    v.   n.,  persisto,  stiti, 
stere. 
let  the  patient  continue  the  use  of 
the   mixture,   persistat  in  usu 
mistura. 
Continuously,  continub,  adv. 
Contrary  to,  contra,  prep.  (ace). 
adversus     or     adversum,     prep, 
(ace. ). 
Convulsion,  convulsio,  onis,  f. 
Cook,  3  v.  a.,  coquo,  coxi,  coctum, 

coquere. 
Copaiba,  or  copaiva,  copaiba,  a,  i. 
Copper,  cuprum,  i,  n. 
Copper  acetate,  certlgo,  inis,  f. 
Copper,  (of,)a/ieneus  and  aeneus,  a, 

um,  adj. 
Copy,  (of  a  prescription),  exemplum, 

i,  n. 
Cord,  funiculus,  i,  m. 
Cordial,  (subs.)  cordiale,  is;  plur., 

cordialia,  n. 
Cordial,  (adj.)  aromaticus,  a,  tun. 
cordial   draught,  haustus  aroma- 
ticus. 
Cork,  suber,  eris,  n. 
suberinus,  a,  um,  adj. 
cork-stopper,  epistomium  suberi* 
num. 
Cork,  a,  phellus,  i,  m. 
Corm,  a,  cormus,  i,  m. 
Corn,  (anat. ,)  clavus,  i,  m. 
Corn,  j rum entum,  i,  n. 
Corn,  Indian,  Zea  Mays. 
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Correct,   3  v.  a.,  corngo,  rexi,  rsc- 

tum,  rigere. 
Corrosive     sublimate,     hydrarg$H 

perch  lor  id  1  tin. 
Cotton,  gossypium,  ii,  n. 

absorbent  wool,  g.  absorbens. 
pads    of    cotton    wool,    gossypii 

absorbentis  pilce. 
gun-cotton,  g.  fulminans. 
medicated  cotton  wools,  gossypia 
varia. 
Cotton,  (iodized,)  xylum  ioddtum. 
Cotyledon,  cotyledon,  onis,  f. 
Couch-grass,  triticum  ripens. 

couch-grass   decoction,    decoctum 
tritici  repentis. 
Cough,  tussis,  is  ;  accus. ,   tussim  ; 

abl.,  tussi,  f. 
Court  plaster,  sericum  anglicum. 
Cover,  operculum,  i,  n. 

a  cover  fitted  with  a  small  hole, 
0.  for  amine  parvo  instructum. 
Covered,  opertus,  a,  um,  part. 
Cow,  vacca,  a,  f. 
Cream,  cremor,  oris,  m. 
cold  cream,  e.frigidus. 
zinc  cream,  c.  zinci. 
Cream    of    tartar,  potassii  tartras 

acidus. 
Creatin,  creatinum,  i,  n. 
Creosote,  creosotum,  1,  n. 

kreosdtum,  t,  n.  (continental). 
Croton,  croton,  onis,  n. 

croton  oil,  oleum  crotonis  [croton 
Tiglium]. 
Crown,  the  (head)  vertex,  icis,  m. 
let  leeches  be  applied  to  the  top  of 
the  head,  applicentur  hirudines 
vertici. 
Crumb,  mica,  ce,  f. 

crumb  of  bread,  micapanis. 
Crystal,     crystqllus,     i,     f.      (note 

gender). 
Cubebs,  cubtba,  ce,  f. 
Cucumber,  cucumis,  eris,  m. 

cucumber   ointment,    unguentum 

cue  um  eris. 
squirting  cucumber,  ecballium,  ii, 
XU 


Cultivate,  3  v.  a.,  colo,  colui,  cultum, 

ere. 
Cup,  little,  pocillum,  i,  n, 
cup,  pdciilum,  i,  n. 
cydthus,  i,  m.  (classic). 
Cupping-glass,  cucurbita,  a,  f. 
Curacao  aloes,  aloe  Barbadensis. 
Curd  soap,  sapo  animdlis. 
Curdled,  seripdrus,  a,  um,  adj. 
liquid  rennet,  liquor  seripar us. 
Cure,  I  v.  a.,  euro,  dvi,  atum,  are. 
to  dress  a  blister,  curare  vesica- 
torium  [also,  nutrire\ 
Currant,  rides,  is,  n. 
black,  ribes  nigrum. 
red,  ribes  rubrum,  ribesium,  ii,  n. 
Currants,    uvce    Corintha,   passula 

minores. 
Cut,  3  v.    a.,    incido,    cidi,  ctsum, 

ctdere. 
Cut  asunder,  3  v.  a.,  scindo,  scidi, 
scissum,    scinderc,    scissusf    a, 
um,  part. 
Cut  up,  3  v.  a.,  concido,  cidi,  cisum, 

ere. 
Cuticle,  (outer  skin,)  cuticula,  a,  f. 
Cuttlefish  bone,  os  sepia. 
Cyanide,  (a,)  cyanidum,  i,  n. 

D. 

Daily,  quotidie,  adv. 

Dandelion,  taraxacum,  i,  n. 

Day,  dies,  ii,  m.  and  f. 

Day  after,  postridie,  adv. 

Day  after  to-morrow,  perendie,  adv. 

perendinus,  a,  um,  adj. 
Days — two  days'   period,    biduum  ; 

three  days'  period,  triduum. 
Death,  mors,  mortis,  f. 
Decayed,  exesus,  a,  um,  part,  from 

exedo. 
decayed  tooth,  dens  exesus. 
Decoction,  decoctum,  i,  n. 
Decolorized,  decolordtus,  a,  um,  adj. 
colourless     tincture     of     iodine, 

tinctura  iodi  decolor  at  a. 
Decorticated,  (without  integument) 

decorticatus,  a,  um}  adj. 
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Degrees,  (by,) pedetentim,  adv. 
Deliquescent,  humescens,  entis,  part. 
Deliquescing,     deliquescens,     entis. 
Density,  dcnsttas,  dtis,  f. 

spissitudo,  inis,  f. 
Deposit,  sedimentum,  i,  n. 
Dessertspoonful,  cochleare  medium, 

modicum ,  or  mediocre. 
Detannated,  detannatus. 
Detergent,  detergens,  entis,  part. 
Diacetate,  (a,)  diacetas,  dtis,  m. 
Dialysed,  dialysdtus,  a,  uni,  adj. 
Dialysed  iron,  ferrum  dialysdtum. 
Die,    3   v.   dep.,    morior,    mortuus 

sum,  mori. 
Difficult,  difficttis,  e,  adj. 

more   diff.,   difficilior ;    most   or 

very,  difficillimus. 
Difficulty  of  breathing,  dyspnoea,  a,f. 
Digest,  3  v.  a. ,  digero,  gessi,  gestum, 

digerire,  (med.). 
Dill,  anethum,  i,  n. 

dill  water,  aqua  anethi. 
Dilute,  v.,  vide  dissolve. 
Diluted,  dilutus,  a,  urn,  adj. 
Diminish,    3   v.    a.,   imminito,    ui, 

tltum,  uere. 
Dine,  2  v.  n.  and  a,  prandeo,  prandi 

and  pransus  sum,  ere. 
Dinner,  prandium,  ii,  n. 

about  to  dine,  pransilrus,  a,  um, 

part.,  ie  ante prandium. 
[on  sitting  down  to  dinner,  pran- 

surus"]. 
Dip,    3  v.  a.,   mergo,  si,   sum,  mer- 

gere. 
Direct,  3  v.  a.,  dirigo,  rexi,  recttun, 

ere. 
Directed,  (as,)  more  dicto. 
Disappear,  3  v.  n.  incep.,  evanesco, 

anui,  escere. 
Discs,     lamellce,     arum,     plur.    f. 
Disease,  morbus,  i,  m. 

to  be  seized  with  illness,  morbo 

affectdri. 
Dish,  evaporating,  patina,  a,  f. 
Dispensi  ng,  (subs.)dispensatio,  5nis,  f. 
shake  before  dispensing,  ante  dis- 

pensationem  agita. 


Display,  2  v.  a.,  exhibeo,  ui,  iitum, 

ere. 
Dissolve,  3  v.  a.,  diluo,  ui,  utum, 

ere. 
Dissolve,    3   v.    a.,    (loosen)  solvo, 

solvi,  solutu?n,  solvere. 
Dissolved,  (pharm.)  soliltus,  a,  um, 

part. 
Distil,   1  v.  a.,  destillo,  avi,  atum, 

are. 
Distillation,  destillatio,  onis,  f. 
Distilled  spirit,  (a,)  alcoolatum,  i,  n. 
Distilled  water,  (a,)  aqua  destillata 

hydroldtum,  i,  n. 
distilled   rose  water,  hydroldtum 

rosce  [continental]. 
Disulphate,  (a,)  disulphas,  dtis,  m. 
Disulphide,  disulphiduni,  i,  n. 
Divide,  3  V.  a.,  divido,  visi,  visum, 

ere. 
Dizziness,  vertigo,  inis,  f. 
Do,  3  v.  a. ,  ago,  egi,  actum%  ere. 
Donovan's  solution,  liquor  arsenii 

et  hydrargyri  iodidi. 
Dose,  dosis,  is,  dosin,  dosi,  f.  (note 

gender). 
Doses,  maximum,  doses  maxima. 
Double,       duplex,       icis,       adj.  ; 

abl.,  duplici. 
Double,  (subs. )  duplum,  i,  n.  (twice 

the  quantity). 
Douche,  nasal,  collundrium,  ii,  n. 
Dover's  powder,  pulvis  ipecacuanha 

compositus. 
Down  from,  de,  prep.  (abl.). 
Drachm,  drachma,  a,  f. 
Draught,  haustus,  us,  m. 

our  aperient  draught,  i.e.,  private 

formula,        haustus      purgans 

noster ;  draughts,  haustus. 
Drawn  over,   (distillation,)  elicitus, 

a,  um,  part, 
until  thirty  ounces  are  drawn  over, 

donee  uncia  triginta  elicita  sint. 
Dregs,  quisquilice,  dru??i,  f. 
Dress  a  blister,   (to,)  euro,  curare, 

nutrio,  ire,  vesicatorium. 
dress  the  sore  with  simple  cerate, 

nutri  ulcus  cerdto  simplici. 


ENGLISH-LATIN    VOCABULARY. 


337 


Dried  thoroughly,  exsiccatus,  a,  um, 
part. 

Drink,  (subs. )  potus,  us,  m. 
still  lemonade,  potus  citratus, 
for  an  ordinary  drink,  pro  potu 
commiini. 

Drink,  3  V.  a. ,  bibo,  bibi,  ere. 

Drop,  I  v.  n.  and  a.,  stillo,  are. 

Drop,  gutta,  a>,  f.  ;  "  Drops," gutta. 

Dropsy,  hydrops,  opts,  m. 

Drug,  medicament  um,  1,  n. 

Drum  of  the  ear,  ty?npanum,  i,  n. 

Dung,  fceces,  plur.  f. 

During,  per,  prep.  (ace). 

Dusting  powder,  pulvis  conspersus. 

Dwarf,  pumilio,  onis  (comm.). 


Each,  quisque,  quceque,  quicqtte  or 
quodque,  pron.  indef. 
meaning  every :  every  fourth  hour, 
quartd  qudque  hord. 
Each,  singiilus,  a,  um,  adj. 

with   each   dose,  singula  qudque 
dost. 
Each,  (both  the  one  and  the  other,) 
uterque,     utrdque,    utrumque, 
pron. 
Each,  of,  aa,  ana. 
Ear,  the,  auris,  is,  f. 
right  ear,  auris  dextra. 
left  ear,  auris  Iceva. 
behind  the  ears,  pone  aures. 
Ear  (pertaining  to),  auditorius,  a, 
urn,  adj. 
ear  drum,  tympanum,  «,  n. 
ear  passage,  meatus  auditorius. 
Earthenware,  fictilis,  e,  adj. 

earthenware  jar,  olla  fictilis. 
Easy,  fact lis,  e,  adj.  comp.,  facilior. 

superl. ,  facillimus. 
Eat,   3  v.  a.   irreg.,  edo,  edi,  esum, 
edere. 
before  eating,  ante  edendum. 
v.   vescor,   eris,    vesci,  3   n.  dep. 
(governs  abl.). 
Eau  de  Cologne,  spiritus  odor-atus. 


Effervescence,  effervescentia,  a,  f. 
the  effervescence  being  finished, 

effervescentid  peractd. 
in  the  act  of  effervescence,  in  actu 

effervescentia. 
in   a   state   of  effervescence,    in 
statu  effervescentia,    [occasion- 
ally] du??i  effervescens. 
Effloresced,  dilapsus,  part,  [dilabor]. 
Egg,  ovum,  i,  n. 

white  of  egg,  ovi  albumen. 
yolk  of  egg,  ovi  vilellus. 
Eighth,  octavus,  a,  um,  ord.  num. 

adj. 
Eightfold,  (subs.)  octuplum,  i,  n. 

octuphis,  a,  um,  adj. 
Elaterin,  elaterlnu??i,  i,  n. 
Elaterium,  elaterium,  ii,  n. 
Elbow,  cubitum,  i,  n. 
Elder,  sambilcus,  i,  f. 
Electuary,  electudrium,  ii,  n 
Elemi,  elemi,  n.,  indecl. 
Eleven,  undecim,  indecl. 
Eleventh,    undecimus,  a,  um,    ord. 

num.  adj. 
Elixir,  elixir,  n.  indecl. 
E.  Paregoric,  elixir  par egoricu?n. 
E.  Salulis,  compound  tincture  of 

senna. 
E.  of  vitriol,  acidum  tulphuricum 
aromaticum. 
Elm,  ulmus,  i,  f. 
Embrocation,  embrocatio,  onis,  f. 
Emetic,  tartar,  antimonium   tarta- 

rdtum. 
Employ,  v.  adhibeo,  vide  use. 
Empty,   1  v.   a.,  vacuo,  avi,  atum, 
are. 
empty  space,  vacuum,  if  n. 
Empty,  vacuus,  a,  um,  adj. 

on  an  empty  stomach,  alvo  vacua, 
stomacho  vacuo. 
Emulsion, e?nulsio,  onis,  f. ;  emulsum, 

i,  n.  [U.S. P.]. 
Enema,  enema,  dtis,  plur. 

enemdta,  n. 
Enough,  satis,  adv. 

not  enough,  haud  satis. 
just  enough,  ne  quid  nimis. 
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Entire,  integer,  ra,  rum,  adj. 
Entirely, prorsus,  adv. 
En  trails,    viscus,    eris,     (generally 
plur.  viscera,)  n. 
exta,  oru?n,  n.  plur. 
Epithems,  epithandta. 
Epsom  salt,  magnesii  sulphas. 
Equal,  cequalis,  e,  adj. 

with  an  equal  quantity  of  water, 

cum  tanto  aqua, 
■par,  pdris,  adj 

other  things  being  equal,  cceteris 
paribus. 
Equal,  to  be,  I  v.  a.,  adcequo,  dvi, 

are. 
Ergot,  ergota,  ce,  f. 
Ergo  tin,  ergotinum,  i,  n. 
Errhine,  errhinum,  i,  n. 
Eserine,  physostigmina,  a>,  f. 

escrina,  a,  f. 
Especially,  prcssertim,  adv. 

iviprlmis,  adv. 
Essence,  an,  essentia,  <z,  f. 
Ether,  cether,  or  ether,  eris,  m. 
Ether,  (acetic,)  cether  ace/ icus. 
(purified),  (Ether purificaHcs. 
Ether,  (sulphuric),  cpther  sulphur tcus, 

naphtha  vitreoli  (old). 
Ethereal,  athereus,  a,  urn,  adj. 
Ethereal    oil     and    sugar, 

elceosaccharum,  i,  n. 
Ethiops  mineral,  cethiops  miner dlis, 
m.,  in  French  Codex,  n.  (black 
sulphuret  of  mercury). 
Ethyl,  ethylum,  and  cethylum,  it  n. 
Ethyl  acetate,,  cether  aceticus. 
Ethyl  oxide,  cether  purus. 
Ethylate,  (an,)  ethylas,  dtis,  m. 

liqtior  sodii  ethyldtis. 
Eucalyptol,  eucalyptol,  dlis,  n. 
Evacuation,  evacuatio,  onis,  f.frare]. 

faces,  plur. 
Evaporate,   I   v.    a.,    evaporo,    dvi, 
dtum,  are, 
let  it  evaporate  to  a  pellicle,  ad 
ctiticulam  tvaporet. 
Evaporating  dish,  patina,  <z,  f. 

(Berlin  porcelain  ware), 
livening,  vesper \  *ris,  m. 


in  the  evening,  vespe*re,  or  vespfri 
vespera,  ce,  f. 
Every,  omnis,  e,  adj. 
Exalgine,  methylum  acetanilidum. 
Exhibit,  2  v.  a.,  exhibeo,  ui,  iiumK 
ere. 
(frequent  meaning),  to  prescribe. 
Expectoration,  expuitio,  onis,  f. 
Extend,  3  v.  a.,   extendo,  (ii,  turn 

and  sum,  tender e. 
External,  externus,  a,  um,  adj. 

for  external  use,  pro  usu  externo. 
Externally,  extus,  adv. 
Exude,   1  v.   n.  and  a,  stillo,  dz'\ 

atu?n,  are. 
Extract,  ex tr actum,  t,  n. 
Eye,  ociilus,  i,  m. 
Eyebrow,  stcpercilium,  ii,  n. 
Eyelid,  palpebra,  ce,  f. 
Eyelids,  tarsi,  drum,  plur.  m. 
used      only     in     phrase,     Tarsi 
oculorum  (the  eyelids). 
Eye-lotion,  collyi'iwn,  ii,  n. 
lotto  ophthalmica. 


F. 

Face,  fades,  ei,  f. 

Fainting,  defectio  animi,  deliquium, 

ii,  n. 

until  fainting  shall  have  come  on, 

usque  adsupervenerit  deliquium . 

Fall   down,    3   v.   n.,  concido,   idi, 

cidere. 
Fan-winnowing,  vannus,  i,  f. 
Far  as,  (as,)  tenus,  prep,  (put  after 
governed  word)  abl.  and  gen. 
up   to    the  middle    of  the    arm, 

brachio  medio  tenus, 
as  far  as  the  loins,  lumborum  tenus. 
as  far  as  the  legs,  crurtwt  tenus. 
Fasting,  jejilnus,  a,  um,  adj. 

on  an  empty  stomach,  alvo  jejund. 
Farther  side  of,  ultra,  prep.  (ace. ). 
Fats,  adipes  (plur.  m.). 
Feel  pain,  to,  2  v.  n.  and  a.,  doleo, 
id,  Uum,  ere. 
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Fehling's  solution,    liquor  potassio- 

cupri  tartras. 
Fennel,  fknicHlum^  i,  n. 
Fern,  filix,  icis,  f. 

Male  Fern  rhizome,  filicis  maris 
rhizoma. 
Ferrocyanide,     (a,)  ferrocyanidum, 

i,  n. 
Ferruginous,  ferratus%  a,  um,  adj., 
ftrrugin5sus%  a,  um,  adj. 
Iron,  {of,)ferreus,  a,  um,  adj. 
Fetid,  fetidus,  a,  um,  adj. 

fetid  spirit  of  ammonia,  spiritus 

a  ?7i  7710  7ii ce  fetidtis. 
virosuSy  a,  um,  adj. 
wild  lettuce,  lactuca  viVosa. 
Fever,  febris,  is ;  a.ccus.,febse7n,  i7n  ; 

abl.,  febri,  f.  (also  febriciild). 
Few,  paucus,  a,  U77i,  adj. 
Fifth,  qutntus,  a,  U77i,  ord.  num.  adj. 
Fig,  car  tea,  ce,  f.,flcus,  us,flciibus,  f. 
Filbert,  avell&ia,  a,  f. 

a   piece    the    size    of   a    filbert, 
ad  77iagnitiidi7iei7i  avellana. 
Filing,  (subs.)  limatura,  ce,  f. 
iron  filings,  ferri  Iwiattira*. 
Filum,  i,  n.,  Lond.,  Ed  in.   (old). 
Filter,  I  v.  z..,filtro,  dvi,  atum,  are. 
Filter,  filtrum,  i,  n.  ;  separated  by 
means   of    a    filter,    ope  filtri 
separdtu77i. 
Filter-bag,  77ianica,  ce,  f.  lit.  (sleeve), 
put  it  into  a  linen  filter-bag,  in 
manicam  Untea77i  immitte. 
saccus,  i,  m. 
Fine  [powder],  subtilis,  e,  adj. 

comp.  subtilior,  superl.,  lissimus. 
Fine,  tenuis. 

by  means  of  a  fine  camel's  hair 
pencil,  ope pe7iicilli  te7iuis. 
Finger,  digitus,  i,  m. 

the  toe,  digitus  pedis. 
Finish,  4  v.  a.,  flnio,   ivi  and   ii, 

itu7ii,  ire. 
Fire,  ignis,  is,  m. 

without  fire,  i.e.  cold  drawn,  sine 

igne. 
cold     drawn    castor    oil,    oleum 
ricini  sine  igne  pnzparatum. 


Firm,  dilrus,  a,  U7n,  adj.     (Said  of 

extracts.) 
First,  pri77ius,  a,  U77i,  adj. 

early  in  the  morning, pri77io  mane. 
Fir  tree,  abies,  Ztis,  f. 
Fir- wool  oil,  oleum  Pi7ii  Silvestiis. 
Fir-wool  oil  inhalation,  vapor  olei, 

P.  silv. 
Fit,  (subs.)  i77ipetus,  us,  m. 
conviilsio,  07iis,  f. 
insultus,  us,  m. 
paroxys77nts,  i,  m 
Fit,  idd7ieus,  a  um,  adj. 

in  any  suitable  vehicle,  ex  aliqito 
vehiciilo  ido7ieo. 
Five  times,  quinquies,  adv. 
Flannel,  laniila,  ce,  f. 
Flare  (adipose  membrane), 

omentum,  i,  n. 
Flatulence,  flatus,  us,  m. 

while   flatulence  is   troublesome, 
dum  flatus  itifestat. 
Flax,  linum,  i,  n. 
Flee,   3   v.    n.   and   a,  fugio,  fugi, 

fugltum,  ere. 
Fleeting,  fugax,  dcis,  adj. 
Flesh,  caro,  ca7'7iis,  f. 

extract  of  meat,  extractum  car7iis. 
Flexible,  \X\2x1t,  flexilis,  e,  adj. 
Flexible  collodion,  c oil odiwn  flexile. 
Flour,  fa7'hta,  ce,  f. 
linseed  meal,/!  lini. 
tricici farina. 
Flower,  flos,  floris,  m.  ;  gen.  plur. 
floru7ii. 
Benzoic  acid,  flores  Benzoes  (old)  ; 
orange-flowers,  flores  Naphce. 
flowers    of    sulphur,    flores 
sulphiiris,  sulphur  subli77iatu77i . 
Fluid,  (subs.)  liquor,  oris,  m. 
Fluid,  fluidus,  a,  U771,  adj. 
Fluid    magnesia,     liquor    mag7iesii 

carbo7idtis. 
Fly,  or  flee  away,  I  v.  n.,  avolo,  dvi, 
atu7n,  are. 
dissipated     by     heat,     in      ig7it 
avolans. 
Follow,   3  v.   a.  dep.,  sequor,  eris. 
seciitus  sum,  sequ*- 
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Following,  sequens,  entis,  part. 
on  the  iollovvingday,  die  sequente. 
of  the  following  mixture  piistunz 
seqitentis. 
Foment,  2  v.  a..,foveo,  fovi,foLum, 

ere. 
Fomentation,     /omentum,     i,      n., 

fotus,  lis,  m.,  stupce,  f.  plur. 
Food,  cibus,  i,  m. 

before  food ,  ante  cibum, 
before  meals,  ante  cibos. 
between  meals,  medios  inter  cibos. 
esca,  ce,  f. 
pastus,  us,  m. 
before  food,  'ante pastum. 
Foot,  pes,  pedis,  m. 
Foot,   (united  bones  of,)  tarsus,  i, 

m.  (anat.). 
Footbath,  pediluvium,  ii,  n. 
For,  nam,  conj. 

For,  before,  on  behalf  of,  pro,  prep, 
(abl.),  occasionally,  pro  re  ndta. 
Forehead,  frons,frontis,  f. ;  tempus, 
oris,  n. 
the  liniment  to  be  applied  to  the 
forehead,    liniment um  tempo?'i 
applicandum. 
Forge,  caminus,  i,  m. 
Form,  forma,  ce,  f. 

a  plaster  of  this  form,  emplastmu?i 
hujus  formce  \Ji.f.\ 
Former,  prior,  oris,  adj. 

anted  ;  as  before,  ut  antea. 
Formerly,  olim,  adv. 
Formyl,  for •my Hum,  i,  n. 
terchloride  of,  forniyli. 
terchloriduj?i  (chloroform). 
Forthwith,  prdtmus,  adv. 
Fossil  ine,  chiHsma,  at  is,  n. 
Fountain,  (from  &,)  font  anus,  a,  um% 

adj.  ;  aqua  fontana. 
Fourfold,  (subs. )  quadruplum,  i,  n. 
Fourth,  quartus,  a,  um,  ord.  num. 

adj. 
Four  times,  quater,  adj. 
Fousel  oil,  alcohol  amylicum. 
Fowler's    Solution,    liquor   arseni- 

cdlis. 
Foxglove,  digitalis,  is,  f. 


Frankincense,  thus,  thuris,  n. 
common,  thus  Americajium. 
Free,  liber,  ira,  erum,  adj.  (f  long). 
Free    from,    expers,    expertis,    adj. 
(gen.  and  abl. ). 
colourless,  colon's  expers. 
free  from  salt,  salis  expers. 
to  set  free,   3  v.  a.,   absolvo,   vi, 
utum,  vere. 
Freely,  plene,  adv. 

freely  diluted,  plene  dilutus,  a,  um. 
Frequent,     (to    become,)    3    v.    n., 
increbresco,  increbrui,   brescere. 
Frequent,  fequens,  entis,  adj. 
Frequently,  frequenter. 
comp.,  frequentius. 
superl.,  frequentissime,  adv. 
Fresh,  recens,  entis,  adj. 

a   tablespoon  ful   of   fresh   lemon - 
juice,      succi    limonis    recent  is 
cochleare  magnum. 
Friars'   Balsam,    Balsdmum    Trau- 
matism,     Tinclura    Benzol ni 
Compos  it  a. 
Friday,  die  Veneris. 
From,  away  from,  a,  ab,  abs  (abl.). 
down  from,  de,  prep.  abl. 
out  from,  e  or  ex  (abl.). 
from  this  time,  abhinc,  adv. 
Fruit,  fructus,  lis,  m. 
Full,  amplus,  a,  um,  adj. 

tablespoon  ful,  cochleare  magnum, 

c.  largum,  c.  amplum, 
integer,  1a,  rum,  adj. 
plenus,  a,  um,  adj. 
Fully,  plene,  adv. 

Fumigation,   fumigatio,    ouis,     f. ; 
suffitus,  us  ; 
suffumigatio,  dnis,  f. 
chlorine   fumigation,    S.   guytpn- 
idna. 
Fuming,  fumans,  antis,  part,  acidum 

nitricum  fumans. 
Fuming    inhalations,   fu?ni,   orum, 

plur.  m. 
Fungoid  growth,  fungo  simile  ulcus. 
Funnel,  infundibiilum,  i,  n. 

separating  funnel,    infundibulum 
separatorium. 
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Furnace,   caminus,  i,   m.  ;  fornax, 
acts,  f. 
smzW,  fomdcu' la,  ce,  f. 
Furnished  with,  prtcditus,  a,    tcm, 

part.  (abl.). 
Further,  ulterior,  oris,  adj. 
Furthest,  ullimus,  a,  um,  adj. 
Fused  (pharm.),  defla^rdlus,  a,  um, 
adj. 
fused    nitre   balls,  potassii  nitras 
deflagratus. 

fiisus,a,  um,  part,  from  fundo. 
caustic  potash,  potassa  filsa. 


Galbanum.  galbdnum,  i,  n. 
Gall,  felifellis,  n. 

ox -gall,  fd  bovinum. 
Gall,  (botan.)  galla,  a>,  f. 
Gallic,  gal  liens,  a,  um,  adj. 

red  rose,  rosa  galliea. 
Gallipot,  narthecium,  ii,  n. 
Gallon,  co  11  gins,  it,  m. 
Gal  I -ox,  bills,  is,  f. 
Gamboge,  cambogia,  a,  f.  ;  gwnmi 

guttce. 
Ganja — vide  Gunjah. 
Gargle,  gargarisma,  dtis,  n.,   plur. 
gargarismdta  [note  gender], 
use  the  gaigle   frequently,   utZre 
frequenter  gargarismdte. 
Garlic,  allium,  ii,  n. 
Gas,  gas,  gasis,  n. 

liberation    of    gas,    evolutio    vel 

extricatio  gasis. 
until   all   evolution    of  gas  shall 
have      ceased,      donee     omnis 
evolutio  gasis  cessaverit. 
charged  with   carbonic  acid  gas, 
gase    acidi    carbonici  repletus, 
[a,  um]. 
Gastric  pain,  gastralgia,  ce,  f. 
Gauze,  carbdsus,  i,  f. 

carbolic  gauze,  e.  carboldta. 
iodoform  gauze,  c.  iodoformata. 
Gelatin,  gelatinum,  i,   n.  ;   gelatin 
base,  gel  alum,  i,  n. 


Gentian,  gentidna,  ce.  f. 
Gentle,  lenis,  e,  adj. 

with  gentle  heat,  lint  calore. 
Gently,  lenlter,  adv. 
Get  better,  3  v.   incep.,  convalesco, 

ciii,  scere. 
Giddiness,  vertigo,  inis,  f. 
Gild,  1    v.   a.,    deauro,  dvi,    atum 
are. 
let  the  pills  be  gilded,  deaurentur 

pilulce. 
1     v.     a.,    inauro,     are,       {Vide 
deauro. ) 
Ginger,  zingiber,  eris,  n. 
Give,  1  v.  a.,  do,  dedi,  datum,  dare. 
Given,  (let  it  be,)  detur. 
let  them  be  given,  dentur. 
let  twice  as  much  be  given,  detut 
in  duplo. 
Glacial,  glacidlis,  e,  adj. 

[acidum  aceticum  glaciale\ 
Gland,  (a,) glandiila,  02,  f. 

Thyroid  gland,  G.  Thyroidea. 
Glass,  vitrum,  i,  n. 

vitreus,  a,  um,  adj. 
Glassful,  cydthus,  i,  m. 

wine   glass,    cydthus  vinosus,    or 
vinarius,  cydthus  parvus  (m  ed . ) . 
Glauber's  salt,  sodii  sulphas. 
Glonoin,  nitroglycerinum,  i,  n. 
Glucose,  glucosum,  i,  n.  ;  glucosus, 
a,  um,  adj. 
syrup  of  glucose,  syrupus  glucosi. 
Gluside,  glusidum,  i,  n.  (saccharin). 
Glycerin,  glycerinum,  i,  n. 

Glycerol,  synonym. 
Goa  powder,  arardba,  ce,  f.  ; 

chrysaroblnum,  i,  n. 
Go  into,  v.  ineo. —  Vide  Commence. 
Gold,    aurum,    i,    n.  ;    gold    leaf, 

aurum  folialum . 
Golden,  aurdtus  or  aureus,  a,  um. 

adj. 
Golden  seal,  Hydrastis  canadensis.. 
Golden-yellow,  luteus,  a,  um,  adj. 

(«  long). 
Good,   bonus,  a,  um,  adj. 

better,  melior.     best,  optimus. 
Goose-grease,  adeps  anserinus. 
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Goulard's    extract,     liquor   plumbi   ' 
subacetatis  fortior  ;  aqua  vegeto 
miner  alls. 
Goulard's     lotion,    liquor    plumbi 

subacetatis  dilutus. 
Goulard      water,     liquor      plumbi 

subacetatis  dilutus. 
Gradual,  lenis,  e,  adj. 

with  a  gradual  heat,  lent  calore. 
Gradually,       pedetentim,        adv.  ; 

sensim,  adv. 
Graduated     bottle,    phiala    notata 

gradatione,  do  si  not  at  d. 
Grain,   (weight,)  granum,   i,  plur. 

grana,  n. 
Grain,  frumentum,  i,  n. 
Gram,   gramma,    dtis,  plur.  gram- 
mdta,  n.   [also,  gramma,  a;  f. 
rare]      French,  gramme. 
Granulated,  granulcttusy  a,  um,  adj. 
Granules, grdniila,  drum,  plur.  from 

graniilum. 
Granule,  graniilum,  i,  n. 
Grape,  uva,  <2,  f. 

currants,  uvce  Corintha. 
raisins,  uvce  passa. 
Grass,  gramen,  inis,  n. 
grammis    radix,    i.e.     Triticum 
repens. 
Great,  magnus,  a,  um,  adj. 

comp.  major,  superl.  maximus. 
Greater,  ingentior,  oris. 
Greatest,    summits ;  in    the   phrase 
with    the     greatest    diligence, 
summd  diligentid. 
Greatly,  valde,  adv. 
Green,  viridis,  e,  adj. 
Green  hellebore,  veratrum  viride. 
Green     vitriol,    vitriolum      mart  is, 

ferri  sulphas. 
Gregory's      powder,     pulvis     rhei 

co  mpo situs. 
Grey,  cinereus,  a,  um,  adj. 
Grey    powder,    hydrargyrum    cum 

cretd. 
Griffith's    mixture,     mistura    ferri 

composita 
Gripings  tormina,  um,w.  plur.  only. 
Groin,  ingueu,  inis,  plur.  inguina,  n. 


Ground,  humus,  i,  f. 

on  the  ground,  humi. 
Grounds,  fax,  facis,  f. 
Gruel,  pulmentum,  i,  n.,  decoctum 
avena,  jusciihun  avenaceum. 
in  warm  gruel,  e  pulmento  calido. 
Guaranina,  caffeina,  ce,  f. 
Guaiacum  wood,  guaiaci  lignum. 
Gullet,  (throat,)  gula,  a,  f. 
Gum,  gummi,  n.  indecl. 

Gum  arabic,  acacia gummi, gummi 

arabicum. 
Gum-dragon,  tragacantha,  a,  f. 
india-rubber       tubing,       gummi 

elasticum. 
let  a  bent  glass-tube  be  adapted 
by  means  of  india-rubber  tub- 
ing,    adapt  etur     ope     gummi 
elastici,  tubus  vitreus  curvdius. 
Gum  (anat.),  gingiva,  ce,  f. 
Gun-cotton,  pyroxylinum,  i,  n. 

lana  collodii. 
Gunjah,  Cannabis  Indica. 

H. 

Hair,  capillus,  i,  n. 

crinis,  is,  m.  ;  crinalis,  e,  adj. 
Half,  (subs.)  dimidium,  ii,  n. 
Half,  the,  (subs.)  semis,  issis,  m. 
"  and  "  a  half,  cum  semisse  (abl.). 
one   grain   and    a   half,   granum 
cum  semisse. 
Half,  semi,  indecl.  adj. 

half  a  glass,  semicy  at  litis,  i,  m. 
half  a    wine    glass,    semicyathus 

vinosus. 
one  and  a  half,  sesquicyathus,  i,  m. 

dimidius,  a,  um,  adj. 
half  a  grain,  semi-granum. 
half    an    ounce,    semi-tincia,    or 

semuncia,  a,  f. 
half-pound,  selibra,  ce,  f. 
half  a  scruple,  semi-scrupulus. 
Hand,  manus,  us,  I. 
Handful,  manipulus,  i,  m.ypugillus, 

i,  m. 
Hard,  durus,  a,  um,  adj. 

sapo  durus,  white  Castile  soap. 
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Hard  hy,  juxta,  prep.  (ace). 
Harden,  i  v.  a.  (in  pharm.,  v.  n.), 
indilro,    dm,  atum,  are,   ako, 
duro. 
until    the    mass    may    begin    to 
harden,  donee  massa  indurart 
incipiat. 
Hartshorn,  cor  mi  cervi. 

burnt  hartshorn,  c.  e.  ustum. 
Have,  2   v.    a.   and  n.,  habeo,  ui, 
Hum,  ere. 
in  the  subjunctive  "  take,"  aabeat 
unciatn  dim idiam, let  the  patient 
take  half  an  ounce. 
He,  she,  it,  that,  is,  ea,  id,  pron. 

demons. 
Head,  caput,  ttis,  n. 
crown  or  top  of  the  head,  vertex, 
icis,  m. 
Headache,  cephalalgia,  ee,  f. 
Health,  valetudo,  mis,  f. 

it  is  our  duty  to  care  for  health, 
valetudlnis  habenda  ratio. 
Healthful,  salubcr,  bris,  bre,  adj. 
Heart,  cor,  cordis,  n. 
Heartburn,  cardialgia,  es,  f. 
Heat,  calor,  oris,  m. 
with  gentle  heat,  leni  calore. 
heat  being  applied,  calore 

adhlbito. 
heat     being     withdrawn,     calore 
sub  duct o. 
Heated,  (to  become,)  v.  calefio. 
let  them   become  heated   in    the 
open  air,  sub  divo  calefiant. 
Heavy,  ponderdsus,  a,  tern,  adj. 
heavy     magnesia,      magnesia 
ponderosa. 
Heberden's     ink,      mistura     ferri 

aromatica. 
Hebra's       ointment,       unguentum 

diachylon. 
Heel,  talus,  i,  m. 
Hellebore,  helleborus,  i,  m. 

hellebore,    black,    melampodium, 

tt,  n.  ;  he  I eb  or  us  niger. 
verdtrum,  tri,  n. 
green  hellebore,  v.  viride. 
white  hellebore,  v.  album. 


Hemlock,  comum,   ii,   n.    [I    lon^l 
(Kibveiov)  ;     hemlock    poultice," 
cataplasma  conii. 
hemlock  (water),  acuta  virdsa. 
Hemorrhage,  hamorrhagia,  a>,  f. 
'Hemp,  Indian,  cannabis  indica. 
Hen,  galllna,  at,  f.  ;  gallus,  m. 
Henbane,  hyosc.yamus,  i,  m. 
Henceforth,      deinceps,    adv.     (one 

after  another). 
Hepatic  aloes,  aloes  socotrina  (from 

fjirap,  hepar,  liver). 
Here,  hie,  adv. 
Hiccup  (or  hiccough),  singultus,  us, 

m. 
Hide,  pe His,  is,  f. 
High,  alius,  a,  um  ;  higher,  alitor, 

altius  ;  highest,  altissimus. 
Highest    (last),    supremus,    a,  um, 

adj. 
Highest  (utmost),  summus,  a,  um, 
adj. 
with  the  greatest  diligence,  stimmd 
dilige7ttid. 
Hip,  coxa,  a,  f. 
Hips,  roses  canines  fructus. 

cynosbatos,  i,  f.  [obsolete]. 
His,  her,    its,  their  own,   suus,  a. 

um,  pron.  possess. 
Hoarseness,  raucedo,  mis,  f. 

raucitas,  dtis,  f. 
Hoffmann's        anodyne,        spiritus 

cetheris  co?npositus. 
Hog,  sus  scrofa. 

Hole,  aperture,  foramen,  mis,  n. 
a  sponge  with  small  holes,  spongia 
parvis  for  a  m  in  lb  us. 
Hollow,  cavus,  a,  um,  adj. 
Honey,  mel,  mellis,  n. 

clarified  honey,  mel  depurdtum. 
h.  of  borax,  mel  bordcis. 
h.  of  roses,  mel  roses. 
honey  preparations,  mellita. 
honey      and     water,      hydromel, 
mellis,  n. 
Hop,  lupulus,  i,  m. 

humitlus  liipulus. 
Horn,  cornu,  us,  plur.  corniia,  n. 
hartshorn,  c.  cervi. 
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Hartshorn,      burnt      or      calcined, 

cornu  eervi  ustum  [ecu.]. 
Horseradish,  armoracia,  a,  f. 

[cochledria  armoracia]. 
Hospital,  nosocomium,  ii,  n. 
Hour,   hora,  a,  f ;    time    "when,"k 

hord   (abl.)  ;    during   an  hour, 

horam  (accus.).      Vide  p.   185. 
two  hours'  time,  bihdrium,  ii,  n. 
How  far  ?  quousque,  adv. 
How  long?  quamdiu,  adv. 
How  many  ?  quot,  indecl.  adj. 
How  much  ?  quantus,  a,  um,  adj. 
Huile  de  Cade,  oleutn  Cadinum. 
Hungry   (to   be),    4   v.    n.    desid., 

esurio,  ire. 
fasting,  i.e.  hungry,  esuriens. 
Hydrate,  (a,)  hydras,  atis,  m. 
Hydrated,  hy  drat  us,  a,  um,  adj. 
Hydriodate      (old,      for     Iodide), 

hydriodas,  atis,  m. 
Hydrochlorate,    (a,)    hydrochloras, 

atis,  m. 
Hydrochloric  (adj.),  hydrochlorides, 

muriaticus. 
hydrochloric  acid,  acidum  hydro- 

chloricum,  vel  muriaticum. 
Hydrochloride,  (a,)  hydrochldridum, 

i,  n. 
Hydrogen,  hydrogenium,  ii,  n. 
Hydroxide,  (a,)  hydroxidum,  i,  n. 
Hyoscine,  hyosciua,  ce,  f. 
Hyoscyamine,  Hyoscyamina,  ce,  f. 
Hypnal,  hypnal,  alls,  n. 
Hypodermic,  hypoder uncus,  a,  uni, 

adj.  [virb  depfxa,  under  the  skin]. 
Hypophosphite,    (a,)   hypopho^phis, 

itis,  m. 


I,  ego,  pers.  pron. 
Ice,  glacies,  ei,  f. 
Iceland  moss,  cetraria  islandica, 
Ichthyol,  ichthyol,  dlis,  n. 
Icy,  glacidlis,  e,  adj. 
If,  si,  conj. 

Ill,  male,  adv.     aeger,  aegra,  adj. 
Immediately,    statims  adv.  ;    illfco, 
adv. ;  mox,  adv.  ;protinus,  adv. 


to  be  taken  immediately,  statim 
sumendus,  a,  um,  often  abbre- 
viated j.j. 
In,  in  (with  ablative),  prep.      Vide 
into, 
in  any  case,  utique. 
Incense,  thus,  thuris,  n. 
Inch,    pollex,    zcis,    m.  ;    3     X    4, 
pollices     quatuor     longum     et 
pollices  tres  latum. 
Incision,    (to   make   an,)    1    v.    a., 
saucio,  avi,  atum,  are, 
flowing   from   the   wounded    (in- 
cised) trunk  of  a  tree,  £  trunco 
saucidto  arboris  stillans. 
Inclose,  3  v.  a.,  incliido,  si,  sum,  ere. 
inclosed,  incliisus,  a,  um,  part. 
a  plaster  with  adhesive  margin, 
emplastrum  margine  adhcesivo 
inclusum. 
Increase,  2  v.  a.  and  n.,  augeo,  auxi, 
auctum,  ere. 
in  increasing   the  dose,   augendo 

dosin. 
in       increasing      the      quantity, 

augendo  quantitatem. 
cresco,  and  accresco,  evi,  Hum,  ire 
Indian  corn,  zea  mays. 

Indian  corn  meal,  polenta,  ce,  f. 
Indian  hemp,  cannabis  Indica. 
India-rubber,  elastica,  ce,  f. 
India-rubber      tubing,       gummi 
e  last  1  cum. 
Induce,  (to,)  prorito,  avi,  atum,  are, 

1  v.  a. 
Infant,  infans,  antis  (com.). 

infantulus,  i,  m. 
Infuse,  3  V.  a.  (med.),  infundo,fudi, 
fusum,  ere  (also,  to  pour  on). 
1    v.    a.    (med.),    infiiso,    avi, 
atum,  are. 
Infusion  (pharm.),  infusum,  if  n. 
Inhalation,  inhaldtio,  onis,  f. 
inspiratio,  onis,  f. 
vapor,  oris,  m.  (pharm.). 
Inhalations,   (fuming,)  fumi,  drum, 

plur.  m. 
Inhale,     I    v.    n.    and    a.    (med.), 
inhalo,  avi\  atum,  are. 
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Injection   (often    translated   lotion), 
injectio,  onis,  f. 
subcutaneous     injection,     injectio 
hypodermica. 
Ink-writing,  atramentum,  i,  n. 
black  ink,  nigr amentum. 
red  ink,  rubr amentum. 
Inner,     internus,     a,      um,     adj., 
inner  part  of  the 
thighs,  intemis  femoribus. 
throat,  intemis  faucibus. 
Inside,   interns,  a,  um,  adj.  comp., 

interior  \  superb,  intimus. 
Inside,  internally,  intus,  adv. 
Inside  of,  intra  (ace. ) 
Inspissate,  I  v.  a.,  spisso,  dvi,  atum, 
are. 
inspissated  with  gentle  heat,  lent 

calore  spissdtus. 
[occasionally,  inspissatus.] 
instant,  on  the,  ex  tempore. 
Instantly,  statim,  adv. 
Instead  of,  vice. 

Instillation  (drops  used  for  inhala- 
tion,     on     inhaler      sponge), 
instillatio,  onis,  f. 
Instrument,  apparatus,  us,  m. 
Insufflation    (something   blown    in, 
oral,      nasal,     or     otherwise), 
insujflatio,  onis,  f. 
Intermediate,  medius,  a,  um,  adj. 
a       dessertspoonful,        cochleare 

medium. 
midway   between   meals,    medios 
inter  cibos. 
Internally,  intus,  adv. 
Intimately,  very  well,  intime,  adv. 
mix  or  rub   well  together,  misce 
vel  tere  intime. 
Into,   in  with  accus.,  prep.      Vide 

"in." 
Iodide,  (an,)  iodidum^  i,  n. 
Iodine,  iddum,  i,  n. 
Iodized  cotton,  xylum  ioddtum. 
Iodoform,  iodofonmwi,  i,  n. 
Iodol,  iodol,  olis,  n. 
Ipecacuanha,  ipecacuanha,  a,  f. 
ipecacuanha      vinegar,       ace  turn 
ipecactianhce. 


Iv on,  ferrum,  i,  n. 

(old  pharmacy),  Mars,  martis,  m. 

Blaud's  pill,  piliila  ferri. 

iron  filings,  ferri  limatiirce. 

iron  pan,  sartdgo,  mis,  f. 

iron  scales,  ferri  r anient  a. 

iron,  relating  to,  ferrugiudsus,  a, 
um,  adj.  ;  martidiis,  e,  adj.  ; 
martialus,  a,  um,  adj. 

iron-rust,  ferrugo,  inis,  f. 

reduced  iron,  ferrum  redactum. 
Isinglass,  ichthyocolla,  #,  f. 

coll  a  piscium. 
Ivory,  ebur,  oris,  n. 

ebumeus,  a,  um,  adj. 
Ivy,  hedera,  ce>  f. 


J- 


Jalap,  jalapa,  ce,  f. 

J a\a.pin,  jalaptz  resiua(c\eco\om[sed). 

Jam,  conserva,  a,  f. 

Jamaica  (adj.),  Jamaicensis,  e,  adj. 

James's  powder,  pulvis  Jacobi. 

Jar,  ampulla,  ce,  f. 

earthenware  jar,  olla,  ce,  f. 

olla  ficti lis ;  olla  figulina. 

amphora,  ce,  f. 

jar- stone,  lagena,  ce,  f. 
Jasmine-yellow,  gelsemium,  it,  n. 
Jaw,  mala,  ce,  f. 
Jawbone,  maxilla,  ce,  f. 
Jelly,  gelatina,  a,  f. 

currant  jelly,  g.  ribesia. 

calf  s-foot  jelly,  g.  vitiili. 

in    something    thick,   2  gelatinA 
qudvis. 
Jelly,  to  v.,  gelo,  dvi,  a  turn,  are  (in 

pharmacy). 
Jet-black,  ater,  atra,  atrum,  adj. 
Juice,  succus,  i,  m. 

lemon  juice,  succus  limonis. 
Julep,  julepum,  i,  n. 
Juniper,  juniper  us,  i,  f. 
Juniper  tar  oil,  oleum  Cadinum. 
Jupiter,  Jupiter,  Jovis. 

Thursday,  die  Jovis. 
Just  enough,  ne  quid  nimis. 


34^ 


ENGLISH-LATIN   VOCABULARY. 


K. 

Kali  [Potassium].      Vide, 

Kama  la,  kamala,  ce,  f. 

Kaolin,  kaolinum,  i,  n. 

Keen,    acer,    acris,    acre,     acrior, 

acerrimus,  adj. 
Keep,  iv.  a.,  conservo,  avi,  atum, 

are. 
Kernel,  nucleus,  ei,  m. 
Kettle,  lebes,  etis,  m. 
Kidneys,  renes,  um,  plur.,  m. 
Kino,  kino,  onis,  m. 
Knee,  genu,  us,  m.  ;  plur.,  genua, 
kneecap, patella,  a,  f. 


Label,  signatura,  a,  f. 
Laboratory,  officina,  ce,  f. 
Lactic  acid,  acidum  lacticum. 
Lactophosphate,  (a,)  lactophosphas, 

atis,  m. 
Lactose,  saccharum  lactis. 
Lam  els,  lamella,  arum,  f. 
Lamp,  lampas,  ddis,  f.    (Classic,  a 

torch). 
Lamp-black,  fuligo,  tnis,  f. 
Lancet,  lanced  la,  e,  ,  f. 
Lanoline,  la?:oli:tum,  i,  n. 

adeps  lance  hydrosus. 
Larch,  larix,  icis,  f. 

agaric,  laricis  boletus. 
Lard,   adeps,    (pis,   m. 

benzoated  lard,  a.  benzodtus. 
hydrous    wool -fat,    or     lanoline, 

a.  lance  hydrosus. 
pig's  lard,  a.  suillus,   vel  a.  sids 

scrofce  [sus,  suis]. 
prepared  l.,  a.  prcepardtus. 
purified     L,     a.    depurdtus     vel 

purificdtus. 
without  salt,  salis  expers  vel  sine 

sale, 
axungia,  ce,  f. 
pinguedo,  mis,  f. 
Large,  ingens,  entis,  adj. 
largus,  a,  um,  adj. 
tablespoonful,    cochleare   ,ar{itm, 
amplum,  magnum. 


Last,  to,  v.  n.,  dilro,  avi,  atum,  are, 
wnile   the    fever    lasts,    durante 
febri. 
Last  time  but  one,  olim,  adv. 
Lastly,  denique,  adv. 
Late,  at  a  late  hour,  sero,  adv. 
Lately,    nuper ;   adv.,    very   lately, 

nuperrlme,  adv. 
Laudanum,  tinctura  opii. 
Lavender,  lavandiila,  ce,  f. 
Laxative,  laxativus,  a,  um,  adj. 
lenitive  electuary,  confectio  laxa- 
tiva  \confectio  senna]. 
Lawful,  (it  is,)  2  v.  n.  impers. ,  licet, 

liciiit,  and  licitum  est,  ere. 
Lawn  (cloth),  sindon,  onis,  f. 
Lay  aside,    3   v.   a.,    sepono,   osiiiy 

ostium,  ere. 
Lead,  plumbum,  z,  n. 

(old  chem.),  Saturnus,  i,  m. 
sugar  of  lead,  sacchfa'um  Saturni. 
lead  oxide,  lithargyrum,  i,  n. 
lead  sulphide,  galena,. a,  f. 
lead  (white),  cerussa,  ce,  f. 
Lead,  v.  n.,  irreg.  to  take  the  lead. 

Vide  prcesiwi. 
Leaf,  folium,  ii,  n. 

in  silver  leaf,  in  folio  argenti. 
Least,  minimus,  a,  um,  adj. 

at  loast,  sal/em,  adv. 
Leather,  aluta,  ce,  f. 

on  leather,  super  alutam. 
Leech,  hirudo,  misf  f. 

sanguisilga,  ce,  f. 
Left,  (on  the,)  sinister,  tra,  trum, 

adj. 
Left  side,  Icevus,  a,  um,  adj. 

blister  to  be  applied  to  the  left 
ear,     emplastrum    lyttce     auri 
lava  applicandum. 
Leg,  crus,  cruris,  plur.  crura,  n. 
Lemon,  limon,  onis,  f. 

lemon -peel,  cortex  limonis. 
lemon-juice,  succus  limonis. 
Length,  at,  demum,  adv. 
Lenitive,  lenitlvus,  a,  um,  adj. 

lenitive  electuary,  confectio  sennet. 
Lessen,  3  v.  a.,  deminuo,  ui,  utum, 
ere. 
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Lettuce,  lactuca,  ce,  f. 

Lichen,  fucus,  i,  m. 

Lick  up,  3  v.  a.,  lam  ho,  bi,  ere. 

Lid,  operculum,  i,  n. 

Lie  down,  iv.n.,  cubo,  Hi,  Hum,  are. 

to  go  to  sleep,  cubittim  ire. 
Light,  lux,  lucis,  f. 

early  in  the  morning,  luce  primd. 
Light,  levis,  e  (/short),  adj. 
Like,  similis,  £,  adj.,comp.  similior, 

superl.  simillimus. 
Likeness,  instar,  n.,  indecl. 

like   milk,   lactis   instar    (placed 
after  noun  in  genitive). 
Limb,  membrum,  i,  n. 
Lime,  calx,  calcis,  f. 

chlorinated,  c.  chlorindta. 

sulphurated,  c.  sulphur ata. 

lime  water,  aqua  [liquor}  calcis. 
Lime,  (the,)  (botan.)  limetta,  ce,  f. 

lime  juice,  limetta  succus. 
Linctus,  lincttis,  fis,  m. 
Linen,  linteum,  ei,  n.  ;  tinted  la,  ce,  f. 

linen  cloth,  linteolum,  i,  n. 

made  of  linen,  linteus,  a,  um,  adj. 

linen  rag,  pannus  linteus. 
Liniment,  linimentum,  i,  n. 
Linseed,  lint  semina. 

crushed  linseed,  linum  contusum. 

linseed  meal,  lint  farina. 

linseed  poultice,  lint  catapilasma. 

linseed  oil,  oleum  lini. 

oil-cake,  placenta  seminis  lini. 
Lint,  linteum  carptum. 
Lip,  labia,  ce,  f.  ;  labium,  ii,  n. 

lip-salve,    ceratum    rosatum ; 
cerdtum  labiale. 
Liquefied,  liquefactus,  a,  um,  part. 

liquefied  honey,  mel  liquefactum. 
Liquid,  (subs.)  liquidum,  i,  n. 

liquid,  (adj.)  liquidus,  a,  um. 
Liquor,  liquor,  oris,  m. 
Liquorice,  glycyrrhiza,  ce,  f. 

liquiritia,  (2,  f. 
Litharge    lithargyrum,  i,  n. 

p Iambi  oxidum. 
Litmus-paper,  charia  ccerzilea. 
Little,  (subs.)  pauliilum,  paullum, 
and  paux ilium ,  i,  n. 


Little,  (subs.)  tantillum,  i,  n. 
little -bit,  frustum,  i,  n. 

little-by-\itt\e,f rustillatim,  adv. 
Live- coal,  pruna,  ce,  f. 

arsenic      placed      on      live-coal 
diffuses  a  garlic  odour,  prunu 
impositum   arsenicum  nidorem 
[odor em)  alliaceum  spargit. 
Liver,     hepar,      at  is,     n.      (hence 
"hepatic")  ;   jecur,  oris,  n. 
liver     of     sulphur,      sulphurated 
potash,  hepar  sulphuris;  potassa 
sulphur  at  a. 
Logwood,  hceiiiatoxylum,  i,  n. 
Loins,  lumbi,  oru?n,  m. 
Long,  longtis,  a,  um,  adj. 
Looch,  luock,  n.  indecl, 

(as  mist  lira  amygdala). 
Loosen,  3  v.  a.,  solvo,  solvi,solutum, 

solvere. 
Lotion,  lotto,  dnis,  f. 

yellow    wash,     lotto     hydrar^yri 

flava. 
black      wash,     lotio     hydrargyri 
nigra. 
Lotion- eye,  colly rium,  ii,  n. 

lotio  ophthalmica.       s 
Low,     Jmmilis,     e,     adj.,     comp. 

hwnilior,  superl.  humillimus. 
Lower,  iiiferior,  oris,  adj. 
Lowest,  imus,  a,  um,  superl.  from 
inferus,  adj. 
infwtus,  a,  u?n,  adj. 
Lozenge,  trochiscus,  i,  n. 
Lukewarm,  tepidus,  a,  um,  adj. 
Lunar  caustic,  argenti  nitras. 
Lung,  ptdmo,  dnis,  m. 
Lupulin,  lupulinum,  i,  n. 
Luting,  (subs.)  lutum,  i,  n. 

M. 

Mace,  macis,  tdis,  f. 
nucista,  ce,  f.  (rare), 
oil  of  mace,  oleum  nucistce. 
Macerate,  I  v.  a.,  macero,  avi,  alum, 
are. 
macerate  for  a  quarter  of  an  hour, 
maceya  horce  quadrant  em. 
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maceration    vat,    dolium 
extractorium. 
Made   (to  be),   v.,  fio,  /actus  sum, 
fieri  (with  nominative), 
let  a  mass  be  made,  fiat  massa. 
let  pills  be  made,  fiant  pilula. 
Magnesia,  magnesia,  a,  f. 
calcined,  magnesia  usta. 
Magnesium,  magnesium,  ii,  n. 
magnesium  fluid,  liquor  magtiesii 
carbonatis. 
Magnet,  magnes,  etis,  m. 
Maize,  Zea  Mays. 

Make,   3  v.  a.,  facio,  feci,  factum, 
facere(with  ace.)  imperat,  fac. 
make  a  mass,  fac  massam. 
Make   ready,    4    v.    a.     (prepare), 

expedio,  Tvi  and  ii,  itum,  ire. 
Malate  of  iron,  (tincture,)  tinctura 

ferri  pom  at  i. 
Malt,  byne,  es,  en,  f. 

liquid  extract  of  malt,  extractum 

bynes  liquidtim. 
also  malt  urn,  i,  n. 
Man,  homo,  mis,  m. 
Manner,  modus,  i,  m. 

in  the  manner  directed,  modo  dido, 
mos,  moris,  m.     more  dicto. 
manner  (in  the  usual),  more  solito. 
Marble,  marmor,  dris,  n. 

marmoreus,  a,  urn,  adj. 
Marc,  residiium,  ui,  n. 
Mare,  equa,  ce,  f. 
Margin,  margo,  inis,  m. 
Mark,  1  v.  a.,  nolo,  avi,  atum,  are. 
Marrow,  medulla,  ce,  f. 

beef- marrow,  medulla  bovina. 
Marsh-trefoil,  menyanthes,  is,  f. 
Mass  (pill),  massa,  <z,  f. 
Master,    magister,    tri,    m.  ;    hence 
magistral,      i.e.     formula    pre- 
scribed by  a  medical  man. 
Masticate,    1    v.   a.,   manduco,  avi, 

atum,  are. 
Masticatory,    something    to    chew, 

masticarium,  ii,  n. 
Mastich- stopping  (teeth),  luttwicum 

lentisco. 
Matico,  matica,  a,  f. 


Menl,  cibus,  i,  m. 
after  a  meal,  post  cibum. 
between  meals,  medios  inter  cibos. 
meal-linseed,  lint  farina. 
Means  of,  by,  qpe  (abl.)     Vide  ops. 
Meantime,  (in  the,)  interea,  adv. 
Meanwhile,  interdum,  adv. 
Measure,  mensura,  ce,  f. 

let    the    dose     be     a     measured 
drachm,  sit  dosis  5j.  mensilrd. 
Measure,  4  v,  a.  dep.,  metior,  iris, 

mensus  sum,  metlri. 
Meat  extract,  extractum  carnis. 
Meconic  acid,  acidiwi  mecomcum. 
Medicated   cotton   wools,   gossypia 

varia. 
Medicine,  (the  art  of,)  medicina,  ce,f. 
Medicine,  a,  medicamentum,  i,  n. 
remedies   commonly   called    poi- 
sons,   which    must     be     kept 
separate,    medicamenta,    vulgb 
venena     dicta,    qua     in    locis 
seclusis  asservanda  sunt. 
remedium,  ii,  n. 
Mellago, (extract  dissolved  in  water,) 
mellago,  inis,  f. 
soft  extract  of  taraxacum,  mellago 
taraxaci. 
Mellite,  (a,)  mellitum,  i,  n. 
Melted,       liquef actus,        a,       um  ; 
fusus,  a,  um,  part,  from  fundo. 
Membrane,  membrana,  a,  f. 

drum     of    the     ear,     membrana 
tympani. 
Menstruum,  menstruum,  ui,  n. 
(a)    the    solvent    used,    (b)    the 
vehicle. 
Menthol,  menthol,  olis,  n. 
Mercurial       plaster,       emplastrum 

hydrargyri. 
Mercuric       chloride,        hydrargyri 
perchloridum,  mercurius 

corrosivus. 
Mercurous      chloride,     hydrargyri 
subchloridum,  mercurius  dulcu 
(old). 
Mercury,  hydrargyrum,  i,  n. 

Vide  note,  p.  274. 
Metal-pan,  sartago,  inis,  f. 
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..Wetal  plate,  la?nlna,  a,  f. 

plates  of  a  press,  pre  It  lamina. 
Methyl,  methylum,  i,  n. 
Metre  (measure),  metrum,  ri,  n. 
Middling,  mediocris,  e,  adj. 

a       dessertspoonful,        cochleare 
mediocre. 
Midway     between     meals,     medios 

inter  cibos. 
Mild,  mills,  e,  adj. 

dilute  ointment,  unguentum  mite. 
Milk,  lac,  lactis,  lactem  (ace.),  n. 
to   be    given   in    milk,    in    lacte 

exhibendus,  a,  um. 
asses'    milk,     lac    asinarium,    or 

asin&rum. 
cows'  milk,  lac  bovinum,    or  lac 

vacca. 

ewes'  milk,  lac  ovillum,  oxovinum. 

milk  of  sulphur,    lac    sulphiiris, 

sulphur  pracipitdtum. 

Mindererus,/z*^z/0r  ammonii  acetdtis. 

Mine,  meus,  mea,  meum,  voc.   mi, 

pron.  posses. 
Minim  (med.),  mininium,  i,  n. 
Mint,  mentha,  a,  f. 
Mistletoe,  visciwi  album. 
Mitigated,  mitigatus,  a,  um,  part. 
Mitigated  caustic,  argenti  et potassii 

nit  r as,  causticum  mite. 
Mix,   2   v.   a.,  misceo,  cui,  mistum 
or  mix  turn,  ere. 
mix   thou,   misce  ;    well  or   very 
well,  bene  vel  intime ;  mix  in, 
immisceo. 
Mixture  (med. ),  mistilra,  a,  f. 
aperient    mixture,    mistilra  pur- 
gans.    Vide  Mistura ,  p.  146. 
Moist,  (to   become,)   3  v.    incept., 

madesco,  diii,  cscere. 
Moisten,   3    v.   a.,    madefacio,  feci, 
factum,  facer e. 
linen    rags    moistened   with    the 
lotion,    panni     lintei     lotione 
madefacti. 
Molasses,  sacchdri fax,  fcecis. 
Mollin,       (a      superfatted      soap,) 
mollinum,     i,    n.  ;     mercurial 
soap,  mollinum  hydrargyri. 


Monday,  die  Luna. 
Month,  mensis,  is,  m. 
Moon,  luna,  a,  f. 
More,  plus,  pluris,  adj. 
More,  magis,  adv. 
Morning,  aurora,  a,  f. 

early    in    the     morning,    aurord 

primd,  pri?no  mane. 
in  the  morning,  mane  (adverbial). 
Morphine,  morphina,  a,  f. 
Morphinated   water,    aqua 

morphinata. 
Morrow,    pertaining   to,    crasttnus, 

a,  um,  adj. 
Morrow- to,  eras,  adv. 

to-morrow  morning,  eras  mane. 
day    after    to-morrow,    perendi}, 
adv.  ;  perendinus,  a,  um,  adj. 
Mortar,  mortarium,  ii,  n. 
stone  mortar,  m.  lapideum. 
pila,  a,  f.  [1  long]. 
Moss,  Iceland,  cetrai'ia  islandica. 
Most,  plurimus,  a,  um,  adj. 
Motion  (subs,  med.),  dejectio,  dnh,  f. 
after    each   liquid    motion,    post 
.singulas  dejectiones  liquidas. 
Motion    (med.),    sedes,    f.    (in    this 
.  sense   plur.  only)  ;    after  each 
liquid    motion,    post    singiilas 
sedes  liquidas. 
Motions  (solid),  faces,  plur.,  f. 
Mould,  (subs.)  modulus,  i,  m. 
bright,  polished  mould, 

m.  politus. 
suppository  mould,  modulus  pro 
suppositdrio. 
Mouth,  os,  oris,  n. 
Mouth-wash,  collutorium,  ii,  n. 
Move-to,   2  v.   a.,    admoveo,   movi, 

mo  turn,  ere. 
Much,  multus,  a,  um,  adj.,  comp. 

plus,  superl.  plurimus. 
Much,  so,  tantus,  a,  um,  adj. 
Much,  (too,)  nimis,  adv. 
Mucilage  (med.),  mucilago,  inis,  f. 
mucilage  of  gum  arabic,  mucilago 

acacia. 
mucilage     of     starch,     mucilago 
amyli. 
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mucilage  of  tragacanth,  mucilage 
tragacanthce. 
Mulberry,  morum,  i,  n. 

mulberry  tree,  morus,  i,  f. 
Muriate  (a),  murias,  atis,  m. 
Muriatic      acid     [II  CI],      aciduvi 

muriaticu?n  (old). 
Mushroom,    agaricus,   i,  m. ;    and 
agaricum,  n. 
boletus,  i,   m. 
fungus,  i,  m. 

fungoid  growth ,/ungo  si??Me  ulcus. 
Musk,  moschus,  i,  m. 
Muslin,  sindon,  onis,  f. 
Mustard,  sindpis,  is,  f. 

mustard       poultice,     cataplasma 
sindpis,  also  sinapismus,  i,  m. 
mustard  paper,  chart  a  sindpis. 
Mutton-suet,   ovillus,   i9   m.,   adeps 

ovillus ;  sebum  ovillum. 
Myrrh,  myrrha,  ce,  f. 


N. 

Nail,  unguis,  is,  m. 

Name,  nomen,  inis,  n. 

Naphthol,  naphthol,  olis,  n. 

Nasal  bougie,  bu°indrium,  it,  n. 

Nasal  douche,  eolhendrium,  ii,  n. 

Navel,  umbilicus,  i,  m. 

Near,  apud,  prep.  (ace). 
juxta,  prep.  (ace). 
prope,  prep.  (ace), 
near  the  fire,  prope  ignem. 

Nearer,  proprior,  oris,  n.  ;  proprius, 
adj. 

Nearest,  proximus,  a,  um,  adj. 

Nearly, /m*,  adv. 

Neat's-foot  oil,  oleum  Bubiilum. 

Necessary,  if,  si  opus  sit. 

Necessity,  opus,  n.  indecl. 

when,    whenever,   there   may  be 
necessity ;  should  occasion  re- 
quire,   quando,   quandocimque, 
or  si  opus  sit. 
necessitas,  atis,  f. 

Neck,  cervix,  icis,  f. 
collum,  i,  n. 


Neither,    neuter,  tra,    trum,   gen., 
neutrius,  adj. 

Needle,  acus,  lis,  abl.  aciibus,  f. 

Nepenthe,  nepenthes,  eos,  n. 

Nerve,  nervus,  i,  m. 

Nettle,  urtica,  ce,  f. 

Neuralgia,  neuralgia,  ce,  f. 

New,  novus,  a,  um,  adj. 

new  remedies,  medudmenta  nova. 

Next  to,  juxta,  prep.  (ace). 

Night,  nox,  noctis,  f. 

at  night,  nocte  ;  night  and  morn- 
ing, node  maneque  ;  this  night, 
hdc  nocte. 

Ninth,    nonus,  a,  um,    ord.  num. 
adj. 

Nipples,  papillce,  arum,  i. 

Nitrate,  (a,)  nitras,  atis,  m. 

azolas,  atis,  m.  [Continental]. 

Nitre,  potassii  nitras. 

Nitre       balls,       potassii       nitras 
dejlagratus. 

Nitre  paper,  fumus potassii  nitratis. 
chai'ta  nitrdta. 

Nitrite,  (a,)  nitris,  Ttis,  m. 

Nitroglycerin,  nitroglycerinum,  i,  n. 
trinitrinum,  i,  n. 
nitroglycerin      solution,       liquot 
%Glonolni. 

Nitrous,  nitrosus,  a,  um,  adj. 
nitricus,  a,  um,  adj. 

None,  nullus,  a,  um,  adj. 

Noon,  meridies,  ei,  m.  ;  forenoon, 
A.M.  [ante   meridieni\ ;   after- 
noon, P.M.  {post  meridiem\ 
merididnus,  a,  u?n,  adj. 

Nose,  nasus,  i,  m. 

Nostalgia,  nostalgia,  ce,  f.  (longing 
for  one's  native  land). 

Nostril,    naris,    i:,    f.  ;    genew  lly 
plur.  nares. 

Note,  I  v.  a.,  nolo,  dvi,  dtum,  are. 

Nothing,  nihil,  nil,  n.  indecl. 

Not  yet,  nonduvi,  adv. 

Now  and  then,  subinde,  adv, 
interdum,  adv. 

Nowhere,  nusqttam,  adv. 

Number,  mwierits,  i,  m. 
by  number  [six],  numero  vi. 
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N*ut,  nux,  nucis,  f. 
chestnut,  ;/.  castanfa, 
filbert,  ;/.  avellana. 
nutgall,  galla,  cc,  f. 
nutmeg,    n.    myristica, 
n.  moschdta. 

expressed  oil  oft, oleum  myristica 
£xpressum    (termed,     erron- 
eously, oil  of  mace). 
nux  vomica,  n.  vomica. 
walnut,  //.  juglans,  andis. 
Nychthemerum,    nychthemerum,   i, 
n.,  a  night  and  a  day,  i.e.  24 
hours. 


O. 

Oak,  que  reus,  us,  abl.  querciibus,  f. 
poison-oak,  rhus  toxicodendron. 

Oats,  avena,  a,  f.  ;  oatmeal,  avena 
farina  ;  water  gruel,  avena 
decoctum. 

Oblique,  obliquus,  a,  um ,  adj. 

Oblong  shape  (jujube),  laleola,  a,  f. 
paste    cut    into    oblong    shapes, 

pasta  in  taleolas  scissa. 
opium    cut    in    thin   slices,   opii 
'^leola. 

Observe,  1  v. a.,  noto,  avi,dtum,  are. 

Occasionally,  pro  re  natd. 

Odds  and  ends,  quisquilia,  arum,  f. 

Office,  ojficium,  ii,  n. 

Official,  officiates,  e,  adj. 

Often,  sape,  adv. ;  as  often  as, 
quoiies,  adv.  ;  very  often, 
sapisnme  and  sapenumero. 

Oil,  oleum,  ei,  n. 

castor  oil,  oleum  palma  Ckristi, 
oleum  ricini  ;  cod-liver  oil, 
oleum  morrhua,  oleum  Gadi ; 
fir- wool  oil,  oleum  pini  silves- 
tris  ;  juniper  tar  oil,  or  huile 
de  Cade,  oleum  Cadinum  ; 
neat's- foot  oil,  oleum  Bubiilum  ; 
impure  sulphuric  acid,  oleum 
vitrioli  (old) ;  oil  of  theobroma, 
oleum  theobromdtis. 

Oil  cake,  placenta  seminis  lini. 

Oiled  silk,  sericum  oledtum. 


{   Ointment,  unguent  um,  i,  n. 

unguenta,  vide  p.  183. 
Old,  vet  us,  eris  ;  old — the  ancients 

veteres,    um  ;    old — years   oh '. 

annos    in  .  accusative  ;      natm 

agreeing  with  person, 
dose   for  a   child    six   years  old, 

dosis  pro  infante  annos  sex  11  a  to. 
old  edition,  editio  antiqua. 
Oldest,  veterrimus,  a,  um,  adj. 
Oleate,  oleas,  dlis,  m. 

oledtum,  i,  n. 
Oleic,  oleicus,  a,  um,  adj.  oleic  acid, 

acidum  oleicum. 
Oleo-resin,  olio  resina. 
Oleosaccharate,  oleosaccharum,  i,  n. 
Olive,  oliva,  a,  f. 
On    account    of,    ob,    prep,    (ace  j, 

propter,  prep,  (accus.). 
Once,  semel,  adv. 
Once  more,  deniio,  adv. 
One,  unus,  a,  um,  adj. 
One   of    two,    alter,    era,     erum  ; 

gen.  alterius. 
the  one — the  other,  alter — alter, 

adj. 
One's  own  choice  (by),  sponte,  adv. 
Onion,  cepa,  a  [succus  cepa]. 
Only,     tantum,     adv.     (also   subs., 

equal  quantity,  so  much). 

modo,  adv. 
Open,  aptrtus,  a,  um,  adj. 

in    an     uncovered     vessel,     va.ie 

aperio. 
Opening,  (subs.)  apertura,  a,  f. 
a    bottle     furnished    with    three 
•    apertures,    lagena    cum    tribus 

aperturis pradita  (Woulffe). 
Ophthalmic,   ophthalmicus,  a,   um, 

adj. 
Opium,  opium,  ii,  n. 

tincture       of,       tinctura       opii, 

t.  meconii,  t.  Thebaic  a. 
Or,  aut,  sive,  vel,  conj. 
Or   (enclitic),    ve ;     three    or    four 

times  a  day,  ter  quaterve  die. 
Orange,  (subs.)  aurantium,  ii,  n. 
orange- flower         water,         'Zt/ua 

aurantii  flori s . 
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orange       flower      [Continental], 

napha,  a,  f. 
orange  flowers,  flores  napha. 
orange-flower  water,  aqua  florum 

naphce. 
orange-peel,  rind,  cortex  aurantii. 
fresh,     recens,     entis ;      dried, 
siccatus,  a,  um. 
orange-golden,     aurantiacus,    a, 
um,  adj. 
Ordinary,  communis,  e,  adj. 

for   an  ordinary  drink,  pro  potu 
communi. 
Orris,  iris,  zdis,  f. 
Otherwise,  aliter,  adv.  ;  the  other, 

cceterus,  a,  um. 
Otto  of  rose,  oleum  rosce. 
Ounce,    uncia,    ce,  f.  ;    half-ounce, 
uncia,    dimidia,    uncice    dimi- 
dium,  semi-uncia,  semuncia. 
Our,  noster,  tra,  trum,  pronom.  adj. 
Out  of,  £,  ex. 

Outside,     exterus,     a,    um,    adj.  ; 
comp.  exterior,         superl. 

ex  tr emus. 
Outside  of,  extra,  prep.  (ace). 
Oven,  fornax,  dcis,  f. 
Over,  super,  prep,  (accus.  or  abl.). 

on  leather,  super  alutam. 
Over    (to     remain),    v.     n.    irreg., 
supersum,fui,  esse. 
the  remainder,  quod  superest. 
Own  choice,  by,  sponte  (adverbial). 
Ox,  bos,  bovis,  m. 

pertaining  to,  bovinus,  a,  um,  adj. 

ox-gall,  fel  bovinum. 

purified     ox -bile,     fel     bovinu??i 

purifiedtum. 
ox-gall,  bilis  bovina  depurata. 
Oxide,  (an,)  oxidum,  i,  n. 
Oxymel,  oxymel,  mellis,  n. 
Ozokerine,  chrisma,  dtis,  n. 


Packet,  a,  fasciculus,  i,  m. 

send      twelve      packets,      mitte 
fasciciilos  duodecim. 
Pad,  pila,  a,  f. 


Pain,  dolor,  oris,  m. 

on    an    attack     of    pain,    dolore 
urgenti. 

Rheumatism,  dolor  rheumaticus. 
Pain  (to  feel),  2  v.  n.  and  a.,  doleo, 

ui,  itum,  ere. 
Paint,  pig7?ientum,  i,  n. 

iodine  paint,  p.  iddi. 
Paint,  3  v.  a. ,  pingo,  nxi,pictum,  ere. 

paint  the  liniment  over  the  back, 

pinge  linimenium  supra  dorsum. 
Pan,  (metal,)  sartago,  inis,  f. 

iron  pan,  s.  ferrra. 
Panama  bark,  quillaice  coi'tex. 
Pancreas,  pancreas,  dtis,  n. 
Pancreatic  emulsion,  liquor,  emulsio 
pancreatica,  liquor  pancreaticus. 
Panting,  (subs.)  anhelitus,  us,  m. 
Paper,  (a, )  (i.e.  powder),  chart  a,  ce,  f. 

divide  into  six  powders,  divide  in 
chartas  sex. 
Paper  —  asthma      paper,      charta 
fUmifera  vel  c.  nitrata. 

blistering  paper,  c.  epispastica. 

blotting  paper,  c.  bibula. 

litmus  paper,  c.  cczrulea 

mustard  paper,  c.  sinapis. 

poor-man's  plaster,  c.  pic&a. 

test  paper,  c.  exploratoria. 

red,  c.  rubra. 

yellow,  c.  flava. 
Paracresotate,  cresotas,  dtis,  m. 
Paraffin,  parajfinum,  i,  n. 

hard,    soft,    paraffin,  p.    durum, 
p.  molle. 
Paraldehyde,  paraldehydum,  i,  n. 
Paregoric,        tinctiira       camphtira- 

composita. 
Paroxysm,  paroxysmus,  i,  m. 

between      the       attacks,      inter 
paroxysmos, 
Part,  pars,  partis,  f. 

equal  parts,  partes  cequales. 
Passage,  meatus,  us,  m. 

ear- passage,  meatus  auditorius. 
Paste,  thick  (extracts),  puis,  pultis,  f. 

reduce    to    a    paste,    in  pultem 
converte.  - 

pasta,  a,  f. 
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Pastil,    pastillus,     i,     m.     (glyco- 

gelatin). 
Pastilles,  coni  odd)  at i. 
Pastilles  of  sugar,  rot  ii  Ice  sacchari. 
Patient,  the,  ager,  m.  or  agra,  f. 
[second  word  in  sentence,  always  ; 
let  the  patient  take,  sumat  (or) 
capiat  ceger.] 
Pea,  pisum,  i,  n. 
Pear-tree,  pirus,  i,  f. 
Pearl-white     (Blanc      de      perle), 

bismiithi  oxychloridum. 
Peel,  cortex,  icis,  m. 
Peelings,  ptitamina. 
Pellitory,  pyrethrum,  i,  n. 
People,  popiilus,  i,  m.  (d  short). 
Pepper,  piper,  eris,  n. 

black  pepper,  p.  nigrum. 
Pepper,  red,  capsicum,  i,  n. 
Peppermint,  menthapiperita,  <z,  f. 
Pepsin,  pepsinum,  i,  n. 
Peptone,  peptonujn,  i,  n. 
Peptonised       beef      suppositories, 

suppositoria  carnis  peptonata. 
Perchloride  (a),  perchloridum,  t,  n. 
Percolated,  percolatus,  a,  um. 
Percolator,  percolum,  i,  n. 
Perhaps,  forsan  and  forsitan,  adv. 
Permanganate     (a),    permangdnat, 

dtis,  m. 
Persist,  3  v.  n.,  persisto,  stiti,  stere. 
Perspiration,  suddtio,  dnis,  f. 

sudor,  oris,  m. 
Peruvian         balsam,        balsdmum 

Peruvianum. 
Pessary,  pessus,  i,  n. 
Pestle,  pilum,  i,  n. 

wooden  pestle,  p.  ligneum. 
pis  ti  Hum,  i,  n. 
Petal,  petdlum,  i,  n. 
Petrolatum,  paraffmum  molle. 
Petroleum  ointment   (ung.  petrolei) 

chrisma,  dtis,  m. 
Pharmacopeia,  ce,  f.,  Dublin, 
Edinburgh,  German,  London, 
P.  Dubliniensis.P.  Edinburgensis, 
P.  Germanica,  P.  Londinensis. 
French,  Codex  Medicamentarius, 
Pharmacopee  Francaise. 


■i,L 


Phenic  acid, 

Phenic  alcohol,  \acidum  carbolicum. 

Phenol, 

Phenol  suppositories,  suppositoria 
acidi  carboltci. 
Phial  (sometimes  vial),  phidla,  a,  f. 
the  bottle  having  been  previously 

shaken,  p hid Id  prius  agitdtd. 
put  a  "shake  the  bottle  label," 
signa  :  P. P. A.  (i.e.,  as  above), 
corked  bottle,  phidla  suberdta. 
with    patent  cork-stopper,  p.  cum 

epistomio  suberino. 
stoppered  bottle,  p.  obturdta. 
with   glass    stopper,  p.    obturdta 
cum  epistomio  vitreo. 
Phosphate  (a),  phosphas,  dtis,  m. 
Phosphorated,  phosphordtus. 
Phosphoric,  phosphoricus,  a,  um. 
[Element.]    Phosphorus,  i,  m. 
Physostigmine,  physostigmina,  a,  f. 
Pickle,   4  v.   a.,  condio,  ivi,  itum, 
ire. 
pickled,  conditus,  a,  um,  part, 
not,  conditus,  built. 
Piece  (a  bit),  frustum,  i,  n. 
Piece,  small,  frustillum,  i,  n. 
a  bit  or  lump  of  sugar,  sacchdri 
frustillum. 
Pieces,  in  small,  frustilldtim,  adv. 
Pig,  sus,  suis  (com.). 
Pig  (belonging  to),  suillus,  a,  um, 
adj. 
pig's  lard,  adeps  suillus. 
Piles,  hamorrhois,  idis,  f. 
Pill,  pililla,  ce,  f. 
Blaud,  pilitla  ferri. 
Blue  pill,  piliila  hydrargyri. 
Rufus's  pill,  piliila  Rufi. 
varnished,  piliila  tunicdta. 
Pill  -box,  pyxis,  idis,  f. 

powder-box,  pyxis  chartacea. 
Pillow,  pulvinar,  dris,  n. 
pulvinus,     i,    m.  ;    hop    pillow, 
p.  humuli. 
P 'ilocar pine,  pi locarpina,  a,  f. 
Pimento,  pimenta,  ce,  f. 
Pinch  (subs.),  pugillus,  i,  m. 
Pint,  octdriusy  ii,  m. 

A    A 
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Pit    of     the    stomach,     scrobiciilus 

cordis,     epigastrium ,  ii,  n. 
Pitch,  pix,  picis,  f. 
Burgundy  pitch,  pix  Burgundica, 
tar,  pix  liquida. 
Pith,  medulla,  ce,  f. 
Place,  3  v.  a.,  pono,  posui,  positum, 
ere. 
place  (imperative),  pone. 
Place  upon,  3  v.  a.,  impono,  posui, 
positu?n,  ponere. 
to  be  placed  on,  imponendus,  a, 
um,  part. 
Plain,  as  it  is^( mixture  or  gargle), 

sine  aqud. 
Plasma,  plasma,   atis,   n.    (glycerin 

of  starch). 
Plaster,  emplastrum ,  tri,  n. 
blister,  e.  lyttce.     vesicatoriu?n. 
brown  soap,  e.  saponis  fuscum. 
diachylon,  e.  plumbi. 
to  pattern,  e.  ad  exemplar. 
spread,  e.  externum. 
of  this  shape,  hujus forma. 
a  plaster,  6x3,   emplastrum  sex 
pollices  longum  et  tres  pollices 
latum. 
Note — the  larger  figure,  longum  ; 
the  smaller,  latum. 
Plaster  of  Paris,  gypsum,  i,  n. 
Plaster — "  poor  man's,"  charta  piccea. 
Plaster   —    surgeon's,       sparadrap 

ceratum. 
Plaster-skin,  aluta,  a,  f. 
Plates — metal,  lamina,  arum,  f. 
Pleases  (it),  2  v.   n.,  impers.,  libet, 
libiiit,  and  libitum  est,  ere. 
as  much   as  you  like,    quantu??i 

libet. 
often,  Q.L.  (abbreviation). 
Plenty  (subs.),  copia,  a,  f. 

(singular,  only). 
Pliant,  flexilis,  e,  adj. 
Plum,  prunum,  i,  n. 
Plum-tree,  prunus,  i,  f. 
Podophyllin,  podophyllinum  i,  n. 
Podophyllum,  podophyllum,  i,  n. 
resin  of  podophyllum,  podophylli 


Point  (subs.),  caciimen,  inis,  n. 
sabina      cacumina,      savin 
tops. 
Poison,  venenum,  i,  n. 

poisonous  fluid,  virus,  i,  n. 
Poison-oak,  rhus  toxicodendron. 
Pomegranate,  granatum,  i,  n. 
Poor-man's  plaster,  charta  piccea. 
Poplar,  popiilus,  i,  f.  (o  long). 
Poppy,  papaver,  eris,  plur.  ira,  n. 
red  poppy,  p.  Rhaas,  ados,  f. 
white  poppy,  P.  sotnniferum,  n. 
syrup, diacddium,  ii,  n.  [obsolete.] 
Porcelain  dish,  patina  porcellanica. 
Porphyrised,  porphyrisatus ,  a,  um, 
i.e., reduced  to  fine  powder  in  a 
porphyry  mortar,  adj. 
Potash ,  potassa,  <z,  f. 
Potassium,  kalium,  ii,  n. 
and  kali,  indecl.  (old), 
potassium      carbonate,      kaliwn 
praparatum  ;         potassium 
sulphate,  kalium  vitriolatum. 
Poultice,      cdtaplasma,      fitis,      n. 
[observe  gender], 
plur.  cdtaplasmata. 
to  make  a  poultice  of  rather  soft 
consistence,  ut  fiat  cdtaplasma 
mollioris  densitdtis. 
Poultice,       charcoal,       cdtaplasma 
car  bonis. 
hemlock  p.,  c.  coniu 
linseed  p.,  c.  lini. 
mustard  p.,  c.  sinapis. 
yeast  p.,  c.  fermenti. 
Pound,  libra,  ce,  f. 

half-pound,  selibra,  ce,  f. 
Pound,  v.,  contero,  vide  to  bruise. 
3  v.    a.,  contundo,  tiidi,  tiisum, 

tundere. 
contritus,  a,  um,  part. 
Pounded,  contusus,  a,  um,  part. 
Pour  in  by  drops,  I  v.  a.,  instillo, 
dvi,  atum,  are. 
five  drops  to  be  dropped  into  the 
eyes,   gutice  quinque  in  oculos 
instillandce. 
let  the  oil  be  dropped  into  the 
ears,  oleum  in  aures  instilletur, 
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Pour   on,    3  v.   a.,    infundo,   fiidi, 

fusutn,  fundere. 
Powder,  piilvis,  eris,  m. 

charta,  at  f.  (literally,  paper). 
Dover's    power,    piilvis 

ipecacuanha  compositus. 
dusting,  /.  conspersus. 
effervescing  saline,  p.  aerophones. 
fuller's  earth,  p.  terra  cimolia. 
Gregory's   powder,    piilvis    rhei 

composttns. 
James's  powder,  pulvis  facobi. 
seidlitz,  /.   soda  tartar  at  a  effer- 

vescens,  p.  derophdf  ns  laxans. 
snuff,  p.  ad  sternutamentum. 
Precipitate (s\xbs.),pracipitdtum, i,  n. 
dispense  together  with  the  preci- 
pitate,   unh    cum    pracipitdto 
dispensd,  i.e.,  not  to  be  filtered. 
Prepare,  I  v.  a.,  paro,  avi,  dtum, 
are. 
I  v.  a.,  prapdro,  avi,  alum,  are. 
4  v.  a.,  expedio,  expedire. 
Prepared  (to  be),  parandus,  a,  urn, 

part. 
Prescribe,  3  v.  a.,  prascribo,  scripsi, 

scrip  turn,  scribere. 
Prescribed  name,  signatura,  a,  f. 
Presence  (in  the — of),  coram,  prep. 

abl. 
Present,  to  be,  v.  n.  irreg.,  adsum, 

affui,  adesse. 
Preserve,  4  v.  a.,  condiot  ivi,  itum, 

ire  (pickle). 
Preside,  v.  n.  irreg.,  to  be  before, 
take  the  lead,  prasum,  prafui, 
praesse,  part,  prasens,  entis. 
Press,  prelum,  i>  n. 

by  means  of  a  press,  ope  preli. 
Press,    3  v.    a.   (chem.),    exprimo, 
pressi,  pressum,    ere  (squeeze, 
wring  out). 
Press  together,  3  v.  a.,  comprimo, 

pre s si,  pressum,  primere. 
Press,  2  v.  a.,  oppress  (to  be  urgent, 
pharm.),  urgeo,  ursi,  ere. 
on  an  attack  of  coughing  ;  or,  the 
cough  being  troublesome,  lussi 
urgente. 


Pressing-cloth,  saccus,  i,  m. 

press  the   seeds  bruised  and  put 

into   a   pressing-cloth,    se??una 

contusa,      et      sacco      incliisa, 

exprlme. 

Proof  spirit,  splritus  tenuior. 

Provoke,  to,  prorito,  avi,  alum,  are, 

I  v.  a. 
Previously,  prius,  adv. 
Prune,  plum,  prunum,  if  n. 
To   puff,    sprinkle    into,   3    v.    a., 
inspergo,  si,  sum,  ere. 
puff  a  little  into  the  ear,/;/  aurem 
pauliilum  inspergdtur. 
Pulp,  pulpa,  a,  i. 

cassia  pulp,  cassia  pulpa. 
colocynth      pulp,       colocynthidis 
pulpa. 
Pure,  purus,  a,  um,  adj. 
Purging  (suds. ),  purgatio,  onis,  f. 

catharsis,  is,  in  (ace),  f. 
Purified,  pwijiedtus ,  a,  um,  part. 
depurdtus,  a,  um. 
edulcoratus,  a,  um. 
Purify,  I  v.  a.,  purifico,  avi,  alum, 

are. 
Pyroborate,     pyroboras,    dlist    m., 
sodium        pyroborate,        sodii 
pyroboras. 
Pyrolusite,    manganesii  peroxidum 

[Mn02]. 
Pustule,  papula,  a,  f. 
Pustules,  pustula,  drum,  f. 
Putty  powder,  stanni  oxidum. 


Quantity,  quantitas,  dtis,  f. 
Quarter,  a,  quadrans,  antis,  m. 
Quarter  part,  pars  quarta. 
Quicksilver,       a7gentum       vivum, 

hydrargyrum,  i,  n.,  mercuriui 

vivus. 
Quiet,  sleep,  quies,  etis,  f. 
Quillaia  bark,  quillaia  cortex. 
Quince,  cydonium,  ii,  n. 
Quince  tree,  cydonia,  a,  f. 
Quinine,  quinina,  a,  f. 


356 


ENGLISH-LATIN   VOCABULARY. 


R. 

Rag,  pannus,  i,  m. 

linen  rag,  pannus  linteus. 
woollen  rag,  pannus  laneus. 
Rain  (pertaining  to),  pluvialis,    e, 
adj. 
rain- water,   that  is,    pure  water, 
aqua  pluvialis.- 
Raisins,  uvce  passat. 
passu  la,  drum,  f. 
Rank,  strong-smelling,  grav/olens, 

entis,  adj. 
Rare,  rarus,  a,  um,  adj.  (sometimes, 

"very  fine  "). 
Raspberry,  rubus  idceus. 

vinegar   or   syrup   of    raspberry, 
acetum  vel  syriipus  rubi  idcei. 
Reaching  to,  tenus,  prep.  (abl.  and 

gen.) 
Ready,  in  readiness,  in  promptu. 
to  keep  ready  made,  in  projnptu 
servare. 
Receive,  3  v.    a.   (to   take   med.), 
recipio,  cepi,  ceptum,  cipere. 
Take    thou,    Recipe,    heading  a 
prescription ;     governing     the 
quantity  in  accusative. 
Receiver  (chem.),  excipiilum,  i,  n. 
Recent,  recens,  entis,  adj. 
Rectified,  rectificdtus,  a,  um,  part. 
Rectified  spirit,  spirit  us  rectificdtus. 
Rectify,  I  v.  a.,  rectifico,  dvi,  dtum, 

are. 
Recur,  v.,  vide  to  renew. 
Red,  ruber,  bra,  brum,  adj. 
Red       currant,        rides       rubrum, 

ribesium,  ii,  n. 
Red  ink,  rubr amentum,  i,  n. 
Red  pepper,  capsicum,  i9  n. 
Red  poppy,  rhceas,  ados,  f. 
Red  rose  petals,  rosa  Gallicce  petdla. 
Red  sandal,  ptero-carpus  santallnus. 
Reduce,  3  v.  a.,  redigo,  egi,  actum, 

ere. 
Reduced,  redactus,  a,  um,  part. 

reduced  iron,  ferrum  redaction. 
Refined     sugar,     sacchdrum 
purificdtum. 


Region,  regio,  onis,  f. 

to  the  region  of  the  heart,  regioni 
cordis. 
Reject,  3  v.  a.,  rejicio,  ecit  ectum, 

icere. 
Relapse,  recidivum,  i,  n. 
Relegate,  3  v.  a.  irreg.   (put  back), 
refero,  retiili,  relation,  referre. 
Relieve,   I  v.  a.,  levo,   dvi,    dtum, 
are. 
until  the  pain  is  relieved,  donee 

dolor  levatus  sit. 
two  phrases  are  also  used,  donee 
cessaverit  dolor,   donee  exsula- 
verit  dolor. 
Relieved,  exonerdtus,  a,  um,  part, 
after   the  bowels   have   been  re- 
lieved, post  alvum  exone7-dtam. 
Remain,  to,  duro,  are',   maneo,  ere. 
Remains,  reliquice,  drum,  f. 
what  remains,  quod  superest. 
remaining,  reliquus,  a,  um,  adj. 
remainder,      reliquum,      i,      n. 
pars  reliqua. 
Remedies,  new,  medicdmenta  nova. 
Remedy,  remedium,  ii,  n. 
Remove,  to,  3  V.   a.,  eximo,   emi, 
emplum,  ere. 
removed,  exemptus,  a,  um,  part. 
Removed  (to   be),   1  v.   a.,   exiilo, 
dvi,  atum,  are. 
until    the    rheumatic   pain   shall 
have  been  removed,  donee  dolor 
rheumaticus  exulaverit. 
Renew,    1    v.    a.,   med.    v.    n.    (to 
come      back      again,      med.), 
redintegro,  dvi,  alum,  are. 
as  often  as  difficulty  of  breathing 
may  recur,  quoties   redintegrel 
dyspnoea. 
Rennet  (liquid),  liquor  serip&rus. 
Repeat,    3    v.     a.     (recommence), 
repeto,  ivi  and  ii,  itum,  ere. 
let  the  patient  repeat  the  mixture, 
rep e tat  ceger  misluram.    i 
Repeated  (to  be),  repetendus,  a,  um, 
part, 
as  before,  ut  anted. 
Resin,  resina,  a,  f. 
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Rest  (the),  cate'rus,  a,  um,  adj. 

&c. ,  et  cetera. 
Restrain,  3  v.  a.,  compesco,  eui,  ere. 
Retort,  retorta,  a,  f. 

neck  of  retort,  ritortce  collum. 

receiver,  re  tor  tee  excipiilnm. 

tubulated  retort,  r.  tubuldta. 

glass  retort,  r.  vitrea. 
Return,  4  v.  n.,  redeo,  redii,  redi- 

tum,  ire. 
Rhatany,  krame?'ia,  ce,  f. 
Rheumatism,  dolor  rheumaticus. 
Rhizome,      rhizoma,     dtis,      plur. 

rhizomdta,  n. 
Rhubarb,  rheum,  eiy  n. 
Rib,  costa,  ce,  f. 
Rice,  oryza,  ce,  f.  oryza  sativa  ;  rice 

starch,  oryzce  farina. 
Rich,     dives,     it  is,     adj.;    com  p., 

ditior ;  superl.,  ditissimus. 
Right,  dexter,  era,  erum,  and  tra, 
trum,  adj. 

right  ear,  auris  dextra. 

right  foot,  dexter  pes. 

right  hand,  dextra  manus. 

right  side,  dextrum  latus. 
Rind,  cortex,  icis,  m. 
Rinse,  3  V.  a.,  eliio,  ui,  utum,  ere. 

rinse  the  mouth,  elite  os. 

3  v.  a.,  colluo,  ui,  utum,  ere. 
Rochelle  salt,  soda  tartar  dta. 
Rod,  virga,  ce,  f. 

glass  rod,  virga  vitrea. 
Roll  in,  3  v.  a. ,  involvo,  vi,  voliltum, 
ere. 

to  be  rolled  in  silver  leaf,  in  folio 
argenti  volvendce  (pills). 
Roob,  roob,  n.   indecl. 

(an  inspissated  juice). 
Root,  radix,  icis,  f. 
Rose,  rosa,  ce,  f. 

cabbage  rose,  rosa  centifolia. 

dog-rose,  rosa  canina. 

French  xostArosa  Gallica  ; 

red  rose,        /petals,  peldla. 
Rose  hips,  rosce  canince  fructus. 

honey  of  roses,  mel  rosa. 

cynosbatos,  i  (obsolete). 
Rosemary,  rosmarinus,  i,  m. 


Rotules,      rotiilce,       fused       sugar 
lozenges, 
peppermint    rotules,    r.   mentka 

piperita. 
sugar,  r.  sacchari. 
Rough,  asper,  gra,  erum,  adj. 
Round,  rotundus,  a,  um,  adj. 
Rub,  3  v.  a.,  tero,  trivi,  trituni,  ere. 
Rub  in  to,  I  v.  a.,  infrico,  cui,  ctum, 

and  cdtum,  are. 
Rue,  rut  a,  a>,  f. 

Rust,  ferrilgo,  inis,  f.,  robigo,  Inis, 
f.,  and  rubigo. 


Saccharated,   saccharatus,    a,    um, 

adj. 
solution    of    lime,   liquor  calcis 

saccharatus. 
in    sugar    and    water,    ex    aqud 

sacchardtd. 
Saccharin,     saccharinum,     I,     n.  ; 

glusidum,  i,  n. 
Saffron,  crocus,  i,  m. 
Saffron  (pertaining  to),  crocatus,  a, 

um,  adj. 
Sal  ammoniac,  ammonii  chloridum. 
Sal      volatile       (spirit),       spiritus 

ammonice  aromaticus. 
Sale,  for   (commercial),  vendlis,  *, 

adj. 
Salicin,  salicinum,  i,  n. 
Salicylate  (a),  salicylas,  dtis,  m. 
Salol,  salol,  olis,  n. 
Salt,  sal,  salis,  m. 

a  salt  (chem.),  neuter  subs. 
Mediaeval  Terms  for   Salts,  vide 

P-  305. 
common  salt,  sodn  chloridum. 
a  crude  salt,  sal  crudum. 
.  a  purified  salt,  sal  depu  dtum. 
Saltpetre,  potassii  nitras. 
Same  (the),  ide??i,  eadem,  idem,  gen. 
ejusdem,  pron.  defin. 
tincture    of    the    same,    tinctura 
ejusdem,    i.e.    tincture    of  the 
drug  immediately  preceding. 
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Same  (the  very),  ipsissimus. 

the  very  words,  ipsissima  verba. 
Sand,  arena ,  a,  f. 
Sand-bath,  balneum  arena. 
Sandal,  santdlum,  i,  n. 
Sandal  (red),  Sanders-wood, 

pterocarpus  santalfnus. 
Sandarach  (varnished  with), 

desandarachandus,  a,  um,  part. 
Santonin,  santoninum,  i,  n. 
Sarsaparilla,    sarza,    a,    f.  ;     and, 

sarsaparilla,  ce,  f. 
Saturate,  I  v.  a.,  saturo,  &vi,  d,tum, 

are. 
to  saturation,  ad  saturandum. 
Saturday,  die  Saturni. 
Savin,  sabina,  ce,  f. 

savin  tops,  sablnce  cacumina. 
Say,   3   v.   a.,   duo,   dixi,   dictum, 

dicere. 
in  the  manner  said,  i.e.  directed, 

more  dicto. 
Scales — \xoxi,ferri  ramenta. 
Scammonyfgum  resin)  sca??imonium, 

ii,  n.  ;  diagrydium  (obsolete). 
Scammony  (plant),  scammonia,  ce,  f. 
Scar,  cicatrix,  icis,  f. 
Scarcely,  vix,  adv. 
Scent,  odor,  dris,  m. 
Scopolamine,  hyoscina,  ce,  f. 
Scrape,  3  v.  a.,  rado,  asi,  asum,  ere. 
Scraped,  rasus,  a,  um,  part. 
Scruple  (weight),  scrupiilus,  i,  m. 
Sealing-wax,  cera  sigilldta. 
Seasoning —  Vide  Spice. 
Seat,  sedes,  is,  f. 

Seaweed,  alga,  ce,  f.  ;  fucus,  i,  m. 
Second   (the   following),    secundus, 

a,  um,  adj. 
Also  in  the  phrase,  "  every  two 

hours,"  secundd   qudque  hord, 

or  secundis  horis. 
Secretly  (without  the  knowledge  of)* 

clam,  prep.,  ace.  and  abl. 
Sedative,  sedativus,  a,  um,  adj. 
Sediment,  fax,  cis,  f. 
Seed,  semen,  inis,  n. 
Scidlitz   powder,  pulvis   soda 

tartarata  effervescens. 


Seldom,  rarb,  adv.  ;  comp.,  rarius  ; 

superl.,  rarissime. 
Select,  3  v.  a.,  dellgo,  legi,  ledum, 

ere. 
Self,  ipse,  ipsa,  ipsum,  pron.  defin. 
Send,  3  v.  a.,  mitto,  misi,  missum, 

mitt  ere. 
Senna,  senna,  a,  f. 

Alexandrian,  s.  Alexandrina. 
East  Indian,  or  Tinnevelly,  senna 
Indica. 
Separately,    seorsim,    seorsum,   and 

separatim,  adv. 
Sesquicarbonate  (a),  sesquicarbonas, 

at  is,  m. 
Sesquichloride  (a),  sesquichloridut?i, 

i,  n. 
Set  free,  3  v.  a.,  absolvo,  vi,  utum, 

vere. 
Settle  (allow  to),  v.,  sepono.     Vide 

to  lay  aside. 
Seventh,  septimus,  a,  um,  ord.  num. 

adj. 
Severe  (med.),   urgens ;   when  the 

pain  is  severe,  dolore  urgenti. 
Shake,  1  v.  a.,  agito,  dvi,  atum,  are. 

shake  the  bottle,  agitd  phidlam. 
Shape,  forma,  ce,  f. 

a  plaster  of  this  shape, 

emplastrum  hujus  fowue  [h.f.]. 

Share,    4    v.    dep.,    partior,    iris, 

partitus  sum,  partiri. 

in  divided  doses,  dosibus  partitis. 

Sharp,    acer,    acris,    acre,    acrior, 

acerrimus,  adj. 
Shaved,  or  shaven,   rdsus,  a,   um, 
part,  from   3  v.    a.   rado,  rasi, 
rasum. 
close-shaved,  abrasus. 
Sheep,  ovis,  is,  f. 

pertaining  to  sheep,  ovillus,  a,  um, 
adj. 
Shell,  peelings,  putaitien,  inis,  n. 
nuts  deprived  of  their  shell,  nuces 
sine  put  amine. 
Sherry,  vinum  Xericum,  Xeres,  vel 

Xerce  vinum. 
Shin-bone,  tibia,  ce,  f. 
Shivering  (subs.),  horror,  oris,  m. 
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Shop,  apothcca,  02,  f. 

taberna,  ce,  f. 
Short,  brevis,  e,  adj. 
Shoulder-blade  (front),  claviciila,  ce, 

f. 
Shoulder-blades,  scapula,  arum,  f. 

[back]. 
Shredded,  rdsus,  a,  um,  part. 

soap  in  shreds,  sapo  rasus. 
Shrub,  frutex,  icis,  m. 
Shut,  3  v.&.,claudo,  clausi,  clausum, 

ere. 
Sick,  ceger,  cegra,  agrum,  adj. 
ceger,    the    patient  ;     cegra,    the 

female  patient  (always   second 

word  in  sentence). 
Sickness,    nausea,    a,  f.  ;    vomitus, 

us,  m. 
Sickness  '(emetic),  imesis,  is,  f. 
Sickness    (producing),    vomicus,    a, 

um,  adj.,  nux  vomica. 
Side,  latus,  eris  (a  short),  n. 
Side  (on  this),  cis  and  citra,  prep. 

ace. 
Sides  (on  both),  utrinque,  adv. 
Sieve,  cribYum,  i,  n. 

pass  through  a  sieve,  per  cribrum 

trajice. 
hair-sieve,     c.     setdceum ;     wire- 
sieve,  c,  ferreum. 
Sign,  i  v.  a.  (describe),  signo,  dvi, 

atum,  are. 
Silk,  sericum,  i,  n. 

court  plaster,  sericum  Anglicum. 
oiled  silk,  s.  oleatum. 
Silver,  argentum,  i,  n. 

silver  leaf,  argentum  foliatum. 
„  in  silver  leaf,  in  folio  argenti. 
Silvery,  of  silver,  argent eus,  a,  um, 

adj. 
Simple,  simplex,  icis,  adj. 
Single,  singulus,  a,  um,  adj. 
Sixth,    sextus,    a,    um,    ord.    num. 

adj. 
every    six    hours,    sextd    quaque 

hord,  or  sextis  horis. 
Six   times  quantity    (subs.), 

sextuplum,  i,  n. 
Size,  magnitiido,  inis,  f. 


a  piece  the  size  of,  magniludinis 
(gen. ),  or,  ad  magniludinem. 
Skin,     cutis,    is,     f.  ;    outer     skin, 

cuticula,  a,  f.  ;  pellis,  is,  f. 
Skull,  cranium,  ii,  n. 
Sky,  cether,  eris,  m.  [cerium,  classic]. 
Slaked  lime,  calcii  hydras. 

[calcium  hydroxide.] 
Sleep,  somnus,  i,  m.  quies,  etis,  f. 

at  bedtime,  hord  somni. 
Sleeplessness,  insomnia,  ce,  f. 

vigilia,  ce,  f.,  and  vigilantia. 
Slender,  tenuis,  e,  adj. 
Slice,  v. ,  concido,  vide  cut  up. 
Slice  (thin),  lamella,  a,  f. 
Small,  parvus,  a,  um,  adj.  ;  comp. 
minor,        superl.        minimus, 
pai'viilus,  a,  um,  adj. 
Smaller,    minor,  oris,  adj.    (comp. 

from  parvus). 
Smallest,    minimus,    a,    um,    adj. 

(superl.  from  parvus). 
Smear,  3  v.  a.,  illino,  levi,  illitum, 
ere. 
the  collyrium  to  be  smeared  over 
the      eyes,      collyrium      oculis 
illinendum. 
Smooth,  levis,  e  (e  long),  adj. 
Sneezing,  stcj  nutatio,  onis,  f. 

exciting  violent  sneezing,  sternu- 
tationem  vehementem   excitans, 
st er  nut  amentum,  i,  n. 
Sneezing  (to  produce),  errhimwi,  i, 

n. 
Snuff,  pulvis  ad  sternutdmentum. 
Soap,  sapo,  onis,  m. 

Castile  soap  (white,  hard),  sapo 

durus. 
curd  soap,  s.  animdlis;  green  soap, 

s.  viridis,  s.  kalinus  venalis. 
mottled  soap,  s.  maculosus. 
soft  soap,  s.  mollis, 
saponarius,  a,  um,  adj. 
Socotrine,  Socotrinus,  a,  um,  adj. 
Socotrine  aloes,  aloe  Socotrtna. 
Soda,  soda,  ce,  f. 

Soda  water,  liquor  sodce  effei-vescens. 
Sodium,  sodium,  ii,  n. 

natrium,  ii,  n.  and  natrum,  i,  n. 
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Sodium  pyroborate,  borax,  acts,  m. 
Soft,  mollis,  e,  adj. 

soft  extract,  extractum  molle. 
soft  leather,  aluta  mollis. 
Soluble,   solubilis  ;  soluble  tincture 
of  ginger,    tinctura   zingiberis 
solubilis. 
Solution  (pharm.),  solutio,  onis,  f., 

liquor,  oris,  m. 
So  many,  tot,  indecl.  adj. 
So  much,  tantus,  a,  urn,  adj. 
Some  one,  aliquis,  qua,  quid,  pron. 
indef. 
in  any,  ex  aliquo. 
Some — others,  alii — alii. 
Sometimes,  interdum,  adv. 
Somewhat,  paulo  (adverbial). 
So  much,  tantus,  a,  urn,  adj. 

with  so  much  warm  water,  i.e., 
with  an  equal  quantity  of,  cum 
tanto  aqua  calidce. 
Soon,  cito,  adv. 

mox,  adv. 
Soot,  fuligo,  inis,  f. 
Sore,  ulcus,  eris,  plur.  ulcera,  n. 
sprinkle  over  the  sores,  consperge 
[insperge]  super  ulcera. 
Sorrel,  rumex,  icis,  f. 
So  that,  ut,  conj.  (with  subjunct.) 
Sour,  to  begin  to  turn,  3  v.  incep. , 

acesco,  acui,  ere. 
Spanish-fly,  lytta,  ce,  f. 
Spasm,  spasmus,  i,  m. 
Spatula,  spathiila,  ce,  f. 
Spearmint,      mentka     sativa,     or, 

viridis. 
Species  (drugs  of  the  same  sort,  dry 
ingredients),     species,     ierum, 
plur.  f. 
Spermaceti,  cetaceum,  ei,  n. 
Spice  (seasoning),  condimentu??i,i,  n. 
Spine,  spina,  ce,  f. 
Spirit  (pharm.),  spiritus,  us,  m. 

proof  spirit,  spiritus  tenuior. 
Spirit,       "Mindererus"     {solution 
of  ammonium   acetate),    liquor 
ammonii  acetatis. 
Rectified  spirit,  spiritus 

rectificatus  ;   alcohol  ethylicum. 


Spirit  sal  volatile,  spiritus  ammonia 

aromaticus. 
Spirit  \vini  Gallici],  French  brandy. 
Spirit,  a  distilled,  alcoolatum,  i,  n. 
Spit,  veru,  us,  n. 

Spitting  of  blood,  hcemoptysis,  is,  f. 
Split,  v.,fatisco  (said  of  crystals  as 
opposed  to  cohcerens), 
fatiscens,entis,  part. 
Sponge,  spongia,  ice,  f. 

small  sponge,  spongiola,  a,  f. 
tent,  spongia  cerata,  s.  compressa. 
Spoon,  cochleare,  is,  plur.  cochledria, 
n. 
dessert-spoon,  c.  medium, 

modicum,  mediocre. 
tablespoon,  c.  magnum,  amplum, 

largum. 
teaspoon,  c.  parvum,  minimum  % 
c.  thea. 
Spot,  macula,  ce,  f. 

spotted,  maculatus,  a,  um,  part. 
maculdsus,  adj.  [mottled]. 
Spray,  nebula,  ce,  f. 
Spread,  3  v.  a.  (plaster),   extendo, 
di,  turn  and  sum,  tendere. 
a    spread     plaster,     emplastrum 
externum. 
Spring  (adj.),  font 'anus,  a,  um,  adj. 

spring  water,  aqua  fontana. 
Sprinkle,   3   v.   a.,    spargo,    sparsi, 
spar  sum,  ere.  ' 
the  blister  sprinkled  with  a  little 
powdered   cantharides,   vesica- 
torium  pauxillo  pulveris   lyttce 
sparsum. 
[asperge,  vel  consperge.] 
Squeeze,  press  together,  press  out, 
3  v.  2i.,comprij/w,  vide exprimo. 
Squill,  scilla,  ce,  f. 
Squirting  cucumber,   ecballium,  ii, 

n. 
Stalk,  caulis,  is,  m. 
Stand  (to  let),  3  v.  a.,  repono,  osui, 
situm,    ere ;    let    it    stand    for 
some      days,      reppnatur     per 
aliquot  dies. 
Star  anise,  anlsum  stellatum. 
Starch,  amy  turn,  i,  n. 
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glycerin    of    starch,    glycerinum 

amyli.      plasma,  dtis,  n. 
mucilage  of,  mucilago  amyli. 
rice  starch,  a.  oryzce. 
wheat  starch,  a.  tritici. 
maize,  Indian  corn,  a.  zea  mays, 
amidum,  i,  n. 
State,  status,  us,  m. 

whilst  effervescing,  in  statu  effer- 
vescentice,     also     in    actu,     or 
impetu  effervesce utice. 
Stavesacre       seeds,        slaphisagria 

semina. 
Steam,  vapor,  oris,  m. 
Steel  wine,  vinuniferri. 
Sting  (subs.),  aculeus,  ei,  m. 
Stir,  1  v.  a.,  agito,  dvi,  atum,  are. 
Stomach,  stomdehus,  i,  m. 
ventriciilus,  i,  m. 
affection  of,  gastralgia,  a,  f. 
on  an  empty  stomach,  stomdcho, 
vel  ventriciilo  jejuno,  vel  vacuo. 
Stomach,    pit   of,    epigastrium,    ii, 
n.  ;  epigastricus,  a,  uni,   adj.  ; 
scrobiciilus  cordis. 
Stone,  lapis,  idis,  m. 

fused   nitrate   silver,  lapis 
infemalis  (codex). 
Stopper,  epistomiujn,  ii,  n. 
cork-stopper,  e.  suberimwi. 
glass  stopper,  e.  vitreum. 
obturdmentum,  i,  n. 
stoppered,  obtiirdtus,  a,  um,  adj. 
Storax,  sty  rax,  dcis,  m. 
Strain,  I  v.  a.,  colo,  dvi,  atum,  are. 
not,    colo,    ui,    cultum,    ere,    to 

cultivate. 
iv.  a.,  sacco,  are  (classic). 
Strained  substance,  colatura  ce,  f. 
Strainer  (pharm. ),  colum,  i,  n. 
woollen  strainer,  cilicium,  ii,  n. 
strainer  frame,  tenaculum,  i,  n. 
Strength,  vis  ;  ace,  vim  ;  abl'.,  vi ; 

f.  irreg. 
Strong,  fo/tis,  e\   comp.,  fortior  ; 

super!.,  fortissimus. 
Strophanthus,  strophanthus,  i,  m. 
Strychnine,  strycluuna,  ce,  f. 
Stupes,  plur.  v.  stuppa. 


Subchloride  (a),  subchloridum,  i,  n. 
calomel ,  hydrargyri  subchloridum. 
hydrargyri  submurias  (old). 
Subcutaneous  [sub,  cutis,  under  the 
skin].  hypodermicus,a>  um,  adj. 
hypodermic     injection,      injectio 
hypodermica. 
Sublimed,  sublimatus,  a,  um,  adj. 

sublimed  sulphur,  s.  sublimatum. 
Submuriate  (a),  submurias,  dtis,  m. 
Such,    talis,    e,    adj. ;    send    such, 

mitte  tales. 
Suck,  to,  3  v.   a.,  sugo,  xi,  ctum, 
ere. 
let   a   lozenge   be   sucked    every 
third  hour,  sugdtur  trochiscus 
tertid  quaque  hord. 
Suckling,  lactens,  part  from  lacteo. 
Sucrose,  saccharum  purifiedtum. 
Sudden,  subitus,  a,  um,  adj. 
Suet,  sebum,  i,  n.,  also  sevum, 
beef  suet,  sebum  bovinum. 
mutton     suet,     sebum     ovillum. 
adeps  ovillus. 
Suffice,  3  v.  a.  and  n.,  sufficio,  feci, 
fectum,  ficere. 
as   much   as   may    be    sufficient, 
quantum  sufficiat. 
Sugar,  saccharum,  i,  n. 

brown  sugar,  saccharum  fuscum. 
sugar  of  lead,  s.  Saturni. 
refined  sugar,  s.  purificatum, 
sugar  of  milk,  s.  lactis. 
sugar  pastilles,  rotiila>  sacchari. 
Sugared,  sacchai'dtus,  a,  um,  adj. 
in    sugar    and    water,    ex    aqui 
saccharata. 
Suint,  cesypus,  i,  m. 
Sulphate  (a),  sulphas,  dtis,  m. 
vi  trio  las,  dtis,  m. 
vitrioldtus,  a,  um,  adj. 
Sulphite  (a),  sulphis,  itis,  m. 
Sulphocarbolate  (a),  sulphocarbolas, 

dtis,  m. 
Sulphonal,  sulphonal,  dlis,  n. 
Sulphur,  sulphur,  uris,  n. 

sulphur dtus,    a,    um,    adj.,    and 
sulphuricus,  adj. 
Sulphuret  (-a),  sulphuretum,  i,  n. 
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Sulphuric  ether,  (Ether  sulphuricus, 

naphtha  vitrioli  (old). 
Sulphurous,    sulphurdsus,    a,    um, 

adj.,  acidum  sulphur osum. 
Sumach,  rhus,  rho'is,  f. 

poison  oak,  rhus  toxicodendron. 
Sun,  sol,  soils,  m. 

in  the  heat  of  the  sun,  sole  cestuoso. 
Sunday,  die  soils. 

Sunny,  exposed  to  the  sun,  apricus, 
a,  urn,  adj. 
afterwards,  however,  put  it  aside 
in  a  place  not  exposed  to  the 
sun,  postea  vero  loco  non  aprico 
sepone. 
Sup,  1  v.  n.,  carno,  avi  and  camatus 

sum,  are. 
Superb,  optimus,  a,  um,  adj. 
Supernatant,     superndtans,     antis, 
part. 
inndtans,  antis,  part  from  inndto, 

are,  I  v.  a. 
remove    the   supernatant   liquor, 
liquorem  innatantem  aufer. 
Supervene,  4  V.  n.  and  &.,supervenio, 
vent,  ventum,  ire. 
until  fainting  shall  have  come  on, 
usque  ad  defectio  animi  super - 
venerit. 
Supper,  cozna,  ce,  f. 
Suppository,  suppositorium,  ii,  n. 
suppository  mould,   modulus  pro 
suppositorio. 
Surgeon's  plaster,    sparadrap 

cerdtum. 
Swallow,  4  v.  a.,  glutio,  ivi,  itum, 

ire ;  2  v.  a.,  sorbeo,  ui,  ere. 
Swallow  down,  4  V.  a.,  deglutio^  ire. 
to  be  swallowed,  deglutiendus,  a, 
urn,  part. 
Sweating  (subs.),  sudatio,  onis,  f. 

sudor,  oris,  m. 
Sweet,  dulcis,  e,  adj.;  comp.  dulcior, 

superl.  dulcissimus. 
Sweetness,  dulcedo,  inis,  f. 
Sweet  spirit  of  nitre,  spiritus  cetheris 

nitrosi. 
Swelling  (subs.),    tumor  oris,   m.  ; 
adema,  dtis,  n. 


Swift,  celer,  ceteris,  celere,  adj. 
Sydenham's        liquid       laudanum, 

laudanum  UquidumSydenhami; 

tinctura  opii  crocdta. 
Symptom,  symptoma,  dtis,  n. 
Synonym,  synonymum,  i,  n. 
Syringe,  sip  ho,  onis,  m. 
glass  syringe,  s.  vitreus. 
ivory  syringe,  s.  eburneus. 
Syringe,  to,  v.,  cum  siphone  lavdre. 
Syrup,  syriipus,  i,  m. 


T.  b.  t.  (abbreviation  occurring 
even  in  a  Latin  phrase),  "To 
be  taken."  Two  table- spoon- 
fuls, t.  b.  t.  four  times  a  day, 
cochledria  duo  ampla  quater  in 
die  sumenda. 

Table,  tabula,  ce,  f. 

Tablespoonful,  cochleare  magnum, 
or  amplum,  or  largum  (occa- 
sionally cochledria  majora). 

Tablet,  tabella,  a,  f. 

tablets   of  nitro-glycerin,   tabella 
nitro-glycerini,    tabella 
trinitrtnii 

Tabloid,  tabella  compressa. 

Take,  3  v.  a.,  capio,  cepi,  captum, 
capere. 
let  the  patient  take,  capiat  ceger. 
3  v.  a.,  sumo,  sumpsi,  sumptiun, 

ere. 
let  the  patient  take,  sumat  ceger. 
v.  (med.),  adhibeo,  vide  use. 

Take,  let  him  (as  capiat),  habeat. 

Take  thou,  Recipe  [heading  of  pre- 
scription]. 

Take   out,    3    v.   a.,   eximo,    emi, 
emptum,  ere, 
suppositories  taken  out  from  the 
mould,    suppositoria   e   modulo 
exempta. 

Talc,  talcum,  i,  n. 

Tamarind,  tamarindus  indica. 

Tannic,  tannicus,  a,  um,  adj. 

Tannic  acid,  acidum  tanmcum. 
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Tannin,  tanninum,  i,  n. 

freed     from,,  detanndtus,  a,  um, 
adj. 
Tapeworm,  tcenia,  a,  f. 
Tar,  pix  liquida. 
Taraxacum,  taraxacum,  i,  n. 
Tartar    snietic,    antimonium 
tar'ardtum. 
soluble,  tartarum  solubile,potassii 
tai't?'as. 
Tartarated,  tartardtus,  a,  um,  adj. 
Tartaric,    tartar tcus,    a,    um,    adj. 

(tartarisdtus,  old). 
Tartrate  (a),  tartras,  dtis,  m. 
Taste,  gustus,  us,  m. 

to  taste,  ad gustum,vel  secundum 
gustum. 
Tawny,  fulvus,  a,  urn,  adj. 
Tea,  thea,  a,  f. 

a  teaspoonful,  cochleare  thea. 
Teacupful,  thea  poculutn,  i,  n. 
Teaspoonful,  cochleare  parvum,   or 

minimum. 
Teat,  mamilla)  a,  f. 
Temperature,  temperatiira,  a. 
•  to  a  temperature  of  about  ioo°  C. , 
ad  temperatiiram  circlter ioo°  C. 
Temple  (forehead),  tempus,  dris,  n., 
often  plur.,  tempora. 
the  liniment  to  be  applied  to  the 
forehead,    linimentum  tempori 
applicandtwi. 
Tenacious,  tenax,  acts,  adj. 
Tender,  tener,  era,  erum,  adj. 
Ten  quantities,  decuplum,  i,  n. 
Tent    (sponge),   spongia   cerata  vel 

spongia  compressa. 
Tenth,  decimus,  a,  u?n,  ord.  num. 
adj. 
ten  o'clock,  hord  decimd. 
Tepid,  tepidus,  a,  um,  adj. 
Terebene,  terebenum,  i,  n. 
Terpene  hydrate,   terpinum 

hydrdtum. 
Test  paper,  charta  exploratoria. 
yellow,  c.  flava. 
red,  c.  rubra. 
That   (near  you),   isle,   ista,  istud, 
pron.  demons 


That,  (yonder),  ille,  ilia,  illud,  pron. 

demons. 
Tlieine,  caffeina,  a,  f. 
Then — next,  deinde,  adv. 

afterwards  strain,  deinde  cola. 
There,  just  there,  ibi,  ibidem,  adv. 
Thermometer,  thermometrum,  i,  n. 

Centigrade,  t.  centipartitum. 
Thick,  crassus,  a,  um,  adj. 

in    any    thick    vehicle,    e    quovis 
vehiciilo  eras  so.      2  gelatind. 
Thicken,  1  v.  a.,  spisso,  dvi,  atum, 
are. 
I  v.  a.,  inspisso,  are, 
correctly,  spisso. 
Thickness,  spissitudo,  fnis,  f. 
Thigh,  femur,  oris,  n. 

inside  the  thighs,  femoribus 
internis. 
Thin,  tenuis,  e,  adj. 

proof  spirit,  spiritus  tenuior. 
Thine,  tuus,  a,  um,  pron.  poss. 
Thing,  res,  rei,  f. 

occasionally,  pro  re  natd. 
Third,  terthis,  a,  um,  ord.  num.  adj. 
Thirst,  sitis,  is,  sitim,  siti,  f. 
This  (near  me),  hie,  hac,  hoc,  gen., 

hujus,  pron.  demons. 
Thorax,  thorax,  dcis,  m. 
Thoroughly  dried,  exsicedtus,  a,  um, 

part. 
Three,  tres,  tria,  gen.  trium,  adj. 
Three  days'  period,  triduum. 
Thrice,  ter,  adv. 

or  thrice,  terve  (enclitic). 
Throat,  fatices,  ium,  plur.  f. 
inside  the  throat,  faucibus 

internis. 
gula,  a,  f. 
guttur,     iiris     (occasionally     m. 

accus.,  guttiirem),  11. 
jugiilum,  i,  n. 
Throat-brush,  penicillum  pro 

guttiire. 
Through,  per,  prep,  (accus. ). 

through  the  week,  per  hebdomada; 
per  septimanam. 
Thumb,  pollex,  icis,  m. 
also  technical  for  inch. 
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Thursday,  diejovis. 

Thymol,  thymol,  olis,  n. 

Thyroid  gland,  glandula  Thyroidea. 

Tile,  tegula,  a,  f. 

Time,  tempus,  oris,  n. 

two  years,  biennium,  n. 

two  days,  bidilum,  n. 

two  hours,  bihorium,  n. 
.  at  the  (on  the  instant),    ex 
tempdre. 

at  the  time  indicated,  hord 
prcescriptd. 
Time,  from  this,  abhinc,  adv. 
Times,  vices,  plur.  f.  defect.,  vicem, 
vice,  vices,  vicibus. 

three  times  successively,  ad  tres 
vices, 

instead  of,  vice  (adverbial). 
Tin,stannum,  i,  n., plumbum  album. 
Tincture,  tinctura,  ce,  f. 

of  opium,    t,    meconii,    t.    opii, 
t.  thebaica. 
Tingling,  tinnitus,  us,  m. 
Tip,  cacumen,  inis,  n. 

sabince  cacumina,  savin  tops. 
Tisane,  ptisdna,  ce,  f.  Fr. 

Old  Eng.,  Ptisan. 

barley  water  (classic). 
Tissue,  aseptic,  and  antiseptic,  tela 
aseptica,  et  antiseptica. 

blistering,  tela  epispastica. 
To,  ad,  prep,   (accus.)  ;  also,  sign 

of  dative  case. 
Tobacco,  tabdcum,  i9  n. 
To-day,  hodie,  adv. 
Toe,  digitus  pedis. 
Together,  simul,  adv.  (at  the  same 

time). 
Together  with,  una,  adv. 
Tolu,  tolutdnus,  a,  um,  adj. 

balsam,  balsdmum  tolutdnuni. 
Tongue,  lingua,  ce,  f. 
Tonsils,  tonsillce,  drum,  f. 
Too  much,  nirnis,  adv. 
Tooth,  dens,  dentis,  m. 

a  decayed  tooth,  dens  exesus. 
Toothache,  odontalgia,  ce,  f. 
Tooth-powder,  dentifricium,  ii,  n. 
Touch,  3  v.a.,  officio, fe xi,fectum,  ere. 


Toughened,  indurdtus,  a,  um,  pait. 
Toughened  caustic,  causticum  forte. 

argenti  nitras  induratus. 
Tow,  stuppa,  (B,  f.,  also  stupa,  and 

stipa. 
Towards,    adversus    or    adversum, 

prep.  (ace). 
versus,  prep,  (put  after  governed 

word  ace). 
Tragacanth,  tragacantha,  ce,  f. 
Treacle,  theriaca,  a>,{.,  saccharifcex. 
Trickle,  1  v.  n.  and  a.  (drop),  stillo, 

avi,  atum,  are, 
it    is    prepared  from    the    resin 

dropping    spontaneously    from 

the  trees,  pardtur  e  resind  ex 

arboribus  sponte  stillante. 
Trinitrin,  nitroglycerinum,  i,  n. 
Triple  quantity,  triplwn,  i,  n.  (subs). 
Triturate     (a)     (subs.),     triturdtio, 

dnis,  f. 
triturate  for  inflammation  of  the 

nose,  /.  rhinitis. 
Triturate,  3  v.  a.,  tero,  trivi,  tritum, 

ere. 
Troublesome,  molestus,  a,  um,  adj. 
as  often   as   the  cough   may  be 

troublesome,  quoties  molesta  sit 

tussis. 
Troublesome  (very),  permolestus,  a, 

uni,  adj. 
True,  verus,  a,  um,  adj. 
Truss,  retinaculum,  i,  n. 
Try,  4  v.  a.  dep.,  experior,  expertus 

sum,  experiri. 
Tub,  tubus  or  tubiilus,  i,  m. 
glass  tube,  t.  vitreus. 
by   means   of  a   glass   tube,   ope 

tubiili  vitrei. 
Tuesday,  die  Martis. 
Tumh\er,cydthus  amplus  or  magnus. 

small,  c.  medius  or  modicus. 
Tumour,  tumor,  oris,  m. 
Turf,     bog-moss     (in     compressed 

sheets),  sphagnum,  i,  n. 
Turmeric,  curcuma,  ce,  f. 
Turns,  by,  invicem,  adv. 
Turpentine,  terebinthina,  ce,  f. 
Tutty  powder,  zinci  oxidum. 
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Twice,  bis,  adv. 

twice  a  week,  bis  in  hebdomade, 
in  sept  i  maud. 

Two,  duo,  ce,  duo,  adj. 

Two   at  a   time,    bini,    a,   a,    adj. 
distrib. 

Two  days'  period,  biduum,  n. 

Two  each,  bini,  a,   a,  adj.    distri- 
butive. 

Twofold,    duplex,    icis,    adj. 
abl.  duplici. 

Two  hours'  period,  bihorium,  ii,  n. 

Two  years'  period,  biennium,  n. 

U. 

Ulcer,  ulcus,  iris,  plur.  ulcfra,  n. 
Uncovered,  apertus,  a,  um. 
in    an    uncovered     vessel,     vase 

aperto. 
Under,  beneath,  subter,  prep.  (ace. 

or  abl.). 
Undo  a  bandage,  fasciam  resolvere. 
Uneasiness,  inquietudo,  inis,  f. 
Unleavened  bread,  panis  azymus. 
Unless,  nisi,  conj. 
Unlike,  dissimilis,  e,   adj.  ;  comp. 

dissimilior,  superl.  mittimus. 
Until,  donee,  conj. 
until  the  bowels  have  well  acted, 

donee  alvus  bene  soluta  sit. 
Upon,  super,  prep,  (accus.)   rarely 

abl.,  supra,  prep,  (accus.). 
Upper,  superus,  a,  tim,  adj.,  comp. 

superior,  superl.,  supremus   or 

summus. 
Up  to,  under,  beneath,  sub,  prep, 
about  (accus.   and    abl.)   in    the 

open  air,  sub  divo. 
Up  to,  i.e.,  sufficient  to  make,  ad — 

with  accus. 
up  to  eight  ounces,  ad  uncias  octo. 
Use  (subs.),  usus,  us,  m. 
for  external  use,  ad  usum 

externum,  pro  usu  externo. 
Use,  3  v.  dep.,  utor,  iris,  usus  sum, 

uti  [governs  abl.]. 
use   the  gargle  frequently,  utire 

frequenter  gargarismdte. 


2  v.  a.,  adhibeo,  ui,  {turn,  ere. 
I  v.  a.,  usurpo,  avi,  alum,  are. 
let  it  be  used,  usurpetur. 
to  be  used,   usurpandus,   a,  um, 
part. 
Used  (to  be),  utendus  a,  um,  part. 
Useful,  to  be,  v.  n.   irreg.,  prosu??i, 
profui,  prodesse,  prdsum,prodes, 
prodest. 
Usual  manner  (in  the),  more  solito. 


V. 

Vacuum,  vacuum,  ui,  n. 

extracts    prepared    "in   vacuo," 
ex tr acta  in  vacuo  prceparata. 
Vain,  m,frustra,  adv. 

if  it  should  not  act,  sifrustra. 
Valerian,  valerimia,  ce,  f. 
Valerianate  (a),  valeridnas,  atis,  m. 
Value  (to  be  of  the  same),  2  v.  n., 
valeo,  ere  (technical  meaning). 
1 10  minims  equal  100  fluid  grains, 
minima  centum  et  dece?n  valent 
pro  granis  fluidis  centum. 
Vanish  away,  3  v.  n.  incep. ,  evanesco, 

anui,  escere. 
Vapour  [inhalation],  vapor,  oris,  m. 
vapour  of  fir- wool  oil,  vapor  0 lei 
pini  silvestris. 
Varnish,  vei-nix,  icis,  f. 
Varnished,  tunicatus,  a,  um,  adj. 
varnished  pills,  pilulce  tuniedtce. 
Vaseline,  vaselinum,  i,  n. 
hard,  durum, 
soft,  molle. 
petrolatum,  i,  n. 
Vat    (maceration),    dolium    extrac* 

torium. 
Vein,  vena,  ce,  f. 
Vehicle,  vehiciilum,  i,  n. 

in  any   thick   vehicle,    ex  aliquo 

vehiculo  crasso. 
in  any  suitable  vehicle,  ex  aliquo 
vehiculo  idoneo. 
Veratrine,  veratrina,  a,  f. 
Verdigris,  cerugo,  inis,  f,      cupri 
oxyacetas. 
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Vermifuges,  anthelmintica,  drum,  n. 

plur. 
Very  well,  optime,  adv. 
Vessel,  vas,  vasis  (p\ur.  vasa,  orzim), 
n. 
small  vessel,  vasculum,  i,  n. 
distillatory,  vas  destillatdrhun. 
in  covered  vessel,  in  vase  operto. 
in    lightly   covered    v.,    in   vase 

leviter  clauso. 
in  uncovered  v.,  in  vase  aperto. 
v.    protected     from     light,    vas 

denigrdtum. 
ampulla,  ce,  f. 
a  suitable  vessel,  a.  idonea. 
Vine,  vitis,  is,  f. 
Vinegar,  acetum,  *",  n. 

aromatic   vinegar,    acetum 
Britannicum. 
Virginian  pr\ine,prunus  Virginiana. 
Vitriol,  vitriolum,  i,  n. 

blue,  v,  cceruleum,  cupri  sulphas. 
elixir    of,    acidum     sulphuricum 

aromaticum. 
green,  v.  Mar  lis,  ferri  sulphas. 
white,  v.  album,  zinci  sulphas. 
Volatile-oil     (subs. ),     cetheroleum, 

ei,  n. 
Vomit,   3  v.   n.    and  a,   vomo,  ui, 

itum,  ere. 
Vomit  often,  I  v.  freq.,  vo?n?to,  are. 
Vomiting  (subs.),  vomitus,us,  m. 
vomiting   having  ceased,   vomitu 
finito. 


W 

Wanting  (to  be),  v.  n.  irreg.,  desum, 

defiii,  deesse. 
Warm,  calidus,  a,  um,  adj. 
in  warm  water,  ex  aqud  calidd. 
just  warm,  tepidus. 
Warm  (to  make),  3  v.  a.,  calefacio, 
feci,  factum,  facere. 
warming      plaster,      emplastrum 

calefaciens. 
3  v.  a. ,  tep£facio,feci,  factum,  ere. 
warmed  milk,  lac  tepefactum. 


Wart,  verruca,  a,  f. 
Wash,  1  and  3  v.  a.  and  n.,  lavo, 
lavavi  and  lavi,  lautum,  lava- 
turn  and  lotum,  are  and  ere. 
washed  sulphur,  sulphur  lotum. 
I  v.  a.,  edulcoro,  avi,  atum,  are. 
then  thoroughly  wash  the  preci- 
pitate with  distilled  water,  turn 
prcecipitdtum     aqud     destillatd 
perfecte  edulcora. 
Wash,  subs.,  lotio,  onis,  f. 

black — yellow  wash,    lotio  nigra 
—flava. 
Wash — mouth,  collutorium,  ii,  n. 
Wasli  out,  3  v.  a.,  colluo,  ui,  utum, 
ere. 
3  v.  a.,  eluoy  ere, 
vide  rinse. 
Wasp,  vespa,  ce,  f. 

against  the  sting  of  a  wasp,  contra 
vespce  aculeum. 
Water,  aqua,  ce,  f. 

[vide  Abbreviations,  p.  204]. 
distilled  water,  aqua  destilldta. 
Goulard  water,  aquaplumbi,  aqua 
saturni,  aqua  vegelo-minerdlis. 
orange-flower  water,  aqua  forum 
naphce. 
Watery,  aquosus,  a,  um,  adj. 
Wax,  cera,  ce,  f. 
white  wax,  c.  alba. 
sealing  wax,  c.  sigillata. 
yellow  wax,  c.  flava. 
Way,  modus,  i,  m. 
mos,  moris,  m. 
[in  the  way]  i.e.   "as  directed," 

modo,  vel,  more  dicto. 
which  way?  qud,  adv. 
Wednesday,  die  Mercurii. 
Week,  hebdomas,  adis,  accus.,   heb- 
domdda,  f.  also  hebdoindda,  cet 
f. ,  fiat  pilula  per  hebdomddam 
sumenda  [Hunter]. 
septi??idna,  ce,  f. 
Weighing,  pendens,  entis,  part, 
pills,  each  weighing  five   grains, 
pi lu la  pendent 'es  singula  grana 
quinque. 
Weight,  pondus,  fris,  n. 
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Well,  bene,  melius. 

very  well,  optune,  adv. 
Wet    (to    become),     3    v.     incep., 

humesco,  ere. 
Wet,  3  v.   a.,   madefacio,  Jeci, 
factum,  facer e. 
madefio,  fieri,  pass. 
Wetted,  madef actus,  a,  um,  part, 
wetted  rags  or  pads,  panni 
madefacti. 
What  sort  ?  qualis,  e,  adj. 
Wheat,  triticum,  i,  n. 
flour,  tritici  farina. 
When,  quando,  adv. 
Whence?  unde,  adv. 
Whenever,  quandocunque. 
Where  ?  ubi,  adv. 
Whether?  an,  conj. 
Whey,  serum  lactis. 

wine  whey,  s.  lactis  vinosum. 
Which  of,  cujus. 
Which  of  the  two,  uter,  utra,  utrum, 

gen.  utrius,  adj. 
Which,  to,  cui  (dat.),    pronounce 

"ky." 
Which  way,  qua  ?  adv. 
Whilst,  dum,  conj. 
White,  albus,  a,  um,  adj. 
White  clay,  argilla,  a,  f. 
White — clear,  candtdus,  a,  um,  adj. 
White  hellebore,  veratum  album. 
lead,  cerussa,  a,  f. 
marble,  marmor  album. 
poppy,  papaver  somniferum. 
precipitate,     hydrargyrum 

ammoniatum,         pracipitatum 
album. 
vitriol,     vitriolum    album,    zinci 
sulphas. 
Whiteness,  albedo,  znis,  f. 
White  of  egg,  ovi  albumen. 
Whither?  quo,  adv. 
Who    or    which,    qui,    qua,    quod, 

pron.  rel. 
Who  ?  which  ?  what  ?  quis  or  qui> 

qua,  quid  or  quod,  pron. 
Who  ?    what  ?    quisnam,   quidnam, 
quinam,    quamam,     quodnam, 
pron.  interrog. 


Whole,  totus,  a,  um,  adj. 
integer,  ra,  rum,  adj. 
Whose?  of  which,  cujus. 
Whosoever,  whatsoever,  quicumqitt 
(or     quicunque),      quacumque, 
quodcumque. 
Willing,  to  be,  volo. 

vide  Wish. 
Willow,  salix,  icis,  f. 
Windpipe,  tracheas  a,  f. 
Wine,  vinum,  i,  n. 

antimonial    wine,    vinum 

stibiatum. 
sherry,  vinum  Xericum. 
steel,  vinum  ferri. 
Wine  (pure),  merum,  i,  n. 
Wine  (vinous),  vinosus,  a,  um,  adj., 
and  vinarius. 
wineglassful,  cyathus  vinosus. 
in   a    wineglassful    of  water,    ex 
aqua  cyatho  vinoso. 
Wineglass  (cup),  cyathus,  i,  m. 
tumbler,  c.  a??iplus  or  magnus. 
small      tumbler,     claret     glass, 

c.medius  or  modicus. 
wine-glass,  c.  vinarius  ox  vinosus. 
small,  c.  parvus. 
Wing,  ala,  ce,  f.,  also  armpit. 
Winnowing-fan,  vannus,  i,  f. 
Winter,  hiems  (hiemps),  hiemis,  f. 
Wish,    v.     irreg.    defect,    (to     be 
willing),     volo,      volui,     velle, 
part,  volens. 
as  much  as  you  will,   quantum 
voluiris. 
Wit— to,  videlicet,  adv. 
Witch-hazel,  hamamelis,  fdis,  f. 
With,  cum,  prep,  (abl  ),  often  e. 
Within,  intra,  prep,  (accus.). 
Without,  sine,  prep.  (abl.). 
without  salt,  s.s.,  sine  sale. 
without    water,    i.e.     undiluted, 

sine  aqud. 
absque,  prep.  abl. 
Wood,  lignum,  i,  n. 

wood  charcoal,  ligni  carbo. 
guaiacum  wood,  lignum  sanctum. 
Wooden,  ligneus,  a,  um,  adj. 
Wool,  lana,  a,  f. 
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Wool -fat,  adeps  lana. 

(crude),  cesypus,  i,  m. 
Woollen,  laneus,  a,  um.  adj. 
Woollen  strainer,  cilicium,  ii,  n. 
Work,  opus,  eris,  n. 
Workshop,   officina,   a*,    f. 

[laboratory], 
pertaining  to,  officinalis,  e,  adj. 
Worm,  vermis,  is,  m. 
Worm      remedies,      anthelmintica, 

drum,  n.  plur. 
Wormseed,  santonica,  a,  f.,  semen 

co?ttra. 
Worthless,  nequa?n,  comp.  nequior, 

superl.  nequissimus. 
Worthy,     dignus,     a,     um,    adj., 

comp.     digmor,    superl. 

dignissimus. 
Worthily,  digne,  adv. 
Wound,  vuhius,  eris,  n. 

plaga,  ce,  f. 
Wound,  I  v.  a.,  saueio,  dvi,  atum, 

are. 
Wound -healing,     traumatisms,      a, 

um,  adj. 
Wring  out,  3  V.  a. ,  exprimo,  pressi, 

pressum,  ere, 
Wrist,  carpus,  i,  m. 
Writing  ink,  atramentum,  i,  n. 


Yard  [yd.],  pollices  sex  et  triginta. 
Year,  znnus,  i,  m. 


two  years'  period,  biennium,  ii,  n. 
Year — old ,  annos  —  natus. 

six  years  old,  annos  sex  natus. 

vide  Old. 
Yeast,  fermentum,  i,  n. 

beer  yeast,  cerevisice  fermentum. 
Yeast  poultice,  cataplasmafermenti 
Yellow,  Jlavus,  a,  um,  adj. 
Yellow  jasmine,  gelsemium,  ii,  n. 
Yellow     oxide     of    mercuiy,    syn. 

yellow  precipitate,   hydrargyri 

oxidum  flavum. 
Yellow  wash,  lotio  hydrargyri Jiava. 
Yesterday,  heri,  adv. 
Yolk  of  egg,  vitelhis,  i,  m. 

the  oil  being  suspended  by  means 

of    yolk   of  egg,    oleo   ope  ovi 

vitelli  so liito  (or  suspenso). 
Young,    also   youth,  juvenis,    adj. 

and  subs. 
Young  child,  infans,  antis,  com. 
Your,     vester,     tra,     trum,     pron. 

adj. 


Zinc,  zincum,  i,  n. 

oxide  (crude),  nihil  album  (old), 
oxide  (pure),  nix  zinci  (old), 
valerianate,  valerate,  zinci 
valerianas. 


[Vide  Pondera  et  Mensur^,  p.  193.] 

LATIN    RENDERING    OF    FRACTIONAL 
PARTS  OF  A  GRAIN, 

The  following  remarks,  based  upon  the  fractional  parts  of  a  grain,  will 
apply  to  fractional  parts  of  weights  in  general. 

Grani  (gen. )  of  a  grain,  is  put  first  in  the  sentence.  The  fractional 
parts,  being  quantities,  are  put  in  the  accusative  case  when  governed  by 
Recipe.     J,  in  English  '  half,'  or  *  the  half  is  expressed  in  Latin  by  : — 

(a)  dimidius,  a,  um,  adj.,  agreeing  in  the  nominative  with  pars, 
(a  part)  or  in  the  accusative  singular  with  partem,  after  an  active  transitive 
verb. 

Grani  pars  dimidia,  half  a  grain, 
Sumat  aeger  partem  dimidiam,  pro  dosi. 
Let  the  patient  take  half  for  a  dose* 
9>  grani  partem  dimidiam. 
Take  half  a  grain. 

(b)  Dimidium,  n.  subs. 

jb  Grani  dimidium,  take  half  a  grain. 

(c)  Semigranum,  n.  subs.  [One  word.] 
P>  Hydrargyri  subchloridi,  semigranum. 
Take  half  a  grain  of  calomel. 

(d)  J  combined  with  an  integer,  in  English,  x  and  a  half,  is  translated 
into  Latin  by  cum  semisse. 

P>  Tincturae  Aloes,  drachmam  cum  semisse,  3iss,  ij. 

J,  in  English,  a  fourth  part,  or  a  quarter,  is  expressed  in  Latin  by  :— 

(a)  Pars  quarta  ;  or  partem  quartam,  accus.  sing.,  and  partes  quartas, 
accus.  plur.  when  governed  by  an  active  transitive  verb  as  Recipe,  Sumat, 
Mitte,  or  Habeat. 

Morphinae  Acetatis  grani  pars  quarta  sit  pro  dosi. 

A  quarter  of  a  grain  of  A  r"rphine  Acetate  for  a  dose.     gr.  \. 

li  Extracti  Strophanthi,  grani  partem  quartam.     gr.  \. 

Take  a  quarter  of  a  grain  of  Extract  of  Strophanthus. 

More  than  one  quarter  will  have  the  accusative  in  the  plural, 
(partes.) 

{b)  Quadrans,  antis.  m.  subs,  a  quarter. 

Quadrantem,  antes,  accus.  sing,  or  plur.  after  Recipe  or  other  active 
transitive  verb. 

Extracti  Belladonna   V  oholici.     grani  quadrans.     gr.  £. 

Jfc  Extracti  Cannabis  Indices  grani  quadrantem.     gr.  J. 

Unus,  one,  is  not  expressed  as  a  numerator  : 

Pars  (a  part)  supplies  its  place. 

Thus  J  (one  sixth)  is  rendered,  pars  sexta  ; 

J  (one  ninth)  pars  nona ;  TV  (one  tenth)  pars  decima. 
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Examples  will  explain  the  technical  method  of  rendering   befter  than 
abstract  rules,  which  occasionally  are  more  perplexing  than  instructive. 
Take  §,  f,  |,  £,  f,  |,  f,  A  of  a  grain. 

The  denominators  of  these  fractions  represent  as  ordinals  third,  fourth, 
fifth,  sixth,  seventh,  eighth,  ninth  and  tenth  parts  of  a  grain.  They  are 
to  be  put  when  latinised  in  the  accusative  case,  because  governed  by 
Recipe.  Of  these  parts  there  are  respectively  two,  three,  four,  five,  six, 
seven,  eight  and  nine  in  number  ;  hence  these  set  of  figures  (cardinals)  are 
called  the  numerators,  giving  the  numbers  of  the  divisional  parts.  They 
also,  when  latinised,  are  put  in  the  accusative  case,  because  also  governed 
by  Recipe.  Two  are  declinable,  two  (duo)  and  three  (tres) ;  the  rest  are 
indeclinable  ;  better  stated  in  the  rule,  cardinal  numbers  from  quatuor 
are  indeclinable. 

|jb  Grani  partes  tertias,  duas.     §. 
Take  two-thirds  of  a  grain. 
Literally — take  of  a  grain  third  parts. 
How  many  ?     Two. 

The  order  of  the  words  is  stereotyped  owing  to  the  Latin  construction 
of  the  sentence. 

The  remaining  fractions  on  the  list  will  read  : — 
£>  Grani  partes  quartas  tres.      \  3 
or  grani  tres  quadrantes.   /  *' 
Grani  partes  quintas  quatuor*     f. 
Grani  partes  sextas  quinque.     g. 
Grani  partes  septimas  sex.     f . 
Grani  partes  octavas  septem.     J . 
Grani  partes  nonas  octo.     § . 
Grani  partes  decimas  novem.     t9q. 
Observe. — Numerals  from  13,  tredecim,  down  to  17,  septendecim,  when 
ordinals,  that  is  indicating  thirteenths,   fourteenths,  fifteenths,  sixteenths, 
and  seventeenths,  are  translated. 
I3th......tertius 

14th quartus 

15th  quintus     \     decimus. 

1 6th sextus 

17th septimus  j 

9>  Grani  partes  septimas  decimas  tredecim. 
Take  £f  of  a  grain.  [Imaginary  fraction.] 
Also  note — 

Cardinals.  Ordinals. 

18  duodeviginti  18th  duodevicesimus 

19  undeviginti  19th  undevicesimus 

20  viginti  20th  vicesimus 

21  unus  et  viginti  21  primus  et  vicesimus 

one  and  twentieth 

22  duo  et  viginti  22  alter  et  vicesimus 

two  and  twentieth 
'  One'  or  *  first,'  after  20,  30,  40,  etc.,  is  translated  primus. 
1  Two  '  or  '  second,'  after  20,  30,  40,  etc.,  is  translated  alter. 
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In  further  illustration  of  the  subject,  the  technical  Latin  of  the 
fractional  doses  contained  in  the  British  Pharmacopoeia,  1898,  other  than 
those  already  mentioned,  is  appended. 

Minima  decern  Tincturae  Chloroformi  et  Morphinae  Composite,  grani 
partem  undecimam  Morphine  Ilydrochloridi  continent. 

Ten  minims  of Compound  Tincture  of  Chloroform  and  Morphine  contain 
J%  grain  of  Morphine  Hydrochloride,     gr.  ^. 

Jb  Ferri  Arsenatis,  grani  partem  sextam  decimam.     gr.  ^. 

\}o  Apomorphinae  Hydrochloridi,  grani  partem  vicesimam  ad  grani 
partem  decimam  (hypodermic),     gr.  £$  to  ^. 

P>  Antimonii  Tartarati,  grani  partem 

quartam  et   vicesimam   ^    ad  grani  partem  octavam  (diaphoretic), 
vicesimam  quartam  I     gr.  Jj  to  J. 

P>  Picrotoxini,  grani  partem  quintam  et  vicesimam.     gr  £%. 

Lamellae  Cocainae  singular  fere  grani  partem  trigesimam  pendentes. 

Discs  of  Cocaine,  each  weighing  about  gr.  3^. 

ft  Hydrargyri  Perchloridi,  grani  partem 

alteram  et  trigesimam  \         -. 

trigesimam  alteram  /  £  •  sir* 

Trochiscus  Morphinae,  grani  partem  sextam  trigesimam  Morphinae 
Hydrochloridi  continens.     gr.  ■£%. 

Ijb  Sodii  Arsenatis,  grani  partem  quadragesimam.     gr.  ^. 

Lamellae  Atropinae  singular  pendentes  fere  grani  partem  quinquagesimam, 
et  grani  partem  quintam  millesimam  Atropinae  Sulphatis  continentes. 

Discs  of  Atropine,  each  weighing  about  -^  grain  ;  and  containing  ^^j 
grai7i  of  Atropine  Sulphate,     gr.  -g^-.     gr.  go'oo* 

Jjo  Acidi  Arseniosi,  grani  partem  sexagesimam  ad  grani  partem 
quintam  decimam.     gr.  -£■$  to  Jg-. 

p,  Homatropinae  Hydrobromidi,  grani  partem  octogesimam.     gr.  g\y. 

9>  Atropinae,  grani  partem  ducentesimam  ad  grani  partem  centesimam. 
gr.  *  Ju  to  jfo. 

Lamellae  Physostigminae,  singulae  grani  partem  millesimam  Physostig- 
minae  Sulphatis  continentes. 

Discs  of  Physostigmine  containing  each  t(fo0  grain  of  Physostigminc 
Sulphate,     gr.  ^^ 
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